
        
            
                
            
        

    


 Hellstromův úl




Frank Herbert

 

Slova matky rodu Trovy Hellstromové: Těším se na den, kdy vejdu do nádrží a splynu se vším svým lidem.

(26. říjen 1896)

 

Muž s dalekohledem se plazil ve sluncem vyhřáté zhnědlé trávě. Byla plná hmyzu a on hmyz nesnášel, ale nevšímal si ho. Soustředil se na to, aby se dostal do stínu dubů na hřebeni kopce a co nejméně přitom narušil porost, který ho kryl, i když mu na odhalenou kůži trousil dotěrnou bodavou a lezoucí drobotinu.

Úzká snědá tvář s hlubokými vráskami prozrazovala jeho věk – jednapadesát let – ale mastné černé vlasy, které mu vykukovaly zpod khaki slamáku, k tomu věku neseděly. Neodpovídal mu ani způsob mužova pohybu, rychlý a sebejistý.

Na vršku kopce se několikrát zhluboka nadechl a otřel čočky dalekohledu čistým látkovým kapesníkem. Pak rozhrnul suchou trávu, zaměřil dalekohled a zahleděl se jím na farmu, která zabírala údolí pod kopcem. Průzkum mu ztěžoval lehký opar horkého podzimního odpoledne, který částečně „oslepoval“ jeho dokonalý binokulární dalekohled. Naučil se ho používat stejně, jako střílel z pušky: zadržel dech, soustředil se a bleskurychle sledoval jen pohyby očí, znehybnil ten drahý přístroj ze skla a kovu, který dokázal přiblížit dálku do nejmenších detailů.

Farma, kterou svým zdokonaleným zrakem sledoval, byla podivně odříznutá od světa. Údolí se táhlo zhruba tři čtvrtě kilometru, po většinu délky bylo snad tři sta padesát metrů široké a na horním konci, kde po černé skále stékal tenký pramínek vody, se zužovalo. Budovy farmy zaujímaly volnou půdu za úzkým potokem, jehož klikaté, vrbami lemované řečiště nyní jen vzdáleně připomínalo svou jarní sílu. Balvany v potoce pokrývaly skvrny neduživého zeleného mechu a místy, několika mělkými tůňkami, voda zřejmě vůbec neproudila.

Budovy se rozkládaly dál od potoka – shluky vybledlých prken a osleplých skel, které svou venkovskou prostotou kontrastovaly s úpravně pěstovanými rostlinami, táhnoucími se v rovnoběžných řadách za přísně vyrovnanými ploty po celém zbytku údolí. Základ domu tvořila stará jednopatrová budova se sedlovou střechou, ale se dvěma přistavěnými křídly a s arkýřovým oknem v části, obrácené k potoku. Napravo od domu se rozkládala mohutná stodola s velkými vraty v prvním patře a s vystupující kupolovitou konstrukcí na hřebeni střechy. Neměla žádná okna, ale po celé délce a na viditelné straně byly rozmístěny větrací žaluzie. Na svahu za stodolou seděl rozpadající se krmelec a dále menší budova, snad staré latríny. Výše na kopci za farmou stála další malá dřevěná stavba, nejspíš bývalá čerpací stanice, a dole na severním okraji údolí u vyšší hlavní ohrady se krčil betonový kvádr s rovnou střechou, asi šest metrů dlouhý, pravděpodobně nová čerpací stanice, spíš se však podobal nějakému obrannému krytu.

Pozorovatel, jenž se jmenoval Carlos Depeaux, si vryl do paměti, že údolí odpovídá popisům. Nepohybovali se tam žádní lidé (i když ze stodoly vycházel jasně slyšitelný nepříjemný hukot strojního zařízení), od severní brány se k budovám farmy netáhla žádná cesta (nejbližší úzká silnice přicházela k údolí ze severu, ale končila u brány za krytem). Od brány k farmě a ke stodole vedla jen pěšina s úzkými kolejemi, vytlačenými nejspíš trakařem.

Stěny údolí byly nahoře příkřejší a místy téměř skalnaté hnědými výchozy horniny na vrcholu vzdálené strany. Jeden podobný skalní výchoz se nacházel asi třicet metrů po Depeauxově pravici. Po stranách údolí se jako prašné pásy skrz duby a planiky klikatilo pár zvířecích stezek. Jižní konec uzavírala černá skála s drobným vodopádem, kde se do potoka vylévala tenká skořicová stružka vody. Na severu se zvlněná krajina údolí rozšiřovala do luk a pastvin a občasných shluků borovic, promíchaných s duby a planikami. Na severu se v dálce pásl dobytek, a přestože se hned za plotem farmy netáhly žádné ohrady, vysoká tráva prozrazovala, že se dobytek neodvažuje proniknout příliš blízko k údolí. I to korespondovalo se zprávami.

Depeaux se přesvědčil, že údolí stále odpovídá popisům, pozpátku se proplazil zpátky za hřeben a našel si stinné místo pod jedním dubem. Tam se obrátil na záda a přitáhl si malý batoh tak, aby mohl prozkoumat jeho obsah. Věděl, že díky oblečení dobře splývá s trávou, ale stále si netroufal se posadit, raději dál čekal a poslouchal. Batoh obsahoval pouzdro na dalekohled, ohmataný výtisk Klíče k určování ptáků, kvalitní fotoaparát na kinofilm s objektivem s dlouhým ohniskem, dva tenké sendviče s hovězím masem, zabalené v igelitu, pomeranč a plastovou láhev teplé vody.

Vytáhl sendvič, chvíli jen tak ležel a díval se nahoru skrz větve dubu, světle šedýma očima zíral do prázdna. Jednou se zatahal za černé chlupy, které mu vyrůstaly z nosu. Tohle byla nesmírně zvláštní situace. Měli půlku října a Agentura stále nedokázala přistihnout farmáře z údolí při sklizni. Plodiny však někdo sklízel, to bylo patrné už na pohled. Depeaux nebyl žádný farmář, ale měl dojem, že poznal pahýly zbylé po odstraněných stvolech kukuřice.

Uvažoval, proč ty stvoly odstranili. Půda na jiných farmách, které viděl na dlouhé cestě k tomuto údolí, byla ještě poseta zbytky po žních. Nebyl si jistý, ale považoval to za další podivnou věc v údolí, které jeho Agenturu tolik zajímalo. Ta nejistota, ta mezera ve vědění ho však trápila. Zapsal si do paměti, že to bude třeba prověřit. Že by ty stvoly spálili?

Za chvíli, když kolem nevycítil žádné pozorovatele, se Depeaux posadil, opřel se zády o kmen dubu, snědl sendvič a napil se teplé vody. Bylo to první jídlo, které si od svítání dovolil. Rozhodl se, že si pomeranč a druhý sendvič ušetří na později. Od místa daleko vzadu, kde si mezi borovicemi schoval kolo, urazil na tuto pozorovatelnu dlouhou a vleklou cestu. A karavan a kontrolní stanoviště, kde nechal Tymienu, byly ještě o další půlhodinu jízdy na kole dál. Rozhodl se, že se nepustí zpátky před soumrakem, a věděl, že než se dostane zpátky ke karavanu, bude mít pořádný hlad. Neplnil podobný úkol poprvé. Čím víc se ale blížil k farmě, tím mu bylo zřejmější, že tentokrát jde o zvláštní případ. No – koneckonců byl varován. Tvrdohlavá úpornost ho hnala dál, za imaginární linii hladu, kterou bude muset při návratu zdolat, jak dobře věděl. Krajina byla mnohem volnější, s méně úkryty, než by se dalo čekat z leteckých snímků, přestože na to Porterovy zprávy zvlášť upozorňovaly. Depeaux však předpokládal, že bude postupovat z jiného směru a najde si vlastní úkryty. Ale nakonec sloužila ke krytí jeho plíživé cesty po široké pastvině a do kopce jen vysoká hnědá tráva.

Když Depeaux snědl sendvič a vypil polovinu vody, uzavřel láhev a uložil ji spolu se zbytkem jídla do batohu. Na chvíli se zadíval po svých stopách, jestli ho někdo nesleduje. Nepozoroval žádnou známku, ale nedokázal se zbavit tísnivého pocitu, že je špehován. Klesající slunce navíc zvýrazňovalo jeho stopu prodlužujícím se stínem. S tím se nedalo nic dělat. Polehlá tráva tvořila stezku, která se dala vysledovat.

Městem Fosterville projel ve tři hodiny ráno. Ta místní ospalá komunita, o níž věděl, že všeobecně odmítá odpovídat na otázky o farmě, ho zajímala. Na okraji městečka stál nový motel a Tymiena navrhla, aby tam přespali, než se vydají na průzkum kolem farmy. Depeaux však měl u tohoto případu jakési divné tušení. Co když jsou ve městě nasazeni pozorovatelé a ti farmě hlásí všechny cizince?

 

Farma.

Ve všech zprávách Agentury se už nějakou dobu uváděla s velkým počátečním písmenem, dlouho předtím, než se začal postrádat Porter. Depeaux dojel na odbočku několik mil pod údolím a krátce před svítáním tam Tymienu opustil. Stal se z něj pozorovatel ptáků, i když tam žádné ptáky vidět nebylo.

Depeaux se vrátil k mezeře v trávě a znovu se porozhlédl po údolí. Na konci šedesátých let devatenáctého století tu došlo k masakru indiánů – farmáři vyvraždili pozůstatky „divokého“ kmene, aby se zbavili hrozby pro volně se pasoucí dobytek. Na památku tohoto pozapomenutého dne bylo údolí pojmenováno „Chráněné“. Podle jedné historické poznámky, kterou Depeaux objevil, se údolí původně po indiánsku jmenovalo „Plynoucí voda“. Generace bílých farmářů však hladinu spodních vod vyčerpaly a nyní tu voda tekla jen po část roku.

Depeaux studoval údolí a myslel na svědectví o lidské povaze, zachycené v podobných jménech. Náhodný pozorovatel, který by tudy šel bez předchozí přípravy, by si mohl myslet, že údolí dostalo jméno díky své poloze. Bylo to uzavřené místo s jedinou skutečně lehce přístupnou cestou. Svahy byly příkré, na horním konci uzavíral údolí útes, otevíralo se jenom směrem na sever. Ale zdání může klamat, připomenul si Depeaux. On sám úspěšně dosáhl tohoto stanoviště a dalekohled mu může posloužit jako mocná zbraň. Svým způsobem taky zbraní byl: nenápadným prostředkem, zaměřeným na likvidaci Chráněného údolí.

Pro Depeauxe ta likvidace začala tím, když ho pozval Joseph Merrivale, šéf operací Agentury, na poradu spojenou s rozdělením úkolů. Merrivale byl rodák z Chicaga, předstírající silný anglický přízvuk. Začal tím, že se na Carlose usmál a prohlásil: „Možná přitom budeš muset oddělat pár maníků.“

Všichni samozřejmě věděli, jak moc Depeaux nesnáší osobní násilí.

 

Z příručky Hellstromova Úlu. Významným evolučním úspěchem hmyzu, dosaženým před více než stem milionů let, bylo reproduktivní neutrum. To stabilizovalo kolonii jako jednotku přirozeného výběru a posunulo veškeré předchozí limity, týkající se množství specializace (vyjádřené kastovními rozdíly), jak jen mohla kolonie snést. Je jasné, že kdybychom my obratlovci dokázali jít po stejné cestě, stali by se naši jednotlivci se svými mnohem většími mozky nesrovnatelně dokonalejšími specialisty. Žádný jiný druh by se nám nikdy nedokázal vyrovnat – dokonce ani staré lidské druhy, z nichž vyvineme své nové lidi.

 

Malý muž s ošidně mladistvou tváří pozorně naslouchal, jak Merrivale instruuje Depeauxe. Bylo časné pondělní ráno, ani ne devět hodin, a toho malého muže, Edwarda Janverta, překvapovalo, že se porada dokázala sejít za tak krátkou dobu a v tak brzké hodině. Měl podezření, že se v Agentuře objevil nějaký zádrhel.

Janvert, kterému většina kolegů říkala Kraťas a který dokázal úspěšně tajit, jak tu přezdívku nesnáší, měřil jen sto čtyřicet pět centimetrů a při nejedné misi Agentury vystupoval jako teenager. Nábytek v Merrivaleově kanceláři mu však nikdy nebyl dost malý a po půlhodině už se ve velikém koženém křesle vrtěl.

Je to delikátní případ, pomyslel si Janvert. V podobných věcech se naučil ničemu nedůvěřovat. Jejich cílem byl entomolog doktor Nils Hellstrom a z toho, jak pečlivě Merrivale volil slova, bylo jasné, že Hellstrom má přátele někde hodně vysoko. Vždycky existovalo dost kuřích ok, kterým bylo třeba se v téhle práci vyhýbat. Tradiční bezpečnostní vyšetřování v pojetí Agentury se nedalo oddělit od politiky a nevyhnutelně neslo ekonomický podtext.

Když Merrivale Janverta zval na schůzku, řekl mu jen, že je třeba mít v záloze druhý tým pro případnou pomoc v tomto případu. Někdo musí být připraven okamžitě zasáhnout.

Počítají s oběťmi, řekl si Janvert.

Potají se podíval na Clovis Carrovou, jejíž téměř chlapecká postava se krčila v dalším z Merrivaleových velikých ušáků. Janvert měl podezření, že Merrivale tak kancelář vybavil proto, aby jí dodal atmosféru drahého britského klubu, která seděla k jeho falešnému přízvuku.

Vědí o Clovis a o mně? zauvažoval Janvert a pozornost se mu pod náporem Merrivaleova nesouvislého projevu zatoulala. Pro Agenturu byla láska zbraň, která se dala nasadit, kdykoli bylo třeba. Janvert se snažil nedívat se na Clovis, ale proti své vůli k ní pořád zalétal pohledem. Byla maličká, jen o kousíček vyšší než on sám, šlachovitá brunetka s drzým oválným obličejem a bledou severskou pletí, která se spálila při nejmenším doteku slunečních paprsků. Byly časy, kdy Janvert svou lásku k ní pociťoval jako přímo fyzickou bolest.

Merrivale zrovna popisoval něco, čemu říkal „Hellstromovo krytí“ a z čeho se vyklubala tvorba dokumentárních filmů o hmyzu.

„To je sakra divné, nemyslíte?“ zeptal se Merrivale.

Nikoli poprvé za čtyři roky, strávené v Agentuře, Janvert zatoužil vypadnout z toho všeho pryč. Dostal se sem coby student třetího ročníku práv, který přes léto vypomáhal jako úředník na ministerstvu spravedlnosti. Při té práci narazil na složku, náhodně zapomenutou na stole právnické knihovny svého oddělení. Zvědavě se do ní podíval a objevil nesmírně choulostivou zprávu tlumočníka z jedné zahraniční ambasády.

Jeho první reakcí na obsah složky byl jistý bezmocný vztek nad tím, že se vlády pořád uchylují k podobným formám špionáže. Něco na té zprávě mu prozradilo, že představuje nesmírně složitou operaci jeho vlastní vlády.

Janvert procházel při studiu práv obdobím „vysokoškolského zmatku“. Zpočátku považoval právní vědu za východisko z četných světových dilemat, ale z toho zbylo leda zbožné přání. Právo ho dovedlo jen do té knihovny s tou zatracenou zapomenutou složkou. Věci nevyhnutelně navázaly jedna na druhou jako obyčejně, bez zřetelného vztahu příčiny a následku. Bezprostředně však následovalo to, že ho vlastník zprávy přistihl při jejím čtení.

Dění potom bylo překvapivě zdrženlivé. Začalo to obdobím tlaků, zčásti slabých a zčásti silnějších. Měly ho naverbovat do Agentury, která vytvořila tu zprávu. Pocházíte z dobré rodiny, říkali mu. Otec byl významný obchodník (majitel a provozovatel železářství na malém městě). Zpočátku to bylo jaksi neurčitě zábavné.

Pak se nabídky platu (včetně výloh) vyšplhaly do překvapivé výše a jemu to začalo vrtat hlavou. Následovalo překvapivé chvalořečení jeho schopností a nadání. Janvert Agenturu podezíral, že si to jen tak vymyslela, protože měl problém se v jejím líčení sám poznat.

Nakonec se už jednalo bez rukaviček. Bylo mu jasně řečeno, že jiné místo ve státní správě možná těžko sežene. To ho málem rozčílilo, protože se vědělo, že měl zálusk na místo na ministerstvu spravedlnosti. Nakonec řekl, že to na pár let zkusí, bude-li moci zároveň pokračovat ve svém právnickém vzdělávání. V té době jednal s pravou rukou Šéfa, Dzulem Perugem, a Peruge při té vyhlídce vyjádřil hluboké potěšení.

„Agentura potřebuje lidi s právnickým vzděláním,“ řekl Peruge. „Občas je potřebujeme přímo zoufale.“

Následující Perugeova slova Janverta vylekala.

„Řekl vám už někdy někdo, že byste se mohl vydávat za teenagera? To by se mohlo velice hodit, zvlášť s vaším právnickým vzděláním,“ doplnil jako dodatečný nápad.

Faktem bylo, že Janverta věčně moc zaměstnávali na to, aby své cenné právnické vzdělání dokončil. „Možná příští rok, Kraťasi. Sám vidíte, jak významný je váš současný případ. A teď bych chtěl, abyste s Clovis –“

Tak se poprvé setkal s Clovis, která měla též ten užitečný mladistvý vzhled. Někdy pak vystupovala jako jeho sestra, jindy byli milenci na útěku, jimž rodiče „nerozuměli“.

Janvertovi jen pomalu docházelo, že ten spis, který objevil a přečetl, byl tajnější, než si představoval, a že kdyby nevstoupil do Agentury, čekal by ho nejspíš neoznačený hrob kdesi v jižních bažinách. Nikdy s takovým „bažiňáctvím“, jak tomu říkali veteráni z Agentury, neměl nic společného, ale věděl, že se to stává.

Takhle to v Agentuře zkrátka chodilo, jak se poučil.

 

Agentura.

Nikdo jí nikdy jinak neřekl. Ekonomické operace Agentury, špionáž a další formy vyzvědačství jen potvrdily počáteční Janvertův cynismus. Viděl svět bez masky, říkal si, že spousta jeho kolegů si vůbec neuvědomuje, že už žijí v něčem, co je vlastně policejní stát. Jakmile se stvořila první podobná struktura a získala jistý stupeň moci ve světě, následoval nevyhnutelný vývoj. Jediným zřejmým způsobem, jak čelit policejnímu státu, bylo vytvořit jiný policejní stát. Ta situace udržovala vyvážené síly na všech stranách (s tím Clovis Carrová a Edward Janvert souhlasili). Všechno, co pozorovali ve společnosti, nabíralo charakter policejního státu. Janvert to vyjádřil nahlas: „Tohle je zkrátka doba policejních států.“

Na tom založili svoji dohodu, že Agenturu společně při první příležitosti opustí. Nepochybovali o tom, že vzájemné city a takto vzniklá dohoda jsou nebezpečné. Odchod od Agentury si od obou vyžádá novou totožnost a následný život v utajení, jehož podstatě rozuměli až moc dobře. Agenti opouštěli službu smrtí v akci nebo pečlivě ošetřeným odchodem do výslužby – anebo někdy prostě jen tak zmizeli a všichni kolegové pak jaksi dostali na vědomí, aby se zbytečně nevyptávali. Nejvytrvalejší šuškanda o odchodech v Agentuře se týkala farmy; samozřejmě ne té Hellstromovy. Byla to pečlivě hlídaná zotavovna, kterou nikdo nedokázal přesně lokalizovat. Někteří tvrdili, že je v severní Minnesotě. Zvěsti popisovaly vysoké ohrady, stráže, psy, golf, tenis, plavání, báječné rybaření na uzavřeném jezeře, nóbl soukromé chatky pro „hosty“, dokonce byty pro sezdané páry, ale žádné děti. Mít děti se v tomto oboru rovnalo podpisu vlastního rozsudku smrti.

Carrová i Janvert se shodovali v tom, že děti chtějí. Rozhodli se, že k útěku bude muset dojít, až budou společně někde v zahraničí. Padělané doklady, nové tváře, peníze, náležité jazykové vybavení – veškeré fyzické nutnosti byly na dosah, kromě jediné: příležitosti. A rozhodně nepovažovali své sny za mladické fantazírování – ani při práci, která jim zabírala celý život. Oni utečou – jednou.

Depeaux právě cosi namítal proti něčemu v Merrivaleově instruktáži. Janvert se pokoušel navázat nit. Šlo o něco ohledně mladé ženy, která se pokoušela uniknout z Hellstromovy farmy.

„Porter je přesvědčený, že ji nezabili,“ prohlásil Merrivale. „Jen ji odvedli zpátky do té stodoly. Víme o ní, že to má být hlavní studio Hellstromových filmových operací.“

 

Ze zprávy Agentury o Projektu 40. Písemnosti vytratil ze složky muž, identifikovaný jako Hellstromův poradce. K incidentu došlo v hlavní knihovně Massachussetského institutu technologie na počátku minulého března, jak je vysvětleno v přiložených poznámkách. Nahoře na každé stránce bylo napsáno „Projekt 40“. Po prošetření poznámek a diagramů (viz příloha A) naši experti vydedukovali vývojové plány na to, co označují jako „likvidátor prstencového pole“. Vysvětlují to jako elektronovou (nebo protonovou) pumpu, schopnou ovlivnit na dálku fyzickou hmotu. Spisy jsou bohužel neúplné. Nedá se z nich stanovit žádná jednoznačná vývojová linie, přestože naše laboratoře zkoumají podnětné dopady. Je však zřejmé, že někdo v Hellstromově organizaci pracuje na operačním prototypu. Nemůžeme si být jistí, (1) jestli bude fungovat, nebo (2) pokud už funguje, k jakému účelu bude použit. S ohledem na zprávu dr. Zinstroma (viz příloha G) však musíme předpokládat nejhorší. Zinstrom nás důvěrně ujišťuje, že teorie, stojící za takovým vynálezem, je správná, a že likvidátor prstencového pole, dost veliký a dost zesílený, nastavený na správnou rezonanci, by dokázal otřást zemskou kůrou s katastrofálními následky pro celou naši planetu.

 

„To je vážně třešinka na dortu, co dáváme tady Carlosovi,“ prohlásil Merrivale. Sáhl si na horní ret a pohladil si imaginární knír.

Carrová, která seděla kousek za Depeauxem, obrácená k Merrivaleovi, zaznamenala, jak Depeauxovi na krku vyskočila červeň. Nelíbilo se mu tak nápadné, podbízivé prohlášení. Po Merrivaleově pravici zářilo do okna ranní slunce a odráželo se od stolu žlutohnědým světlem, které dodávalo tváři šéfa operací zasmušilý nádech.

„Musím říct, že ta zástěrka s filmovou společností Perugea pěkně rozčilila,“ prohlásil Merrivale. (Depeaux se viditelně otřásl.)

Carrová se rozkašlala, aby zamaskovala náhlé hysterické nutkání rozesmát se nahlas.

„Za daných okolností se neodvažujeme tam vtrhnout a vyhnat je, jak jistě chápete,“ řekl Merrivale. „Nemáme pro to dost důkazů. To je na vás. Ta zástěrka s filmováním ale nabízí jednu z nejslibnějších možností, jak se dostat dovnitř.“

„Čeho se to filmování týká?“ zeptal se Janvert.

Všichni se obrátili a podívali se na něj a Carrová zauvažovala, proč Eddie vstoupil do hovoru. Málokdy dělal něco takového. Loví snad nějakou informaci, sahající za Merrivaleovu instruktáž?

„Myslím, že jsem to řekl,“ odpověděl Merrivale. „Týká se hmyzu! Natáčejí filmy o pitomém hmyzu. Trochu nás překvapilo, když nám to Peruge řekl. Přiznám se, že jsem zpočátku myslel, že tam dělají nějaké hanbaté porno a – hmm, vydírají někoho na významné pozici.“

Depeaux se potil a z hluboké averze vůči Merrivaleove falešnému přízvuku a chování se vrtěl v křesle. Vztekalo ho to přerušení. Pohni s tím! pomyslel si.

„Nejsem si jistý, jestli chápu tajné okolnosti kolem Hellstromova podniku,“ řekl Janvert. „Myslel jsem si, že ten film by mohl znamenat nějaké vodítko.“

Merrivale si povzdechl. Zatracený puntičkář! Řekl: „Hellstrom je jistým způsobem blázen do ekologie. Jistě víte, jak politicky citlivé je tohle téma. Navíc je tu ten fakt, že dělá poradce několika, opakuji, několika osobám s hodně silným vlivem. Mohl bych jmenovat jednoho senátora a přinejmenším tři kongresmany. Budeme-li proti Hellstromovi postupovat tvrdě, jsem si jistý, že to přinese vážné následky.“

„Ech, ta ekologie,“ pokusil se Depeaux navést Merrivalea zpátky k tématu.

„Ano, ekologie!“ Merrivale to řekl tak, jako by chtěl vyslovit sodomie. „Ten člověk má navíc přístup ke značným prostředkům a my bychom o tom rádi něco věděli.“

Depeaux přikývl a řekl: „Vraťme se k tomu údolí.“

„Ano, jistě,“ souhlasil Merrivale. „Všichni jste viděli mapu. To malé údolí je majetkem Hellstromovy rodiny od dob jeho babičky. Trova Hellstromová, průkopnice, vdova, tenhleten typ.“

Janvert si promnul oči. Z Merrivaleova popisu Trovy Hellstromové usoudil, že zamýšlel vymalovat obrázek drobné vdovy, jak odráží rudokožce před hořícím srubem, s řetězem dětí za sebou, hasících požár vědry. Ten člověk byl neuvěřitelný.

„Tady je mapa,“ řekl Merrivale a vylovil ji mezi papíry na svém stole. „Jihovýchodní Oregon, přesně tady.“ Dotkl se mapy prstem. „Chráněné údolí. Nejbližší civilizace je tohle město s nezvyklým jménem Fosterville.“

Carrová zauvažovala: proč nezvyklým? Nenápadně se podívala na Janverta, ale ten si právě studoval dlaň pravé ruky, jako by na ní objevil něco nesmírně zajímavého.

„A všechno to natáčení provádějí v údolí?“ zeptal se Depeaux.

„To ne!“ zaprotestoval Merrivale. „Bože můj, Carlosi. Copak jsi nečetl přílohy R až W?“

„V mém spisu žádné takové přílohy nebyly,“ řekl Depeaux.

„Do háje!“ prohlásil Merrivale. „Někdy se divím, že v téhle instituci vůbec zvládneme něco udělat dobře. Fajn. Dám ti svoje přílohy. V krátkosti, Hellstrom a jeho filmové štáby a bůhví co ještě se pohybují po celém zatraceném světě: po Keni, Brazílii, jihovýchodní Asii, Indii – všechno je to tady.“ Poklepal na papíry na svém stole. „Pak se na to můžeš podívat sám.“

„A tenhle Projekt 40?“ zeptal se Depeaux.

„Právě ten nás upoutal,“ vysvětloval Merrivale. „Dotyčné listiny jsme zkopírovali a originály se vrátily tam, kde se našly. Hellstromův poradce se pro ně později vrátil, objevil je tam, kde čekal, sebral je a odešel. Zpočátku jsme úplně nepochopili jejich význam. Byla to běžná rutina. Náš člověk mezi zaměstnanci knihovny byl jen zvědavý, nic víc, ale jakmile se ty listiny dostaly výš, zvědavost se vystupňovala. Bohužel jsme od té doby neměli možnost sledovat zmíněného Hellstromova pomocníka. Zřejmě se drží ve farmě. Podle nás ale Hellstrom netuší, že o tom jeho projektu víme.“

„Ta úvaha trochu připomíná science fiction a hodně fantazii,“ řekl Depeaux.

Janvert přikývl na souhlas. Jsou tato hlásaná podezření pravým důvodem, proč Agentura strká nos do Hellstromových záležitostí? Nebo je to jenom tak, že Hellstrom vyvíjí nějaký produkt, ohrožující jednu ze skupin, které ve skutečnosti kryjí většinu výdajů Agentury? V tomhle oboru člověk nikdy neví.

„Neslyšela jsem už o tomhle Hellstromovi?“ zeptala se Carrová. „Není to ten entomolog, který vystoupil proti DDT, když –“

„Je to on!“ řekl Merrivale. „Úplný fanatik. Jo, a tady máš plánek s polohou farmy, Carlosi.“

Tak to je všechno, co mně k tomu řekne, pomyslela si Carrová. Složila si v ušáku nohy pod sebe a přímo se podívala na Janverta, který se zašklebil a opětoval její pohled. Jenom si tak s Merrivalem hrál, uvědomila si, a myslí si, že já hraju taky.

Merrivale měl teď plán na stole, rozložil ho a dlouhými citlivými prsty ukázal jeho hlavní rysy. „Tady je stodola – přístavby – hlavní budova. Máme všechny důvody si myslet, že stodola je Hellstromovo studio, jak naznačují zprávy. Tady poblíž vstupní brány stojí podivná betonová stavba. Nedokážu říct, k jakému účelu slouží. Je na tobě, abys na to přišel.“

„A nechceš, abychom tam přišli přímo a slídili kolem,“ řekl Depeaux. Zamračil se na plánek. To rozhodnutí ho mátlo. „Ta mladá žena, která se pokusila uniknout –“

„Ano, to bylo v březnu, dvacátého,“ řekl Merrivale. „Porter ji viděl, jak vybíhá ze stodoly. Dostala se až tady k severní bráně. Stačilo, aby uběhla ještě pár metrů a podařilo by se jí to. Tam ji chytili dva muži, kteří po ní šli zpoza plotu. Nezjistilo se, odkud se vzali. Ale odvedli ji zpátky do studia ve stodole.“

„Porterova zpráva uvádí, že ti lidé na sobě neměli šaty,“ řekl Depeaux. „Připadá mi, že ohlásit to úřadům s náležitým popisem –“

„A my bychom pak museli vysvětlovat, proč jsme tam byli, poslat svědčit jediného muže proti spoustě Hellstromových kompliců, a to všechno v ovzduší nové morálky, která se šíří touto společností.“

Ty pitomý svatoušku! pomyslela si Carrová. Dobře víš, jak Agentura zneužívá sex k vlastním účelům.

Janvert se ve svém křesle nahnul kupředu a řekl: „Merrivale, vy v tomto případu něco zamlčujete. Chci vědět, co to je. Máme Porterovu zprávu, ale on sám tu není, aby ji přenesl. Je Porter k zastižení?“ Opřel se. „Prosté ano nebo ne mi bude stačit.“

To je nebezpečné, Eddie, pomyslela si Carrová. Napjatě Merrivalea pozorovala, aby odhadla jeho odpověď.

„Nemůžu říct, že by se mi váš tón zamlouval, Kraťasi,“ řekl Merrivale.

Depeaux se zaklonil v křesle a přikryl si rukou oči.

„A já nemůžu říct, že se mi zamlouvá vaše utajování,“ řekl Janvert. „Rádi bychom se dozvěděli věci, které v těch zprávách nejsou.“

Depeaux nechal ruku klesnout a přikývl. Ano, na tomhle případu jsou jisté věci…

„Netrpělivost se k dobrým agentům nehodí,“ řekl Merrivale. „Dokážu pochopit vaši zvědavost, nicméně v tomto případu neplatí pravidlo o nutnosti vědět. Peruge se zvlášť o tom zmiňoval. To, co nás teď znepokojuje, není jen ta věc s Projektem 40, ale nakupení záležitostí. Máme náznaky, že Hellstromova filmařská činnost je vlastně (vyslovil to vlasně a pro důraz to ještě zopakoval) – vlasně zástěrka pro vážné a vysoce rozvratné politické aktivity.“

Kecy! pomyslel si Janvert.

„Jak vážné?“ zeptala se Carrová.

„No – Hellstrom slídil kolem nevadské oblasti jaderných pokusů. Víte, že kromě toho provádí entomologický výzkum. Jeho filmy se nabízejí pod rouškou dokumentární produkce. Pro své takzvané výzkumy měl nukleární materiál a –“

„Proč takzvané?“ zeptal se Janvert. „Není možné, že by byl přesně to, co –“

„To je nemožné!“ odfrkl si Merrivale. „Podívejte se, je to vážně všude v těch zprávách. Všimněte si zvlášť těch známek, že Hellstrom a jeho lidé jako by chtěli vybudovat nějaký druh nové společnosti. Je to dost pobuřující. On a jeho filmový štáb žijí takový život všude, kam se vydají – jsou sami pro sebe, uzavřená společnost – a jejich starost o nově vznikající africké národy, početné návštěvy v nevadské testovací oblasti, ta ekologická záležitost se svou nesmírně ožehavou povahou, dále –“

„Je komunista?“ přerušila ho Carrová.

„To je – hmm – možné.“

Janvert se zeptal: „Kde je Porter?“

„To – hm –“ Merrivale se zatahal za bradu. „To je dost nepříjemná záležitost. Jsem přesvědčen, že chápete ožehavost naší pozice ve vší –“

„Nechápu,“ řekl Janvert. „Co se stalo Porterovi?“

„Doufáme, že to kromě jiného zjistí Carlos,“ řekl Merrivale.

Depeaux upřel zkoumavý pohled na Janverta, pak se soustředil na Merrivalea, který se zase ponořil do zdánlivého soustředění nad plánkem.

„Porter se ztratil?“ zeptal se Depeaux.

„Někde v okolí té farmy,“ řekl Merrivale. Vzhlédl, jako by si Depeauxe všiml až teď. „Pravděpodobně.“

 

Ze zaznamenaných poznámek matky rodu Trovy Hellstromové. Jednotlivým druhům živočichů prospívá jisté ohrožení. Stimuluje rozmnožování, zvyšuje stupeň ostražitosti. Příliš silné ohrožení však může ochraňovat. Jedním z úkolů vedení Úlu je upravit hladinu stimulujícího ohrožení.

 

Jak se slunce za Depeauxem posouvalo níž po kopci nad Chráněným údolím, dával si pozor, aby se nerýsoval v jeho světle. Takové světlo mělo své výhody i nevýhody. Jisté prvky farmy to zvýrazňovalo – ohrady, stezky na protějším svahu, větrem ošlehaná prkna na západní stěně stodoly.

Kolem budov se pořád nevyskytla ani jediná známka lidské aktivity a žádný náznak toho, že jsou uvnitř lidé. Ze stodoly pořád vycházel ten nepříjemný hukot a Depeaux už vyčerpal dohady o tom, co by to mohlo být. Předběžně se rozhodl pro klimatizaci a zatoužil, kéž by si mohl užít jejího dobrodiní a úlevy od horkého odpoledne v prašné trávě.

A pořádný studený drink, to bych potřeboval, říkal si.

Fakt, že farma odpovídala všem zprávám a popisům (včetně Porterova), jí vlastně ke cti moc nesloužil.

Depeaux ještě jednou přejel údolí dalekohledem. Prázdnota toho místa v sobě nesla zvláštní ovzduší očekávání, jako by se teprve soustřeďovaly síly, které mají naplnit údolí životem.

Depeaux uvažoval, co Hellstrom dělá s produkty své farmy. Proč v celé té oblasti tak chybí lidská činnost? Na prašné cestě do údolí se neobjevovali žádní rekreanti ani lidé jedoucí na piknik – přestože krajina vypadala dost půvabně. Proč jsou obyvatelé Fostervillu tak skoupí na slovo, co se týče Hellstromovy farmy? I Porter si nad tím lámal hlavu. Tohle byla lovecká oblast, ale Depeaux nepozoroval žádnou stopu po vysoké zvěři a ani jediného lovce. Potůček zjevně rybáře nijak nelákal, ale stejně…

Na strom za Depeauxem dosedla sojka, jednou se ozvala svým chraplavým hlasem a pak odlétla přes údolí do stromů na vzdáleném svahu.

Depeaux se zvláštním zájmem pozoroval sojčin let. Uvědomil si, že je to první vyšší životní forma, kterou v Hellstromově údolí zahlédl. Jedna pitomá sojka! Výsledek celodenní práce. Měl přece být pozorovatel ptáků, ne? Jen obyčejný starý rekreant, obchodní cestující společnosti Blue Devil Fireworks z Baltimoru v Marylandu. Povzdechl si a vydal se zpátky do stínu dubu. Měl prostudovány mapy, letecké fotografie, Porterovy popisy, všechny nashromážděné zprávy. Každý detail si vtiskl do paměti. Dalekohledem zkoumal stopu svého postupu. Ve vysoké trávě volné krajiny ani ve stromech za ní se nic nehýbalo. Nic. Bylo to tak podivné, že ho to zajímalo čím dál tím víc. Jediná pitomá sojka?

Ta věc se mu vkrádala do vědomí už dlouho, ale teprve teď se na ni soustředil na úkor všech ostatních úvah. Jediný pták. Jako by byl z oblasti kolem Chráněného údolí vymazán veškerý život. Proč se o tom Porter nezmínil? A ten pasoucí se dobytek tam na severu směrem k Fostervillu. V přístupu k farmě mu nebránily žádné ploty, ale přesto se od ní držel dál.

Proč?

V tom okamžiku Depeaux poznal, proč mu pole farmy připadala tak podivná. Byla čistá.

Ta pole nebyla sklizena. Byla dočista zbavena všech stébel, všech listů, všech větviček. Horní úsek údolí zaujímal sad a Depeaux popolezl dozadu, aby ho mohl dalekohledem prostudovat. Na zemi nebyly žádné kousky shnilého ovoce, žádné smetí, listy ani větve – nic.

Čisto.

Ale všude na okolních svazích zůstávala vysoká tráva.

 

Hellstromův vlastní dodatek k poznámkám o výživě. Klíčoví pracovníci musí samozřejmě neustále přijímat dodatečné vůdcovské dávky, ale stejně důležitý je jejich trvalý příjem potravy z nádrží. Odtamtud získáváme vlastnosti, které udržují naše povědomí o vzájemné identitě. Bez chemické shodnosti, poskytované nádržemi, bychom byli stejní jako ti z Venku: izolovaní, osamělí, unášení bez účelu.

 

Pozdě odpoledne byl už Depeaux téměř posedlý touhou objevit v údolí něco živočišného a živého. Ale nic se tam nehýbalo a slunce se posunulo o několik dlouhých kroků k horizontu.

Snad na jiném pozorovacím stanovišti, pomyslel si.

Čím déle zůstával na kopci nad farmou, tím méně se mu zamlouvala jeho krycí historka. Pozorovatel ptáků, to jistě! Proč se Porter nezmínil o absenci animálního života? Hmyz, ten tu samozřejmě byl: tráva jím žila, lezl tu, bzučel, poletoval.

Depeaux sklouzl a odplazil se z vrcholku, zvedl se na kolena. Záda ho bolela ze všeho toho nepřirozeného pohybu. Kousky trávy mu zalezly pod límec, pod opasek, do ponožek, do rukávů. Podařilo se mu usmát, spíš zašklebit, nad vlastním nepohodlím. Málem slyšel Merrivaleův komentář: To je součást ceny, kterou platíš za to, že vykonáváš takovouhle práci, starý brachu.

Šmejd jeden!

Porterova pečlivá hlášení naznačovala, že v okolí farmy nejsou rozmístěny žádné stráže, ale to byly jen poznatky jednoho člověka. Depeaux se ptal sám sebe, jak se cítí na stanovišti ve volné krajině pod dubem. V téhle branži se udržíš naživu, když věříš nakonec jen vlastním smyslům – a Porter byl nezvěstný. To znamenalo podstatnou informaci. Mohla být nevinná nebo zlověstná, ale bezpečnější bylo věřit v nejhorší. Čili v to, že je Porter mrtvý a že za to mohou lidé z Hellstromovy farmy. Merrivale tomu věřil a dal to jasně najevo. Ten tajnůstkářský šmejd mohl mít informace, které to potvrzovaly, a žádný z jeho agentů to nemusel vědět.

„Budeš postupovat s nejvyšší možnou opatrností, za všech okolností mít na paměti, že potřebujeme přesně stanovit, co se přihodilo Porterovi.“

Ten grázl to nejspíš už ví, říkal si Depeaux.

Něco na prázdnotě celé té oblasti svědčilo o skrytém nebezpečí. Depeaux si připomínal, že agenti, kteří moc spoléhali na hlášení ostatních, často končili mrtví, a někdy zvlášť bolavým a ošklivým způsobem. Co je to s tímhle místem?

Přejel pohledem po svých stopách, neviděl žádné známky pohybu nebo pozorování. Pohled na hodinky mu prozradil, že mu do západu slunce zbývá něco málo přes dvě hodiny. Čas dostat se na horní konec údolí a pozorovat ho po celé délce.

Depeaux se ohnul v pase, zvedl se na nohy a přikrčený se pod úkrytem hřebene rychle vydal na jih. Z toho úsilí se mu začalo snadněji dýchat a na chvíli si pomyslel, že na jednapadesátiletého chlapa není v nejhorší kondici. Plavání a dlouhé procházky jsou docela dobrý recept. Zatoužil, kéž by si tak mohl zaplavat zrovna teď. Pod hřebenem bylo sucho a horko, tráva plná prachu, který ho lechtal v nose. Z touhy po plavání si hlavu nedělal. Taková přání ho za těch šestnáct let, kdy v Agentuře postoupil z pozice kancelářského úředníka, přepadala často. Obvykle tu prchavou chuť být někde jinde bral jako neuvědomělé tušení nebezpečí, ale někdy se dala přičíst jen osobnímu nepohodlí.

Když byl Depeaux ještě pouhým úředníkem v baltimorské kanceláři, snil o práci agenta. Zakládal poslední zprávy kolegů „odepsaných v akci“ a říkal si, že jestli se někdy stane agentem, bude nesmírně opatrný. Nebylo těžké to dodržet. Byl od přírody opatrný a snaživý – „Perfektní úředník,“ stěžovali si někteří kolegové. Ale právě ta snaživá opatrnost ho vedla k tomu, že si farmu a její okolí vryl do paměti, všímal si možných úkrytů (bylo jich dost málo!) a loveckých stezek ve vysoké trávě, naznačených na leteckých snímcích.

Lovecké stezky, ale žádná viditelná známka po úlovku, připomínal si. Jaká zvěř běhá po těchto stezkách? To byl další postřeh, který přidal ke svému vzrůstajícímu pocitu ohrožení.

Depeaux kdysi zaslechl, jak Merrivale poznamenal k jinému agentovi: „S Carlosem je problém, že hraje o přežití.“

Jako kdyby ten starý Otravale nedělal to samé! říkal si Depeaux. Ten chlap nedosáhl postavení šéfa operací tím, že si nedával dobrý pozor.

Depeaux slyšel slabý pramínek vodopádu. Na neviditelné hranici na mapě v Depeauxově hlavě stála skupina planik, označovala nejsevernější hranici Hellstromova údolí. Depeaux se zastavil v jejich stínu a znovu se rozhlédl po okolí, přičemž se zvlášť zaměřil na vlastní stopu. Něco na té volné krajině bylo – nic se tam nehýbalo, ale Depeaux se přesto tam na místě rozhodl, že počká na soumrak, který zakryje jeho návrat přes volný prostor.

Prozatím to nebylo tak špatné, říkal si. Jenom ten lehce zneklidňující pocit neznámého nebezpečí. Druhá prověrka údolí z tohoto horního stanoviště by mu neměla zabrat moc času. Možná by si to mohl rozmyslet a ještě za světla se vrátit ke kolu a dřív se přihlásit Tymieně v karavanu. Možná. To první rozhodnutí počkat na tmu se však do něj hluboce vrylo.

Hraj to na jistotu, připomínal si. Hraj o přežití.

Rázně se obrátil doleva, chopil se dalekohledu a proklouzl mezi dubem a planikou ke shluku lesklých zelených keřů za skalní stěnou horní hranice údolí. Zurčící vodopád se docela hlasitě prodíral podrostem. U keřů Depeaux klesl na všechny čtyři, nacpal si dalekohled za košili a přitiskl si batoh pevně k pravému boku. Postupoval nyní už známým plazením, malinko obrácený na levý bok, aby chránil dalekohled a držel batoh nad zemí. Keře zanedlouho končily na krátkém skalním okraji, který odhaloval pohled na celou délku Chráněného údolí.

Depeaux vytáhl dalekohled a nepřítomně zauvažoval, kde asi byli povražděni „divocí“ indiáni. Asi patnáct metrů po jeho pravici byl poměrně hlasitě slyšet vodopád. Zůstal ležet na loktech a vytáhl dalekohled.

Budovy farmy měl tentokrát dál a rozlehlá stodola – vlastně studio – zakrývala celý dům až na západní křídlo. Z tohoto nového stanoviště bylo jasně vidět klikaté řečiště potoka. Jeho hladina zůstávala hladká jako zrcadlo, jako by stála, na okraji odrážela stromy a keře. Otevíral se pohled na vzdálený konec údolí, odhaloval zvlněné pastviny a shluky stromů, stáda vzdáleného dobytka.

Proč si ten dobytek netroufne blíž do vydatnější trávy blíž ke konci údolí? Nebylo vidět nic, co by ho mohlo držet zpátky, žádné ploty, příkopy – nic.

Depeaux si všiml, že daleko za pasoucím se dobytkem se v obláčku prachu pohybuje nějaké auto. Byla to ta úzká cesta, po které přijeli s Tymienou. Kdo se to odtamtud blíží? Uvidí jejich dodávkový karavan? Tymiena bude samozřejmě někde venku s barvičkami malovat tu pitomou krajinu, ale stejně… Depeaux zaměřil dalekohled na ten prach a za okamžik rozpoznal veliký krytý náklaďák. Jel po bláznivě se klikatící cestě směrem k údolí a pohyboval se rychle. Depeaux se pokoušel objevit Tymienu, ale výhled mu blokoval kopec po levici. Navíc karavan zaparkovali ve stínu stromů na vedlejší cestě. Blížící se náklaďák se možná nedostane natolik blízko, aby ji viděli. Stejně je to jedno, říkal si. Zmocnilo se ho podivné rozčílení.

Obrátil pozornost zpátky k budovám farmy. Jistě někdo vyjde ven a uvítá ten náklaďák. Depeaux poprvé uvidí obyvatele tohoto zvláštního místa. Soustředěně pozoroval scénu.

V údolí se nic nepohnulo.

Oni přece musí ten náklaďák slyšet. Slyšel ho sám i ze své vzdálenosti a přes hluk vodopádu. Kde jsou obyvatelé farmy?

Na dalekohledu se zase zachytil prach. Depeaux se zastavil, aby si rozmyslel situaci, a přitom znovu otřel čočky hadříkem. Věděl, že by to mohlo působit absurdně, ale absence vnější činnosti a současně taková spousta důkazů o tom, že lidé tady vedou aktivní život, ho naplňovala nervozitou. To není přirozené! Všechno v údolí bylo tak zatraceně nehybné. Přepadl ho pocit, že ho pozorují nesčetné oči, až mu to nahnalo husí kůži. Když se převalil a zahleděl se skrz keře dozadu, neviděl žádný pohyb. Proč za této situace předvídá potíže? Ale bylo to tak a dráždilo ho, že si to očekávání nedokáže vysvětlit. Co to tady skrývají?

Navzdory Merrivaleově snahám prezentovat tento případ jako třešinku na dortu pro vyvoleného agenta cítil Depeaux od samého začátku cosi zkaženého. Kraťas Janvert s ním očividně sdílel ten pocit, že něco je v hlubokém nepořádku. Tahle věc byla zkyslá! A nebyla to kyselost zeleného ovoce a snadného sběru. Bylo to svědění smyslů, které vycházelo z vědomí něčeho přezrálého a shnilého, něčeho příliš dlouho dušeného ve vlastní kyselé šťávě.

Náklaďák byl už přímo u údolí a zdolával závěrečné stoupání do mírného svahu k ohradě na severní straně. Depeaux zvedl dalekohled, znovu ho přiblížil k očím a uviděl v kabině vozu dvě bíle oděné postavy. Skrz sluneční odraz na předním skle byly vidět jen neurčitě.

A z budov farmy pořád nikdo nevycházel.

Náklaďák se stočil k severní ohradě a odhalil veliká písmena na své rovné bílé straně: N. Hellstrom, Inc. Vozidlo provedlo širokou obrátku, až směřovalo od farmy, pak zastavilo a zacouvalo k bráně. Z kabiny se vynořili dva světlovlasí mladíci. Rychle přiklusali dozadu a spustili zadní část korby, která se roztáhla na rampu na válcích. Vyšplhali do otevřeného ústí plošiny a vysunuli ze tmy uvnitř vysokou žlutošedou bednu. Podle jejich námahy se zdálo, že je box těžký. Přesunuli ho na válce rampy a nechali hladce sklouznout, až se kodrcavě zastavil na prašné zemi.

Co je sakra v té bedně? Byla dost velká na to, aby se do ní vešla rakev.

Muži seskočili dolů a opřeli se do bedny, až ji vybalancovali na výšku. Pak ji přesunuli dál z rampy, zavřeli korbu, vrátili se do kabiny a odjeli.

Bedna zůstala asi tři metry před severní bránou.

Depeaux dalekohledem zkoumal povrch boxu. Byl vyšší než muži z auta a byl těžký. Zdálo se, že je dřevěný a zpevněný čímsi, co vypadalo jako rovné kovové pásy, které ho obepínaly odshora dolů.

Nějaká dodávka, hloubal Depeaux. Co se sakra může na tuhle farmu dodávat v bedně tohoto tvaru?

Hellstrom si na dovážení věcí na farmu pořídil vlastní náklaďák, ale nestaral se o dodávky natolik, že by čekal na slunci před branou. Na pohled na tom možná nemusí být nic neobvyklého. Materiály Agentury obsahovaly dostatek informací o Hellstromově filmové společnosti. To byl ten nápis TV Hellstrom, Inc. Hellstrom byl její vlastník a současně i ředitel. Točil dokumentární filmy o hmyzu. Někdy se Hellstromova filmová díla dostala mezi významnější produkce, které se distribuovaly prostřednictvím dalších společností z Hollywoodu a New Yorku. Všechno se to dalo lehce vysvětlit, pokud ovšem člověk neseděl na tomhle svahu a nesledoval tu operaci, jako právě teď Depeaux a před ním Porter. Co se stalo s Porterem? A proč Merrivale nepovolil přímou pátrací akci po zmizelé osobě?

Na Hellstromově činnosti bylo něco zvláštního.

Jeho nečinnost.

 

Z příručky Úlu. Vztah mezi ekologií a evolucí je nesmírně těsný, hluboce provázaný s organickými změnami mezi danou živočišnou populací a silně citlivý k hustotě osídlení daného prostředí. Naše úpravy usilují o posílení snášenlivosti populace, možnost zvýšení její hustoty desetkrát až dvacetkrát víc, než se považuje v současné době za možné. Z toho nám vyplynou alternativy přežití.

 

V zasedací místnosti vládla atmosféra chladného očekávání, když vešel Dzule Peruge a ujal se křesla Šéfa v čele dlouhého stolu. Odložil si kufřík na stůl a podíval se na hodinky: pět hodin čtrnáct minut odpoledne. Přestože byla neděle, dostavili se všichni, všichni významní mužové a jedna žena, kteří společně odpovídali za Agenturu.

Peruge se bez obvyklých příprav usadil a řekl: „Měl jsem nesmírně únavný den. A navrch mi ještě před dvěma hodinami zavolal Šéf a řekl mi, že vám mám přednést tuto zprávu. On sám musí vyřídit jisté otázky shora. To má samozřejmě přednost přede vším.“

Přejel pohledem po místnosti. Podkrovní zasedací místnost bylo klidné, chráněné místo. Dvojitá okna na severní straně kryly šedé závěsy a propůjčovaly odpoledním slunečním paprskům, pronikajícím na tmavou leštěnou desku stolu, nádech chladného podmořského světla.

Kolem stolu se ozvalo několikeré netrpělivé zakašlání, ale Perugeův záskok byl přijat bez námitek.

Peruge si před sebou srovnal kufřík a vytáhl jeho obsah – tři tenké složky. Řekl: „Všichni jste viděli Hellstromův spis. Šéf mi řekl, že ho dal do oběhu před třemi týdny. Jistě uvítáte, že jsme už rozluštili kód na sedmnácté straně původních listin. Byl to dost zajímavý kód, založený na čtyřmístné konfiguraci, odvozené z kódu DNA, jak mi řekli naši lidé. Velice důmyslné.“

Odkašlal si, vytáhl z horní složky jeden list papíru a přelétl ho pohledem. „I toto se vztahuje k Projektu 40, ale tentokrát se jasně hovoří o zbrani. Doslova se uvádí ‚žihadlo, které naše dělníky povýší nad celý svět‘. Velice sugestivní.“

Jeden muž u stolu po Perugeově levici prohlásil: „Pitomost! Tenhle Hellstrom točí filmy. Může to být jen nějaký napínavý tahák do filmu.“

„Je toho víc,“ řekl Peruge. „Je tam i neúplný návod na střídavý obvod, o kterém náš člověk z Westinghouse tvrdí, že je možný. Důsledky ho dost nadchly. Nazval to ‚další klíč k záhadě‘. Uznává, že ten klíč je neúplný, není uvedeno, jak se ten obvod dá zapojit do většího celku. V té zašifrované sekci však byl ještě jeden bod.“

Peruge se pro působivost odmlčel a rozhlédl se kolem stolu. „Sdělení je naprosto přímé. Nařizuje držiteli dotyčných dokumentů, aby příští hlášení předával prostřednictvím jistého člověka ve Washingtonu. Ten člověk je tam jmenován a my si na jeho činnost posvítíme. Je to senátor.“

Perugeovi se chtělo smát. Zareagovali přesně tak, jak Šéf předpovídal. Získal si jejich absolutní pozornost, což se mezi tímto osazenstvem velikánů podařilo jen málokdy.

Muž hned po jeho levici řekl: „Žádné pochybnosti?“

„Vůbec žádné.“

 

Z původní zprávy Dzulea Perugea o Josephu Merrivaleovi. Subjekt nevykazuje žádné vřelé city vůči svým kolegům, které by ho omezovaly, ale velmi dobře tyto reakce simuluje. Jeho organizační schopnosti jsou přiměřené nezbytným úkolům, ale postrádá iniciativu a smělost. Jedná přesně podle toho, co si myslí, je to člověk, který dokáže hladce udržovat chod oddělení a na příkaz umí poslat své lidi bez rozpaků na smrt. Povýšení doporučeno.

 

Peruge si při odchodu z porady dovolil mírný pocit triumfu. Vyskytlo se sice pár ošemetných momentů s tou mrchou, ale celkem vzato se mu je podařilo zvládnout dobře. Pořád nedokázal pochopit, proč do téhle organizace vůbec pouštěli ženskou.

Když vyšel na ulici, pršelo, večerní vzduch se osvěžoval, ale zároveň nabíral pach vlhkého prachu, který Peruge zvlášť nesnášel. Zavolal si taxi.

Jako naschvál ho řídila ženská. Peruge se usadil na zadní sedadlo, odevzdaně si povzdechl a řekl: „K hotelu Statler.“

Těžko říci, kam se ženské vecpou příště, uvažoval. Taková ze své podstaty slabá stvoření by do podobných povolání neměli pouštět. Ten názor získal z pozorování své matky, která plula životem rozervaná protichůdnými postoji vůči svému původu a potřebám svého pohlaví. Pokud věděla, měla předky mezi černochy, Portugalci, indiány kmene Cherokee a kajuny. Někdy byla na své předchůdce pyšná. „Nikdy nezapomeň, chlapče, že tví předkové tu byli už předtím, než se tohohle pobřeží dotkla noha prvního bílého zloděje.“ Jindy mu připomínala: „Sloužili jsme pod Jindřichem Mořeplavcem v dobách, kdy se většina námořníků nevracela z dalekých výprav.“ Podobná vzplanutí hořké pýchy však dokázala ztlumit opatrným varováním: „Dzule, ty jsi natolik bílý, že se nikdo nikdy nemusí dozvědět, že máš v sobě negerskou krev. Hraj bílou hru, chlapče. To je jediná cesta, jak v tomhle světě vyhrát.“

A on dnes svůj závod vyhrál, o tom nebylo pochyb. Ta děvka v zasedačce to na něj zkusila s křížovým výslechem ohledně Hellstromových obchodních aktivit, pokoušela se ho přistihnout při nějakém rozporu. Šéf ho před tím varoval. „Budou se vás snažit využít a prověřit si Agenturu. Věřím vám, že se nedáte.“ To byl celý Šéf: jako otec pro ty, kterým důvěřoval.

Peruge vlastního otce nikdy nepoznal. Ten člověk byl jen první v dlouhé řadě mužů, kteří se dělili o přízeň Juanity Perugeové. Její rodina nesla všední jméno Brown, které se dalo bez lítosti odložit a vyměnit za mnohem tajemnější Peruge. Otec zůstal s Juanitou natolik dlouho, že stačil malého Dzulea pojmenovat po pozapomenutém strýci. Pak se vydal na obchodní rybářskou plavbu, která by splnila i ty nejhorší obavy Jindřicha Mořeplavce. Jeho loď se ztratila v bouři poblíž Campiche.

Ta tragédie upevnila Juanitinu povahu. Poskytla jí luxus celoživotního hledání náhrady za první lásku, která se s časem stávala stále romantičtější a nedosažitelnější. A pro Dzulea matka vytvořila mýtus mocného Johna (původně Juana) Perugea: vysokého, dobronzova opáleného muže, schopného jakéhokoli velikého skutku, jaký by si jen dokázal vymyslet. Závistivý bůh jí ho vzal, což leccos o bozích vypovídalo.

Právě tato tragédie, viděná matčinými fantaziemi, přiměla Dzulea promíjet jí veškeré morální prohřešky. Jeho nejranější a nejsilnější předloha ženy mu prozradila, že nedokážou vydržet krutá životní muka, aniž by hledaly potěšení v posteli. Takové prostě ženy byly a člověk se s tím musel smířit. Ostatní to mohli popírat, ale tím patrně jen zakrývali podobné chování svých vlastních žen.

Agentura byla pro Dzulea Perugea přirozeným místem, tady našel sám sebe. Tady si hledali své místo v životě silní. Logicky přitahovala ty, kteří si sňali klapky z očí. A především, byla to poslední základna dobrodruhů. V Agentuře nebyl žádný sen příliš vzdálený, pokud jste většinu lidí považovali z podstaty za slabochy – zvlášť ženské.

Ta děvka z výboru nebyla výjimka. Měla v sobě jistou slabost; muselo to tak být. Byla však bystrá, se zvláštní urputnou nesmlouvavostí.

Peruge zíral z okénka taxi na deštěm omývané ulice a vzpomínal na střet v zasedací místnosti. Zahájila útok tím, že se vytasila s vlastním exemplářem Hellstromova spisu. Našla si záznamy, které chtěla, odkázala na ně a prohlásila: „Tvrdíte nám, že Hellstromova společnost je soukromá, založená v roce 1958: jeden hlavní akcionář, on sám, a tři funkcionáři – Hellstrom, slečna Fancy Kalotermi a slečna Mimeca Tichenum.“ Odložila spis a zadívala se přes dlouhý stůl na Perugea. „Řadu z nás zneklidňuje to, že ačkoli do zakládajících listiny zapsaly svá jména dvě ženy, a to před svědky a s náležitým notářským ověřením, nepodal jste o nich žádnou další zprávu.“

Perugeova odpověď podle jeho mínění odpovídala útoku. Pokrčil rameny a řekl: „To je pravda. Nevíme, odkud pocházejí, kde se vzdělávaly, nic. Obě jména znějí cize, ale notář ve Fostervillu se s jejich identitou spokojil a státní zástupce neměl žádné námitky proti tomu, aby byly funkcionářkami společnosti, podnikající v této zemi. Mimeca by mohlo být nějaké orientální jméno, jak někteří z vás jistě usoudili, a to druhé zní řecky. Prostě nevíme. Nehodláme ses tím ale smířit. Stále pátráme.“

„Ony žijí na Hellstromově farmě?“ zeptala se.

„Zjevně ano.“

„Nějaký popis?“

„Vágní: tmavé vlasy, všeobecné ženské rysy.“

„Všeobecné ženské rysy,“ přemítala. „Zajímalo by mě, jak byste popsal mě. No, to je jedno. Jaký je jejich vztah k Hellstromovi?“

Peruge si dal s odpovědí na čas. Věděl, jak na ženy působí. Byl vysoký, měl sto devadesát centimetrů, a urostlý, přes sto kilogramů. Vlasy pískové barvy nesly jistý nádech do červena, jenž se na obočí propracoval do tmavšího odstínu. Oči měly tu tmavě hnědou barvu, která se často zaměňuje za černou, vězely hluboce zapadlé nad poněkud zkráceným nosem, širokými ústy a hranatou bradou. Výsledkem byla dominantní mužná tvář. Poslal jí přes stůl úšklebek jako známku své samčí nadřazenosti.

„Madam, já vás nebudu popisovat nikomu, ani sobě ne. Má odpovědnost vůči Agentuře mi velí, abyste zůstali bezejmenní a bez tváře. A pokud se týče tamtěch žen, Hellstrom jim důvěřuje natolik, že je chtěl mít jako funkcionářky ve své společnosti. Proto nás nesmírně zajímají a máme v plánu tu zvědavost uspokojit. Všimněte si, že v dokumentech je Kalotermi vedena jako viceprezidentka a ta druhá žena jako jednatelka a pokladník, přestože mají obě ve společnosti pouze jednoprocentní podíl.“

„Jak jsou staré?“‚ zeptala se a zamračila se na něj.

„Dospělé.“

„Cestují spolu s Hellstromem?“

„O tom nemáme žádné zprávy.“

„A dokonce ani nevíte, jestli mají manžely nebo nějaké mužské přátele?“ tlačila na něj dál.

Perugeovo těžké obočí obvykle v zamyšlení nebo ve vzteku klesalo dolů. Stalo se to i teď. Udržoval bezvýrazný a vyrovnaný hlas, aby neprozradil, jak ho jeho stávající nevědomost rozčiluje. „To nevíme, ne.“

Ona však vycítila, jak ho to zlobí, a zaútočila stejně s Hellstromem. „A co Hellstrom, ten je ženatý nebo nějak jinak zadaný?“

„Pokud víme, tak ne. Tyhle zprávy vám uvádějí všechno, co v současné době víme.“

„Všechno?“ ušklíbla se. „Kolik je Hellstromovi?“

„Odhadujeme to na čtyřiatřicet let. Je to farmářská a rančerská země a on byl prvních sedm let vyučován doma. Jeho babička Trova Hellstromová byla akreditovaná učitelka.“

„Nastudovala jsem si to,“ řekla a poplácala složku. „Jen čtyřiatřicet. Nadnesla jsem tu otázku, abych naznačila, že je dost mladý na to, kolik vody rozvířil.“

„Je starý dost.“

„Říkáte, že přednáší a občas pořádá semináře nebo konference a že byl na fakultách několika univerzit. Jak se dostal k takovým náročným úkolům?“

„Na základě svého renomé.“

„Hmm! Co víme o jeho dalších spolupracovnících?“

„Má technické odborníky, obchodní styky – viděla jste spis.“

„A ukládá peníze ve Švýcarsku. Zajímavé. Nějaké údaje o hodnotě jeho majetku?“

„Jenom to, co je ve spise.“

„Zvážili jste diskrétní dotaz u jeho právníků?“

„Máte nás za idioty?“ zeptal se Peruge.

Chvíli si ho mlčky měřila. „Řekla jsem diskrétní.“

„Jeho právní zástupce, jak tady čtete, je rodák z Fostervillu, což je malé městečko,“ vysvětloval Peruge trpělivě. „V takovém prostředí nezůstane diskrétní ani vztah mezi dvěma čokly.“

„Hmm.“

Peruge shlédl na složky před sebou. Samozřejmě věděla, stejně jako všichni ostatní, že jí neříká celou pravdu. To se čekalo, ale skutečnost nemohla nikdy uhodnout. Neměla nic než svá podezření.

„Setkal se s Hellstromem někdy někdo z vašich lidí?“ zeptala se.

Peruge vzhlédl a napadlo ho: proč ji nechávají vystupovat jako svou mluvčí? Nanejvýš nezvyklé. „Jak možná víte, Šéf má spojení na viceprezidenta banky, spravující finanční záležitosti filmové společnosti, která obvykle uvádí na trh Hellstromovu produkci. Tento viceprezident se s Hellstromem setkal při společenské příležitosti. Máme jeho zprávu, která se vám zanedlouho dostane do rukou.“

„Ta banka nepracuje pro vlastní Hellstromovu společnost?“

„Ne.“

„Učinili jsme nějaké pokusy prostřednictvím našich švýcarských kontaktů?“

„Nejde o žádný prokazatelný podvod, a proto nemůžeme získat otevřený přístup ke švýcarským záznamům. Ale stále se tím zabýváme.“

„Jaký měl ten viceprezident dojem z Hellstroma?“

„Ve svém oboru schopný muž, spíše tichý, občasné projevy soustředěné energie v případě, že se jedná o jeho vlastní zájmy – konkrétně jde-li o předmět ekologie.“

„Jaký plat vyplácí Hellstrom svým zaměstnancům?“

„Kde je to třeba, podle odborového mzdového sazebníku, jinak profesní tabulky, ale od některých nemáme daňová přiznání.“

„Nějaké doklady od těch dvou žen ve vedení?“

„Zjevně pro něj nepracují pro peníze. Jsme přesvědčeni, že žijí na farmě, ale nepřiznávají žádné příjmy. Bylo naznačeno, že Hellstrom není moc štědrý, pokud ovšem nejde o nějaký podvod. To zatím nemůžeme říci. Záznamy, které jsme viděli, naznačují, že jeho filmová společnost nemá žádný zisk. Všechny příjmy zřejmě plynou na nějaké souběžné činnosti napohled zákonné, řekněme vzdělávací povahy.“

„Mohla by ta farma být jakousi podvratnou školou?“

„Někteří mladší lidé tam údajně zůstávají kvůli vzdělání v oblasti tvorby filmů a ekologie. To je podrobně popsáno ve spise.“

„Podrobně,“ opakovala bezvýrazně. „Můžeme předpokládat, že jeho základna byla nějak přezkoumána stavebním dozorem nebo něčím podobným? Oregon má jistě zákony na takové záležitosti.“

„Byl kontrolován místními lidmi. Správnost informací, založených na těch prověrkách, je sporná. Záznamy zaktualizujeme, jakmile budeme schopni.“

„Co Hellstromův technický personál, kameramani a podobní lidé, jsou v oboru známí?“

„Mají za sebou práci, která si získala úspěch.“

„Ale co ti lidé samotní, jsou uznávaní?“

„Člověk by řekl, že ano.“

„A co byste řekl vy?“

„Ta otázka nemá velký smysl, snad jen jako námět pro další vyšetřování. Podle našeho názoru bývají úspěšní lidé v tomto oboru navenek u kolegů uznávaní, ale často se tím jen zakrývá dost hluboké nepřátelství. S obdivem v obvyklém slova smyslu to nemá moc společného, svědčí to jen o schopnostech nebo o penězích.“

„Kolik toho Hellstrom nacestoval od té zprávy, kterou jsme dostali?“

„Jedna cesta do Keni a dva dny ve Stanfordu.“

„Je právě teď někde pryč?“

„Možná ano. Abych to věděl jistě, musel bych se podívat do našich posledních zpráv. Jak víte, právě jsme vyslali další tým. Budete samozřejmě informováni.“

„Vaše předchozí zprávy uvádějí, že z farmy obvykle odjíždí na dva týdny v měsíci. Kdo se o ni stará, když je pryč?“

„To zatím nevíme.“

„Jak důkladně jsme ho prošetřovali během těch období, kdy je na cestách a tedy dostupnější?“

„Nechali jsme prozkoumat jeho zavazadla a našli jsme jen kamery, filmy, technické vybavení, listiny, takové věci. Nejčastějším tématem všech písemných materiálů v jeho osobních věcech je hmyz. Zdá se, že v oblasti své specializace je velice důkladný. Neobjevili jsme nic inkriminujícího.“

„Co takhle mu něco podstrčit?“

„To není vhodné vzhledem k jeho postavení v oboru. Mnozí by dali na jeho protesty.“

Tehdy se posadila a na chvíli zmlkla. Za okamžik řekla: „Informujte laskavě Šéfa, že v tom někde musí být nějaký zisk. Nejsme spokojeni.“

Nejsou spokojeni! Peruge uvažoval a přitom netrpělivě poklepával prstem na černé plastové sedadlo taxi. Ale dostali strach, a to prozatím stačilo. Jestli ten aktuální materiál o spisu Projekt 40 dopadne dobře, jestli se rozvine ve směrech, o kterých on a Šéf schválně neinformovali, najde se zisk pro všechny, včetně Dzulea Perugea. Nikdy z toho samozřejmě nebude zbraň. Ta věc produkuje ve vlastních obvodech příliš mnoho tepla. Ale při nízkých teplotách se to teplo dá proměnit na indukovanou energii pro výrobu kovových a plastových výrobků. Přinejmenším to dokáže proměnit metalurgii, závratným způsobem snížit současné náklady. A v tom už bude nějaký zisk!

 

Výchovné instrukce pro vybrané pracovníky. Používáme jazyk z Venku, ale s vlastními významy. Důležité je, aby se nepletly klíčové rozdíly. Vyžaduje si to obvyklá praxe utajení. Protože jsme proti nejlepším silám z Venku prakticky bezbranní, naše hlavní obrana spočívá v tom, aby nikdy nezjistili, že žijeme mezi nimi po vzoru tvorů z Úlu.

 

Jak se nad Hellstromovým údolím vleklo odpoledne, Depeaux pomalu rozmýšlel o instruktážních poradách s Merrivalem. Šlo o významnou záležitost, ale Depeaux začínal uvažovat, kolik agentů už bylo vyplýtvdno na tento projekt. Merrivale byl podivín – s tím svým zatraceným britským přízvukem a tak. Byly doby, kdy to vypadalo, jako by Hellstroma obdivoval. Merrivale měl ve zvyku obdivovat jedině úspěch, ale to byl obdiv vždycky zabarvený strachem. Čím blíž Merrivaleovi se ten úspěch odehrál, tím větší byl jeho strach.

Izolované údolí se dál peklo v horkém podzimním slunci. Depeaux byl čím dál tím ospalejší a chvilkami mu i padala víčka.

Přinutil se soustředit na budovy farmy. Dalo-li se věřit posledním zprávám, je tam v některé z nich sám Hellstrom. Neprojevilo se však nic, co by ten předpoklad potvrdilo.

Proč by měl Merrivale Hellstroma obdivovat?

Najednou zaznělo prásknutí, Depeaux se lekl a vrátil se do stavu plné pozornosti. Uviděl pohyb u zadního levého rohu stodoly. Objevila se kára. Byl to starý vozík, připomínal staromódní železniční zavazadlové vozíky, ručně ovládané a používané na nádražích. Měl vysoké lištové boky a velká paprsková kola. Odněkud zpoza budovy zvolal vysoký hlas jakýsi povel, ale slova Depeaux nepochopil. Znělo to jako „obsloužit náklad“. To ale nedávalo smysl.

Zpoza stodoly vyšla dopředu k vozíku mladá žena. Depeaux si nejprve myslel, že je nahá. Dalekohled odhalil kalhotky tělové barvy, ale podprsenku ani blůzu neměla. Nohy jí vězely v sandálech.

Silné čočky přenesly Depeauxe přímo vedle té mladé ženy, když sklopila řídicí tyč, vztyčenou v přední části vozíku. Žena měla pevná prsa s tmavými bradavkami. Depeaux se tolik soustředil na její pozorování, že málem nepostřehl, jak se přiblížila další mladá a stejně oděná žena. Všiml si jí teprve tehdy, když mu do zorného pole vstoupila podivná třetí ruka. Ty dvě se sobě natolik podobaly, že mohly být sestry. Neodpovídaly však popisu funkcionářek v Hellstromově společnosti, který Depeaux dostal. Vlasy měly světle zlaté.

Mladé ženy se chopily tyče, táhly za ni a vlekly vozík k severní bráně. Pohybovaly se s jakousi energickou naléhavostí. To Depeauxovi nesedělo k dlouhému čekání, které bedna podstoupila za branou. Jiný důvod pro ten vozík neviděl. Jedou vzít tu bednu. Co je v té zatracené věci? A proč jsou skoro nahé? Vzpomněl si, jak se dva závozníci namáhali, aby bednu posunuli, a uvažoval, jestli ty dvě ženy mají samy naložit tak těžkou věc na vozík. Jistě vyjdou ještě další a pomohou jim.

Se vzrůstajícím úžasem pozoroval, jak ženy otevřely bránu, nasměrovaly vozík na místo, snížily jeho konec a naklopily bednu do vozíku. Zvedly těžký náklad s lehkostí, která ho udivila, protože ženám působil mnohem menší námahu než mužům, kteří ho dovezli. Rychle uzavřely konec vozíku a klusaly zpátky ke stodole se stejným spěchem, který projevovaly po cestě tam. Mnohem rychleji, než čekal, se ocitly zase u stodoly a zmizely z dohledu. A zase se ozvalo to bouchnutí. Snad vrata?

Depeaux odhadoval, že celá ta událost netrvala víc než pět minut. Podivuhodné! To byly amazonky! A přesto zpočátku působily jen jako dobře vyvinuté, vyspělé mladé ženy. Slouží snad Hellstromova farma jako útočiště pro šílence do zdravého stylu života, jako jakási veliká posilovna, podobně jako známé Muscle Beach v Kalifornii? Ta nahota by něčemu podobnému odpovídala. Depeauxovi se ale taková odpověď nelíbila. Všechno na těch ženách bylo jaksi přirozeně praktické. Nebyly to žádné bláznivé kulturistky. Jen prostě dvě pracovnice, plnící úkol, a ten úkol pro ně byl natolik běžný, že si nevyžadoval zbytečná slova ani pohyby. Proč ale nasazují na takovou práci ženy?

To je další zatracené negativní znamení!

Depeaux se podíval na hodinky: do západu slunce zbývala necelá hodina. Údolí a farma se znovu ponořily do znepokojivého zdánlivého klidu. Po tom krátkém návalu lidské energie dvou mladých žen se místo zdálo být ještě prázdnější.

Co bylo sakra v té bedně?

Nízko postavené slunce se přelilo přes hřeben kopce po jeho levici a zastínilo spodek údolí, světlo se však odráželo od zlatavé trávy a listy na protilehlém svahu prozařovaly šero. Depeaux věděl, že pod tmavými keři má dobrý úkryt, ale údolí a krajina zase začaly působit tím dojmem hrozivého ticha. Zhluboka se nadechl a znovu si potvrdil své rozhodnutí počkat s návratem na noc. Toto místo neslo všechny znaky pasti. Odplazil se dozadu, hlouběji do stínů, vyhlédl doleva do volného prostoru, který bude muset zdolat. Dlouhé nízké světlo koupalo krajinu ve zlatavém jasu s nádechem oranžové barvy. Světlo vysílalo jasný stín po stezce polehlé trávy, která označovala jeho postup.

Byl jsem blázen, že jsem sem přišel takhle, pomyslel si.

A zvráceně: v čem udělal chybu Porter?

Přemohl ho zoufalý pocit neschopnosti pohybu. Nečekaná síla těch polonahých mladých žen, neustávající hučení ze stodoly, nevyslovená varování v Merrivaleových instruktážích a zprávách, ta soustředěná prázdnota údolí oproti pohybu dobytka v dálce (proč tak daleko?) – to všechno mu napovídalo, aby počkal do tmy. Ležel na místě skoro hodinu, pozoroval a dusil se ve vlastních zlých předtuchách. Ne, něco tady nebylo v pořádku!

Světlo zesláblo. Nízko na západě se obloha proměnila v purpurovou záplavu proti žhavé oranži. Svahy údolí zešeřely málem až do černi, až bylo těžké určit, jestli skutečně vidí detaily, nebo si je jen pamatuje. Z farmy ani ze stodoly nevycházela žádná světla. Viditelnost se omezila na pár metrů, ale když se vyplížil zpoza keřů, byly na severním obzoru hvězdy a vzdálená světelná aura. Věděl, že to bude Fosterville. Z farmy se pořád nelinulo žádné světlo.

Další negativní známka.

Depeaux zašmátral kolem sebe, aby se ujistil, že se osvobodil z keřů, a vstal. V zádech ho bolelo z napětí. Zašátral po batohu, zašustil papírem a vytáhl sendvič, rozbalil ho a dal se do jídla, přičemž se znovu orientoval. Zář Fostervillu byla dobrým orientačním bodem. Sendvič ho občerstvil, dal si dlouhý doušek vody a uzavřel batoh.

Tušení nebezpečí nepomíjelo.

Podvědomí mu ovládal ten nelogický pocit, ale už se naučil mu věřit. Byl to vzkaz, obsažený ve všem, co na tomto místě studoval – ve všem, co slyšel, a ve všem, co si o tomto místě nastudoval – stejně jako ve věcech neviděných a neslyšených. Ten společný vzkaz hlásal nebezpečí.

Vypadni sakra odsud, řekl si.

Obrátil pásek náramkových hodinek tak, aby měl světelný ciferník zabudovaného kompasu před očima, podíval se na něj a vydal se do krajiny. Jak se vynořil ze stromů, výhled se zlepšil a Depeaux zaznamenal dlouhý svažující se prostor s uschlou trávou, kterou se předtím plazil.

Půda pod trávou byla hrbolatá, často klopýtal. Nevyhnutelně vířil prach a několikrát se zastavil, aby potlačil kýchnutí. V nočním tichu mu jeho průchod trávou připadal neobvykle hlučný, ale vál slabý větřík, a když se zastavil, slyšel, jak fičí v korunách stromů před ním. Mezi těmi dvěma zvuky byla jistá podobnost, pokusil se ji zdokonalit tím, že zpomalil krok. Nachytal na sebe spoustu úlomků trávy, svědily ho na kůži. Ten pomalý postup ho taky rozčiloval. Přistihl se, jak nevědomky zrychluje. Něco v něm ho nabádalo: pospíchej.

Světelný ciferník kompasu a zářící obloha ho však dobře orientovaly. Zjistil, že v krajině vidí tu a tam stromy a snadno se jim vyhýbal. Vpředu se zřetelně rýsovala temná linie silnějších stromů, kolem které přišel. Tam bude stezka, po které bude možno jít. Čekal, že na ni narazí dávno předtím, než pod nohama skutečně ucítil její tvrdý, holý povrch. Sklonil se, aby ho nahmatal rukama, a rozeznal v hlíně málem zvětralé otisky kopýtek. Žádná vysoká zvěř tudy už dávno nešla, byly to velice staré stopy. Zaznamenal to už dřív, ale teď to ještě posílilo celkové poselství tohoto místa.

Depeaux se chystal narovnat a vydat se po stezce, když si uvědomil vzdálené svištění v krajině za sebou. Naklonil hlavu a poslouchal. Svištění neznělo, jako by někdo procházel trávou, ani jako vítr. Nevycházelo ze žádného konkrétního místa – bylo prostě kdesi vzadu. Světlo hvězd ukazovalo jen vzdálené stíny, což mohly být stromy, obrysy krajiny. Zvuk sílil a on z něj cítil hrozbu. Nyní se to podobalo spíš mručení nebo hučení než svištění. Napřímil se, obrátil se k tomu zvuku zády a rozběhl se po stezce. Zjistil, že ji rozezná, když se dívá dolů v ostrém úhlu.

Brzy dorazil k řadě podsaditějších stromů, čarodějnému kruhu planik a hustěji rozmístěných borovic. Stromy omezily slabou pomoc světla hvězd a Depeaux byl nucen zpomalit do chůze. Několikrát ztratil stezku a musel po ní šmátrat nohou. Zatoužil vytáhnout z batohu malou baterku, ale ten zvláštní zvuk za ním ještě zesílil. Teď to bylo zřetelné syčení a hučení. Co vydávalo ten zvuk? Šum nesčetných krinolín, prodírajících se trávou, by nebyl tak mechanický. Představa těch krinolín ho na chvilku pobavila, dokud nepomyslel na polonahé mladé amazonky z farmy. Ty mu jaksi zábavné nepřipadaly, ani kdyby na sobě měly takové imaginární krinolíny.

Tam, kde stezka křižovala úzkou prašnou cestu, si v křoví schoval kolo. Ta cesta vedla kolem nízkého kopce a dolů po dlouhém svahu k venkovské silnici, kde zaparkoval karavan. Bicykl měl na řídítkách světlo. Sliboval si, že ho použije a pojede jako ďábel.

Zesílil ten zvuk za ním? Co by sakra mohlo takový zvuk vydávat? Je to něco přírodního? Snad ptáci? Dotěrné šustění se teď dostalo do trávy na obou stranách od něj, jako kdyby byl sevřen mezi dvě křídla postupující armády. Depeaux měl sluchový dojem, jako by ho obklopovala spousta nějakých tvorů, postupujících v širokém vějíři. Pokusil se zrychlit, ale byla příliš velká tma. Neustále narážel do stromů.

Co je ten zvuk?

Tělo mu zvlhlo potem, strach mu svíral hruď.

Znovu se pokusil přidat do kroku, zakopl a svalil se jako dlouhý tak široký. Šustivé pronásledování se zastavilo. Depeaux chvíli tiše ležel a čekal, natahoval uši. Nic. Co to sakra je! Absence toho zvuku byla stejně děsivá jako předtím jeho přítomnost. Pomalu se zvedl na nohy a zvuk okamžitě zase začal. Ozýval se na obou stranách od něj i za ním. Depeaux, teď už vyděšený, klopýtal vpřed, škobrtal, vrávoral, narážel do stromů, někdy na stezce a někdy mimo ni.

Kde je ta pitomá cesta, kde si schoval bicykl?

Ten zvuk, který ho obklopoval, byl už před ním, na obou stranách i vzadu. Depeaux těžce oddechoval, klopýtal, šmátral po baterce v batohu a našel ji. Proč jen si s sebou nevzal zbraň? Třeba automatickou? Něco malého, jako to, co u sebe nosila Tymiena. Sakra! Co je ten zvuk? Uvažoval, jestli si troufne zapnout baterku a projet kuželem jejího světla kolem sebe. Nemohl si s sebou vzít ani malou zbraň! Ne! Nepřipouštěla to jeho maska pozorovatele ptáků! Těžce oddechoval, lapal po dechu. Nohy ho bolely.

Pod nohama se mu objevila silnice, než si to stačil uvědomit. Klopýtl a zastavil se, pokoušel se ve tmě zorientovat. Opustil stezku už dřív? Nevěřil, že by mohl být daleko od křoví, kde si schoval to mizerné kolo. Musí to být někdo blízko. Troufne si použít baterku? Syčivé hučení ho teď úplně obklopovalo. Kolo musí být hned tady vpravo. Musí tam být. Zatápal směrem k temnějším stínům ve tmě, zakopl o keř a přistál na kostře bicyklu.

Depeaux v duchu zaklel, vyhrabal se na nohy, vytáhl kolo a opřel se o něj. Teď viděl cestu lépe: rozptýlené světlo ve tmě. Najednou si pomyslel, jak dobré by bylo prostě nasednout na kolo a sjet zpátky ke karavanu a k Tymieně. Ale syčení a hukot sílily a uzavíraly se kolem něj! Do háje s tím! Vytrhl z batohu baterku a stiskl vypínač. Kužel světla se zabodl do stromoví. Odhalil tři mladé ženy, oděné stejně jako ty amazonky u farmy do přiléhavých kalhotek a sandálů, ale oči a nosy měly skryty pod lesklými tmavými štíty tvaru potápěčských masek. Každá z nich měla dlouhou hůl s rozdvojeným koncem, podobnou bičíku. Ty hole mu připomněly jakési podivné tykadlové ústrojí, ale rozdvojenými konci mířily přímo na něj a nade všechnu pochybnost znamenaly hrozbu.

 

Z deníku Nilse Hellstroma. Někdy si uvědomuji, že na mém jméně nezáleží. Mohlo by to být jakékoli jiné seskupení zvuků, a stejně bych to byl já. Jména nejsou důležitá. To je dobrá myšlenka. Je to přesně tak, jak mi říkala matka rodu a mí první učitelé. Jméno, které používám, je jen náhodné. Není to jméno, které bych dostal, kdybych se byl narodil do nějaké rodiny tam Venku se vším jejich obvyklým sebestředným individualismem. Jejich vědomí není moje vědomí; jejich čas není mým časem. My z Úlu jednou se svými jmény skoncujeme. Slova matky rodu mě v tom hluboce ubezpečují. Naše dokonalá společnost si nemůže dovolit stálá individuální jména. Ta jména, to jsou nanejvýš štítky. Jsou užitečná jen krátkodobě. V jiných stádiích svých životů snad poneseme jiné štítky. Nebo čísla. Čísla jaksi vhodněji sedí k záměrům, které tak dobře vyjádřila má rodová matka.

 

Byly dvě hodiny čtyřicet minut v noci a Clovis už skoro deset minut sledovala, jak Eddie přechází sem a tam po malém obývacím pokoji jejího bytu. Z hlubokého spánku je vyrušil telefon, vzal ho Eddie. Přišel do jejího bytu neskrývaně, Agentuře to nevadilo. Předpokládala u svých lidí jisté sexuální hrátky a oceňovala, když se odehrávaly v jejím rámci. Na tom sexu nebylo nic hlubokého ani náročného, bylo to jen příjemné aktivní tělesné potěšení.

Když Eddie zavěsil, řekl jenom: „To byl Dýtý. Merrivale mu řekl, aby zavolal. Ztratili spojení s Carlosem a Tymienou.“

„Bože můj!“

Pak vylezla z postele a přehodila přes sebe župan. Eddie zamířil rovnou do obývacího pokoje.

„Měla jsem ten telefon vzít sama,“ řekla teď a doufala, že ho tím vytrhne z hlubokého zamyšlení.

„Proč? Dýtý sháněl mě.“

„Tady?“

„Ano.“

„Jak věděl, že tu jsi?“

„Zkoušel volat ke mně a tam to nikdo nebral.“

„Eddie, mně se to nelíbí.“

„Blbost!“

„Eddie, co ještě? Co Dýtý říkal?“

Zastavil se před ní a zíral dolů na její nohy, které si trochu zasunula pod sebe, jakmile se svezla do křesla. „Říkal, že máme zase hrát bratra a sestru. Nick Myerlie bude náš táta a čeká nás pěkný prázdninový výlet do Oregonu!“

 

Z deníku Nilse Hellstroma. Fancy vykazuje neklamné známky nespokojenosti se svým životem v Úlu. Uvažuji, jestli si nějak nezvykla upřednostňovat život Venku. Toho jsme se vždycky báli a někdy se to skutečně stává. Mám obavy, že se pokusí utéci. Pokud to udělá, rozhodnu se ji nejspíš zarazit, ne přesunout do nádrží. Saldo, její prvorozený, je splněním našich nejlepších představ. Nechci, aby Úl přišel o takový plodivý potenciál. Škoda, že to Fancy tak umí s hmyzem. Budeme na ni muset pečlivě dohlížet, dokud se nedokončí současný film. Ať se stane cokoli, nemůžeme ji poslat na žádné další úkoly Ven, dokud si jí nebudeme jistí. Snad bychom jí měli uložit větší interní odpovědnost za natáčení. Možná pak bude lépe sdílet mou představu o tom filmu a vyléčí se ze svého neklidu. Ten film je pro nás velice důležitý. Je to nový začátek. Jeho prostřednictvím a prostřednictvím těch, které přijdou, připravíme svět na naše řešení otázky přežití lidstva. Já vím, že Fancy sdílí tu schizmatickou víru. Věří, že nás hmyz přežije. Toho se bála dokonce i moje matka rodu, ale její řešení a mé vylepšení toho řešení je třeba ještě propracovat. Musíme se více podobat těm, jež si bereme za vzor svých životů.

 

„Šokuje vás to?“ zeptal se Hellstrom.

Byl to světlovlasý muž střední postavy, jehož vzhled neprozrazoval víc než oněch čtyřiatřicet let, které mu přisuzovaly záznamy Agentury, o nichž Depeaux věděl.

Působil dojmem nesmírné vnitřní důstojnosti, dojmem cílevědomosti. Projevovala se tím, jak si modrýma očima zpříma měřil cokoli nebo kohokoli, kdo ho zaujal. Působil dojmem, že disponuje větší energií, než ukazuje navenek.

Hellstrom stál v laboratoři před svým zajatcem, připoutaným na plastové židli. Laboratoř byla plná lesklého kovu a zářících bílých ploch, skla a displejů přístrojů. Osvětlovalo ji nevýrazné mléčné světlo, vycházející zpod výstupku, táhnoucího se kolem celého okraje stropu.

Depeaux se tady probral. Nevěděl, jak dlouho byl v bezvědomí, ale ještě pořád byl zmatený. Před sebou měl Hellstroma a hlídaly ho dvě úplně nahé ženy. Věděl, že si té další dvojice amazonek všímá trochu moc, ale nemohl si pomoci.

„Vidím, že vás to šokuje,“ řekl Hellstrom.

„Myslím, že ano,“ připustil Depeaux. „Nejsem zvyklý vidět kolem sebe tolik nahých ženských těl.“

„Ženských těl,“ opakoval Hellstrom a mlaskl jazykem.

„Nevadí jim, že o nich tady takhle mluvíme?“ zeptal se Depeaux.

„Ony nám nerozumějí,“ řekl Hellstrom. „A i kdyby ano, nechápaly by váš postoj. Je to typický postoj člověka z Venku, ale stejně mi pokaždé přijde zvláštní.“

Depeaux se pokusil zkusmo napnout pouta, která ho držela na židli. Když se probudil, v hlavě mu tepalo a ještě pořád ji cítil. Bolelo ho přímo za očima a vůbec netušil, kolik času uplynulo. Vzpomněl si, že se na ty tři ženy, které odhalilo světlo jeho baterky, chystal promluvit, ale pak vylekaně zmlkl. Najednou zjistil, že tma kolem něj je plná spousty podobných bytostí. Pak mu paměť zatemnilo popletené klubko vzpomínek. Bože, pořád cítil, že má mozek jako v mlze. Vzpomněl si, že promluvil, vyrazil ze sebe neškodnou a hloupou reakci, vyvolanou strachem a otřesem. „Tady jsem si nechal bicykl.“

Bože! Stál tam, svíral ten zatracený bicykl, ale temné potápěčské masky ho děsily. Dokonale kryly oči pod nimi i jejich záměry. Ty chvějící se rozpolcené hole, namířené na něj, mohly znamenat jedině hrozbu. Netušil, co je to za hole, ale zbraň je zbraň. Ty zdvojené hole vycházely z krátkých držadel, která ty mladé ženy svíraly s nepochybnou zručností. Špičky nástrojů vydávaly tiché hučení, slyšel ho, když zatajil dech. Uvažoval, jestli si troufne zkusit ten kruh prorazit. Zatímco to zvažoval, vrhl se jakýsi noční pták směrem k poletujícímu hmyzu, přitahovanému světlem jeho baterky. Jak kolem něj ten pták přelétal, jedna postava ve tmě za okruhem světla zvedla svou hůlku. Následovalo náhlé suché zasyčení, týž zvuk, jaký slyšel všude kolem sebe, když putoval krajinou. Pták ve vzduchu ochabl a zřítil se na zem. Jedna žena postoupila kupředu a nacpala ptáka do pytle, který měla přes rameno. Tehdy viděl, že mnoho žen má podobné pytle a že jsou vyboulené.

„Já – doufám, že jsem nezašel, kam nemám,“ zkusil to Depeaux. „Řekli mi, že je tu dobrá oblast pro můj koníček. Já rád – pozoruju ptáky.“ Už když to říkal, napadalo ho, jak hloupě to zní.

Co sakra jsou ty hole? Ten pták sebou ani netrhl. Zasyčení a prásk! O tomhle mu Merrivale nic neřekl. Mohl by to být ten Projekt 40, proboha? Proč ty pitomé děvky kolem něco neřeknou? Jako by ho neslyšely – nebo mu nerozuměly. Mluví snad jiným jazykem?

„Podívejte se,“ řekl. „Jmenuju se –“

A to bylo všechno, na co si dokázal vzpomenout, kromě dalšího bleskurychlého návalu toho podivného syčivého hučení po levici a ano, toho bolestivého pocitu, že mu explodovala hlava. Teď si na to vzpomínal: prudká bolest uvnitř lebky. Hlava ho ještě pořád bolela, když teď vzhlížel k Hellstromovi. To udělaly ty hole, o tom nebylo pochyb. Dvě ženy, které teď stály na stráži za ním, držely stejné zbraně, i když neměly masky jako ta skupina, která ho obklíčila.

Jsem v loji, pomyslel si s chladnou hrůzou v srdci Nedá se nic dělat, jen hrát neviňátko. „Proč jste mě spoutali?“ zeptal se.

„Nezdržujte nás takovou naivní přetvářkou,“ řekl Hellstrom. „Musíme vás držet zajištěného, dokud se nerozhodneme, jak se vás zbavíme.“

Depeaux měl v krku bolavě sucho a srdce se mu najednou rozbušilo. Řekl: „To je nepříjemné slovo, tohle zbavíme. Nelíbí se mi.“

Hellstrom si povzdechl. Ano, řekl to špatně. Byl unavený, prožil si dlouhou noc a ještě neskončila. Do háje s těmihle vetřelci z Venku! Co doopravdy chtějí? Řekl: „Omlouvám se. Nechtěl jsem vám způsobit zbytečné obavy nebo neklid. Ale nejste první osoba, kterou jsme tu přistihli za podobných okolností.“

Depeauxe přepadl náhlý pocit déjá vu. Cítil, že znovu prožívá něco polozapomenutého, něco, co není jeho vlastní zkušenost, ale něco, co se přihodilo někomu blízkému. Porterovi? Nebyl si s ním sice natolik blízký, ale…

„A těch ostatních jste se taky nějak zbavili?“ zeptal se Depeaux.

Hellstrom jeho otázku ignoroval. Bylo to tak nechutné. Řekl: „Podle dokladů jste obchodní zástupce firmy s pyrotechnikou. Jeden z ostatních, kteří sem pronikli, pracoval pro stejnou společnost. Není to zvláštní?“

Depeaux se přinutil promluvit vyschlými ústy. „Pokud se jmenoval Porter, tak na tom není vůbec nic divného. On sám mi o tomhle místě řekl.“

„Jistě další podobný pozorovatel ptactva,“ poznamenal Hellstrom. Obrátil se k Depeauxovi zády. Neexistuje nějaký jiný způsob, jak čelit té hrozbě?

Depeaux si vzpomněl na ptáka, kterého ta žena srazila z noční oblohy. Co to bylo za zbraň? Snad řešení záhady Projektu 40? Rozhodl se vyzkoušet jiný přístup. „Včera v noci jsem viděl vaše kamarádky zabít ptáka. To by neměly dělat. Ptáci jsou důležitou součástí –“

„Nechte toho!“ řekl Hellstrom, aniž se obrátil. „Jistěže zabily ptáka – a taky hmyz, králíky, myši a spoustu dalších tvorů. Nemůžeme omezit noční razii jenom na vaše zatčení.“

Depeaux zavrtěl hlavou. Noční razii? „Proč to dělají?“ zeptal se.

„Pro obživu, samozřejmě.“

Hellstrom se ohlédl na svého zajatce. „Potřebuju čas, abych zvážil problém, který vznikl vaší přítomností. Nejspíš nehodláte nechat těch svých triků a neřeknete mi celou pravdu?“

„Já ani nevím, o čem to mluvíte,“ namítl Depeaux, ale mohutně se potil a věděl, že Hellstrom tu známku nepřehlédne.

„Aha,“ řekl Hellstrom. Znělo to smutně. „Nepokoušejte se utéct. Ty dvě dělnice tady vědí, že vás musí zabít, kdybyste se pokusil uprchnout. Nemá smysl pokoušet se s nimi domluvit. Ony nemluví. Jsou taky dost nervózní, dokážou vycítit vaši odlišnost. Jste člověk z Venku v našem středu a ony byly vycvičeny, aby se takových vetřelců zbavovaly. A teď mě prosím omluvte.“

Hellstrom odsunul posuvné dveře a vyšel z místnosti. Než se zavřely, zahlédl Depeaux širokou chodbu, zalitou mléčným světlem a zaplněnou lidmi – muži a ženami. Všichni byli úplně nazí. Dva z nich procházeli kolem dveří, když Hellstrom mířil ven, a přiměli ho počkat. Ty dvě osoby, obě ženy, nesly něco, co vypadalo jako nahé mužské tělo. Hlava a paže mu visely dolů a bezvládně se houpaly.

 

Z deníku Nilse Hellstroma. To domýšlivost mě přiměla psát tyto řádky, snaha představit si odborníky, kteří je budou číst. Jste vážně tam, někde v budoucnosti, nebo jste jen výtvory mé představivosti? Vím, že Úl bude ještě dlouho potřebovat schopnost čtení, možná navždycky. Ale je ještě delší čas a ten zastíní mé skromné výroky. Vy, kteří možná čtete tato slova a sdílíte mou zvídavost, musíte si uvědomit, že vaše čtenářské schopnosti mohou být nakonec k ničemu. Je skutečně otázka, jestli tato dovednost slouží konečnému účelu. Možná přijde čas, kdy tato slova zůstanou, ale nebude nikdo, kdo by je četl. Z praktického hlediska je to však nepravděpodobné, neboť materiál, na němž jsou mé zápisky zaznamenány, bude v té době shledán užitečnou látkou, která může posloužit jiným účelům. Musí to být tedy domýšlivost, že se k někomu takto obracím. To, že jsem to vůbec udělal, je třeba přičíst smyslu pro krátkodobé cíle. Podporuji řešení své matky rodu, co se týče problému s lidmi z Venku. Nikdy jim nesmíme pouze čelit, ale měli bychom pracovat s kompromisy a neustálým nátlakem, abychom je absorbovali do našeho společenství. To právě teď děláme pod mým vedením, a pokud jste to změnili, říkám si, že pomoci vám pochopit mě může prospět vašemu plánování do budoucna.

 

Hellstroma vzbudila z denního spánku mladá žena, která měla na starosti pozorování. Její monitor odhalil vetřelce, který pronikl na území Úlu. Hellstromova cela byla uzavřena, aby si klíčový pracovník mohl dopřát soukromí, a mladá dohlížitelka došla osobně až k němu a jemně mu zatřásla ramenem, aby ho probudila. Informovala ho rychlým a tichým mimickým jazykem Úlu.

Vetřelce bylo možno spatřit na kopci nad hlavními budovami farmy. Dalekohledem si prohlížel oblast. Jeho postup zachytily už dávno předtím senzory v obvodové podzemní chodbě. U cesty do Fostervillu nechal společnici s automobilem.

Celý vzkaz zabral jen tři vteřiny.

Hellstrom s povzdechem vyklouzl z tepla molitanu a prachového peří své postele a naznačil rukou signál, že rozumí. Dohlížitelka zmizela z buňky. Hellstrom přešel po hladkých dlaždicích na podlaze, jejichž chlad mu pomohl se probrat, a spustil panel opakovačů, které ho spojovaly se senzory bezpečnostního systému Úlu. Zaměřil se na sekci, na niž poukázala pozorovatelka.

Nejprve se mu vetřelce z Venku ve vysoké trávě nedařilo vysledovat. Tím směrem a v tuto odpolední hodinu bývalo světlo vždycky mizerné. Napadlo ho, jestli si dohlížitelka náhodou nespletla monitor. Pracovníci dohledu bývali občas přecitlivělí a nervózní, ale ještě nepřistihl nikoho, kdo by spustil falešný alarm, nebo se dopustil nějaké podstatné chyby.

Hellstrom pečlivě studoval vysoký hnědý porost. Panorama suché trávy ve světle horkého odpoledne vypadalo neporušeno. Najednou se v trávě u vrcholu hřebene cosi pohnulo. A jako by ten pohyb předznamenal novou scénu, uviděl vetřelce: ten člověk z Venku byl muž a svým oblečením tak splýval s trávou, že to nemohla být náhoda. Za více než sedmdesát let existence v Úlu se nutnost utajení vštípila Hellstromovi do vědomí jako reflex. Smyslem pro opatrnost disponoval už dlouho předtím, než si osvojil falešný věk a vystěhoval se z Úlu, aby si vybudoval identitu Venku. Když teď uviděl toho slídícího vetřelce, dal se rychle do pohybu, vklouzl nohama do sandálů a přehodil přes sebe bílý laboratorní plášť. Po cestě pohlédl na krystalem řízené hodiny na stěně: 2:59 odpoledne. Ty hodiny, přesné s tolerancí čtyř vteřin za rok, sestrojila jedna jeho družka z Úlu. Její vlohy a výcvik ji na celý život odvedly do laboratoří.

Hellstrom přemýšlel o tom vetřelci. Bude-li čekat, stejně jako to dělali ostatní, dal by se chytit za tmy. Zapsal si do paměti, aby vyslal noční razii dřív a speciálně připravenou na tuto možnost. Úl musí zjistit, proč tu tihle lidé z Venku slídí.

Než Hellstrom opustil celu, prohlédl si na monitorech svých opakovačů vnější hranice Úlu a daleko od údolí uviděl karavan. Vedle něj seděla žena a čmárala si něco na desku, položenou na klíně. Zvětšil si ten obraz a všiml si nervózního napětí šíjových svalů té ženy, bezděčný pohyb hlavou a pohled na svahy vedoucí k Úlu. Tu budou muset taky sebrat. Proč podezírají farmu? Kdo za tím stojí? Na té dotěrnosti bylo cosi profesionálního, z čeho se Hellstromovi rozbušilo srdce.

Zamyšleně se kousal do spodního rtu a pátral v sobě po instinktu, který by mu poradil s tím ohrožením. Úl byl silný a skrytý takovým způsobem, že to nebudilo zbytečnou pozornost, ale on věděl, jak je ohrožený, jak málo by jeho síla znamenala tváří v tvář šoku těch lidí z Venku.

Nepřítomně putoval pohledem po cele. Patřila k větším místnostem složitého podzemního bludiště pod farmou a okolními kopci. Byla jedna z prvních, vybudovaných původními kolonisty, kteří sem pod vedením jeho matky rodu přivedli své staleté migrace.

„Je načase přestat utíkat, moji milovaní dělníci. My, kteří jsme víc než tři sta let žili potají dvojí život mezi lidmi z Venku, přetvařovali se, vždy připraveni při nejmenším podezření táhnout dál, jsme dorazili na místo, které nás ochrání a posílí.“

Hlásala, že ji vede vize, že ji ve snu navštívil požehnaný vědec Mendel, „jehož slova nám prozradila, že cesta, kterou jsme znali odjakživa, je správná cesta.“

Hellstromovo nejranější vzdělání, kterého se mu dostalo, než se vydal Ven coby falešný teenager konečně získat „teoretické znalosti“, bylo naplněno myšlenkami jeho matky rodu.

„Musíme plodit s těmi nejlepšími. Tak získáme různorodé pracovníky, které potřebujeme pro všechny úkoly, s nimiž se náš Úl může setkat.“

Toho chladného dubnového dne roku 1876, když začali kopat v přírodních jeskyních pod farmou, budovat svůj první Úl, jim řekla: „Zdokonalíme sami sebe. Tím se staneme ‚pokornými‘ a naše půda nás jednoho dne uvítá.“

Tato cela, kterou nyní obýval, pocházela z prvního hloubení, přestože kopáči i jeho matka rodu se už dávno odebrali do nádrží. Cela byla pět metrů široká a skoro sedm metrů dlouhá, od podlahy ke stropu vysoká dva a půl metru. V zadní části nebyla příliš pravidelná, protože pojímala výběžek původní přírodní jeskyně. Byly by tam mohly být dveře, ale rozhodlo se, že se tam umístí vedení, trubky a další potrubí. Úl se od původního vápencového bludiště táhl víc než míli do hloubky, nahoře se v kruhu o průměru tři kilometry rozprostíral pod krajinou, ležící v nadmořské výšce devět set metrů. Byl to labyrint, hemžící se téměř padesáti tisíci dělníků (což daleko přesahovalo naděje jeho matky rodu), pevně provázaných se sítí vlastních továren, hydroponických zahrad, laboratoří, plodišť a dokonce i podzemní řeky, která pomáhala vyrábět potřebnou energii. Z původních jeskyní teď už nebylo vidět nic. Všechny stěny byly jednotné, hladké a šedé, z pružného předpjatého betonu vlastní výroby.

Strohé šedé zdi v Hellstromově cele se během let pokryly nejrůznějšími plány a nákresy, týkajícími se růstu Úlu. Nikdy je nesundával, což byl projev marnotratné výstřednosti, kterou Úl toleroval jen několika málo pracovníkům. Jeho stěny byly nyní tlustě pokryty záznamy o životaschopnosti Úlu, nalepenými přes sebe.

Přestože měl Hellstrom v cele více prostoru než ostatní, vybavená byla podle standardů Úlu: postel zformovaná z plátů arabské gumy s výpletem ze syrové kůže pod pěnovou matrací, židle podobné konstrukce, stůl s nosníky z arabské gumy a keramickou deskou sytě zelené trávové barvy, dvanáct kovových kancelářských skříní vyrobených Venku (skříně Úlu byly sice masivnější, ale on si z nostalgie oblíbil tyto), panel opakovačů s monitory a přímým spojením s centrálním počítačem. Šatník, v jednom rohu zaplněný oblečením ve stylu z Venku, prozrazoval, že je jeden z klíčových pracovníků, kteří vystupovali za Úl navenek v tom hrozivém světě za jeho hranicemi. Kromě dvou nastavitelných lamp, jedné nad stolem a další nad panelem s opakovači, byla místnost osvětlena zářivkami, zapuštěnými v místě styku stropu a stěn. To byl standard ve všech chodbách, tunelech i celách Úlu.

Hellstrom mohl mít některou z novějších a propracovanějších cel v nižších patrech, ale dával přednost tomuto místu, jež obýval od toho dne, kdy se jeho matka rodu odebrala do nádrží – „splynout s námi všemi“.

Hellstrom teď kráčel sem a tam po dlaždicové podlaze a lámal si hlavu s vetřelcem. Koho ten muž zastupuje? Jistě tam není jen z obyčejné zvědavosti. Hellstrom přímo cítil, jak mocné síly z Venku pomalu upírají svou vražednou pozornost k Úlu.

Věděl, že svou reakci nemůže déle odkládat. Pozorovatelé budou podráždění a neklidní. Potřebují rozkazy a pocit, že se podniká nějaká náležitá akce. Hellstrom se sklonil ke svému ovládacímu panelu, zakódoval instrukce a odeslal je do systému. Ty povely se dostanou do celého labyrintu. Klíčoví pracovníci podniknou předem stanovené kroky. Každý pracovník, vybraný systémem prostřednictvím ústředního počítače Úlu, uvidí ten signál na obrazovce. Němý jazyk Úlu je spojí do společné obrany.

Hellstrom podobně jako mnoho klíčových pracovníků, kteří se takto dají dohromady, věděl, jak chabá je ve skutečnosti obrana Úlu. Uvědomoval si to a rozléval se v něm strach. Zatoužil po duševní prázdnotě běžného dělníka, kterého kromě bezprostředních úkolů trápí jen zanedbatelné starosti.

Hellstrom v obavách otevřel skříň na spisy a vytáhl složku označenou „Julius Porter“. Vnější strana desek byla opatřena obvyklým razítkem nádrží. Označovalo, co se stalo s Porterovým tělem, jako by to byl nějaký vyřazený plemeník, jehož záznamy se uchovávají coby dokumenty pro jeho potomky. Porter ale žádné potomky v Úlu neměl. Zbyl po něm jen pocit tajemného ohrožení, které nechal z převážné části nevysvětlené. Něco na tom novém vetřelci přimělo Hellstroma uvažovat o Porterovi. A Hellstrom podobným instinktům věřil. Přehlédl pečlivě uspořádané řádky informací, zapsaných kódem Úlu. Porter měl u sebe listiny, které ho identifikovaly jako pracovníka společnosti Blue Devil Fireworks z Baltimoru. Na konci blábolil něco o „agentuře“. Ta agentura v jeho vyděšeném mozku figurovala jako něco, co ho pomstí.

Agentura.

Hellstrom teď litoval, že poslali Portera do nádrží tak brzy. Byla to bezohlednost a nedbalost.

Záměrné využití bolesti bližního však neodpovídalo zásadám Úlu. Bolest představovala známý fenomén. Když postihla některého pracovníka a nedala se zmírnit, putoval do nádrží. Lidé z Venku se však takhle nechovali. To bylo specifikum Úlu. Zabíjelo se pro obživu, pro přežití. Zabíjení smělo způsobit bolest, ale neměla trvat dlouho. Neprodlužovali ji. Jistě – zájem přežití mohl diktovat i jiný postup, Úl se však takovým metodám vyhýbal.

Hellstrom za okamžik odložil složku a stiskl klávesu na svém panelu opakovačů. Vyžádal si jednoho z bezpečnostních dozorců z orlího hnízda, vysoko umístěné pozorovatelny ve stodole. Přístroj, který přenášel jeho hlas, byl výrobkem Úlu. Hellstrom čekal na odpověď a přitom obdivoval jeho prostou funkčnost. Za chvíli se na obrazovce nad přístrojem objevil Staroch Harvey. Hlas se mu malinko třásl. Staroch Harvey se už brzo odebere do nádrží, napadlo Hellstroma, ale dá se to ještě odložit. Ten muž měl nadání, které Úl potřeboval, a ještě nikdy tak zoufale jako právě teď. Staroch Harvey byl jeden z prvních ploditelů a své potomstvo měl rozšířeno po celém Úlu. Ale vyznal se i ve zvyklostech vládnoucích Venku a sloužil jako vynalézavý strážce bezpečnosti Úlu.

Otevřeně spolu rozmlouvali na vnitřním okruhu. Neexistovala ani nejmenší možnost, že by lidé z Venku disponovali přístroji, které by dokázaly proniknout elektronickými blokádami Úlu. V této oblasti odborníci Úlu daleko předběhli lidi z Venku.

„O tom vetřelci samozřejmě víš,“ řekl Hellstrom.

„Ano.“

„Pozoroval jsi ho osobně?“

„Ano. Poslal jsem dohlížitelku, aby tě zavolala.“

„Co tam dělá?“

„Jen se dívá. Většinou dalekohledem.“

„Máme teď někoho venku?“

„Ne.“

„Je v plánu nějaká venkovní činnost?“

„Jen dodávka zboží – diamantové hroty pro vrtáky v jednapadesátém podlaží.“

„Nevyzvedávejte to, dokud se neporadíš se mnou.“

„Dobře.“

„Je možnost, že má u sebe nějaké vysílací zařízení, díky kterému by ho mohli sledovat z dálky?“

„Porter nic takového neměl.“

Hellstrom potlačil nával podráždění, ale zaznamenal, že Staroch Harvey bezděčně došel k podobné souvislosti. „Chci říct, ověřili jsme si to?“ zeptal se Hellstrom.

„Úplně ne. Ještě to ověřujeme.“

„Hmm, jste svědomití,“ řekl Hellstrom.

„Jistě.“

„Dej mi vědět, až si budete jistí.“

„Ano.“

„A co letadla?“ zeptal se Hellstrom. „Je tam něco?“

„Dva tryskáče, vysoko nahoře a víc než před hodinou.“

„Nějaké známky průzkumu z těch letadel?“

„Nic. Komerční dopravní letouny. Létají touhle dobou pravidelně. Neškodné.“

„Vypadá ten vetřelec, jako by se tam usadil nadlouho?“

„Má s sebou ruksak a jídlo. Myslíme si, že bude čekat na setmění, než odejde. Občas ho zasáhneme nízkofrekvenčním výbojem, abychom ho udrželi v napětí.“

„Výborně.“ Hellstrom sám pro sebe přikývl. „Pokračujte v tom. Když bude nervózní, nadělá chyby. Ale nebombardujte ho moc často, jinak ho odeženete ještě před setměním.“

„Rozumím,“ řekl Staroch Harvey.

„A co ta žena, která čeká u auta hned za našimi pozemky? Co o ní soudíš?“

„Pečlivě ji sledujeme. Ten vetřelec přišel z jejího směru. Myslíme si, že jsou spojeni.“ Odkašlal si, hlasitě a sípavě, což jasně vypovídalo o jeho věku. Hellstrom si naléhavě uvědomil, že Starochu Harveyovi musí být přes dvě stě let. Na poměry prvních kolonistů, kteří neměli výhodu celoživotní životosprávy Úlu, byl velice starý.

„Určitě jsou spojení,“ řekl Hellstrom.

„Nemůžou to být jen nevinní lidé, kteří sem pronikli náhodou?“ zeptal se Staroch Harvey.

„Vážně o něčem takovém uvažuješ?“ zeptal se Hellstrom.

Následovala dlouhá pauza. „Není to pravděpodobné, ale možné to je.“

„Já myslím, že pocházejí odtamtud jako Porter,“ prohlásil Hellstrom.

„Neměli bychom nechat naše lidi na východě proklepnout tu společnost Blue Devil Fireworks?“ zeptal se Staroch Harvey.

„Ne. To by mohlo prozradit rozsah našeho vlivu. Myslím, že je třeba postupovat moc opatrně – zvlášť pokud ta dvojice přišla zjistit, co se stalo s Porterem.“

„Možná jsme se s ním trochu ukvapili.“

„Sám na to myslím,“ připustil Hellstrom.

„Co je to za agenturu, kterou Porter zastupoval?“

Hellstrom o té otázce uvažoval. Odrážela jeho vlastní stísněnost. Porter na konci hodně mluvil. Bylo to odporné a urychlilo to jeho postup do sekáčků a do nádrží. Ano, veškerá nutná opatření v tom incidentu možná zastínila jeho podstatu. Žádný člen Úlu by se tak nikdy nechoval, dokonce ani obyčejný dělník, i když ti nedokázali mluvit jazykem, srozumitelným lidem Venku. Porter řekl, že je agentura dostane. Ta agentura je prý všemocná. „Teď o vás víme! My vás dostaneme!“ Porter byl vůbec první dospělý člověk z Venku, který kdy spatřil vnitřní chod Úlu, a jeho hysterický odpor vůči běžným záležitostem, nezbytným pro jeho fungování, Hellstromem otřásl.

Reagoval jsem na tu jeho hysterii podobně, pomyslel si Hellstrom. To už nesmím nikdy dopustit.

„Tuto dvojici budeme vyslýchat opatrněji,“ řekl Hellstrom. „Možná nám o té agentuře něco prozradí.“

„Je moudré je zajmout?“ zeptal se Staroch Harvey.

„Myslím, že je to nutné.“

„Možná by se měly nejprve zvážit jiné postupy.“

„Co navrhuješ?“ zeptal se Hellstrom.

„Diskrétní šetření našich lidí na východě a mezitím přetvářka před těmito novými vetřelci. Co takhle pozvat je dovnitř a nechat je pozorovat naši lícovou činnost. Jistě nemůžou dokázat, že máme prsty ve zmizení toho jejich kolegy.“

„To nevíme jistě,“ řekl Hellstrom.

„Rozhodně by reagovali jinak, kdyby věděli, že za to můžeme.“

„Oni to vědí,“ řekl Hellstrom. „Prostě jen netuší, jak a kdy se to stalo. Teď už je žádná přetvářka neodradí. Pustí se do nás jako mravenci do mršiny. Ano, musíme se přetvařovat, ale zároveň je musíme udržovat v nejistotě. Neustále informuji naše lidi Venku, ale příkazy se nemění. Musíme udržovat maximální kázeň a opatrnost. Je lépe obětovat Úl než přijít o všechno.“

„Měj při svých úvahách laskavě na paměti, že nesouhlasím,“ řekl Staroch Harvey.

„Tvou námitku registruji a nebude pominuta.“

„Jistě pošlou další lidi,“ řekl Staroch Harvey.

„S tím souhlasím.“

„Každý nový tým bude zřejmě zkušenější, Nilsi.“

„To jistě. Ale jak jsme se naučili od vlastních specialistů, velké zkušenosti obyčejně zužují rozhled. Dost pochybuji, že se v těchto prvních šetřeních angažuje jádro té jejich agentury, která nás chce odhalit. Brzy ale pošlou někoho dalšího a ten bude informovaný. Bude znát všechno, co bychom i my rádi věděli o těch, kdo začali šťourat do našich záležitostí.“

Váhání Starocha Harveye prozradilo, že tuto možnost nezvážil. Za okamžik řekl: „Pokusíš se někoho takového zajmout a ovládnout?“

„Musíme to udělat.“

„To je nebezpečná hra, Nilsi.“

„Okolnosti nám takové riziko diktují.“

„Nesouhlasím ještě víc,“ řekl Staroch Harvey. „Já jsem Venku žil, Nilsi. Tohle je moc nebezpečný kurs, co nasazuješ.“

„Máš nějakou alternativu s nižším potenciálním rizikem?“ zeptal se Hellstrom. „Než odpovíš, domysli to. Musíš vzít v úvahu hlavní důsledky vývoje událostí, ovlivněného naší současnou reakcí. S Porterem jsme udělali chybu. Považovali jsme ho za podobný typ člověka z Venku, jaký jsme už dřív zajali a uložili do nádrží. Všiml jsem si ho blíž jedině díky moudrosti velitelky razie. Chybu jsem udělal já, ale následky zasáhly nás všechny. Moje omluva ale situaci nezmění. Náš problém komplikuje fakt, že nedokážeme vymazat všechny stopy, které vedou od Portera k nám. Dřív se nám to bez výjimky dařilo. Ty předchozí úspěchy mě ukolébaly. Dlouhodobý úspěch a falešné uspokojení ale nezaručí správné rozhodování. Věděl jsem to, a přesto jsem selhal. Rozvážím si, jestli bych neměl odstoupit, ale rozhodnutí o současném postupu nezměním. Ten postup zahrnuje poučení z vlastní chyby.“

„Nilsi, já nenavrhuji, abys odstoupil –“

„Tak poslouchej mé příkazy,“ doporučil mu Hellstrom. „Ačkoli jsem samec, podle příkazu matky rodu jsem vůdcem Úlu. Ona tu volbu uvážila a její vize zatím odpovídá aktuálním událostem. Až se pustíš do akustického průzkumu té ženy a auta, prověř i možnost, že má uvnitř dítě.“

Staroch Harvey řekl dotčeně: „Já dobře vím, že pořád potřebujeme novou krev, Nilsi. Tvé rozkazy budou okamžitě splněny.“

Hellstrom zmáčkl klávesu spojení a tvář Starocha Harveye zmizela z obrazovky. Staroch Harvey možná je velice starý a povědomí Úlu má utlumeno raným životem Venku, ale umí plnit rozkazy navzdory tomu, co mu diktují jeho nejzásadnější obavy. V tomto ohledu je dokonale spolehlivý – což je víc, než by se dalo říct o většině lidských druhů, vyvinutých Venku a formovaných přísnými limity, převládajícími v „barbarských společnostech“, jak je nazýval Úl. Staroch Harvey byl dobrý pracovník.

Hellstrom si povzdechl nad vědomím břemene, které nesl: téměř padesát tisíc závislých dělníků, konajících svou práci v bludišti Úlu. Na chvíli zpozorněl, celou svou bytostí pátral po pocitu, který by mu prozradil, že v Úlu zůstává všechno v pořádku. Podobal se tlumenému hučení včel, sbírajících pyl v horkém odpoledni. Byl to uklidňující pocit a Hellstrom ho občas potřeboval, aby se posílil. Ale nyní mu Úl žádné takové uklidnění nepředal. Připadalo mu, že cítí nervozitu, pramenící z vlastních rozkazů, šířících se Úlem, cítil, jak na něj zpětně dopadá. Tady nebylo všechno v pořádku.

Na Úl i na každého z jeho obyvatel neustále doléhala nutnost opatrnosti. Sám Hellstrom v sobě měl vtisknutou pořádnou dávku této vrozené vlastnosti, jemně dál pěstované matkou rodu a těmi, které vybrala pro jeho výchovu. Nejprve se stavěl proti natáčení dokumentárních filmů. Trochu moc to přitahovalo pozornost. Ale jeho námitky překonal společný aforismus „Kdo by mohl o hmyzu vědět víc než rodáci z Úlu?“ a nakonec se i on bez výhrad a s nadšením zapojil do filmařského podniku. Úl neustále potřeboval peníze, ten všudypřítomný symbol moci. A filmy jim na jejich švýcarská konta nesly spoustu peněz. Ty peníze se pak vydávaly na to, co ještě potřebovali z Venku – například diamantové vrtáky pro stroje. Na rozdíl od barbarských společností však Úl usiloval o soulad s okolním prostředím, o pomoc tomu prostředí, a díky tomu to prostředí sloužilo zase Úlu. Ten hluboký vzájemný vztah, který Úlu odjakživa pomáhal, mu jistě pomůže i teď. Naše filmy nejsou chyba! říkal si Hellstrom. Bylo na nich dokonce cosi poeticky zábavného: pod touhle zástěrkou vylekat lidi z Venku, předvést jim realitu v podobě filmů o nejrozmanitějších světových populacích hmyzu. Mnohem hlubší realita Úlu, zformovaná podle hmyzu, se mezitím mohla pást na strachu, který pomohla rozšířit.

Připomenul si text, který na jeho vyžádání doplnili do scénáře posledního filmového projektu: „V dokonalé společnosti neexistují city ani soucit; na ty, kdo přežili svou užitečnost, nelze plýtvat cenným prostorem.“

Ten nový zásah z Venku teď Hellstromovi připomněl květoliba včelího, dravou vosu, jejímž bezohledným útokům je třeba čelit všemi možnostmi, které každý úl dokáže nashromáždit. Ve spolupracující společnosti může být osud každého osudem všech.

Musím se okamžitě vypravit nahoru, řekl si. Musím se osobně ujmout vedení v našem obranném centru.

Rychle se vydal do nejbližší společné umývárny. Tam se společně s několika chemicky upravenými, neplodnými dělnicemi osprchoval, použil na tváře depilační prostředek, vynález Úlu, a vrátil se do své cely. Vzal si silnější oděv z Venku: hnědé kalhoty, bílou bavlněnou košili a tmavě šedý svetr, přes něj světle hnědé sako. Natáhl si ponožky a pár kožených bot, ušitých v Úlu. Pak ho napadlo sebrat ze zásuvky stolu ještě malou pistoli cizí výroby a zasunout si ji do kapsy. Ta zbraň z Venku měla větší dosah než omračovací hůl a ti vetřelci ji znají, pochopí její hrozbu, kdyby bylo třeba.

Pak se vydal do známých chodeb a pasáží s obvyklým šumem činnosti Úlu. Po cestě procházel patrem s hydroponickými zahradami. Dveře měly otevřené, aby se usnadnil přístup sklízečům. Když je míjel, nahlédl dovnitř a všiml si, jak rychle probíhají ty rutinní práce. Kožené koše se plnily sojovými boby, u každého pracovali dva dělníci. Člověku z Venku by ta scéna mohla připadat podivná. Nedocházelo tu k žádnému hašteření, žádným hovorům, dělníci se navzájem nepletli do cesty, koše se nerozsypávaly. Naplněné nádoby hladce klouzaly do otvorů nákladního výtahu v zadní stěně a vyvážely se nahoru ke zpracování. Veškeré potřebné signály se předávaly němými gesty rukou. Z hlediska společného vědomí Úlu představovaly ty obří místnosti sbírku důkazů, svědčících o neobyčejně výkonné organizaci práce. Byli tu chemicky upravení dělníci, v zájmu efektivity neplodní, nikdo z nich neměl hlad (přepravníky s potravou se nacházely jen o pár kroků dál v hlavní chodbě), pracovali s pevným vědomím, že to, co dělají, je důležité pro celý Úl.

Hellstrom postupoval mezi sklízeči a elegantně, jakoby tanečními kroky se vyhýbal vcházejícím a vycházejícím dělníkům. Nebylo tu třeba žádného přesného plánování pracovních směn. Dělníci odcházeli, když dostali hlad, nebo když je zdolala únava. Jiní okamžitě nastupovali na jejich místa. Všichni věděli, co se od nich vyžaduje.

U oběžného výtahu – byl to jeden ze starších modelů z vyšších pater a za otevřeným otvorem do šachty sebou viditelně škubal – musel Hellstrom chvíli počkat, než kolem něj přepochodovala sázecí četa, mířící do hydroponických zahrad s vybraným osivem. V chodu potravního řetězce, samotného základu jejich přežití, nesmělo dojít k žádnému zpoždění.

Hellstrom vstoupil do otevřené šachty výtahu, jakmile se v něm objevila kabina, stoupající vzhůru. Ve výtahu byl silně cítit těžký zvířecí pach Úlu, který z větraného vzduchu, vypouštěného ven, odstraňovaly čisticí systémy. Svědčilo to o tom, že někde hluboko dole v šachtě dochází k únikům a je třeba opravy. Nutnost údržby je zatěžovala neustále a ani teď se nedala ignorovat. Zapsal si do paměti, aby vyšetřil údržbu výtahové šachty. Během dvou minut se ocitl ve spodním sklepě stodoly se studiem a soustředil se zase na bezprostřední ohrožení.

Nesmíme tyhle nové vetřelce uložit do nádrží moc rychle, říkal si.

 

Z deníku Nilse Hellstroma. Ústní tradice, existující víc než sto let před tím, než naši prapředkové začali s prvními písemnými záznamy, tvrdí, že nechuť plýtvat jakýmkoli proteinem kolonie se datuje od našich nejranějších začátků. Začal jsem o tom pochybovat. Reakce lidí z Venku naznačují, že to není nic víc než roztomilý mýtus. Má matka rodu to pokládala za znak otevřenosti, která panuje mezi námi v Úlu. Nádrže pro ni byly nádherným symbolem vnitřní komunikace bez zábran, a jak často říkala: „Takhle když člověk zemře, nezemře s ním žádné tajemství; cokoli se jeden naučil, přispěje k úspěchu celku.“ Za víc než dvě stovky let našich písemných záznamů náš původní mýtus nic nezpochybnilo, a nebudu to teď dělat ani já na našich otevřených shromážděních. Skrývám tím cosi ve jménu mýtu, který nás posiluje. Možná, že právě takhle se rodí víra.

 

Ve spodním sklepě centra Úlu byla ze všeho vycítit opatrnost. V jednom rohu volného prostoru pod potrubím a regulátory zvuků byl na podporách na zemi ukotven ocelový žebřík, výrobek Úlu. Vedl nahoru mezi trubkami ke skrytým padacím dveřím, které ústily do kabinky společné toalety v suterénu stodoly. Na vršku žebříku byla skryta obrazovka, která se objevila, jakmile pracovník vystoupal až k ní. Prozradila, zda je kabinka obsazena, nebo ne. Když do ní vstupoval pracovník zespoda, zajistily se její dveře pomocí dálkového systému zamykání.

U základny žebříku byly další monitory, obsluhované dozorcem, který tam měl službu. Mávl na Hellstroma, že je cesta volná, že se ve studiu nepohybují žádní lidé z Venku. Žebřík byl připojený ke zdi s jedním obřím ventilačním potrubím, které ústilo na střechu stodoly. Když Hellstrom stoupal nahoru, cítil drobné vibrace. Za pár okamžiků se vynořil v kabince a pak v prázdné umývárně. Tak se konečně dostal do suterénu studia, prostoru s místnostmi garderoby, skladišti filmů, střihačským a zpracovatelským zařízením pro filmy, šatnami a maskérnami a rekvizitárnami. Podle standardů z Venku to bylo všechno naprosto normální. Pracovníci tudy chodili po své práci, ale jeho si nevšímali. Obyčejné schody na konci dlouhé chodby vedly skrz zvukově izolační systém do dvoudveřové uzavřené chodby a odtud do hlavního studia, které zaujímalo většinu prostorného vnitřku stodoly.

 

Z nepřetržitých záznamů Rady Úlu. Současné výpočty naznačují, že Úl začne pociťovat tlak rojové nálady, překročí-li počet jedinců šedesát tisíc. Bez jisté ochrany, kterou by nabídl Projekt 40, nemůžeme takové rojení připustit. Přes veškerý důvtip našich specialistů jsme totiž bezmocní vůči spojené síle z Venku, jehož vražedné zbraně by nás mohly zlikvidovat. Naši pracovníci by ze slepé oddanosti umírali po tisícovkách v sebevražedných pokusech, aby zajistili budoucnost našeho druhu. Ale je nás málo a lidí z Venku je mnoho. V tomto čase příprav je třeba zastavit slepou krutost základního záměru přírody. Díky síle takové zbraně, jakou je Projekt 40, budeme jednoho dne schopni se vynořit, a pokud naši pracovníci toho dne zahynou, nezahynou beze smyslu – bude to z obětavosti, ne z lačnosti.

 

„Jsou jako obyčejně klidní a zdvořilí, ale neprozradí ani ň,“ řekl Janvert a obrátil se od telefonu.

Za okny Clovisina bytu už bylo denní světlo. Oblékla se, připravila se na zvláštní předvolání, o kterém oba věděli, že brzy přijde.

„Řekli ti, abys byl trpělivý,“ uhodla Clovis. Znovu zaujala svou oblíbenou polohu na dlouhém gauči, seděla s nohama zastrčenýma pod sebou.

„A ještě jedna věc,“ řekl Janvert. „Tenhle tým určitě povede sám Peruge. Starý Otravale z toho vůbec není nadšený.“

„Myslíš, že o to měl zájem sám?“

„Bože, to ne! Ale je šéf operací. S Perugem v akci Otravale nebude moct velet. Tak vlastně už nebude operační šéf. A to se mu nelíbí.“

„Určitě půjde i Peruge?“

„Zaručeně.“

„To vysvětluje, proč toho z nich moc nevypadlo.“

„Taky myslím.“ Janvert přešel ke gauči a posadil se vedle ní, vzal ji za ruku a roztržitě ji hladil po horké kůži. „Mám strach,“ řekl. „Vážně mám strach, poprvé za celou dobu v téhle svinské službě. Věděl jsem odjakživa, že jsme jim úplně ukradení, ale Peruge –“ Janvert křečovitě polkl, „myslím, že je pyšný na to, kolik lidí dokáže vyplýtvat. A je mu jedno, čí jsou, jejich nebo naši.“

„Nedávej mu najevo, co si myslíš, proboha,“ řekla Clovis.

„Jistěže ne. Budu jako obyčejně ten bezstarostný Kraťas, vždycky připravený na nějakou legrácku a úsměv.“

„Myslíš, že nás pošlou ještě dnes?“

„Nejpozději dnes večer.“

„Ten Peruge mi vždycky vrtal hlavou,“ řekla. „Uvažovala jsem, kdo je doopravdy. To pitomé legrační jméno a tak.“

„Aspoň má nějaké jméno,“ řekl Janvert. „Zato Šéf –“

„Ani na to nemysli,“ varovala ho.

„Nenapadlo tě někdy, jestli vážně pracujeme pro vládu?“ zeptal se jí. „Nebo – jestli naši hlavouni nejsou ještě nějaká vyšší moc nad tou, která je vidět.“

„Pokud mluvíš o tom, o čem myslím, že mluvíš, tak o tom nechci vůbec nic slyšet,“ prohlásila.

„To je dobrý, bezpečný postoj,“ řekl. Pustil její ruku, vstal a začal znovu neklidně přecházet po pokoji.

Clovis má samozřejmě pravdu. Odposlouchávají to tu. Věděli přesně, kam mu zavolat. S tím se nedá nic dělat: když ses přičinil o přeměnu světa v akvárium, žiješ v tom akváriu i sám. Vtip je v tom, dostat se za sklo, stát se tím, kdo ryby pozoruje.

 

Z příručky Úlu. Ve výběru dělníků, ploditelů a nejrůznějších specialistů, v rozvoji vědomí Úlu pomocí všech chemických a manipulativních metod, které máme k dispozici, je vrytý projekt naší kooperativní společnosti. Má potenciál trvání, jenž se musí sledovat s nejvyšší obezřetností. Každá generace tu vstupuje do světa jako pokračování těch předchozích, každý jednotlivec je pouhým rozšířením zbytku. K důsledkům toho rozšiřování pak patří nutnost budovat si konečné místo ve vesmíru.

 

Když se Hellstrom objevil v otevřeném prostoru studia, které zabíralo většinu severní poloviny stodoly, zahlédla ho mladá asistentka režie, která pracovala nedaleko se včelím úlem uzavřeným ve skleněné nádobě. Zamávala na něj, aby přilákala jeho pozornost. Hellstrom zaváhal mezi nutkáním zamířit okamžitě nahoru do velitelského orlího hnízda a nutností udržovat atmosféru nepřerušované, plynulé důležité práce pro Úl.

Tu mladou ženu samozřejmě poznal, patřila do méně významné pracovní skupiny. Občas mohla sloužit jako lícová pracovnice při omezených kontaktech s lidmi z Venku, kteří v oprávněných případech přicházeli sledovat jejich filmařskou práci. Patřila do genetické linie Niles-8, která se vyznačovala špatným zrakem, což bude třeba v dalším šlechtitelském procesu opravit. Trpěla také slabostí pro jídlo z Venku, stejně jako linie FANCY.

Všiml si, že kolem včelího úlu, uzavřeného ve skleněné nádobě, postává se založenýma rukama druhý filmový štáb. Celá ta scéna napovídala, že došlo ke zdržení. To by se mohlo prodražit. Hellstrom zvažoval všechny problémy, které se na něj nahrnuly. Starochu Harveyovi se dá věřit, že vykoná jeho rozkazy. Peníze, které představoval tento film, pro ně znamenaly významné prostředky. Hellstrom v půlce kroku změnil směr a zamířil k asistentce režiséra a jejímu nečinnému týmu. Měla všední tvář, veliké babičkovské brýle, které jí nijak nelichotily, a světlé vlasy, svázané dozadu do přísného drdolu. Ale byla plné postavy a viditelně plodná. Hellstrom si mimoděk pomyslel, jestli už byla testována ohledně svého plodivého potenciálu.

Když k ní přicházel, oslovil ji jejím jménem z Venku: „Co se děje, Stello?“

„Objevily se nějaké nečekané problémy s tímhle úlem. Chtěla jsem zavolat Fancy, aby nám pomohla, ale prý jsi ji zapojil do jiného úkolu, ze kterého se nemůže uvolnit.“

„To je pravda,“ řekl Hellstrom a uvědomil si, že někdo vzal doslova jeho tajný rozkaz držet Fancy pod přísným dohledem. „Co se děje s těmi tvými včelami?“

„Pokaždé, když se pokusíme oddělit královnu a vyfotografovat ji, shlukují se kolem ní. Když se to stalo posledně, řekla nám Fancy, abychom ji zavolali, že nám pomůže.“

„Dala vám ještě nějakou jinou možnost?“

„Řekla, ať jim dáme do potravy a do vzduchu sedativa.“

„Udělali jste to?“

„Radši bychom je měli aktivnější.“

„Aha. Řekla vám Fancy, čím to může být?“

„Myslí si, že je to něco ve vzduchu – snad nějaká atmosférická elektřina nebo chemické látky, vylučované z našich těl.“

„Můžeme zatím natáčet něco jiného?“

„Ed myslí, že ano. Chtěl ti už předtím zavolat a zeptat se, jestli bys byl k dispozici pro jednu sekvenci z laboratoře, ve které vystupuješ.“

„Kdy by to chtěl točit?“

„Dneska večer, nejspíš kolem osmé.“

Hellstrom se odmlčel, v duchu zvažoval všechny rýsující se problémy. „Myslím, že v osm můžu být na to natáčení připravený. Řekni Edovi, aby všechno nachystal. Teď ve dne jsem se prospal, a když bude třeba, můžu točit celou noc.“ Obrátil se. Tady by to mělo být prozatím vyřešeno. Najednou v těch včelách uviděl symbol vlastního Úlu. Pokud se příliš rozruší, může se všechno vymknout z ruky. Dělníci by se mohli začít chovat nevyzpytatelně. Mávl na operátora jeřábu uprostřed studia, ukázal na sebe a pak na podkroví, z něhož se vcházelo do velitelského orlího hnízda.

Klec jeřábu na dlouhém rameni sjela dolů na podlahu studia s tichou grácií kudlanky nábožné, natahující se po oběti. Hellstrom do ní vstoupil a jeřáb ho vynesl nahoru, širokým obloukem otočil a složil na okraj podkroví. Hellstrom vyšel z kabiny a přitom ho napadlo, jak úžasně toto zařízení slouží z hlediska bezpečnosti i utajení. Do patra se nikdo nedostane bez pomoci důvěryhodného jeřábníka. Přesto nebylo nic přirozenějšího než považovat ten jeřáb jen za jakýsi výtah a ospravedlnění toho, že do zabezpečené sekce neexistoval jiný přístup.

V patře stodoly byla ponechána ústřední šachta, táhnoucí se přes polovinu její délky. Ve druhé půlce se skrývaly ventilační vývody a ochoz pro možnost vizuálního průzkumu horního úseku údolí. V pravidelných intervalech byla podél okraje půdy smotána skluzná lana, každé z nich připevněno k jedné podpěře zábradlí. Ty provazy poskytovaly nouzový přístup dolů do studia. Trénovali na nich pracovníci Úlu, avšak dosud je nebylo třeba nikdy použít v nouzi. Ani provazy, ani vnitřní zeď za chodníčkem, ani dveře na různá bezpečnostní stanoviště nebyly z přízemí studia vidět.

Hellstrom kráčel podél volného prostoru a přitom zaznamenal slabý pach prachu. Upozornil ho, aby připomenul uklízecím četám, že se studio musí udržovat v čistotě. Můstek, z nějž byl výhled na různorodou aktivitu ve studiu dole, ho podél zvukotěsné stěny dovedl ke dveřím na konci, nepropouštějícím zvuky ani světlo.

Tmavým izolačním průchodem se vydal na stanoviště Starocha Harveye. Uvnitř bylo příšeří a plno pachů z Venku, které pronikaly otevřenými žaluziemi na konci. Podél vnitřní zdi byl instalován obloukový panel zeleně zářících obrazovek opakovačů a destrukční systém na bázi termitu, pyrotechnické směsi, která by dokázala vypálit celou stodolu až po nehořlavé rychlozábrany, které se daly aktivovat a neprodyšně odříznout centrum Úlu. Nyní, za současného ohrožení si Hellstrom silně uvědomoval všechna tato preventivní opatření, která patřila do povědomí Úlu už spoustu let.

Když Hellstrom vstoupil, vzhlédl Staroch Harvey od ovládacího panelu. Letitý muž měl šedé vlasy a širokou, výrazně dopředu vystouplou tvář bernardýna. Pod bradou měl dokonce laloky, které tu podobu ještě zvýrazňovaly. Oči mu seděly široko od sebe, hnědé a ošidně mírné. Hellstrom kdysi viděl, jak Staroch Harvey jediným máchnutím sekáčku na maso setnul hlavu jednomu hysterickému dělníkovi – ale to bylo dávno, ještě za jeho dětství, a ta hysterická linie byla z chovu Úlu dávno vyřazena.

„Kde je náš vetřelec?“ zeptal se Hellstrom.

„Před chvílí si dal něco k jídlu a pak se odplazil z hřebene,“ řekl Staroch Harvey. „Teď postupuje směrem k hornímu konci údolí. Pokud se utáboří tam, kde myslím, budeme moci vyhlížet žaluziemi na druhém konci a pozorovat ho přímo dalekohledem. Uvnitř samozřejmě nezapínáme světla, abychom snížili možnost, že nás tu zaznamená.“

Výborně, to je obezřetná úvaha. „Prozkoumal jsi znovu Porterův spis? Všiml jsem si už předtím, žes –“

„Přezkoumal jsem ho.“

„A co si o tom myslíš?“ zeptal se Hellstrom.

„Stejná přístupová dráha, oděv zvolený tak, aby ho skrýval v trávě. Chceš se vsadit, že bude vystupovat jako pozorovatel ptáků?“

„Myslím, že bys vyhrál.“

„Ale je na něm trochu moc profesionality.“ Přes rameno jednoho pozorovatele chvíli studoval jednu z obrazovek na panelu, pak na ni ukázal a řekl: „Támhle je, přesně jak jsem čekal.“

Monitor ukazoval vetřelce, plazícího se pod shlukem keřů, aby získal výhled na celé údolí.

„Má s sebou zbraň?“ zeptal se Hellstrom.

„Naše senzory naznačují, že ne. Myslím, že kromě toho dalekohledu má baterku a kapesní nůž. Podívej se na to: támhle na římse jsou mravenci a jemu se to nelíbí. Koukej, jak si je setřásá z ruky.“

„Mravenci? Jak je to dlouho, co jsme tam provedli razii?“

„Měsíc nebo tak. Chceš tu oblast nechat prozkoumat?“

„Ne. Jen veďme v patrnosti, že bude možná čas na další razii malého oddílu. Potřebujeme několik hnízd do nových hydroponických sekcí.“

„Dobře.“ Staroch Harvey přikývl a obrátil se, aby signálem ruky předal instrukci jednomu ze svých asistentů. Za okamžik se obrátil zpátky a prohlásil zamyšleně: „Ten Porter byl divný. Znovu jsem se díval na to, co říkal. Vlastně nám toho vyklopil docela dost.“

„Jel v něčem nepříjemném,“ souhlasil Hellstrom suše.

„Po čem myslíš, že jdou?“ zeptal se Staroch Harvey.

„Nějak jsme na sebe upozornili nějakou oficiální agenturu,“ řekl Hellstrom. „Neměli by na nás mít nic, kromě nadšení z té své podivné paranoie.“

Staroch Harvey se zašklebil a pokrčil rameny. „Nemám z toho dobrý pocit, Nilsi.“

„Ani já ne.“

„Jsi přesvědčený, že jsme se rozhodli správně?“

„Podle svého nejlepšího vědomí. Náš první krok musí být sebrat tu dvojici. Jeden z nich toho musí vědět víc než zesnulý pan Porter.“

„Doufám, že se nepleteš, Nilsi.“

 

Z deníku Nilse Hellstroma. Tři naši mladší genetikové byli dnes znova mezi plodnými ženami a někteří starší kolonisté z řad genetiků si stěžovali. Musel jsem jim znovu vysvětlit, že to není důležité. Impuls k plození se v aktivních klíčových pracovnících, kteří potřebují plné fungování svých mentálních schopností, nedá potlačit. I o mně se vědělo, že si to čas od času dopřávám, a starší genetičtí specialisté si to moc dobře uvědomují. Samozřejmě, že si na mě také stěžovali. Kdy konečně pochopí, že genetická manipulace má vzhledem k našemu současnému stavu rozvoje velice přísná omezení? Naštěstí ti starší vymírají. V tomto případě platí naše otřepaná pravda: „Do nádrží starý, z nádrží nový.“ Každý potomek této poslední akce bude samozřejmě pečlivě pozorován. Talent je tam, kde ho objevíš. A všichni víme, jak zoufale potřebuje Úl nové talenty.

 

Merrivaleovi se nelíbil tón hlasu, kterým Peruge mluvil do telefonu, ale dařilo se mu to maskovat klidným proudem přiměřených odpovědí. Peruge měl vztek a ani se nepokoušel to zakrývat. Pro Merrivalea znamenal hlavní překážku k dalšímu povýšení. Merrivale si myslel, že Perugeovi moc dobře rozumí, ale cítil se uražen jeho reakcemi, z nichž bylo cítit nadřazené postavení v Agentuře.

Merrivalea odvolali z časně odpolední instruktážní porady, kterou svolali pro nové týmy, vysílané do Oregonu. Opustil tu schůzi neochotně, ale bez prodlení. Perugea nebylo radno nechat čekat. Byl to jeden z vyvolených, kteří měli denní osobní kontakt s Šéfem. Možná, že dokonce znal pravou Šéfovu totožnost.

Na hladkém šedém pijáku na Merrivaleově stole ležel nůž na dopisy ve tvaru jezdecké šavle. Zvedl ho, a zatímco poslouchal, přitiskl jeho ostrou špičku na savý papír. Když rozhovor nabral nepříjemný obrat, hluboce přitlačil.

„To se stalo dřív tenhle měsíc, Dzule,“ řekl Merrivale a věděl, že je to chabé vysvětlení, „a nevěděli jsme tolik, co víme teď.“

„A co víme teď?“ Otázka byla štiplavá a zněla jako obžaloba.

„Víme, že je tam někdo, kdo bez váhání nechá naše lidi prostě – zmizet.“

„To jsme věděli už předtím!“

„Ale neodhadli jsme, jak moc je náš protivník připravený postavit se nám na odpor.“

„To máme tolik lidí nazbyt, že jimi můžeme mrhat na zjišťování tak důležitých faktů?“ chtěl vědět Peruge.

Ten pokrytec! pomyslel si Merrivale. Nikdo nepromrhal tolik agentů jako Peruge! Dal mi přesné příkazy, které jsme zaplatili životy těch týmů!

Merrivale vyryl hlubokou rýhu do pijáku a zamračil se na jeho zničený povrch. Připomenul si, aby ho nechal vyměnit, jakmile bude tento hovor u konce. „Dzule, nikdo z našich agentů si nemyslí, že je to bezpečná práce. Vědí, co je to za riziko.“

„Ale vědí o riziku, do kterého je posíláš ty?“

„To není fér,“ vyhrkl Merrivale a uvažoval, co to Peruge provádí. Proč najednou takový útok? Jsou snad problémy nahoře?

„Jsi blázen, Merrivale,“ řekl Peruge. „Připravil jsi nás o tři dobré lidi.“

„Mé rozkazy byly jasné, a ty to víš,“ řekl Merrivale.

„A když jsi je vydal, dělal jsi, cos považoval za nejlepší.“

„Přirozeně.“ Merrivale cítil, jak se mu pod límcem sbírá pot. Přejel si po tom místě prstem. „Nedalo se přesně zjistit, co se stalo s Porterem. Řekl jsi mi, abych ho tam poslal samotného. Přesně tak jsi to řekl.“

„A když se ten Porter – prostě vypařil?“

„Sám jsi řekl, že k tomu zmizení mohl mít osobní důvody!“

„Jaké osobní důvody? Porterovy záznamy byly jedny z nejlepších.“

„Ale říkal jsi, že měl hádky se svou – ženou.“

„To jsem říkal? To si vůbec nepamatuju.“

Tak takhle to je, pomyslel si Merrivale. Cítil, jak se mu bolestivě zkroutil žaludek. „Ty víš, žes to použil jako vhodný důvod k vyslání dvoučlenného týmu, ale se stejnými rozkazy.“

„Nic takového nevím, Merrivale. Poslal jsi Depeauxe a Grinelliovou do té oregonské prdele a sám si vysedáváš tady a vymýšlíš si výmluvy. Když Porter zmizel, měl jsi vyvolat oficiální pátrání po turistovi, který se zřejmě ztratil v té oblasti.“

Takže toto bude náš nový postoj, pomyslel si Merrivale. A pokud to vyjde, sklidí slávu Peruge. Jestli ne, odnesu to já. Parádně vymyšleno!

Merrivale řekl: „Předpokládám, že s touhle linií útoku vyrazíš do Oregonu.“

„Sakra dobře víš, že ano!“

Tenhle rozhovor nejspíš poslouchá sám Šéf, pomyslel si Merrivale. Ach bože! Proč jsem do téhle práce vůbec lezl?

„Řekl jsi novým týmům, že je povedu osobně?“ zeptal se Peruge.

„Když jsi zavolal, právě jsem je instruoval.“

„Výborně. Do hodiny vyrazím a setkám se s novými týmy v Portlandu.“

„Řeknu jim to,“ prohlásil Merrivale unaveně a rezignovaně.

„A řekni jim tohle: řekni jim, že chci zdůraznit, že tato nová operace musí být provedena maximálně diskrétně. Nebudou žádné parádičky, jasné? Hellstrom má mocné přátele a nemusím ti říkat, jak choulostivé je to jeho téma ekologie. Hellstrom namluvil ty svoje kecy lidem na správných místech a oni ho teď mají za nějakého ekologického spasitele. Naštěstí jsou i jiní, kteří si uvědomují, že je to fanatický blázen, a já jsem si jistý, že zvítězíme. Rozuměl jsi mi?“

„Dokonale.“ Merrivale se už nepokoušel skrývat hořkost. Perugeův rozhovor poslouchá Šéf. O tom není pochyb. Celá ta věc je zrežírované představení: příprava obětního beránka. A ten beránek se samozřejmě jmenuje Merrivale.

„Dost pochybuju, žes mi dokonale rozuměl,“ prohlásil Peruge, „ale snad jsi mi rozuměl aspoň tak, abys splnil rozkazy, které jsem ti právě dal, bez dalších pitomých chyb. Zařiď to okamžitě.“

V aparátu se ozvalo ostré cvaknutí.

Merrivale si povzdechl a položil sluchátko do vidlice složitě zabezpečeného telefonu. Všechny známky byly jasné. To on musí žonglovat s horkým bramborem. A pokud ho pustí, nebo pokud ho pustí někdo jiný, budou všechny prsty ukazovat jediným směrem. No, v podobné situaci se ocitl už nejednou a kolikrát do ní dostal i jiné. Existovala jenom jedna bezpečná odezva. Musí delegovat pravomoc, ale udělat to tak rafinovaně, aby se zdálo, že je všechno pořád v jeho rukách. Logickým kandidátem byl Kraťas Janvert. Prvním krokem bude jmenovat Kraťase dvojkou této akce, bezprostředně podřízenou Dzuleu Perugeovi. Peruge nestanovil, koho chce za svého zástupce. V tom udělal chybu. Pokud Peruge to jmenování změní, což se může klidně stát, pak sám ponese odpovědnost za činy svého nového zástupce. Kraťas byl logickou volbou. Peruge už při několika příležitostech dal najevo, že Janvertovi na sto procent nevěří. Ale ten malý chlapík je vynalézavý a pohotový. Jeho volba se dá obhájit.

 

Z příručky Úlu. Bezpohlavní pracovník je pravým zdrojem svobody v jakékoli společnosti. Dokonce i barbarská společnost má podobné dělníky. Sterilizace se udržuje pod zástěrkou momentální plodnosti, z níž vychází i skutečné potomstvo. Ale takové potomstvo nemá podíl na svobodném tvůrčím životě barbarské společnosti, a tím je účinně kastrováno. Takoví pracovníci se dají lehce poznat. Nejsou zatíženi intelektem, bezuzdnými emocemi ani individuální identitou. Ztrácejí se v mase tvorů sobě podobných. V tomto ani náš Úl ani hmyz nedává světu nic nového. To, co od hmyzu kopírujeme, je společnost, formovaná tak, aby její pracovníci společně budovali ideální Utopii – dokonalé společenství.

 

Hellstromově filmovému štábu číslo dvě trvalo téměř šest hodin, než natočil novou scénu z laboratoře s myšmi a vosami. Ani pak nebyl Hellstrom přesvědčen, že mají vhodný výsledek pro film. Čím dál citlivěji vnímal uměleckou hodnotu jejich tvorby. Předpokládal, že nesestříhaná verze této scény bude postrádat to, co si představoval. Jeho současné nároky na dokonalost mnohem převyšovaly prosté vědomí, že kvalita přinese Úlu větší zisk. Chtěl kvalitu pro ni samu, stejně jako ji chtěl pro všechny stránky života Úlu.

Kvalita odborníků, kvalita života, kvalita tvorby – to všechno spolu souviselo.

Hellstrom se po skončení natáčení nechal jeřábovým výtahem přenést na vyvýšenou pozorovatelnu. Pokoušel se zakrýt znepokojení nad posledními zprávami o noční razii. Po většinu doby jejího konání se nemohl hnout z placu, protože v natáčených scénách vystupoval. Do svítání pořád chyběla spousta hodin a problém nebyl vyřešen: žena, která doprovázela jejich zajatého vetřelce, zůstávala na svobodě.

Ke starostem šéfa Úlu odjakživa patřilo produkovat „lícové“ pracovníky, kteří by za ně dokázali jednat s Venkem, neúplatné osoby, které ani náhodou neprozradí to, co se skrývá pod Chráněným údolím a okolními kopci. Hellstrom teď uvažoval, jestli jim neušel nějaký chovný defekt mezi posádkou, pověřenou raziemi. Toho mužského vetřelce lehce chytili za hraničním pásem stromů u západní louky. Skupina pak téměř okamžitě obklíčila karavan, ale žena se jim nějak ztratila. Zdálo se být nemožné, že unikla, ale nikdo z týmu razie dokonce ani nevycítil její stopu.

Když Hellstrom vešel, bylo na velitelském stanovišti v orlím hnízdě mnoho klíčových bezpečnostních pracovníků. Zaznamenali jeho příchod, ale dál se věnovali své práci. Hellstrom přejel pohledem tlumeně osvětlenou místnost s obloukovým panelem monitorů, malé hloučky pracovníků, probírajících problém. Byl tu Saldo, snědý po své rodné matce Fancy, ale s ostrými jestřábími rysy po otci z Venku. (Tuhle věc Fancy uměla, připomenul si Hellstrom. Při každé příležitosti plodila Venku a výsledné nové geny si Úl vysoce považoval.) Mladý muž z Fancyiny linie obsadil stanoviště Starocha Harveye u bezpečnostního panelu. Venku vystupoval pod jménem Timothy Hannsen. Vybrali ho jako lícového pracovníka pro jeho nápadně příjemný vzhled, který mu pomáhal překonávat podezíravost žen z Venku. Disponoval i bystrým úsudkem, díky němuž byl za krize k nezaplacení. To platilo pro mnohé ve Fancyině linii, ale o Saldovi zvlášť. Hellstrom skládal v Salda vysoké naděje a coby speciální učitel se ho ujal sám Staroch Harvey.

Hellstrom se zastavil za dveřmi, aby zhodnotil situaci na stanovišti. Měl by se postavit do čela? Poslechli by ho při nejmenším náznaku, že se chápe vedení. Rozhodnutí matky rodu Trovy nikdo nikdy vážně nezpochybnil. Vždycky cítili, že jeho odevzdání pro Úl je mocnější, jeho rozhodnutí účinnější. Čas od času s ním sice nesouhlasili a příležitostně jejich názor dokonce převážil, ale i když ho přehlasovali v Radě, byl v tom pokaždé jistý nádech úcty. A když se později jeho názor projevil jako správný, k čemuž docházelo často, jeho moc nad nimi ještě zesílila. Hellstrom se snažil na takové situace nespoléhat.

Žádný pracovník není dokonalý, říkal si. Ale Úl jako takový musí být nejlepší ve všem.

U zdi vlevo od Hellstroma stál Staroch Harvey. Měl založené ruce a jeho tvář, osvícená zářícími monitory, působila dojmem, jako by byla vyřezána z nějakého zeleného kamene. V očích měl ale pohyb, kriticky si měřil místnost. Hellstrom k němu přistoupil, pohlédl na jeho odulou starou tvář a pak na panel. „Nějaké stopy po ní?“

„Ne.“

„Copak jsme ji neměli pod stálým infračerveným dohledem?“

„I pod radarovým a akustickým,“ zamumlal Staroch Harvey.

„Měla nějaké zařízení, jak nás zjistit?“

„Pokusila se použít rádiové spojení, ale rušili jsme ho.“

„To ji tedy vyplašilo?“

„Možná.“ Staroch Harvey mluvil unaveně a podrážděně.

„A jiné přístroje neměla?“

„To auto mělo malé varovné antiradarové zařízení. I tím mohla zjistit, že ji pozorujeme.“

„Ale jak mohla proklouznout naší razií?“

„Znovu tady prohlížejí nahrávky. Myslí si, že se mohla vydat hledat svého společníka. Pak se ztratila ve všeobecném zmatku, který naše razie způsobila na přístrojích.“

„Razie ji ale i tak měla chytit.“

Staroch Harvey se obrátil a povídal se na něj zpříma. „To jsem jim tady taky řekl.“

„A oni s tím nesouhlasili.“

Staroch Harvey přikývl.

„Co se podle nich stalo?“ zeptal se Hellstrom.

„Prý promyšleně riskovala a pustila se přímo mezi naše pátrače.“

„Prozradil by ji pach!“

„To jsem taky říkal a oni to uznali. Pak tvrdili, že mohla proklouznout od auta severním směrem a využila ho jako štít. Myslí si, že šla pomalu, aby její pohyb zakryla statická elektřina prostředí. Skutečně tam došlo k časové mezeře mezi tmou a příchodem naší razie. Mohla to dokázat. Měla dvě možnosti: utéct, nebo proklouznout nějakou oklikou sem nahoru. Oni si myslí, že je tam venku a sleduje nás.“

„A ty s tím nesouhlasíš?“ zeptal se Hellstrom.

„S tímhle ne,“ řekl Staroch Harvey.

„Proč ne?“

„Nemohla k nám proklouznout.“

„Ale proč ne?“

„Tvrdě jsme ji bombardovali nízkou frekvencí. Celé odpoledne byla vystresovaná a nervózní, moc nervózní na to, aby si troufla po nás jít.“

„Co ty víš, jakou odvahu mohla mít v záloze?“

„Tahle ne, Nilsi. Pozoroval jsem ji.“

„Nevypadala na tvůj typ, Harveyi.“

„Jenom si vtipkuj, Nilsi. Sledoval jsem ji většinu odpoledne.“

„Takže to není nic víc než tvůj názor na základě osobního sledování?“

„Ano.“

„Proč ten názor neprosazuješ?“

„Udělal jsem to.“

„Kdyby bylo po tvém, co bys podnikl?“

„Vážně to chceš vědět?“

„Ano, jinak bych se neptal.“

„Hlavně si myslím, že proklouzla dolů na severovýchod mezi ten dobytek na pastvině. Hádám, že asi dobytek zná. Je na ní něco –“ Přejel si jazykem po rtech. „Pokud dobytek zná, dokáže se mezi ním pohybovat bez problému. Zakryl by její pach, poskytl by jí veškerý potřebný úkryt.“

„Nikdo tu s tebou nesouhlasí?“

„Tvrdí, že je to volně se pasoucí dobytek a že by se vylekal, sotva by ji ucítil. Zaznamenali bychom to.“

„A co na to říkáš ty?“

„To vylekání závisí hlavně na tom, jestli z tebe kráva ucítí strach. To známe. Děláme to sami. Pokud se toho dobytka nebála a pohybovala se tiše a pomalu – no, nemůžeme před tou možnosti jen tak zavřít oči.“

„Oni ale nechtějí pátrat mezi dobytkem?“

„Mají strach, že by razie všechno zkomplikovala. Pokud tam pošleme naše pracovníky, jistě se neudrží a pár krav pozabíjejí. Pak bychom měli problémy s místními, stejně jako vždycky, když se to stalo.“

„Pořád jsi mi neřekl, co bys udělal ty.“

„Poslal bych tam někoho z nás. Jsme trénovaní na setkávání s Venkem. Někteří z nás tam žili. Umíme lépe zvládat reakce při razii.“

Hellstrom přikývl a přemýšlel nahlas: „Jestli je tu někde blízko, nemá nejmenší šanci nám utéct. Ale pokud je tam mezi těmi kravami –“

„Víš, co mám na mysli,“ řekl Staroch Harvey.

„Překvapuje mě, že to nechápou ostatní,“ řekl Hellstrom. „Povedeš tu pátračskou skupinu, Harveyi?“

„Jistě. Vidím, že tomu neříkáš razie.“

„Radši bych, kdybys už vyrazil a přivedl mi jenom tu ženskou.“

„Živou?“

„Když to půjde. Z toho druhého jsme toho zatím moc nedostali.“

„Taky jsem slyšel. Byl jsem tam dole, když ho začali vyslýchat, ale – no, takové věci mi nesedí. Myslím, že jsem moc dlouho žil Venku.“

„Já jsem na tom stejně,“ řekl Hellstrom. „Líp je nechat to těm mladším, ti nevědí, co je slitování.“

„Kéž by to všechno bylo jinak,“ řekl Staroch Harvey. Zhluboka se nadechl. „Radši se pustím do toho – pátrání.“

„Vyber si lidi a postarej se o to.“

Hellstrom se díval, jak starý muž vykročil do místnosti, a myslel na čirou zvrhlost, vládnoucí mezi mladými. Staří představovali pro Úl zvláštní hodnotu, jistou rovnováhu, která se jim nedala upřít. Tento incident rozhodně prokázal jejich cenu. Staroch Harvey věděl, co dělat. Mladým pracovníkům se prostě nechtělo vydávat se do noci jako nižší síly, a tak usoudili, že to není nutné.

Několik mladších učedníků a učednic a bezpečnostních pracovníků středního věku vyslechlo Hellstromův rozhovor se Starochem Harveyem. Teď se zahanbeně předháněli a nabízeli se k účasti na pátrání.

Staroch Harvey si několik z nich vybral a krátce je instruoval. Zvlášť zdůraznil, že Salda jmenuje svým zástupcem. To bylo dobré. Saldo projevoval Starochu Harveyovi oddanou úctu a bylo zvláštní, že se předtím nepostavil na jeho stranu. To se objasnilo při instruktáži, když Saldo prohlásil: „Věděl jsem, že má pravdu, ale stejně byste mi nevěřili.“ Saldo zřejmě vážně stál na straně svého učitele, ale ostatní je házeli do jednoho pytle. Staroch Harvey, věrný své roli vychovatele, Saldovi za tu poznámku vyhuboval: „Když sis to myslel, měl jsi nasadit vlastní argumenty, ne moje.“

Náležitě pokáraná skupina se vyhrnula z místnosti.

Hellstrom se pro sebe usmál. Je to dobrý rod a rychle se učí. Člověk jim jen musí dát správný příklad. „Rovnováha spočívá ve věku,“ říkávala s oblibou matka rodu. Mládí brala jako polehčující okolnost, kterou je třeba vždycky brát v úvahu.

 

Slova Nilse Hellstroma. Mezi miliardami živoucích tvorů na zemi jedině člověk o své existenci uvažuje. Jeho otázky mu působí muka, protože se na rozdíl od hmyzu nedokáže smířit s tím, že jediným účelem života je život samotný.

 

Tymieně Grinelliové se ten úkol nelíbil už od začátku. Nevadilo jí ani tak pracovat s Carlosem (v minulosti spojili síly už třikrát), jako spíš čas, který s ním měla trávit, když nepracovali. Carlos býval v mládí oslnivě krásný a nikdy si nezvykl, že ho neodolatelné kouzlo postupně opouští.

Věděla, že jejich existence mimo službu nebude nic než neustálé výpady a protiútoky. Grinelliová se nepovažovala za žádnou femme fatale, ale ze zkušenosti věděla o svém magnetismu. Měla protáhlou tvář, která mohla působit ošklivě, pokud by nebylo osobnosti za ní. Ta vyzařovala z velikých a až překvapivě zelených očí. Postavu měla štíhlou, pleť bledou a vyzařovala jakousi hlubokou citlivost, která mnoho mužů fascinovala, mimo jiné i Carlose. Vlasy měla tmavě kaštanové, až do červena, a ráda je nosila uvězněné pod přiléhavými čepicemi nebo barety.

Tymiena bylo rodinné jméno a jeho původní slovanský význam se odvozoval od slova „tajemství“. To jméno vystihovalo její chování. Neustále se držela jaksi zpátky.

Pocit nebezpečí v ní vzbudil už Merrivale, když přidělil k případu pouze je dva. Nelíbilo se jí, co četla v Porterových hlášeních a ve zprávách shromážděných pod hlavičkou „Případ Hellstrom“. Příliš mnoho těch zpráv bylo z druhé nebo třetí ruky. Příliš mnoho bylo polooficiálních. Zaváněly amatérismem. A amatérismus znamenal v tomto oboru smrtelnou slabost.

„Jenom my dva?“ namítala. „A co místní policie? Můžeme vyplnit hlášení o pohřešované osobě a –“

„To Šéf nechce,“ řekl Merrivale.

„Řekl to výslovně?“

Merrivaleova tvář se vždy zachmuřila při jakékoli narážce na jeho pověstný sklon k vlastní interpretaci rozkazů. „Vyslovil se absolutně jasně! V téhle věci se musí postupovat s maximální diskrétností.“

„Připadá mi, že diskrétní místní šetření by nijak nevadilo. Porter se pohyboval v té oblasti. Pohřešuje se. Ty zprávy ve spisu naznačují, že tam mohli zmizet i další. Například ta rodina na pikniku s malými dvojčátky, ti –“

„Ve všech takových případech se našlo logické vysvětlení, Tymieno,“ přerušil ji Merrivale. „Naneštěstí se logika a skutečnost vždycky nepřekrývají. Nám jde o realitu a při pátrání po ní využijeme vlastní prověřené zdroje.“

„Nelíbí se mi ta jejich logická vysvětlení,“ řekla Tymiena. „Kašlu na to, s jakým vysvětlením se ti místní tupci spokojili.“

„Jen naše vlastní zdroje,“ opakoval Merrivale.

„Což znamená, že budeme zase nasazovat životy,“ prohlásila. „Co na ten případ říká Carlos?“

„Proč se ho nezeptáte sama? Na jedenáctou hodinu jsem svolal poradu. Bude tam i Janvert a Carrová.“

„Ti v tom jedou taky?“

„Jsou v záloze.“

„Stejně se mi to nelíbí. Kde je Carlos?“

„Myslím, že v archivu. Máte skoro hodinu na to, abyste to s ním probrala.“

„Merde!“ prohlásila a vyhrnula se z místnosti.

Carlos nebyl o nic vstřícnější než Merrivale. Ten úkol mu připadal jako „rutina“. Ale na druhé straně, Carlosovi obvykle připadaly všechny úkoly jeden jako druhý. Reagoval vždycky stejně, úřednicky důkladnou přípravou: přečíst si všechny materiály, prostudovat veškeré plány. Nepřekvapilo ji, že je Carlos v archivu. Měl archivní způsob myšlení.

Výprava do Oregonu a putování v omezeném prostoru karavanu se odehrály přesně tak, jak čekala. Dotěrné ruce a dotěrné myšlenky. Nakonec řekla Carlosovi, že se během předchozí mise nakazila vážnou pohlavní chorobou. Nevěřil jí. Naprosto klidně prohlásila, že jestli si nedá říct, dostane kulku do těla. Předvedla mu malou belgickou automatickou zbraň, kterou vždycky nosila v pouzdře na zápěstí. Dokonalý klid, s jakým to udělala, mu napověděl, že jí může věřit. Neochotně a nabručeně se smířil s odmítnutím.

Práce však byla jiná záležitost. Přála mu štěstí, když se vypravoval do terénu v tom absurdním oblečku pozorovatele ptactva. Celý dlouhý den, když pak hrála svou krycí roli a malovala, byla čím dál tím nervóznější. Neobjevila nic, na co by mohla svést svůj neklid, nic určitého, na co by si mohla stěžovat. Celá ta akce ji trápila. Zaváněla nějakým průšvihem. Jak se dalo čekat, Carlos jí neřekl přesně, kdy se vrátí. Všechno to záviselo na tom, co uvidí během předběžného pozorování farmy.

„Nejpozději hned po setmění,“ řekl. „Buď hodná ženuška a patlej si ty svoje obrázky, já půjdu hledat ptáky. A až se vrátím, tak tě naučím všechno o ptáčcích a o včeličkách.“

„Carlosi!“

„Lásko moje, jednou tě naučím říkat tohle nádherné jméno fakt vášnivě.“ Pak ji ten syčák pošimral pod bradou a odešel.

Tymiena ho pozorovala, jak se proplétá svahem, zarostlým hnědou trávou, a vchází mezi stromy. Den byl už teplý a naplněný tou zvláštní mlčenlivostí hmyzu, která naznačovala, že přijde ještě větší horko. Povzdechla si a vytáhla si barvy. Vážně byla dobrá malířka a během toho dlouhého dne se jí občas povedlo doopravdy zachytit podstatu podzimní krajiny. Zlatě hnědé barvy byly zvlášť vroucí a kouzelné.

Krátce po poledni na chvíli odložila malování a připravila si lehký oběd, plátky vajíček natvrdo a studený jogurt z ledničky v karavanu. Přestože v karavanu bylo horko jako v peci, zůstala během té přestávky uvnitř a zkontrolovala přístroje. Antiradarový přístroj, který se dal otáčet a měl indikátor rušení, vykazoval radarovou aktivitu ve směru od farmy. Ke karavanu odtamtud směřoval jasný signál.

Je pod radarovým dohledem z farmy?

Vzala to jako známku nebezpečí a uvažovala o tom, že se vypraví za Carlosem, aby ho odvolala. Jiná možnost byla spustit vysílačku a nahlásit tento vývoj situace do ústředí. Jasný instinkt jí napovídal, že by to na ústředí zlehčili. A Carlos jí nařídil zůstat u karavanu. Nakonec se rozhodla, že neudělá to ani to. Znechucení z vlastní nerozhodnosti se přidalo k nervozitě, která ji trápila po celé odpoledne. Tušení nebezpečí se stupňovalo. Cítila, že ji něco varuje, aby odtud zmizela. Nech tu karavan a vypadni! Vůz byl veliký a snadno zasažitelný cíl.

Za šera soumraku složila svou malířskou desku, hodila ji spolu s barvami na sedadlo do kabiny a vklouzla vedle. Trvalo jí jen chvíli, než zapojila vysílačku a zkontrolovala signální monitor. Objevila pátrací rezonanci, šířící se přes její vlastní frekvenci. Když naladila vysílač, pátrací rezonance se zaměřila na její signál a začala ho rušit. Plácla po vypínači a vyhlédla na setmělý svah směrem k farmě. Z tohoto stanoviště farma nebyla vidět, ale cítila ji tam jako nějakého nenávistného ducha.

A po Carlosovi pořád ani stopa.

Během několika minut padne tma. Nervózně zašmátrala po malé automatické zbrani v pouzdře na zápěstí. Co sakra Carlose zdrželo?

Vypnula všechna světla karavanu a seděla v padající tmě. Radarová aktivita ve směru od farmy. Rušili její vysílačku. Na tom případu začínalo něco smrdět. Zvedla se, přesunula se tiše k zadním dveřím a pak vyklouzla na stranu od farmy. Sám karavan ji bude krýt před tím pátracím paprskem. Svezla se na všechny čtyři a rychle se prodírala vysokou trávou. Daleko dole na pastvině pod sebou viděla krávy a s rozhodným instinktem k nim zamířila. Vyrostla na dobytčí farmě ve Wyomingu, a i když se raději blížila k dobytku na koňském hřbetu, necítila z něj žádnou hrozbu. Ta hrozba byla za ní, někde tam nahoře na Hellstromově farmě. Krávy jí poskytnou krytí, úkryt před tím radarovým průzkumem. Jestli se Carlos vrátí, jistě rozsvítí světla karavanu. Z bezpečné vzdálenosti na pastvině to uvidí. Jaksi ale nečekala, že se vrátí. Celá tahle situace nedávala smysl a nedávala smysl už od samého začátku. Tymiena ale věřila vlastnímu pudu sebezáchovy.

 

Slova Nilse Hellstroma. Tato prastará planeta Země je arénou neustálého zápasu, v němž přežijí jen ti nejvšestrannější a nejdůmyslnější. Na onom zkušebním poli, kde zakolísal a padl i mocný dinosaurus, setrvává jeden mlčenlivý svědek. Ten svědek zůstává naším průvodcem k přežití lidstva. Tento svědek, totiž hmyz, má oproti člověku předstih tři sta milionů let, ale my ho předběhneme. Dnes dominuje naší zemi a dobře své dominium využívá. S každou novou generací se tvoří a rozbíhají nové experimenty, které ho proměňují do podob tak neomezených, že by se vyrovnaly představám šílenců. Nicméně to, co dokáže tento svědek, dokážeme my z Úlu taky, protože my sledujeme zase jeho.

 

Staroch Harvey vyvedl svou jednotku ze skrytého východu na obvodu na severním okraji Úlu. Drn se odhrnul, víko s pařezem a nalepenou půdou se na nehlučném pantu vyklopilo a jednotka se vynořila do noci. Měli na sobě lehký tmavě šedý oděv a noc byla chladná, ale oni si toho chladu nevšímali. Každý z nich nesl omračovací hůl a na tváři masku se zařízením pro noční vidění se silným infračerveným čidlem (vlastní výroba Úlu). Vypadali jako jednotka sportovních potápěčů a hole připomínaly podivné oboustranné harpuny.

Než odešli, uložili poklop bezpečně na místo a zahladili všechny stopy svého průchodu.

Rozvinuli se po poli a vyrazili směrem na sever.

Staroch Harvey si vybral třiadvacet klíčových pracovníků, většinou agresivní muže, a dohlédl na to, aby ženy dostaly hormony, které by je vybudily. Pak vydal pečlivé instrukce.

Chtěli tu ženu z Venku živou. Nils potřeboval informace, které měla. Nejspíš se schovává tam dole mezi kravami. Krávy se daly zahnat slabým omráčením, ale žádnou neměli zabít. Tohle nebyla razie, byl to průzkum. Z celé této akce se nakonec dostane do nádrží jen ta žena z Venku, ale to přijde až potom, co vydá důležité informace.

Bylo to už dávno, kdy se Staroch Harvey naposledy účastnil honu. Cítil, jak mu v žilách koluje vzrušení. V tom starém pracantovi ještě dřímá život!

Naznačil Saldovi, aby se ujal levého křídla, a sám se posunul na pravé. Noční vzduch mu v nose voněl mnoha pachy. Byl to dobytek, prach ve vysoké trávě, syrová země a nepatrné estery hmyzu, náznak smůly stromů. Všechno tohle cítil ve svých citlivých nozdrách, ale nedokázal odlišit pach, který by prozrazoval, že ta žena z Venku je před ním. Pokud tam je, noční vidění ji odhalí.

Saldo se okamžitě přesunul do určené pozice a Staroch Harvey se uklidnil. Ten mladík byl ještě zelenáč, ale měl obrovský potenciál. Pravidelná hlášení Hellstromovi podávali oba s potěšením. Saldo byl mezi zhruba dvaceti, kteří by se mohli jednoho dne vydat v Hellstromových stopách. Patřil k menšímu, úspornějšímu novému rodu, snědý a štíhlý, plný nepokojné energie a dychtivosti potěšit, ale s vlastním rozumem, který se každý den projevoval silněji. Jednoho dne bude mít v Úlu pořádný vliv, nebo možná dokonce převezme vlastní kolonii a založí nový úl.

Pátrači se roztáhli do širokého vějíře a kráčeli přímo dolů na pastvinu. Staroch Harvey zaznamenal, že na takové pátrání je dobrá noc. Oblohu začaly zakrývat mraky, zahalovaly pozdě vyšlý ubývající měsíc. Dobytek díky zařízení pro noční vidění uvidí snadno. Harvey však upřel pohled na osamocené skupinky stromů a dobytka si prozatím nevšímal. Minuli jedno menší stádo. Zvířata příliš znepokojili, ale horký pach krav vyburcoval lovecký pud celé jednotky. Saldo a dva další stádo propátrali, aby se ujistili, že zvířata neskrývají žádného vetřelce z Venku.

Lovecký pud se však nedal potlačit. Projevil se zvýšenou nervozitou v oddíle a vyzařováním hormonů, které začaly stádo děsit. Jednotlivé krávy a pak celé skupiny čím dál tím víc frkaly a s vyděšeným dupáním se začaly rozbíhat.

Staroch Harvey pomalu litoval, že při svých přípravách opominul selektivní tlumič hormonů. Drobné chemické signály, které si mohli živí tvorové mezi sebou vysílat, občas měly smysl, ale teď znamenaly komplikace. Stále se však soustředil na stromy a nechával pozorování dobytka na Saldovi a na ostatních. Přístroje na noční vidění vysílaly do okolí slabé stříbřité světlo, jako by vycházelo z každého objektu, na který se podíval.

Uslyší nás, jak přicházíme, a pokusí se schovat na nějakém stromě, řekl si. To by jí bylo podobné.

Nedokázal určit, proč nebo jak to věděl pouze z jednodenního pozorování, ale byl si tím jistý. Schová se na stromě.

Staroch Harvey uslyšel daleko zprava křik nějakého nočního ptáka a cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Kdepak, není ještě na razie moc starý. Možná by nebylo špatné vyrazit občas ven s ostatními pracovníky.

 

Slova Nilse Hellstroma. Na rozdíl od jiných tvorů, kteří bojují s okolním prostředím, se hmyz brzy naučil vyhledávat jeho ochrannou náruč. Vytvořil si neomezený šatník převleků. Splynul se svým prostředím. Když se objevili dravci, nebyl k nalezení. Jeho metody ošálení jsou tak vynalézavé, že predátoři mohou v pátrání po kořisti klidně přelézt přes jeho tělo. Nevybíral si jen jediný způsob úniku, ale nesčetně mnoho. Pro hmyz neplatí jen rychlost nebo skrýš v korunách stromů, ale obojí a ještě další věci.

 

Tymiena spatřila křídlo razie, právě když ji uviděli první pátrači a potvrdili předpověď Starocha Harveye. Na začátku svého úniku klopýtla o králičí díru a vyvrtla si levý kotník. Bolest ji přinutila vyšplhat se na menší dub, tam se vtiskla do vidlice větví a sundala si botu ze zraněné nohy. Seděla vklíněná v té vidlici asi šest metrů nad zemí, malou automatickou zbraň pevně svírala v pravé ruce. V levé ruce měla silnou baterku velikosti pera, palec na tlačítku.

V kotníku jí tepala ostrá bolest, která jí ztěžovala uvažování. Ráda by věděla, jestli si nezlomila kost.

Rozbíhající se dobytek jí naznačil, že jde do tuhého. Slyšela jeho frkání přes bušení kopyt, jak ji míjel. A pak zaslechla to záhadné svištění a syčení. Ten zvuk stále sílil, až obklopil její strom a zastavil se. Taktak dokázala rozeznat temnější siluety lovců ve tmě. Vytvořili kolem ní pevný kruh.

V panice zmáčkla tlačítko baterky a krátkým obloukem přejela kuželem světla po části kruhu pod sebou. Při prvním pohledu na masky pro noční vidění a omračovací hole zalapala po dechu, uvědomila si smrtelnou hrozbu. Bez uvažování začala pálit.

 

Slova Nilse Hellstroma. Časem se snad staneme plně funkčními jako ti, které napodobujeme. Vyvineme si tváře bez výrazu, jen oči a ústa, právě dost, aby se zbytek těla udržel naživu. Žádné mimické svaly pro smích nebo mračení, nic, co by prozrazovalo, co se děje pod povrchem.

 

Malá automatická zbraň začala k nesmírnému překvapení lovců z Úlu pálit. Pět z nich zemřelo, než se povedlo spojenými silami omračovacích holí srazit Tymienu ze stromu. Mezi zabitými byl Staroch Harvey s roztříštěnou maskou a kulkou v mozku. Salda kulka lízla na bradě, ale dál křičel rozkazy, které vylekané mužstvo přivedly k pořádku. Bylo plné „loveckého zápalu“, jak to nazývali veteráni, a útok té ženy z Venku je přivedl do vražedné nálady. Přiskočili, aby ji dorazili holýma rukama, ale Saldův křik je zastavil. Nakonec je od ní udržela jen disciplína Úlu.

Saldo se přesunul k bezvědomé ženě a vydal rychlé rozkazy. Někdo musí doběhnout informovat Nilse. Mrtvé je třeba přenést do nádrží. Tak si to dobří pracovníci zasloužili. Tím splynou se všemi. „Do nádrží starý, z nádrží nový.“

Když uposlechli jeho rozkazy, klekl si k bezvědomé ženě, aby ji prozkoumal. V trávě ještě pořád zářila její baterka. Posunul si masku pro noční vidění do týla a použil baterku k ohledání. Ano, ještě žila. Bylo těžké provést tu prohlídku klidně. Cítil v sobě nenávist. Tahle žena uškodila Úlu. Nils ji ale potřebuje. Úl ji potřebuje. Saldovi se postupně podařilo se trochu uklidnit. Zdálo se, že žena nemá nic zlomeného. Očividně bolavý kotník. Natekl jí a zmodral. Jeho pracovníci však utrpěli mnohem víc, a přesto pokračovali ve svých úkolech. Přikázal, aby našli její zbraň a odnesli ji do Úlu.

Smrt Starocha Harveye ho nezarmoutila ani nepotěšila. Takové věci se stávají. Lepší by bylo, kdyby k tomu nedošlo, ale realitě se nedá vyhnout. Ta realita ho postavila do čela pátracího oddílu a bylo třeba, aby vydával správné příkazy. Takovému jednání ho naučil Staroch Harvey.

Nejprve bylo třeba zajistit tu ženu z Venku. Soudil, že ji bude možno vzkřísit k výslechu. To Nilse potěší. Teď to potěšilo Salda. Začal o tu ženu pociťovat větší zájem. Vydávala fascinující pachy. Cizí mýdla z Venku a parfémy překrývaly slabý, ale povědomý pach pižma. Sklonil se blíž, aby ji očichal, první ženu z Venku, jakou kdy potkal samotnou v divočině. Pod dominantním palčivým pachem strachu se skrývaly vzrušující vůně. Zajel jí rukou pod blůzu a ucítil ňadro, zjistil, že je pod slupkou prádla plné a pevné. Věděl o takovém prádle díky svému výcviku pro roli lícového pracovníka. Jmenovalo se podprsenka a bylo zajištěno kovovými háčky na zádech. Byla to skutečná žena, na pohled se nijak nelišila od žen v Úlu a dostupné známky vypovídaly o tom, že je plodná. Jak zvláštní byli tihle lidé z Venku. Přesunul ruku níž pod pas, prozkoumal pubické ochlupení a genitálie, vytáhl ruku a očichal ji. Ano, je plodná. Je tedy pravda, že ženy z Venku se potulují venku, když jsou plodné. Vydávají se snad shánět samce, stejně jako to má dělat matka rodu? Knihy, filmy ani vzdělávací lekce ho na takovou skutečnost nepřipravily, přestože by na místě dokázal odříkat všechna fakta. Ta žena ho vzrušovala. Zauvažoval, jestli by Nils uvážil návrh zachovat ji pro účely chovu. Bylo by zajímavé s ní plodit.

V tu chvíli na něj zavrčela jedna žena ze skupiny. Ten zvuk beze slov znamenal hlubokou hrozbu. Jiná řekla: „Tahle žena z Venku není chovná! Co to s ní děláš?“

„Vyšetřuji ji,“ řekl Saldo. „Je plodná.“

Ta, která na něj zavrčela, prohlásila: „Mnoho těch barbarských žen je plodných.“

Druhá řekla: „Zabila pět z nás. Patří do nádrží.“

„A tam nejspíš skončí, až ji vyslechneme,“ řekl Saldo. Ani se přitom nepokoušel zakrývat náhlý nával smutku. Tuhle ženu z Venku během vyslýchání zlikvidují, o tom není pochyb. Stalo se to s tím chyceným mužem a se ženou to nebude jiné. Takové plýtvání. Její tělo pak bude dobré leda tak do nádrží.

Zvedl se, upravil si masku zpátky na nos a řekl: „Zavažte jí oči a dopravte do Úlu. Dejte pozor, aby neutekla. Dva se vypravte k jejímu autu. Přivezte ho na recyklaci. Zahlaďte po něm stopy. Nesmí zbýt žádná známka, že se ta žena a její společník pohybovali v našem okolí. Postarejte se o to.“

Příkazy z něj plynuly tak, jak ho to naučil Staroch Harvey, ale Saldo cítil jistou lítost nad tím, že jsou nutné. Vůdcovská zodpovědnost na něj padla tak náhle. Jistá zasutá část jeho vědomí věděla, že Harveyova volba tak mladého pracovníka jako zástupce velitele v této akci byla významným výcvikovým gestem. Slibný mladý pracovník tuto zkušenost potřeboval. Jiná část Saldova vědomí se bezpečně opírala o přesvědčení o vlastní kompetenci. Byl odborníkem na bezpečnost Úlu. Věřil svým reakcím. Přes své mládí se cítil na ten úkol dokonale vybaven, jako by celý Úl reagoval prostřednictvím jeho osoby. Harvey přežil své dny a zaplatil za chybu životem. Pro Úl to znamenalo vážnou ztrátu. Nils o tom touto dobou už dostal zprávu, vynoří se obavy, ale Saldo věděl, že prozatím musí jednat sám. Velitelské křeslo teď patřilo jemu.

„Ti, kdo nemáte jiné úkoly,“ řekl, „dohlédněte, aby tu nezbyly žádné stopy našeho zásahu. Neznám vaše nadání tak jako Staroch Harvey, ale vy ho znáte. Rozdělte se sami podle svých schopností. Nikdo z vás se nevrátí do Úlu, dokud to nebude hotovo. Já tu zůstanu až do konce a dohlédnu na to.“

Sklonil se, sebral baterku, kterou nechal ležet vedle té ženy, zhasl ji a vložil si ji do kapsy. Pracovníci už ji svázali a chystali se dopravit ji zpátky do Úlu. Salda rozesmutnilo, že ji možná už nikdy neuvidí. Neměl pocit, že by chtěl pozorovat vyslýchání. Najednou ho přepadl záchvat vzteku na hloupost těch z Venku, až se otřásl. Jsou to takoví blázni! Ať se jí stane cokoliv, zaslouží si to.

Saldo se rozhlédl po své jednotce. Pilně plnila rozkazy, na pohled se zdálo, že jsou klidní, ale pod tím vycítil nádech nejistoty. Věděli, jak je mladý a nezkušený. Poslouchali ho jen ze zvyku. Ve skutečnosti vlastně ještě poslouchali Harveye. Ale Harvey se dopustil smrtelné chyby. Saldo si sliboval, že sám takovou chybu neudělá.

„Jděte na všechny čtyři a buďte pečliví,“ řekl. „Roztříštily se tu dvě masky. Budou tu střepy, a ty se musí odstranit. Posbírejte je všechny.“

Saldo se vydal vysokou trávou k místu, kde dva z jeho jednotky připravovali auto pro přesun do Úlu. Tudy sem dorazila ta ženská z Venku. Jak zvláštní, že se volně potulují, když jsou plodné, jako by neměly na starost hledat si vhodného partnera k plození. Popravdě řečeno, vůbec se matce rodu nepodobaly. Byly to jen barbarské plodné ženy. Možná, že jednou, až vznikne mnoho úlů, budou se takoví divocí tvorové chytat a odesílat k náležitému plození, nebo budou sterilizováni a začleněni do užitečné práce.

Část dobytka, která se během rozruchu rozutekla, se vrátila, bezpochyby přilákána zvědavostí. Krávy se tlačily na volném prostoru pod místem, kde pracovala jeho jednotka, obrácené směrem k ní. Pach krve a hluk je udržovaly v napětí, ale nepředstavovaly žádnou hrozbu. Dobytek jeho pracovníky neviděl, ale oni dobytek ano. Saldo se se svou omračovací holí v pohotovosti vydal mezi dobytek a své lidi. Dobrá předvídavost dokáže ochránit před nečekanou událostí. Kdyby dobytek najednou vyrazil, dokázal by ho zadržet jediným máchnutím hole.

Zatímco se tam přesouval, zahleděl se přes pozemky pastviny ke vzdálené záři města, k jeho tlumenému odrazu v mracích. Nebylo pravděpodobné, že by někdo tak daleko zaslechl střelbu, ale i kdyby ano, zachová se rozumně. Lidé z města se naučili být diskrétní a opatrní, pokud šlo o Chráněné údolí. Úl měl svého člověka i tam, v osobě zástupce šerifa okresu Lincolna Krafta. Narodil se v Úlu a byl to jeden z nejúspěšnějších lícových pracovníků, jaké kdy měli. Po městě se pohybovali i další pozorovatelé z Úlu coby běžní lidé z Venku. V tomto světě byli dokonce i významnější lícoví pracovníci. Saldo dva z nich viděl, když navštívili Úl, jednoho senátora a jednoho soudce. Zastávali nebezpečné posty, které jednoho dne už nebudou potřeba.

Zvuky jednotky, pilně vykonávající rozkazy, Salda potěšily. Začichal do nočního vzduchu a rozpoznal pach střelného prachu. Teď už by to dokázal určit jen člověk vycvičený v Úlu. Byla to drobná stopa mezi mnoha jinými pachy.

Dobytek se začínal uklidňovat, několik kusů se oddělilo od sevřených skupinek a vydalo se pást. To Saldovi dělalo starosti. Krávy ve shluku nepředstavovaly pokušení, ale on věděl, jak nervózní jsou jeho pracovníci. Někdo z nich by mohl takovou osamělou krávu ulovit. Tomu je třeba zabránit. Jednoho dne bude tato půda patřit Úlu, možná budou mít dokonce vlastní dobytek. Ale prozatím by ten protein stál příliš mnoho vynaložené energie. Takové plýtvání je třeba nechat marnotratným lidem z Venku a jejich dobytek nesmí dnešní noc nikdo obtěžovat. Neodehraje se tu nic, co by vyvolalo nežádoucí pozornost.

Saldo se vrátil ke svým pracovníkům, procházel mezi nimi, tiše k nim promlouval. Nesmí zaútočit na žádný dobytek. Tato půda musí dostat čas, aby skryla nezahlazené stopy. Co nejdéle se tu nesmějí objevit žádní podezíraví lidé z Venku.

Jednoho dne, říkal si Saldo, vzniknou další úly, mnoho z nich vyjde z tohoto zdroje, kterému sloužil a který teď po sobě musí zakrýt veškeré stopy před lidmi z Venku. Prozatím musí být opatrní a střežit svou budoucnost. Dluží to generacím zatím nenarozených nesčetných pracovníků.

 

Slova Nilse Hellstroma. Naše hlavní chovné linie musí být vyprojektovány s maximálním zřetelem k potřebám Úlu. V této věci kráčíme po mnohem tenčím ledě než hmyz, který nám slouží jako model pro přežití. Jeho život začíná stejně jako náš, oplodněním jediné buňky, ale zázrak stvoření se pro nás od té chvíle mění. V době, kterou potřebuje k vývoji jediné lidské embryo, dokáže hmyz vyprodukovat přes čtyři sta miliard jedinců svého druhu. U nás v Úlu dokážeme mnohokrát zvýšit porodnost, ale nemůžeme doufat, že bychom se kdy vyrovnali tomuto tempu rozmnožování.

 

Od Úlu se stezkou polehlé trávy blížil jeden pracovník. Mával, aby si ho Saldo všiml. Po svítání nebyla dosud ani stopa, ale ochladilo se, jak se často stávalo přímo před rozedněním. Pracovník se zastavil před Saldem a řekl tiše: „Někdo sem přichází z Úlu.“

„Kdo?“

„Myslím, že je to sám Nils.“

Saldo se obrátil ve směru, který mu pracovník ukázal, a poznal blížící se postavu podle chůze. Ano, byl to Nils. Měl na sobě noční masku, ale byl bez hole. Saldo zaznamenal úlevu, kalenou zároveň návalem nelibosti. Rozhodoval přece správně, ale Hellstrom sem raději přišel osobně. Saldo si za to okamžitě vynadal. Přímo slyšel starý vyčítavý Harveyův hlas: Neudělal bys to taky? Vůdce Úlu nemůže jednat jinak. To pomyšlení v Saldovi obnovilo pocit klidu a kompetence. Nenuceně Hellstroma pozdravil.

Hellstrom se postavil pár kroků od Salda a než promluvil, zkontroloval celou scénu. Uviděl Salda v okamžiku, kdy ho ten mladík poznal. Z jeho pohybů bylo znát, že o něm ví. Hellstroma se ztráta Starocha Harveye hluboce dotkla, ale s uznáním zaznamenal, že Saldo udělal všechno, co bylo třeba. Měl instinkty dobrého ochránce.

„Řekni mi, co se stalo a co jste udělali vy,“ řekl Hellstrom.

„Nemáš snad zprávy od těch, které jsem za tebou už poslal?“

„Hlásili mi to, ale já bych raději slyšel vlastní názor vůdce pátrací jednotky. Pracovníkům občas ujdou některé důležité věci.“

Saldo přikývl. Ano, to je moudré. Řekl Hellstromovi o nalezení té ženy z Venku, o střelbě, nevynechal žádný detail, dokonce ani zranění na vlastní bradě.

„Neměla by se ta rána ošetřit?“ zeptal se Hellstrom a podíval se na ni. Byla by pekelná smůla, kdyby přišli ještě o Salda!

„Je to jenom drobnost,“ řekl Saldo. „Nic víc než slabé škrábnutí.“

„Ošetři si to, jakmile se vrátíš.“











Saldo slyšel v Hellstromově hlase obavy, a to ho zahřálo.

„Slyšel jsem, že si tě Staroch Harvey vybral jako zástupce,“ řekl Hellstrom.

„Vybral si mě,“ potvrdil Saldo s klidnou sebejistotou.

„Dal někdo z ostatních najevo, že se mu to nelíbí?“

„Nic vážného.“

Hellstromovi se ta odpověď líbila. Svědčila o tom, že si Saldo uvědomuje počáteční protesty, ale cítí se schopen vypořádat se s nimi. A také se s nimi vypořádat dokáže. Saldo si vedl dobře. Měl v sobě nepochybný smysl pro správnost. Měl v sobě i jistou nevyjádřenou dominanci. Tu je však třeba ovládat.

„Těšilo tě, že si tě Staroch Harvey vybral?“ zeptal se Hellstrom bezvýrazným hlasem.

Saldo polkl. Udělal něco špatného? V té otázce zazněla jakási chladná zvídavost. Ohrozil snad nějak Úl? Hellstrom se ale malinko usmíval, byl to jen nepatrný pohyb úst pod noční maskou.

„Těšilo mě to,“ připustil Saldo, ale dost nejistě.

Hellstrom rozpoznal v hlase mladíka sebezpytování a přikývl. Nejistota s sebou nese opatrnost. Od lásce k pravomoci může člověk sklouznout k riziku: přílišné sebejistotě. Hellstrom to teď Saldovi vysvětlil tichým hlasem, který slyšeli jen oni dva. Když skončil, vyzval ho: „Řekni mi o všem, cos tady nařídil.“

Saldo chvíli přemýšlel, pak pokračoval ve svém hlášení, kde přestal. Mluvil nápadně váhavě, v duchu pátral po možných chybách, po nutných opravách.

Hellstrom ho přerušil otázkou: „Kdo první uviděl tu ženu?“

„Harvey,“ řekl Saldo a připomenul si gesto starého muže, zdvižený ukazovák, kterým označoval svůj objev. Saldovi stekl po tváři pramínek potu. Rozčileně ho setřel a přitom ho začala pálit rána.

„Jaké rozkazy potom vydal?“ zeptal se Hellstrom.

„Už předtím nám řekl, že až ji najdeme, musíme ji obklíčit. Tohle udělal bez rozkazů.“

„A co udělal potom?“

„Neměl už šanci nic udělat. Ta žena rozsvítila baterku a okamžitě začala střílet.“

Hellstrom shlédl na zem mezi nimi a rozhlédl se kolem. Několik pracovníků nechalo ze zvědavosti svých úkolů a přiblížili se, aby mohli poslouchat. „Proč neděláte, co vám váš vůdce nařídil?“ zeptal se jich Hellstrom. „Váš vůdce vám dal jasné úkoly. Proveďte je.“ Obrátil se zpátky k Saldovi.

„Jsou unavení,“ řekl Saldo na obranu svých lidí. „Před odchodem jejich práci osobně prověřím.“

Tenhle člověk je poklad, pomyslel si Hellstrom. Brání své lidi, ale nijak moc. A bez váhání na sebe bere osobní odpovědnost.

„Kde jste přesně byli, když začala střílet?“ zeptal se Hellstrom.

„Byl jsem na opačném křídle než Harvey. Když jsme uzavřeli kruh, ocitl jsem se hned vedle něho.“

„Kdo ji srazil z toho stromu?“

„Pracovníci naproti nám, kam nedosáhlo její světlo. My ostatní jsme se vyhýbali.“

„A Harvey už nevydal žádné další rozkazy?“

„Myslím, že ho zasáhla jako prvního. Slyšel jsem první výstřel a –“ pokrčil rameny, „na chviličku jsem ztuhl. Pak zasáhla mě a nastal tu zmatek. Viděl jsem, jak se Harvey hroutí, a vyrazil jsem k němu. Ozvaly se další výstřely a pak bylo po všem. Spadla z toho stromu.“

„Ten tvůj zmatek je pochopitelný, protože tě zranila,“ řekl Hellstrom. „Všímám si ale, žes zůstal dost vyrovnaný a nedopustil jsi zabití zajatkyně. Splnil jsi má očekávání. Ale zapamatuj si, co se tady stalo. Dostal jsi dobrou lekci. Lov na člověka z Venku není nikdy stejný jako lov jiného živočicha. Rozumíš tomu teď?“

Saldo věděl, že byl pochválen a pokárán zároveň. Podíval se na strom, kde se ta žena ukrývala, a pak neochotně zpátky na Hellstroma. Brzy si všiml, jak se Hellstromovi malinko zvedly koutky úst, což naznačovalo spokojenost. A taky že ano. Hellstrom řekl: „Chytili jste tu ženu živou, a to je důležité.“ Našpulil rty. „Měla s sebou zbraň a Harvey to měl předpokládat. Měl ji srazit dolů, jakmile ji uviděl. Byla v dosahu. Víš, jak se používají ty zbraně z Venku, Saldo?“

„Ano – ano, vím. Harvey mě v tom sám vycvičil.“

„Nauč se s nimi dobře zacházet. Úl může takové schopnosti potřebovat. Poslyš, tobě je dvaatřicet let, je to tak?“

„Ano.“

„Mezi lidmi z Venku můžeš pořád vystupovat jako mladík. Možná tě brzy pošleme ven do některé jejich školy. Máme své způsoby, jak to zařídit. Víš o tom.“

„Nestrávil jsem moc času Venku,“ řekl Saldo.

„Já vím. Jaké máš zkušenosti?“

„Byl jsem tam jen s jinými, nikdy ne sám. Celkem asi měsíc. Jednou jsem strávil týden ve městě.“

„Prací, nebo výcvikem?“

„Výcvikem spolu s jinými.“

„Vypravil by ses tam rád sám?“

„Nemyslím si, že jsem na to připraven.“

Hellstrom přikývl, upřímnost té odpovědi ho potěšila. Ze Salda bude vynikající bezpečnostní odborník. Už teď byl od přírody zdaleka nejdůslednější mezi novými členy chovu. Ještě trochu zkušeností a nikdo se mu nevyrovná. Byl nadán tou nádhernou upřímností Úlu. Nezalhal by, dokonce ani o sobě. Byl to vůdce, kterého je třeba chránit a rozvíjet. Tak si to vyžadovaly zvyklosti Úlu a současné okolnosti chtěly, aby s tím rozvíjením začal sám Hellstrom.

„Vedeš si velice dobře,“ prohlásil Hellstrom natolik nahlas, aby ho slyšeli i ostatní. „Až skončí tahle krize, zařídíme ti odchod Ven na další vzdělávání. Prozatím mi nahlas, až to tady dokončíte.“ Pomalu se obrátil a vydal se zpátky k Úlu. Občas se po cestě zastavil a rozhlížel se. Každým pohybem dával najevo, že bez obav svěřuje záležitosti do Saldových rukou.

Saldo chvíli pozoroval, jak Hellstrom odchází. Přední poradce v Úlu, vůdce v každé krizi, hlavní samec, ten, na něhož se v nejistotě všichni obraceli – dokonce i ti, kteří vedli plození a výrobu potravy a nástrojů – a hlavní pracovník mezi nimi všemi vždy dokázal sehnat fakta a doporučit, na co přišel. Saldo se vrátil k dohledu nad úklidem s novým elánem, posíleným hlubším respektem k vlastním hranicím. Uvědomoval si, že to byl hlavní důvod Hellstromovy návštěvy.

 

Záznamy z Rady Úlu. Rozhovor s odborníkem – filozofem Harlem (převedený ze znaků Úlu): Filozofe Harle, musíme tě opět zklamat, že jsme tě nepřišli odvést do požehnaných nádrží. Tvůj vysoký věk, vyšší než u kteréhokoli jiného pracovníka Úlu, umělé prostředky, které musíme vynakládat na udržování jiskry života v tobě, a všechny ostatní věci, které ve své moudrosti využíváš jako argumenty, abychom tě nechali spočinout v nádržích, to všechno je nesporné. Uctivě žádáme, abys od těch argumentů upustil a vzpomněl si na to, jak moc Úl potřebuje tvoji moudrost. Přišli jsme se tě znovu zeptat na radu, jak by měl Úl využít výsledky úspěšného Projektu 40. Tušíme tvou prvou otázku a musíme odpovědět tím, že Projekt 40 ještě není produktivní. Odpovědní specialisté však tvrdí, že nám mohou zaručit úspěch. Říkají, že je to jen záležitost času.

Slova odborníka – filozofa Harla: Vlastnictví dokonalé zbraně, dokonalé hrozby všemu živému, co obývá tuto planetu, s sebou nepřináší záruku nadvlády. Samotný akt hrozby použití takové zbraně je založen na jistých podmínkách, a proto vkládá kontrolu té zbraně do rukou všech, kdo tyto podmínky ovlivňují. Nastane problém, co dělat, když ti druzí řeknou: „No tak tu svou zbraň použijte!“ V tomto smyslu bude ta zbraň patřit mnohým. Ještě výstižněji, ovládá jí každý, kdo dokáže ohrozit majitele této zbraně. Tím je ta dokonalá zbraň k ničemu, ledaže ti, kdo ji ovládají, umějí regulovat její sílu. Tu zbraň musí být možno nasadit i tak, aby nebyla smrtící. Vezměte si ponaučení z obranných mechanismů, viditelných všude u hmyzu, jenž nám poskytuje předlohu pro přežití. Trny a ostny, žihadla a bodce, palčivé chemické látky a jedovaté hrozivě čnící výrůstky, to všechno jsou především obranné mechanismy. Říkají: „Neohrožuj mě.“

 

Tymieně nesmírně pomalu docházelo, že má ruce svázané za zády a že je pevně připoutána k nějaké židli. Byla tvrdá a ona cítila na pažích chladný hladký povrch jejího opěradla. Hlavní část jejího mozku se soustředila na kotník. V místě, kde si ho vyvrtla, jí bolestivě tepalo. S hlubokou nechutí otevřela oči, ale objevila jen neprostupnou tmu, hustou a hrozivou. Na chvilku dostala strach, že oslepla, ale pak si začala uvědomovat slabé světlo. Vycházelo z nejasné vzdálenosti přímo před ní. A pohybovalo se.

„Ale, vidím, že jste se vzbudila.“

Byl to hluboký mužský hlas, vycházející odněkud nad tím pohybujícím se světlem. Něco na tom, jak ten hlas rezonoval, jí prozradilo, že se nachází v uzavřené místnosti, dost veliké místnosti.

S obtížemi potlačila hrůzu a přinutila se promluvit falešně nenuceným tónem: „Jak to, že vidíte? Je tma jako v pytli.“

Hellstrom byl usazený v rohu laboratoře, kde mohl pozorovat zářící přístroje, prozrazující ženiny reakce. Mohl jen obdivovat její kuráž. Tihle barbarští lidé často bývali dost stateční.

„Prostě vidím,“ řekl.

„Kotník mě bolí jako čert,“ řekla.

„To je mi vážně líto. Za okamžik vám na to něco dáme. Zkuste být trpělivá.“

Objevila v tom hlase podivně konejšivou upřímnost. Patřil muži a pohyboval se v rozmezí od nízkého až po tenor. Ten muž se dokonale ovládal.

„Doufám, že to nebude trvat moc dlouho,“ řekla.

Je třeba v ní nějak vzbudit klid, říkal si Hellstrom. Maska pro noční vidění ho obtěžovala, jak se mu tiskla na nos a na čelo. Nelíbilo se mu, jak tu ženu zalévala stříbřitou září. Uvědomoval si, že jeho rozčilení pramení z únavy. Někdy toho od něj Úl chtěl trochu moc. Ale tu ženu z Venku bylo třeba vyslechnout a jemu se nechtělo svěřit ji nemilosrdným mladým, kteří tak dychtivě čekali na příležitost se osvědčit. Říkal si, že s tou ženou otálel, protože nevěřil tomu, co ti ostatní vytáhli z Depeauxe. Jak mohli lidé z Venku vědět o Projektu 40? Jeden z těch vyšetřovatelů se o tom nejspíš zmínil! Tak to bylo, samozřejmě. No, u téhle ženy se to dá prověřit.

„Nejprve vám musím položit pár otázek,“ řekl.

„Proč tady udržujete takovou tmu?“ chtěla vědět.

„Abyste mě neviděla.“

Najednou ji přepadla divoká radost. Pokud nechtějí, aby někoho uviděla, znamená to, že by mohla mít možnost své únosce popsat. Může to znamenat jedině to, že ji chtějí pustit!

Hellstrom pozoroval její reakci na přístrojích a řekl: „Tam venku jste byla dost hysterická. Myslela jste si, že vám chceme ublížit?“

Uvažovala, co tou otázkou myslí. Svázali ji jako vánočního krocana, a to nenaznačovalo zrovna nejlepší úmysly. „Byla jsem vyděšená,“ řekla. „Zranila – zranila jsem někoho?“

„Zabila jste pět našich lidí a dva další zranila,“ odpověděl Hellstrom.

Tak chladně upřímnou odpověď nečekala. Šokovalo ji to. Pět mrtvých? Vážně by ji po tomhle mohli pustit?

„Já – připadala jsem si jako v pasti,“ řekla. „Můj – můj manžel se nevracel a já byla – sama. Hrozně jsem se bála. Co jste udělali Carlosovi?“

„Tomu nic nechybí,“ řekl Hellstrom. To je pravda, říkal si. Bylo těžké otevřeně lhát, dokonce i barbarskému člověku z Venku. Jeho prohlášení bylo pravdivé. Depeaux byl v blaženém bezvědomí, když jeho roztrhané tělo vstrčili do sekáčků a pak do rozpouštědel v nádržích. Netrpěl žádnou bolest a smrt ho jistě dostihla dřív než jakýkoli záblesk vědomí. Sekáčky pracovaly rychle.

„Proč jste mě takhle svázali?“ zeptala se.

„Abychom vás udrželi na místě, zatímco se vás budu ptát. Řekněte mi své jméno.“

Jistě mají mé krycí identifikační dokumenty, pomyslela si. „Jmenuju se Tymiena – Tymiena Depeauxová.“

„Řekněte mi něco o té vládní agentuře, pro kterou pracujete.“

Srdce jí přeskočilo jeden úder, ale zvládla chabou přetvářku. „Vlád – já nepracuju pro žádnou vládní agenturu! Jsme tady na dovolené. Můj muž prodává pyrotechniku.“

Hellstrom se smutně pousmál nad tím, co odhalily přístroje. Je to tedy pravda. Oba dva pracují pro nějakou vládní agenturu a ta agentura je zvědavá. Přestože byl Porter po většinu výslechu neprůhledný, alespoň tohle jim odhalil. Ale Porter neřekl nic o Projektu 40. Doplní něco tato žena? Cítil, jak se mu zrychluje puls. Podobného nebezpečí se Úl odjakživa bál, ale zahrnovalo to i něco, co probouzelo jeho lovecký zápal.

„Je ta vaše agentura CIA?“ zeptal se Hellstrom.

„Já jsem jenom ženská z domácnosti!“ zaprotestovala. „Kde je Carlos? Co jste udělali s mým manželem?“

Hellstrom si povzdechl. Není to tedy CIA – pokud se dá věřit jejím reakcím a pokud vůbec zná nitky v pozadí své práce. Možné je, že o tom ani neví. Takové agentury mají ve zvyku utajovat, utajovat a zase utajovat. „O manžela si nedělejte starosti,“ řekl. „Brzy budete zase spolu. Víme však, že nejste obyčejná žena z domácnosti. Obyčejné ženy z domácnosti s sebou nenosí takové zbraně, jakou jste měla vy. A rozhodně s nimi neumějí takové věci, jaké jste nám předvedla.“

„Nevěřím, že jsem někoho zabila,“ řekla.

„Ale zabila.“

„Carlos trval na tom, že tu zbraň musím mít. Naučil mě, jak se z ní střílí.“

Další lež, pozoroval Hellstrom. Připadal si podvedený. Proč to pořád tají? Jistě už musí vědět, že ji její komplic odhalil. Jeho otázky to nemohly neprozradit. Hellstrom se přinutil přečíst zprávu o Depeauxově výslechu, nic nepřeskočil. To, co ti nelítostní mladí provedli, udělali ve jménu celého Úlu. Uvažoval, jestli by si troufl podrobit ji chemické redukci osobnosti. Ti mladí s tím nesouhlasili. Byla to sice bezbolestná, ale nejistá metoda. Portera proměnila na slintajícího imbecila. Mocná podstata takového pokusu vymazávala vzpomínky současně s tím, jak je odhalovala. Nechtěl pokus s Porterem opakovat a rozhodl se, že nebude naslouchat vlastnímu vnitřnímu odporu. Co musí být, to se stane. Současnou metodou však bude pokračovat tak dlouho, dokud ta žena nezačne mít podezření, že monitoruje její emoce, a dokud bude poskytovat informace. Pásky se otáčely a nahrávaly všechno, co se v místnosti odehrávalo. Později budou podrobeny důkladné analýze. S tím by jim mohl pomoci i ústřední počítač Úlu, i když Hellstrom počítačům nedůvěřoval. Neznaly emoce. A bez nich tváří v tvář lidským problémům selhávaly.

„Proč lžete?“ zeptal se.

„Já nelžu!“

„Je ta agentura, která vás zaměstnává, složkou ministerstva zahraničí USA?“

„Když mi nevěříte, tak nemá smysl vám něco říkat. Já prostě nechápu, o co tady jde. Vy jste mě pronásledovali, uspali, svázali, a to všechno kvůli –“

„A vy jste zabila pět mých přátel,“ připomenul jí. „Proč?“

„Já vám nevěřím. Měli byste mě pustit. Carlos je ve své firmě moc důležitý. Jistí lidé se nás vydají hledat, pokud jim nezavolám.“

„Pokud se jim nebudete hlásit?“ Hellstrom studoval své přístroje. Tentokrát náhodou mluvila pravdu.

„Tak to není!“

Má se hlásit, nejspíš v pravidelných intervalech, pomyslel si Hellstrom. Tohle ti mladí nadšenci z Depeauxe nedostali. Ale ani se na to neptali.

„Proč vás sem poslali?“ zeptal se.

„Nikdo mě sem neposlal!“

„Tak co tady děláte?“

Chopila se příležitosti a pustila se do své krycí historky: o dlouhých hodinách, které Carlos trávívá v práci, o řídkých dovolených, o jeho zájmu o ptáky, o své zálibě v malování krajiny. Z jejího vyprávění čišela jistá citlivá praktičnost, nádech domáckého života. Přistihla se, že málem touží, aby to byla pravda. Carlos koneckonců nebyl tak špatný, navzdory… Jakmile ji přepadla tato myšlenka, zarazila se ve vyprávění. Mátlo ji to. Ta myšlenka měla svůj vnitřní význam. Proč myslela na Carlose v minulém čase? Carlos je mrtvý! Cítila to naprosto jistě. Co ta postava támhle ve tmě řekla, že to v ní vyvolalo takovou jistotu? Tymiena věřila svým instinktům a cítila, jak ji jako nával žluči zaplavuje strach.

Hellstrom tu emoci pozoroval na svých přístrojích a pokusil se ji přivést na jiné myšlenky. „Máte hlad?“ zeptal se.

Nejprve jí připadalo těžké odpovědět, pak promluvila i přes sucho v ústech. „Ne, ale hrozně mě bolí ten kotník.“

„Brzy se o to postaráme,“ ujistil ji. „Řekněte mi, paní Depeauxová, proč jste neodjela s karavanem do Fostervillu, když jste se tak bála?“

To jsem taky měla udělat! říkala si. Ale měla podezření, že tenhle člověk a jeho přátelé byli na takový pokus připraveni a že by se jí nebylo povedlo ani to. Řekla: „Musela jsem něco poplést. Nenastartoval mi.“

„To je zvláštní,“ řekl. „Nám nastartoval okamžitě.“

Takže mají i karavan! Všechny stopy po Depeauxovi a Grinelliové tedy už zmizely. Carlos a Tymiena, oba mrtví. Po okraji levé tváře jí stekla slza.

„Jste komunistický agent?“ zachraptěla.

Hellstrom se proti své vůli zasmál. „To je zvláštní otázka od obyčejné ženy v domácnosti!“

Jeho veselí ji rozčililo a paradoxně i posílilo. „To vy pořád něco melete o agentech a ministerstvu zahraničí!“ rozkřičela se. „Co se to tu děje?“

„Vy nejste to, co se zdáte, paní Depeauxová,“ řekl Hellstrom. „Ostatně trochu pochybuji i o tom, jestli jste opravdu paní Depeauxová.“ Ano, tohle ji zasáhlo! všiml si. Takže ti dva jen pracovali společně, manželé nebyli. „Mám podezření, že vám Carlos byl – že vám je docela jedno.“

Byl jedno! pomyslela si. To chtěl říct! Ale zarazil se a zalhal.

Začala si zpětně probírat všechny zmínky toho neviditelného muže o Carlosovi. Mrtvým nic nechybí. Každá zmínka o něm nesla náznak, že je to s ním vyřízeno. Přehodnotila odhad vlastní situace. Ta tma může mít větší význam než jen skrýt identitu vyšetřovatele. Mohl to být úmyslný manévr, který ji měl zmást, uchlácholit její ostražitost. Začala zkoumat pouta a napínat je. Byla zatraceně pevná!

„Neodpověděla jste mi,“ řekl Hellstrom.

„Proč bych měla? Myslím, že jste děsný!“

„Je vaše agentura složkou vládních exekutivních sil?“

„Ne!“

Z jejích odpovědí četl, že je to jinak, ale reakce bylo nejasná. Nejspíš tomu věřila, ale zároveň o tom pochybovala. Všiml si, že se divoce kroutí, pokouší se vyvléknout z pout. Copak mu nevěřila, že ji vidí?

„Proč nás vláda vyšetřuje?“ zeptal se.

Odmítla odpovědět. Pouta byla ošidná. Působila jako kůže a zdálo se, že nevydrží, když je napnula, ale sotva na okamžik přestala bojovat, byla pevná jako předtím.

„Pracujete pro agenturu spojenou s výkonnými vládními složkami,“ řekl. „Je dost zvláštní, že taková agentura strká nos do našich věcí. Jaký zájem by o nás vláda mohla mít?“

„Zabijete mě, že je to tak?“ zeptala se.

Přestala bojovat, připadala si úplně vyčerpaná. Potácela se na samém okraji hysterie. Oni ji chtějí zabít. Carlose zabili a chystají se zabít i ji. Něco se moc pokazilo. Cítila to z tohohle úkolu od začátku. Ten starý pitomec Merrivale! Nikdy neudělá nic správně! A Carlos – hňup všech hňupů! Carlos jim nejspíš vlezl přímo do pasti. Chytili ho a on jim všechno vyklopil. To bylo jasné. Tenhle vyšetřovatel už věděl spoustu věcí. Carlos žvanil, a oni ho stejně zabili.

Hellstromovy přístroje naznačily, že se blíží záchvat hysterie. Její strach ho rozčiloval. Věděl, že navíc citlivě reaguje na její nepatrné tělesné výpotky. Vyzařovala děs, který by vycítil každý, kdo byl vyškolen v Úlu. Žádný pracovník tomu vědomí nemůže uniknout. Nepotřeboval ani svoje přístroje. Tuto místnost bude třeba později spláchnout. Po výslechu Depeauxe museli udělat totéž. Každého pracovníka, který by se setkal s takovými emisemi, by to rozházelo. On měl však své povinnosti vůči Úlu. Možná, že ta žena ve svém strachu odhalí, co chtěl vědět nejvíc.

„Pracujete pro vládu,“ řekl. „My to víme. Poslali vás sem, abyste slídila v našich záležitostech. Co jste čekala, že objevíte?“

„Neslídila!“ vykřikla. „Neslídila! Neslídila! Neslídila! Carlos mi jen řekl, že sem jedeme na dovolenou. Co jste udělali s Carlosem?“

„Lžete,“ řekl. „Já vím, že lžete, a vy si teď jistě už uvědomujete, že vaše lži na mě neplatí. Dopadne to s vámi líp, když mi řeknete pravdu.“

„Stejně mě zabijete,“ zašeptala.

Sakra! pomyslel si Hellstrom.

Matka rodu ho varovala, že za jeho života může dojít k tak vážné krizi. Jeho pracovníci mučili barbarského člověka. To bylo na hony vzdáleno pojetí soucitu. Pracovníci si na soucit ani nevzpomněli, když plnili úkol získat informace, nezbytné pro přežití Úlu. Svým jednáním ale poznamenali celý Úl. V celém společenství už nebylo nevinných. Postoupili jsme o krok blíž k hmyzu, který napodobujeme, pomyslel si. A zauvažoval, proč ho to pomyšlení rozesmutnilo. Domníval se, že každá životní forma, která způsobí zbytečnou bolest, za to nejspíš zaplatí narušením vlastního uvědomění. A bez uvědomělé schopnosti reagovat na život by celý ten život mohl ztratit svůj cíl.

V náhlém návalu vzteku zavrčel: „Řekněte mi o Projektu 40!“

Zalapala po dechu. Oni vědí všechno! Co to Carlosovi udělali, že ho přiměli všechno prozradit? Cítila, jak ji přepadla ledová hrůza.

„Řekněte mi to!“ vyštěkl.

„Já – já nevím, o čem to mluvíte.“

Přístroje mu prozradily, co potřeboval vědět. „Dopadne to s vámi moc špatně, jestli mi to neřeknete,“ vysvětlil jí. „Chci vás toho ušetřit. Řekněte mi o Projektu 40.“

„Ale já o něm nic nevím,“ zakvílela.

Přístroje tomu přisoudily téměř pravdivost. „Aspoň něco o tom víte,“ řekl. „Řekněte mi to.“

„Proč se na to prostě nevykašlete a nezabijete mě?“ zeptala se.

Hellstrom se přistihl, že je jako ve snách z hlubokého smutku, skoro zoufalství. Mocní barbarští lidé z Venku vědí o Projektu 40! Jak je to možné? Co vědí? Tato žena je v té závažné hře jenom pěšák, ale přesto může poskytnout cenné vodítko.

„Musíte mi říct, co víte,“ řekl. „Pokud to uděláte, slibuju, že s vámi budu nakládat mírně.“

„Já vám nevěřím,“ řekla.

„Nemáte nikoho jiného, komu byste mohla věřit.“

„Přijdou mě hledat!“

„Ale nenajdou vás. A teď mi řekněte, co víte o Projektu 40.“

„Je to jenom jméno,“ sklesla. K čemu to je? Všechno ostatní stejně vědí.

„Kde jste se s tím jménem setkala?“

„Ve spisech. Ležely zapomenuté na stole v Massachussetském institutu technologie a jeden z našich lidí je okopíroval.“

Otřesený Hellstrom zavřel oči. „Co bylo v těch spisech?“ zeptal se.

„Pár čísel a vzorců a věcí, které nedávaly velký smysl. Ale jeden z našich lidí prohlásil, že by to mohla být součást projektu nové zbraně.“

„Řekl, jaké zbraně?“

„Myslím, že se mluvilo o částkové pumpě nebo něčem takovém. Říkali, že taková zbraň dokáže rozvibrovat hmotu na dálku, rozbít sklo a podobně.“ Zhluboka si povzdechla a uvažovala, proč vlastně mluví. Stejně ji zabijí. Není to jedno?

„A – vaši lidé se podle těch dokumentů pokoušejí tu zbraň vyrobit?“

„Zkoušejí to, ale slyšela jsem, že ty listiny nebyly úplné. Spoustu věcí nevědí a dokonce se dohadují, jestli je to vážně zbraň.“

„Neshodují se, jestli je to zbraň?“

„Řekla bych, že ne.“ Znovu si povzdechla. „Je to zbraň?“

„Je to zbraň,“ potvrdil.

„Teď mě zabijete?“ zeptala se.

Žalostný, úpěnlivý tón jejího hlasu v něm probudil vztek. Ti pitomci! Absolutní pitomci! Zašmátral po své omračovací holi, kterou si odložil na zem vedle přístrojů, našel ji a zvedl, nastavil na nejvyšší výkon. Ty barbarské idioty z Venku je třeba zastavit. Máchl holí směrem k ženě, jako by ji chtěl prošpikovat, a zasáhl ji plnou silou. Rezonanční síla v izolovaném prostředí laboratoře ho na okamžik omráčila, a když se probral, viděl, že všechny ukazatele na jeho přístrojích klesly na nulu. Rozsvítil zapuštěná světla laboratoře, pomalu se zvedl a došel k ženskému tělu, ochable visícímu na židli. Ležela zhroucená doprava, držela ji jen pouta. Nehýbala se. Věděl, že je mrtvá, ještě než se sklonil a přesvědčil se. Dostala dávku, která by dokázala zabít býka. Tymienu, ať se jmenuje jakkoli, už nebude nikdy nikdo vyslýchat.

Proč jsem to udělal? uvažoval. Bylo to kvůli vzpomínce na Depeauxovo dobité tělo, putující do nádrží? Byl to nějaký vyšší požadavek vědomí Úlu? Nebo nějaký zvláštní osobní výstřelek? Jednal reflexivně, nepřemýšlel. Už se stalo, nedalo se to vzít zpátky. Ale trápilo ho, jak se zachoval.

Pořád ještě vzteklý vyšel z laboratoře. Když se kolem něj v předpokoji shlukli dychtiví mladí, odmávl je a oznámil, že ta zajatá žena je mrtvá. Na jejich protesty reagoval úsečnými gesty, řekl jen, že se dozvěděl, co se dozvědět potřeboval. Jeden z mladých se zeptal, jestli mají dát mrtvolu do nádrží, nebo se pokusit získat pohlavní pahýl. Zarazil se, chviličku uvažoval a pak svolil, že mají zkusit to druhé. Možná se část těla té ženy dá oživit a udržet. Bude-li k mání její děloha, mohla by ještě Úlu posloužit. Bylo by zajímavé získat dítě z toho těla.

Jeho myšlenky se už ale zabývaly jinými problémy. Vyšel z laboratorní části, pořád vzteklý sám na sebe. Lidé z Venku vědí o Projektu 40! Nějaký pracovník Úlu se dopustil nedbalosti se zhoubnými následky. Jak se mohly takové listiny dostat z Úlu ven? Kdo to udělal? Jak? Spisy z Massachusettského institutu technologie? Kdo tam prováděl výzkum? Úl musí zjistit rozsah té pohromy a podniknout rychlou akci, aby se nic takového nemohlo nikdy opakovat.

Doufal, že chovné laboratoře uspějí a podaří se jim získat pohlavní pahýl z Tymieny. Už teď Úlu posloužila a zaslouží si, aby její geny zůstaly zachovány.

 

Souhrnný oběžník Josepha Merrivalea. To, zda jsou Porter, Depeaux a Grinelliová skutečně mrtví, nehraje v současných úvahách roli. Předpokládáme, že mrtví jsou, ale pokud se jen pohřešují, nic se tím nemění. Zjistili jsme, že Hellstrom bez váhání půjde proti nám. Jeho časté výpravy do zámoří, zdánlivě v souvislosti s filmy o hmyzu, naznačují obnovenou snahu zhodnotit zahraniční kontakty. Jeho tvrdé akce nesou jisté známé znaky. Na domácí frontě je problém složitější. Protože nemůžeme přiznat záměry, které podnítily naše vyšetřování, nemůžeme teď postupovat běžnými cestami. Vítány jsou návrhy na náhradní postupy. Po přečtení tuto zprávu neprodleně zničte. To je rozkaz. Provést okamžitě.

Připojená poznámka Dzulea Perugea na obálce: Důvěrné, jen pro Šéfa! Pitomci! Zahajuji několik přímých vyšetřování. Chci prošetřit tu filmovou společnost všemi metodami, které dokážeme rozjet. Má taktika v Oregonu bude spustit pátrání po zmizelé osobě prostřednictvím veškerých organizací, k nimž se dostanu. Pokusíme se získat i pomoc FBI. Uvítám v tom vaši pomoc. Dzule

 

Janvert nadnesl otázku jejich souputníků v tomto projektu, teprve když se ocitli v letadle, mířícím na západ. Pro sebe a pro Clovis vybral místa vpředu, dál od ostatních a po levé straně. Sousední okénko mu nabízelo výhled na fantastický soumrak nad levým křídlem, ale nevšímal si ho.

Jak čekal, dostali s Clovis nařízeno vystupovat pod maskou teenagerů. Do role jejich otce byl dosazen Nick Myerlie, kterého oba považovali za neschopného pitomce. Ani jeden z nich ale nepředpokládal, že do funkce dvojky v této akci vyberou Janverta.

Seděli s Clovis s hlavami u sebe a domlouvali se sotva slyšitelným šepotem.

„Nelíbí se mi to,“ řekl Janvert. „Peruge vyletí z kůže a hned na místě jmenuje někoho jiného.“

„Co by z toho měl?“

„Já nevím, ale počkej a uvidíš. Nejpozději zítra.“

„Třeba je to uznání tvých schopností.“

„Houby!“

„Ty o ten úkol zástupce nestojíš?“

„V tomhle kolotoči ne.“ Stáhl umíněně rty. „Tohle smrdí.“

„Myslíš, že hledají obětního beránka?“

„Ty ne?“

„Možné to je. Jak vycházíš s Perugem?“

„Když se to tak vezme, celkem dobře.“

„Když se vezme co?“

„To, že mi nevěří.“

„Eddie!“

Zrovna v tu chvíli prošel kolem jeden člen jejich týmu, mířil dopředu k toaletám. Ten kolega byl ostřelovačem z války ve Vietnamu (nazýval ho „Nam“). Jmenoval se Daniel Thomas Alden, ale všichni mu podle počátečních písmen říkali Dýtý. Janvert zmlkl, dokud Dýtý nepřešel, a pozoroval jeho tvrdý mladistvě vyhlížející obličej, hranatou a temně opálenou tvář. Na kořeni nosu měl bílou jizvu ve tvaru obráceného V a na hlavě svou oblíbenou leteckou čapku s průhledným zeleným stínítkem, které jeho tváři dodávalo tmavě zelený nádech. Janvert měl podezření, že Dýtý donáší vedení. Tvrdilo se, že žije na hromádce s Tymienou, a Janverta najednou napadlo, co si asi teď ten mladý muž musí myslet.

Dýtý se na ně podíval, jak je míjel, ale nedal najevo, že je poznal, ani že je vůbec zaznamenal.

Když prošel, zašeptal Janvert: „Myslíš, že ho tahle práce baví?“

„Proč?“

„Řekl bych, že si musí připadat omezenější než v opravdové válce. Není tolik příležitostí někoho zabít.“

„Někdy jsi trochu moc zahořklý.“

„A ty v téhle akci vůbec nemáš co dělat, holka,“ řekl Janvert. „Proč ses nevymluvila na nemoc nebo tak?“

„Myslela jsem, že by se ti hodil někdo, kdo tě bude chránit.“

„Asi tak jako minulou noc?“

Ignorovala to a řekla: „Slyšel jsi ty řeči o Dýtým a o Tymieně?“

„Ano. A skoro mi je ho líto.“

„Myslíš, že je Tymiena –“

„Nechci o tom uvažovat, ale ano, myslím.“

„Ale proč? Nemůžou být všichni prostě –“

„V takovémhle případě to člověk vycítí. Byli úderná jednotka. U těch se čekají ztráty.“

„A co jsme pak my?“

„Když je s námi Peruge, tak nevím. Řeknu ti to, až zjistím, jak nás rozmístí.“

„Přední linie nebo týl.“

„Přesně tak.“

„Nedostaneme při tomhle letu oběd?“ zeptala se.

„Tihle stevardi se spíš starají o to, jak naše staroušky namazat.“

„Tohle na tom hraní usmrkanců nesnáším,“ zašeptala. „Nemůžu si ani poručit drink.“

„Já nesnáším celé to krytí,“ řekl. „Vsadím se, že nás nenakrmí dřív než v Nebrasce.“

„V tomhle speciálu se podává fazole a treska,“ řekla. „Dají nám rybí koule a červené fazole. Pořád se cítíš mizerně?“

„Holka, zapomeň na ty věci, co jsem ti říkal v noci. Připadal jsem si na dně.“

„Abych pravdu řekla, nebyl jsi sám. To bude asi tou fází Měsíce.“

„Pořád nemůžu přijít na to, proč mě v téhle akci jmenovali zástupcem velitele. Ty ano?“

„Nevím jistě.“ A pak, jako by si to rozmyslela: „Ostatní jsou dost staří.“

„To je spíš důvod proti – chci říct, proč by chtěli do vedení mladšího agenta?“

„Mládí vpřed,“ zašeptala a sklonila se k němu, aby ho mohla jemně kousnout do ucha. „Vykašli se na to, zlato. Ten starý kozel přímo za mnou se nás snaží odposlouchávat.“

Janvert věděl, že se nemůže obrátit hned. Na okamžik se napřímil a rozhlédl se po plném letadle. Světla svítila a venku byla tma, v každém okénku zírala černá záplata a občas pár hvězd. Bělovlasý muž, sedící za Clovis, měl rozsvíceno, četl si časopis Time a popíjel whisky s ledem. Když se Janvert otočil, vzhlédl, ale hned se zase vrátil ke čtení a pití. Janvert si nedokázal vzpomenout, jestli toho starého muže už někdy viděl, ale v tomto oboru člověk nemohl nikdy vědět. Mohli ho poslat, aby je hlídal.

Janvert se zlostně zabořil zpátky do sedadla a naklonil se k Clovis. „Holka, musíme z téhle branže vystřelit. Máme načase. Někde musí existovat země, kde pro nás bude bezpečno. Někde je jistě místo, kde na nás Agentura nedosáhne.“

„Druhá strana?“

„Víš, co by to znamenalo – úplně totéž, ale naopak. Ne – potřebujeme nějakou příjemnou, slušnou cizí zemičku, kde si nás nikdo nevšimne a kde splyneme s davem. Někde na téhle pošahané planetě přece musí existovat.“

„Myslíš na Dýtýho a na Tymienu.“

„Myslím na tebe a na sebe.“

„Už zase poslouchá,“ zašeptala.

Janvert si založil ruce a ponořil se do mrzutého ticha. Bude to otravný let až do Portlandu. Povzdechl si nad tím.

Když pak kolem prošel Nick Myerlie, sklonil se nad nimi a zeptal se: „Tak co, děcka, všechno šlape?“, Janvert na něj jen zavrčel.

 

Vnitřní oběžník Úlu: Projekt 40. Tepelný problém je nadále vážný. Náš poslední model se roztavil dřív, než se stal provozuschopným. Sekundární rezonance však byla patrná a stoupala směrem k očekávaným maximům. Osvědčí-li se nově navrhované chladicí technologie, do měsíce můžeme podniknout první plně provozní testy. Test jistě vyvolá projevy, pozorovatelné Venku. Minimálně můžeme očekávat, že se někde poblíž Japonska v Tichém oceánu objeví nový ostrov.

 

Peruge stihl pozdní let z Dullesu a byl nucen smířit se s druhou třídou, což ještě přiživilo jeho vztek z jednání s Merrivalem. Šéf však na tom setkání trval a Peruge neobjevil žádný důvod, jak se mu vyhnout. Telefonicky si smluvil návštěvu a pak dorazil do operačního centra. Setkali se v Merrivaleově kanceláři. Od samého začátku si nebrali servítky.

Když Peruge vkráčel do kanceláře, vzhlédl Merrivale, aniž by změnil výraz. V očích měl ztrhaný, vylekaný pohled a Peruge si pomyslel: on ví, že je kandidát na obětního beránka.

Peruge se usadil naproti Merrivaleovi do jednoho z vyumělkovaných kožených křesel a ukázal na složku na stole. „Vidím, že si pročítáš zprávy. Jsou tam nějaké mezery?“

Merrivale si očividně pomyslel, že ho to staví do nevýhodné pozice, protože se hned pokusil ovládnout situaci. „Moje zprávy perfektně odpovídají okolnostem, za kterých byly vytvořeny.“

Ten nafoukaný grázl!

Peruge si dobře uvědomoval, že svou přítomností Merrivalea rozčiluje. Vždycky to tak bylo. Peruge byl nepříjemně velký chlap. Všichni tvrdili, že kdyby si někdy dovolil ztloustnout, vypadal by nechutně. Ale disponoval jistým lehce zlověstným šarmem, který Merrivalea odjakživa rozčiloval.

„Šéf chtěl, abych se tě zeptal, proč jsi jmenoval jako mého zástupce toho malého škvora Janverta,“ řekl Peruge.

„Protože měl už dávno získat nějakou odpovědnost.“

„Není důvěryhodný.“

„Nesmysl!“

„Proč jsi to nepozdržel a nenechal mě, ať si zástupce zvolím sám?“

„Nemělo smysl to odkládat. Instruktáž musela pokračovat.“

„A tak jsi honem udělal další pitomost,“ řekl Peruge. Jeho hlas nesl nádech chladného nadřazeného vědomí. Ta zmínka o Šéfovi vypovídala o mnohém.

Merrivale přímo cítil, jak jeho šance, že někdy dosáhne vyššího postavení v Agentuře, klesají k nule. Zachmuřil se.

„Proč jedeš do Oregonu osobně?“

„Vyžadují si to okolnosti,“ řekl Peruge.

„Jaké okolnosti?“

„Tři naši lidé jsou ztracení.“

Merrivale přikývl. „Říkal jsi, že se mnou musíš probrat něco důležitého. Co je to?“

„Několik věcí. Za prvé, ten oběžník, který jsi rozeslal, naznačuje, že si nejsme jisti, co dál podniknout v tomto případě. Šéfa to dost rozčílilo.“

Merrivale vysloveně zbledl. „My – okolnosti –“

Peruge ho přerušil, jako by ho neslyšel. „Za druhé, dělají nám obavy instrukce, které jsi dal těm třem agentům. Připadá nám podivné, že –“

„Do písmene jsem plnil rozkazy, které jsem dostal!“ vyhrkl Merrivale a udeřil pěstí do složky.

Tohle se stává jedině jemu, pomyslel si Peruge. Řekl: „Kolují řeči, že Tymieně se ten úkol nezdál.“

Merrivale zafuněl a podařilo se mu zatvářit se, že se ho to nedotklo. „Vždycky mají námitky a pak to probírají za mými zády. K čemu jsou řeči?“

„Mám dost známek a ty mě přesvědčily, že možná měla opodstatněné námitky vůči tomu, jak se věci řešily. Vyjádřila něco konkrétního?“

„Mluvili jsme o tom, to ano. Myslela si, že bychom měli pátrat po Porterovi otevřeně, zvolit oficiálnější přístup.“

„Proč?“

„Měla jenom takový pocit, nic víc.“ Merrivale to slovo pocit vyslovil tak, jako by šlo o nějakou výstřední ženskou slabůstku.

„Jenom pocit, nic konkrétního?“

„Nebylo v tom nic víc.“

„Vypadá to, že ten pocit byl správný. Měl jsi ji poslechnout.“

„Ona měla pokaždé takové bláznivé pocity,“ namítl Merrivale. „Například nerada pracovala s Carlosem.“

„Takže měla konkrétní námitky. Co se jí nelíbilo na Carlosovi?“

„Jenom hádám, ale řekl bych, že jí dělal nějaké návrhy. V každém případě takové lapálie v Agentuře netrpíme. Oni dobře vědí, do jaké práce byli povoláni, a co s sebou může nést.“

Peruge na něj jen zíral.

Merrivaleova tvář byla jako otevřená kniha, myšlenky v ní měl vepsané tak, že si je mohl přečíst každý: Vinu za ty ztráty dávají mně. Proč mě obviňují? Udělal jsem přece jenom to, co mi řekli.

Než stačil Merrivale ty myšlenky vyslovit nahlas, řekl Peruge: „Je tady tlak shora a my budeme mít co vysvětlovat. Zvlášť se přitom bude zkoumat tvoje role.“

Merrivale si teď mohl udělat celý obrázek: tlak shora a někdo je připravován na roli obětního beránka. Ten beránek se jmenuje Joseph Merrivale. Fakt, že se takhle chránil už při mnoha příležitostech, nijak nezmírnil bolest ze zjištění, že je dnešním cílem.

„To není fér,“ zachraptěl Merrivale. „To prostě není fér.“

„Rád bych, abys mi vylíčil všechno, co si pamatuješ ze svého posledního rozhovoru s Tymienou,“ řekl Peruge. „Všechno.“

„Dobře.“ Merrivale měl precizně uspořádaný mozek, který dokázal zpaměti reprodukovat většinu rozhovorů. Tentokrát ho však brzdila nutnost podrobit každý útržek sebeobranné analýze. Nevědomky přitom opustil svůj falešný britský přízvuk. Perugea to pobavilo.

Zanedlouho ho Peruge přerušil: „Takže šla hledat Carlose.“

„Ano. Carlos byl v archivu, myslím.“ Merrivale si otřel pot z čela.

„Škoda, že ji tu nemáme, abychom se zeptali i jí,“ řekl Peruge.

„Řekl jsem ti všechno!“ zaprotestoval Merrivale.

„Ale já ti věřím,“ řekl Peruge. Zavrtěl hlavou. „Jenže – pořád tu něco je. Ona si četla ty zprávy a –“ Pokrčil rameny.

„Agenti prostě někdy umírají ve službě,“ namítl Merrivale.

„Jistě, jistě,“ řekl Peruge. „To je naprosto běžné.“ Merrivale se zamračil. Očividně si myslel, že fakta byla překroucena a že ho mají zničit.

„Carlos podobné námitky neměl?“ zeptal se Peruge.

„Vůbec ne.“

Peruge se zamyšleně kousl do rtu. Zatracená práce! Takže ten úředníček to nakonec koupil. Jeho legendární opatrnost selhala. Pokud se z toho díky ní nějak nedostal. Možná je Carlos ještě naživu. Peruge ale tomu jaksi nevěřil. První pěšák padl, po něm druhý a třetí. Teď nastal čas na silnější figuru. Řekl: „Carlos s Tymienou se hádali kvůli téhle práci?“

„Možná.“

„Co to znamená?“

„Že na sebe odjakživa štěkali. Kdo by si toho všímal po takové době?“

„A je tady nemáme, abychom se jich zeptali,“ uvažoval Peruge.

„Nemusíš mi to připomínat.“

„Pamatuješ si, co říkal Carlos, když ses s ním setkal naposled?“

„Jistě. Řekl mi, že se přihlásí do osmačtyřiceti hodin od příjezdu na místo.“

„Tak dlouho? Měli vysílačku?“

„Byla v autě, které si opatřili v Portlandu.“

„A pak od nich nedošly žádné zprávy?“

„Přihlásili se, aby zkontrolovali ten přístroj. To bylo z Klamath Falls. Signál přes Portland.“

„Osmačtyřicet hodin,“ zamumlal Peruge. „Proč?“

„Chtěl mít čas, než se usadí na místě, než prozkoumá oblast, vybere si pozorovací stanoviště.“

„Ano, ale –“

„To nebyl bezdůvodný odklad.“

„Ale Carlos byl vždycky dost opatrný.“

„Tohle přece svědčí o opatrnosti,“ namítl Merrivale.

„Proč jsi mu nenařídil, aby se hlásil častěji?“

„Nepřipadalo mi to nutné.“

Peruge zavrtěl hlavou. To je hrůza. Ani banda amatérů by po sobě nenechala tolik nedodělávek a kiksů. Merrivale ale žádné chyby nepřizná. Ten člověk měl své přesné rozkazy, na něž se odvolá. Nepříjemné. Merrivalea bude třeba odsunout. Někam ho uklidit, připravit na vyhazov. Merrivale je uboze neschopný. Žádná omluva pro něj neexistuje. Jenže právě ten typ člověka teď potřebovali, někoho, na koho se ukáže, až budou padat opravdu nepříjemné otázky.

Peruge se najednou vztekle vztyčil z křesla, postavil se a zlostně se díval na Merrivalea, který vypadal naprosto vyděšeně.

„Ty jsi blázen, Merrivale,“ řekl Peruge chladným, tvrdým hlasem. „Byl jsi vždycky blázen a vždycky budeš. Máme od Dýtýho vyčerpávající zprávu o Tymieniných námitkách. Chtěla záložní tým. Chtěla častější rádiové spojení. Řekl jsi jí výslovně, že se nemá obtěžovat vysíláním přes Portland, pokud to nebude něco důležitého. Řekl jsi jí, že má přijímat rozkazy od Carlose a nezpochybňovat je. Nařídil jsi jí, aby nerozjížděla žádné oficiální pátrání po Porterovi. Za žádných podmínek se neměla vzdávat svého krytí. To byly tvoje rozkazy –“ Peruge ukázal na složky na Merrivaleově stole, „a tady sis to přečetl!“

Merrivale po tom výbuchu zůstal mlčky a šokovaně sedět. Jednu hroznou chvíli to vypadalo, že se rozpláče. Oči se mu zaleskly slzami. Uvědomil si hrozbu a tím otřesem se trochu zklidnil. Podařilo se mu odpovědět alespoň s náznakem oblíbeného přízvuku.

„Páni! Ty jsi o těch svých názorech sakra přesvědčený!“

Později v telefonátu z letiště Peruge řekl: „Myslím, že bychom mu měli být vděční. Teď není pochyb o tom, v jaké jsme se ocitli situaci.“

„Co tím myslíte?“ zeptal se Šéf ochraptělým, rozladěným hlasem.

„Myslím tím, že jsme se do toho pustili, aniž bychom znali Hellstromovu pozici. Teď už to víme. Je ochoten hrát vysokou hru.“

„Jako bychom my nebyli.“

„No, s Merrivalem jsem to každopádně vyřešil. Nařídil jsem mu, aby si počkal na nový úkol.“

„Neprovede nějakou hloupost?“

„Neprovedl už dost hloupostí?“

„Víte, co tím myslím, sakra!“

„Myslím, že rozkazy vyplní do puntíku,“ řekl Peruge. „Ale příšerně jste ho rozhodil.“ Bylo to prohlášení, ne otázka.

„To zaručeně.“ Tohle byl neznámý kurs a Peruge zaváhal. Zamyšleně hleděl na šifrovací zařízení na telefonu.

„Zavolal mi,“ řekl Šéf. „Velice si na vás stěžoval. Pak řekl, že si naše psané rozkazy, které dostal, odkládal na bezpečné místo. Také mi důrazně oznámil, že předal Janvertovi zvláštní číslo Signál Corps1 a kódová písmena, přesně podle našich instrukcí pro řídící agenty. Dokonce mi citoval jakýsi odstavec z nějakého souboru rozkazů, které jsme mu dali před lety.“

Po dlouhém tichu Peruge řekl: „Možná vůči němu budeme muset podniknout důraznější opatření.“

„Ano, tak už to chodí,“ řekl Šéf.

 

Slova Nilse Hellstroma. Na rozdíl od člověka, jehož fyzické hranice jsou dány v okamžiku narození, hmyz se rodí se schopností skutečně zdokonalovat vlastní tělo. Když hmyz dosáhne hranice svých schopností, zázračně se promění na naprosto novou bytost. V této metamorfóze nacházím nejzákladnější vzorec pro své chápání Úlu. Úl je pro mě kokon, z nějž se vynoří nový člověk.

 

Hellstrom seděl ve své cele a přemýšlel. Jeho zrak nepřítomně vnímal schémata a diagramy, přilepené na stěnách, uspávající blikání záložního režimu svého panelu s opakovači. Ve skutečnosti nic z toho neviděl. Teď vyšlou první opravdový tým, přemýšlel. Předtím to jenom zkoušeli. Teď sem dostaneme opravdové experty a od nich se toho můžeme naučit dost, abychom se zachránili.

Byla to dlouhá noc a ještě delší den. Podařilo se mu urvat si dvě hodinky spánku, ale Úl byl vědomím krize napjatý jako tětiva luku. Tělesné chemické pochody pracovníkům samy napověděly, co se děje, pokud jim to neprozradil nikdo jiný.

Když se Hellstrom zhruba před dvěma hodinami vrátil do cely, byl tak unavený, že hodil své sako pro Venek na židli a praštil sebou na postel v šatech. Cosi těžkého stáhlo sako na hromádku na zemi vedle židle. Viděl vyboulenou kapsu s tím těžkým předmětem a líně zauvažoval, co tam nechal. Najednou si vzpomněl na tu pistoli z Venku, kterou si vzal, než odešel z cely – jak dávno už to bylo? Připadalo mu, že to bylo nejen v jiném životě, ale i v jiném vesmíru. Všechno se změnilo. Mocné síly z Venku se začaly zajímat o něco, co je jistě dovedlo až k Úlu.

Projekt 40.

Zdroj úniku informací působil napohled tak nevinně, že se Hellstrom otřásl, když na to jen pomyslel. Jerry, jeden z kameramanů, byl přidělen k natáčení v Massachussetském institutu technologie a jako součást tohoto úkolu měl v knihovně provést zvláštní výzkum. Vzpomínal si, že nechal listiny na stole „nanejvýš půl hodiny“. Když se vrátil, ležely na témže místě. Sebral je a už si na to ani nevzpomněl. Jak nevinné! Ale lidem z Venku to stačilo. Jako kdyby ovládali nějakého škodolibého šotka, který hlídá a využívá podobných náhodných chyb.

Jerry byl na dně. Cítil, že zradil svůj milovaný Úl. A také ano. Jednoho dne se ale něco podobného stát muselo. Zázrak byl, že to vydrželo tak dlouho. Jak mohli čekat, že zůstanou neodhaleni navěky? Pokoj anonymity měl očividně omezené trvání. Klid za každou cenu nikdy nefungoval přesně tak, jak člověk doufal. Vždycky bylo nakonec třeba zaplatit vyšší cenu.

Hellstrom se najednou zvedl. Cítil, že je nervózní a rozčilený – věděl, že jeho tělo bude ty emoce neustále vyzařovat jako neviditelnou stopu – ale jaksi mu to nevadilo. Vydal se dolů prověřit Projekt 40. Musí tu záležitost urychlit. Musí!

 

Kódovaný oběžník od Perugea. Janvertovo jmenování prozatím nezměním. Musíme zvážit choulostivý problém nahrazení Merrivalea. V této věci mě zaujaly jisté aspekty Janvertova přijetí do Agentury. Naše moc nad ním by se dala nesmírně upevnit. Náš poznatek, že se mezi Janvertem a Clovis Carrovou vyvinul silný vztah, je zřejmě pravdivý. To by mohlo zapracovat v náš prospěch. Pro jistotu jsem pověřil D. T. Aldena, aby je oba důkladně pozoroval. Kopii jeho zprávy obdržíte.

 

Peruge pohodil zavazadlo na postel motelového pokoje na předměstí Fostervillu. Dovolil si vzít jen malý vak a fotografický kufřík se svou komunikační výbavou. Pouzdro na fotoaparát pověsil přes opěradlo židle. Takhle cestoval rád: zavazadla pod sedadlem v letadle, žádný shon na letišti, dorazit a zmizet a vzbudit co nejméně pozornosti. Věděl, že přes jeho sto devadesát centimetrů výšky si ho lidé obvykle moc nevšímají. Už dávno se naučil předvádět rezervovaný ostych, který dokázal nasadit, jakmile bylo třeba. Při cestování si tento zvyk oblékal jako součást výstroje.

Zabralo celé dopoledne, než záložní týmy zaujaly pozice v horách severně od města, kde budou moci provozovat spojení s přímou viditelností s jeho motelovým pokojem a s farmou. Měl hlad na oběd, ale nejprve bylo třeba zařídit pár věcí. Rozhlédl se po pokoji. Byl zařízen ve stylu západní imitace luxusního nábytku Grand Rapids – tmavé dřevo s falešnými značkami pravosti, s čalouněním z těžkých tkanin. Páchlo to minimem vynaložených nákladů. Povzdechl si, svezl se na židli, která pod jeho více než sto kilogramy zaskřípala. Jedna mohutná ruka nahmatala na nočním stolku telefon a vytočila motelovou recepci.

Ano, znají číslo kanceláře místního zástupce šerifa. O co jde?

Peruge vysvětlil, že ho jeho firma požádala, aby podnítil pátrání po pohřešované osobě. Jen běžná praxe. Musel si vyslechnout komplikované vysvětlování, že úřad má jen jednoho pracovníka, což je místní člověk, ale dobrý chlap. Kancelář šerifa se nachází v místě sídla okresu. Za okamžik, když Peruge jednoslabičným bručením odpověděl na všechny zkoumavé, zvědavé otázky, dostal požadované číslo a motelová recepce ho spojila. O dvě minuty později už probíral svůj problém se zástupcem šerifa Lincolnem Kraftem, mužem s monotónním, téměř bezvýrazným hlasem.

„Jsme si rozhodně jistí, že se ztratil,“ tvrdil Peruge. „Carlos se měl vrátit do práce v pondělí, a dneska je pátek. To nemá ve zvyku. Náš Carlos je přesný jako hodinky.“

„A co jeho žena, ta se ztratila taky, co?“ Kraft to vyslovil jako obvinění.

„Lidé si často s sebou berou manželku, když jedou na dovolenou,“ řekl Peruge. Pak ho napadlo, jestli to nebylo k místnímu policistovi neuctivé.

Kraft zjevně ten sarkasmus nepostřehl. Řekl: „Jo, to myslím dělají. Ale jaksi mi vrtá hlavou, že vás vaše firma poslala ty lidi hledat.“

„Carlos má na starost jednu z našich nejdůležitějších obchodních štací,“ vysvětloval Peruge. „Nemůžeme to nechat jen tak. To víte, konkurence nikdy nespí.“

„To asi jo. V čem že to děláte?“

„Jsem viceprezident společnosti Blue Devil Fireworks z Baltimoru. Je jedna z největších v celé zemi. Carlos patřil k našim nejlepším obchodním cestujícím.“

„Patřil?“ zeptal se Kraft. „Máte důvod si myslet, že je v nějaké kaši? Něco, co jste mi ještě neřekl?“

„Nic zvláštního,“ zalhal Peruge. „Jde jenom o to, že nemá ve zvyku nedorazit, když má.“

„Chápu. Možná se to všechno vysvětlí úplně normálně, ale zkusím udělat, co půjde. Proč si myslíte, že se ztratil právě tu?“

„Dostal jsem od něj dopis. Zmiňuje se v něm o údolí blízko Fostervillu, kam se vydává pátrat po křepelovi šupinkatém.“

„Po čem?“

„Po křepelovi šupinkatém. To je pták, který žije na vyprahlých půdách.“

„Tak on je lovec? Mohlo se mu něco stát při lovu a nestačil –“

„On ptáky neloví a nezabíjí. Rád je jenom pozoruje a studuje, je takový amatérský ornitolog.“

„Ahá, tohleto.“ Kraft to vyslovil trochu pochybně, jako by to mělo něco společného se sexuálními choutkami toho muže. „Jak se to údolí jmenuje?“

„Chráněné údolí. Víte, kde to je?“

Následovalo tak dlouhé ticho, až Peruge začal ztrácet trpělivost. „Jste tam ještě, pane Krafte?“ zeptal se.

„Jo, jsem tady.“

„Znáte to údolí?“

„Jo. Je to tam Hellstromovo.“

„Čí?“ Perugeovi se musel sám sobě obdivovat za jemnou nechápavost, kterou se mu povedlo do té otázky vložit.

„Doktora Hellstroma. On je majitel toho údolí. Roky to tam patří jeho rodině.“

„Aha. No, snad váženému panu felčarovi nebude vadit, když mu budeme pátrat v sousedství.“

„On není doktor z nemocnice,“ řekl Kraft. „Je to doktor přes hmyz. Studuje ho. Točí o něm hýbací obrázky.“

„To by mělo být jedno,“ řekl Peruge. „Postaráte se o to vyšetřování, pane Krafte?“

„Budete sem muset přijet a podepsat oficiální žádost,“ řekl Kraft. „Hlášení o pohřešované osobě. Někde tu ten formulář snad mám. Neměli jsme tu pohřešovanou osobu od tehdy, co se to Angelusovic děcko ztratilo na hoře Steens. To ale bylo něco jiného. Na to nebylo třeba hlášení o zmizení.“

Peruge se nad tou odpovědí zamyslel. Tenhle úředník ho začínal zajímat. Záznamy Agentury vykazovaly v této oblasti za posledních padesát let značný počet pohřešovaných osob. Všechno to mělo racionální vysvětlení, ale stejně… Usoudil, že Kraft tím bezvýrazným hlasem zakrývá nervozitu. Možná by se hodilo trochu v tom zalovit. Peruge řekl: „Doufám, že ten doktorův pozemek není nebezpečný. Nemá tam nějaký jedovatý hmyz, že ne?“

„Možná pár škorpiónů,“ řekl Kraft živějším hlasem. „Ti někdy dokážou potrápit. Máte fotky těch ztracených lidí?“

„Mám fotografii Carlose a jeho ženy, kterou měl v práci na stole,“ řekl Peruge.

„Fajn. Přineste ji s sebou. Říkal jste, že měli karavan?“

„Měli takový ten veliký karavan, značky Dodge. Carlos na něj byl dost pyšný.“

„To mi nepřipadá jako něco, co by mohlo jenom tak zmizet,“ poznamenal Kraft.

Peruge mu dal za pravdu a zeptal se ho, jak najde kancelář.

„Máte auto?“ zeptal se Kraft. „Půjčil jsem si ho v Klamath Falls.“

„Ten chlápek Carlos musí být v té vaší firmě fakt eso.“

„Už jsem vám řekl, že je,“ potvrdil Peruge a dovolil si do hlasu vložit drobnou stopu nedůtklivosti.

„To vás nechali letět celou tu cestu z Baltimoru až sem, jenom abyste se na něj poptal?“

Peruge si odtáhl sluchátko od ucha a zíral na ně. Co je s tím venkovským policajtem? Přitiskl si sluchátko zase k uchu a řekl: „Carlos nám pokrýval celé západní pobřeží. Je důležité, abychom o něm něco zjistili co nejdříve. Pokud se mu něco stalo, musíme ho okamžitě někým nahradit. Brzo vypukne prodejní sezóna. Už jsem mluvil se státní policií v Salemu. Řekli mi, abych kontaktoval úřady tady.“

„Podle mě jste říkal, že jste si najal auto v Klamath Falls,“ řekl Kraft.

„Tam jsem doletěl pronajatým letadlem,“ řekl Peruge a s rostoucím zájmem čekal na Kraftovu odpověď.

„Pronajatým letadlem? No to mě podržte. To už jste mohl doletět až sem a sednout nám přímo tady. Proč jste to neudělal?“

Takže lovíme oba dva, pomyslel si Peruge. No dobře. Napadlo ho, co by asi Kraft řekl, kdyby mu začal vysvětlovat, jak zmeškal přípoj v Portlandu a musel se se svými lidmi setkat v Klamath Falls.

„Nemám rád tahle malá venkovská letiště,“ řekl Peruge.

„Ne že bych vám to vyčítal, ale to naše je docela pěkný. Vy jste to ohlásil státní policii v Salemu?“ Kraft to řekl ostražitým a zkoumavým tónem.

Dobrá metoda výslechu, pomyslel si Peruge. Tenhle venkovský polda není žádný prosťáček.

„Ano. Carlos si na tu dovolenou nechal karavan převézt lodí do Portlandu a vyzvedl si ho tam. Státní policie provádí vyšetřování po cestě. Mají kopii té fotografie.“

„Aha. Ty vaše ohňostroje musí být sakra byznys,“ řekl Kraft. „Hrábli jste si pořádně hluboko do kapsy – pronajaté letadlo a to všechno.“

Peruge to zvážil a usoudil, že to chce kapku jízlivosti. Poznamenal: „My dbáme o svoje lidi a na náklady nehledíme, pane Krafte. Doufám, že začnete s vyšetřováním co nejdříve. A teď mi řekněte, jak se dostanu k vám do kanceláře?“

„Jste v motelu, že?“

„Ano.“

Kraft mu řekl, že má vyjet z parkoviště, zahnout doprava, „jako byste jel na Lakeview“, a dojet na okresku číslo čtrnáct. „Tam zahněte doleva a jeďte k novému nákupnímu středisku. Uvidíte ho ze silnice. Mám tu v prvním patře malou kancelář. Všichni vědí, kde to je.“

„Hned jsem u vás,“ řekl Peruge.

„Ještě minutku, pane Perugei,“ řekl Kraft. „Vozíte s sebou nějaké rakety, petardy nebo tak něco?“

„Jistěže ne!“ Perugeovi se podařilo říct to dostatečně pohoršeně. Přitom zaznamenal, že Kraft si jeho jméno zapsal správně a že tohle byl očividně byrokratický výpad. Myslí si o něm, že nezná státní zákony o pyrotechnice? Prohlásil: „Zboží přepravujeme jen legálními kanály, pane zástupce. Naši lidé s sebou vozí pouze fotografie a objednávkové formuláře. Kdybychom porušovali zákon, dlouho bychom se v oboru neudrželi. Vaše otázka mi přesto připadala zajímavá.“

„Jen jsem chtěl vědět, jestli znáte naše zákony,“ vysvětloval Kraft. „Nevidíme moc rádi, když se nám tu courají lidi a tvrdí, že někdo z našich možná ublížil turistovi. Víte, měl byste si dát –“

„Něco podobného jsem ani nenaznačil,“ přerušil ho Peruge. „A připadá mi velice zajímavé, že jste to naznačil vy, pane Krafte. Můžete mě čekat v té své kanceláři za pár minut.“

Zavládlo ticho, pak se ozvalo: „Dobře. Nezapomeňte na tu fotku.“

„To v žádném případě.“

Peruge zavěsil a pak chvíli seděl a zíral na telefon. Za okamžik zavolal do Salemu a řekl státní policii, že mluvil telefonicky se zástupcem šerifa Lincolnem Kraftem. Zeptal se, jestli nemají nějaké zprávy. Neměli nic. Zavolal baltimorskou centrálu a požádal ji, aby kontaktovali FBI. Byl to domluvený zašifrovaný signál, že nedůvěřuje místním orgánům a jeho kancelář má zařídit žádost o pomoc FBI.

Pak stiskl tlačítko na své náramkové vysílačce a ucítil na kůži lehké tepání. Prozradilo mu, že týmy na tábořištích na hoře Steens fungují a monitorují jeho signál. Všechno klapalo. Bylo načase začít se chystat do Hellstromovy jámy lvové.

 

Slova Nilse Hellstroma. Dávno předtím, než se noha člověka dotkla země, vytvořila příroda fungující prototyp počítače. Není to nic víc a nic míň než termitiště, jeden z prvních pokusů o společenský řád. Je to stálá připomínka toho, že ne všechno mezi životními formami, které s člověkem sdílejí tuto planetu, musí být podle jeho přání. Všichni samozřejmě víme, že ve srovnání s člověkem hmyz neprojevuje to, co bychom mohli popsat jako inteligenci. Ale proč bychom se proto měli cítit nějak pyšní? Tam, kde není inteligence, nemůže být ani hloupost. A termitiště se tyčí jako živoucí obžaloba, jako prst namířený na naši pýchu. Počítač je mechanismus, naprogramovaný tisíci drobných kousků informací. Pracuje tak, že ty informace manipuluje do logické formy. Zamyslete se nad tím.

Copak skvěle fungující společnost není jistá forma logiky? Tvrdím, že tvorové v takovém termitišti, z nichž každý je součástí celku, se pohybují po svých skrytých okruzích, tisíce drobných útržků informací, organizujících se do nepopiratelně logické formy. Zdrojem jejich síly je matka rodu, královna. Představuje obrovskou pulsující masu energie, motivující všechno kolem sebe svou nenasytnou potřebou. I náš Úl spočívá pevně na svých plodištích. Uvnitř pulsujícího královnina těla spočívá budoucnost mraveniště. Uvnitř našich plodišť leží naše budoucnost a popravdě řečeno, i budoucnost lidského druhu.

 

V okamžiku, kdy Peruge zavěsil telefon, volal Kraft na farmu. Během chvilky měl Hellstroma na drátě.

„Nilsi, tady v motelu je nějaký chlapík jménem Peruge. Tvrdí, že je od firmy Blue Devil Fireworks a že hledá nějakého zatoulaného cesťáka a jeho ženu. Ztratili se na tvém území. Prý má od něj dopis, ve kterém zmiňuje Chráněné údolí. Měli bysme o tom něco vědět?“

„Říkal jsem ti, že máš něco takového čekat,“ řekl Hellstrom.

„Já vím, ale ten chlap mluvil dost ostře. Už jednal se státními policajty a moc by mě nepřekvapilo, kdyby zavolal i FBI.“

„Myslíš, že ho nezvládneš?“

„Možná ze mě začal mít podezření.“

„Jak?“

„Snažil jsem se z něj vyždímat nějaké přiznání, že to není obyčejný případ pohřešovaných osob. Právě je na cestě ke mně. Tvrdí, že má fotografii té ztracené dvojice. Státní policie ji má taky. A FBI jistě dostane další. Někdo ty dva jistě viděl, a oni se určitě zaměří právě sem.“

„Na farmě nenajdou nic,“ řekl Hellstrom. Znělo to smutně a unaveně a Kraft poprvé ucítil, jak v něm zahlodala hlubší starost.

„Jenom doufám, abys měl pravdu. Co mám dělat já?“

„Dělat? Spolupracuj s ním, jak se dá. Vezmi si tu fotografii. Přijeď sem to prověřit.“

„Nilsi, to se mi nelíbí. Doufám, žes –“

„Snažím se co nejvíc omezit třecí plochu toho konfliktu, Linku. To je moje nejpřednější starost.“

„Ano, ale co když se k tobě bude chtít taky vsáknout?“

„Doufám, že ano.“

„Ale –“

„Přiveď ho!“

„Nilsi – jestli ho tam s sebou přivezu, tak doufám, že se se mnou taky vrátí zpátky.“

„To je naše věc, Linku.“

„Nilsi – mě to vážně žere. Jestli ten chlap –“

„Já to zvládnu sám, Linku. Až spolu dorazíte, bude tu všechno jako ze škatulky.“

„To doufám.“

„Jak se dostal do Fostervillu, Linku?“

„Pronajatým autem.“

„Je sám?“

„Neřekl bych. Tam na hoře je pár nových táborníků.“

„Zaznamenali jsme tam činnost. Takže pronajaté auto, hm?“

„Podívej, Nilsi, byl bych nerad, kdyby ten chlápek měl s tím autem nějakou nehodu. Mám z něho takový divný pocit. Bude s ním průšvih.“

„To nepochybuju,“ souhlasil Hellstrom. „Poslali sem svůj první tým.“

 

Z chovných záznamů Úlu. Tuto novou skupinu je třeba sledovat s maximální péčí. To se týká celé chovné linie, označené jako série Frakcionovaného Aktinomycinového Nukleotidového Celku Y (FANCY). Přestože nám nabízí veliký potenciál v několika specializacích, které Úl zoufale potřebuje, může v sobě skrývat rys nestability. Tato nestabilita se může projevit zesíleným plodivým elánem, což se dá využít ve prospěch Úlu. Mohou se však objevit i jiné symptomy. Ty je nutno okamžitě hlásit chovné centrále.

 

Po mimořádné schůzi své Rady seděl Hellstrom mlčky a zamyšleně. Připadalo mu, že se z Úlu stalo něco, co mu připomínalo stíhanou ponorku, omezenou na tichý chod. Všechny energetické systémy, včetně ventilace, běžely na minimum. Koloběh vody s hlubokou podzemní řekou, která poháněla jejich turbíny a představovala hlavní zdroj vody, byl podroben zvláštnímu pozorování, aby se zabránilo vstupu jakékoli příměsi. Ta by pak mohla Venku zbudit podezření, až se voda dostane do povodí řeky Snake.

Hellstrom uvažoval, kolik toho Peruge a jeho lidé vědí o Projektu 40. Tu otázku mu schůze Rady nezodpověděla. Lidé z Venku nemohli o Projektu 40 vědět všechno, nebylo ani pravděpodobné, že by zatím věděli něco o Úlu. O tom byl Hellstrom přesvědčený. Při nejmenším podezření, že existuje něco jako Úl, by sem napochodovali s celou armádou. S lidmi z Venku se musí dosáhnout nějakého kompromisu, než toho zjistí příliš. Ta úmrtí byla politováníhodná, ale přišla jako nevyhnutelný následek Porterovy smrti. Už tam se stala chyba.

Žijeme moc dlouho v bezpečí své kamufláže, pomyslel si. Stali jsme se příliš troufalými. Způsobilo to natáčení filmů a všechny ty nezbytné úmluvy s lidmi z Venku, které s sebou filmy přinesly. Podcenili jsme je.

Hellstrom potlačil unavený povzdech. Chyběl mu Staroch Harvey. Současný bezpečnostní tým byl dobrý, ale Staroch Harvey disponoval zvláštní schopností, vyrovnanou moudrostí. Úl ho teď potřeboval víc než kdy předtím, a všechno, co jim po Starochu Harveyovi zůstalo, byl jeho oblíbený chráněnec Saldo. Znamenal Saldo to nové, co vyšlo z nádrží? Od toho nočního lovu prošel hlubokým zráním. Jeho proměna Hellstromovi připadala jako jistá metamorfóza. Jako by tu osudovou noc Saldo vážně zdědil rozsáhlé zkušenosti a moudrost Starocha Harveye. Hellstrom si uvědomoval, že očekává od Salda podobnou podporu, jakou se naučil přijímat od Starocha Harveye. Teprve se uvidí, jestli Saldo ty požadavky zvládne. Prozatím projevoval záblesky geniality a vynalézavosti, ale stejně… Hellstrom zavrtěl hlavou.

Bylo obtížné spoléhat na mladého a nezkušeného člena nového chovu v podobné krizi. Ale koho jiného měl?

Schůze Rady začala v poledne v promítací místnosti, která zaujímala celý jeden roh studia ve stodole. Byla to místnost navenek konvenčního vzhledu: oválný stůl, obklopený masivními židlemi, vyrobenými v Úlu, z těžkého lisovaného plastu napodobujícímu týkové dřevo. Jednu stranu místnosti vyplňovalo stahovací plátno s reproduktory po stranách pod stropem a na druhém konci bylo malé okénko z dvojitého skla, vedoucí do promítací místnosti. Stěny byly zvukotěsné, ověšené volně visící těžkou látkou, která měla tlumit náhodné zvuky.

Saldo se na Hellstromovu žádost zdržel, když ostatní odešli. Jizva po kulce, která se mu táhla po bradě, se ještě úplně nezahojila. Bíle se mu rýsovala na tmavé kůži. Jeho jestřábí rysy teď působily uvolněně, ale v hnědých očích číhala vyrovnaná ostražitost. Hellstrom si teď připomněl, že Saldo po ženské linii také patří do řady S2a-1. To z něj dělalo jednoho z Hellstromových bratranců. Toho mladého muže vybrali z nejlepšího chovu a podrobili veškeré patřičné chemické podpoře. Saldo nyní téměř přesně ztělesňoval ty funkční vlastnosti, na které Úl tak moc spoléhal.

„Musíme být připraveni reagovat na všech úrovních rychle a důkladně, pokud se něco pokazí,“ řekl Hellstrom. Vzhlédl a zahájil debatu, jako by s ním Saldo sdílel jeho předchozí zadumání. „Poslal jsem zprávy všem našim speciálním lícovým pracovníkům Venku, že se musí připravit k samostatnému jednání, budeme-li zničeni. Všechny záznamy, které se jich týkají, byly připraveny k likvidaci.“

„Ale předvídali jsme všechny možnosti?“ zeptal se Saldo.

„Tu otázku si kladu taky.“

„Já vím.“ A Saldo si pomyslel: náš muž číslo jedna je moc unavený. Potřebuje odpočinek, a my mu ho nemůžeme dopřát. Saldo v tu chvíli cítil o Hellstroma nesmírnou starost.

„Správně jsme přepokládali, že Peruge si s sebou nejspíš přiveze zvláštní elektronickou výbavu,“ řekl Hellstrom. „Přinejmenším bude vysílat údaje o své pozici a stavu. Tím jsem si jistý.“

„Těm lidem na hoře.“

„Těm, ano. Co nejdříve musíme zjistit charakter jeho zařízení.“

„Všechno jsem pro to připravil,“ řekl Saldo. „Neměl by sis trochu odpočinout, Nilsi?“

„Není čas. Peruge je na cestě, a to je jenom špička ledovce.“

„Špička čeho?“

Hellstrom mu tu poznámku vysvětlil a pak řekl: „Kolik lidí myslíš, že má na té hoře?“

„Táboří jich tam přinejmenším deset. Všichni mohou být jeho.“

„Tolik?“ Hellstrom zavrtěl hlavou.

Saldo přikývl, sdílel Hellstromův neklid. Pomyšlení, že nejméně deset lidí strká nos do záležitostí Úlu, silně vadilo jeho vrozené opatrnosti a výcviku.

„Nemá Line někoho, koho by mohl poslat na tu horu, aby hrál táborníka, jako jsou ti ostatní?“ zeptal se Saldo.

„Pracuje na tom.“

„Line sem toho Perugea přivede osobně, že?“

„Ano. Ale nesmíme předpokládat, že Peruge Linkovi věří.“

„Line se Perugeovi nemůže rovnat, to je jasné,“ řekl Saldo. „Slyšel jsem jeho zprávu.“

„Pouč se z toho,“ řekl Hellstrom. „Je dobré mít Venku vlastní lícové lidi, včetně zástupce šerifa, ale každý z nich s sebou nese další problémy. Čím víc se odhalíme, tím větší nebezpečí nám hrozí.“

Saldo si tu lekci vepsal do paměti. Člověk nemůže jen tak bez důsledků rozmisťovat své agenty. Už pouhá existence agenta v sobě nese jistý vzkaz, pokud ho odhalí. Jestli Peruge Lincolna Krafta podezírá, pak odhalil něco o Úlu. Saldo si přísahal, že si to zapamatuje, až současná krize odezní. Nepochyboval o tom, že problémy překonají. Hluboce věřil prvnímu muži Úlu, Hellstromovi.

„Peruge možná má nějaké zařízení, které dokáže odhalit, že sondujeme jeho výbavu,“ řekl Hellstrom.

„Vydal jsem instrukce, aby se to sledovalo,“ řekl Saldo.

Hellstrom potěšeně přikývl. Saldo prozatím předvídal všechny možnosti, které jeho samotného napadly – a některé, na něž ani nepřišel. Prvotřídní chov se v kritických chvílích vždycky osvědčoval. Saldo disponoval prozíravou inteligencí. Ten mladý muž bude mít pro Úl neocenitelnou hodnotu, až ho dokonale zvládnou a vycvičí.

„Jakou výmluvu sis připravil, kdyby objevil naše sondy?“ zeptal se Hellstrom.

„To bych s tebou chtěl probrat. Řekněme, že pro ten film, který připravujeme, vyrábíme zvukovou stopu se spoustou složitého mixování. Tím se dá dobře vysvětlit elektronická aktivita. Rozhodně se nedá čekat, že ji při návštěvě toho Perugea přerušíme. Máme plán natáčení, který přece musíme dodržet. Tím by se dalo vysvětlit veškeré rušení Perugeova zařízení.“

Hellstrom zamyšleně přikývl. „Výborně. A až dorazí, zeptám se ho, jestli má vysílačku, protože –“

„Vysílačka by mohla naopak rušit naše zařízení,“ dokončil za něj Saldo.

„Dohlédni na krycí přípravy,“ řekl Hellstrom.

Saldo se zvedl a zůstal stát s prsty opřenými o desku stolu. Váhal.

„Ano?“ zeptal se Hellstrom.

„Nilsi, víme jistě, že ti ostatní neměli podobné zařízení? Prohlížel jsem si nahrávky a záznamy a –“ pokrčil rameny, očividně se mu nechtělo pouštět se do kritiky.

„Prohledali jsme je. Neměli nic.“

„To působí divně – že s sebou takové zařízení neměli.“

„Nepovažovali je za dost důležité,“ řekl Hellstrom. „Poslali je sem, aby se zjistilo, jestli je zabijeme.“

„Ach –“ Saldův výraz prozrazoval pochopení a otřes zároveň.

„Měli jsme to o lidech z Venku vědět,“ řekl Hellstrom. „Ti barbaři nejsou moc humánní. Často takhle plýtvají svými pracovníky. Ti, kteří se sem vetřeli, byli postradatelní. Teď vím, že by od nás bývalo mnohem moudřejší, kdybychom je ošidili a poslali zpátky s nějakou uvěřitelnou historkou.“

„Byla chyba je zabít?“

„Byla chyba dopustit, že jsme je museli zabít.“

Saldo přikývl, že pochopil ten jemný rozdíl. „Udělali jsme chybu,“ konstatoval.

„Já jsem udělal chybu,“ opravil ho Hellstrom. „Po všech úspěších jsem začal být lehkomyslný. Každý z nás může chybovat – tu možnost musíme mít pořád na paměti.“

 

Slova matky rodu Trovy Hellstromové. Dovolte mi pár slov o vlastnosti, kterou nazýváme opatrnost. To, kde podle svých slov jsme, a to, kam podle nás Úl směřuje – někam do záhadné budoucnosti –, to je cosi nutně vzdáleného od toho, co považujeme za fakta. Vždycky se na tom podepíše náš výklad. To, co hlásáme, že děláme, je nevyhnutelně pozměněno naším chápáním a mezemi našeho porozumění. Za prvé, jsme zaslepení. Všechno vnímáme z hlediska přežití Úlu. Za druhé, vesmír se umí jevit jinak, než jaký je ve skutečnosti. Z tohoto hlediska se opatrnost rovná spolehnutí na naše nejhlubší kolektivní síly. Musíme věřit, že sám Úl disponuje moudrostí, kterou dává najevo prostřednictvím nás, svých buněk.

 

Když dosáhli toho bodu na spodní silnici, odkud mohl Peruge poprvé spatřit Hellstromovu farmu, požádal Krafta, aby zastavil. Policista zastavil své zelenobílé kombi skluzem v prachu a tázavě se na spolujezdce zahleděl. „Něco se děje, pane Perugei?“

Peruge jen stiskl rty. Tenhle Kraft ho zajímal. Mohl by sloužit jako prototyp role, kterou plnil. Skoro jako by si ho někdo všiml a řekl: „A tenhle chlapík, ten nám sehraje zástupce šerifa.“ Kraft měl opálený vzhled muže ze západu, silný nos a mohutné obočí, vybledlé světlé vlasy a klobouk se širokou krempou ve stylu westernu.

Hranaté rysy tváře korunovaly hranaté tělo, které se pohybovalo prkennou chůzí kovbojů. Na jediné hlavní ulici Fostervillu zahlédl Peruge několik lidí, kteří mu Lincolna Krafta trochu připomínali.

Kraft snášel Perugeovo němé hodnocení bez rozpaků, jistý ve svém vědomí, že je hybrid Úlu, jehož vzhled nijak nenapovídá cizí původ. Kraftův otec byl místní farmář, kterého svedla ploditelka během své výpravy za geny. Mnoho místních lidí z Fostervillu postřehlo, jak je Kraft podobný otci.

Nyní si Kraft odkašlal. „Pane Perugei, řekl jsem –“

„Já vím, co jste řekl.“

Peruge se podíval na své náramkové hodinky: tři čtvrtě na tři. Do cesty této exkurzi se postavily všechny možné odklady: telefonické hovory, pečlivá prohlídka zprávy o pohřešovaných osobách, zdlouhavé studium fotografie, otázka za otázkou a pracné přenášení odpovědí na papír, to všechno pečlivým, puntičkářským písmem. Ale teď se už konečně ocitli tady, na dohled Hellstromovy farmy. Peruge cítil, jak se mu zrychluje puls. Ve vzduchu se vznášelo suché, nasládlé ticho. Dokonce i hmyz mlčel. Peruge v tom klidu vycítil něco netypického. Pomalu si začal uvědomovat absenci zvuků hmyzu a zeptal se na to Krafta.

Kraft si posunul klobouk dozadu a přejel si rukávem po čele. „Asi tu nasadili nějaký postřik.“

„Vážně? Hellstrom dělá takové věci? Myslel jsem, že všichni ekologové jsou proti postřikům.“

„A jak víte, že ten doktor je na ekologii?“

Je chytrý! Chytrý! připomněl si Peruge. Řekl: „Nevím to. Jenom jsem prostě předpokládal, že entomologovi bude životní prostředí ležet na srdci.“

„Jo? No, možná to nepostřikuje doktor. Zrovna tady jsou pastvinářské pozemky.“

„Mohl to udělat někdo jiný?“

„Možná. Nebo tu doktor provedl nějakou jinou věc. Nechal jste mě zastavit, abyste mohl poslouchat?“

„Ne. Chci vystoupit, porozhlédnout se kolem a pokusit se najít nějakou stopu po Carlosově karavanu.“

„To nemá moc smysl,“ vyhrkl Kraft s ostrým podtónem.

„Ale? A proč ne?“

„Pokud usoudíme, že tu vážně byl, provedeme důkladný průzkum.“

„Myslím, že jsem vám to už řekl,“ prohlásil Peruge. „Já vím jistě, že tady byl. Rád bych vystoupil a trošku se tu rozhlédl.“

„Doktor nemá rád, když se mu lidi promenují po pozemku!“

„Ale vy jste řekl, že je to pastvinářský pozemek. Patří snad jemu?“

„Přímo ne, ale –“

„No tak se pojďme podívat.“ Peruge sáhl na dveře.

„Počkat!“ nařídil mu Kraft.

Peruge mlčky přikývl. Zjistil už, co chtěl vědět: Kraft má zabránit veškerému pátrání ze strany cizích.

„Dobře,“ řekl Peruge. „Ví Hellstrom, že sem jedeme?“

Kraft zařadil rychlost a chystal se pokračovat v pozvolném postupu k farmě, ale teď zaváhal. Perugeův požadavek, aby zastavili, ho šokoval. Ze všeho nejdřív ho napadlo, že ten člověk z Venku uviděl něco podezřelého, něco, co čističi z Úlu přehlédli. Perugeovy pokusy vystoupit a prohledat oblast jeho počáteční neklid nijak nezmírnily. Teď Krafta napadlo, že Peruge nebo jeho lidé možná napíchli telefonní linku na farmu. Ale bezpečnostní služba Úlu na to vždycky dávala pozor, takovou věc by určitě zaznamenala.

„No, vlastně to ví,“ přiznal Kraft. „Brnkl jsem mu, abych se přesvědčil, že je tam osobně. Někdy se odjede courat na dost divný místa. A chtěl jsem, aby schválil, že přijedeme. Znáte tyhlety vědátory.“

„Ne. Jací jsou?“

„Občas provádějí ty svoje experimenty. Připlete se k tomu někdo cizí a všechno zničí.“

„Tak proto jste nechtěl, abych tady vystoupil?“

Kraft promluvil s očividnou úlevou: „Jasně. Kromě toho, doktor tam věčně natáčí ty svoje filmy. Byl by dost naštvaný, kdybyste mu pokazil záběr. My se snažíme, abysme pro něj byli dobří sousedi.“

„Člověk by čekal, že tam bude mít nějaké hlídky nebo něco podobného.“

„Ne-e. Všichni tady o jeho práci vědí. My se té jeho farmě radši vyhneme.“

„Jak moc se rozčilí, když mu člověk pokazí pokusy nebo záběry?“ zeptal se Peruge. „Třeba – hm, začne střílet?“

„Kdepak! Doktor by neublížil ani mouše. Ale umí pořádně ostře vynadat, když chce. A má vlivný přátele. Vyplatí se být s ním zadobře.“

Tak je to, uvažoval Peruge. Tím by se dalo vysvětlit to podivné chování místního policisty. Kraft musí mít teplé místečko. Dává si pozor, aby o ně nepřišel.

Peruge řekl: „Dobře. Tak se pojďme pokusit být s doktorem Hellstromem zadobře.“

„Ano, pane!“

Kraft uvedl auto znovu do pohybu. Dával si zvlášť záležet na tom, aby jednal nenuceně a nevzrušeně. Hellstromovy příkazy byly jasné: je to rutinní vyšetřování pohřešovaných osob. Poskytnout veškerou spolupráci.

Když se blížili k severní ohradě, obdivoval Peruge budovy farmy. Byla postavena v době, kdy se hýřilo materiálem bez obav z nedostatku surovin. Na této straně farmy a stodoly nebyl ve dřevě vidět ani jediný suk, přestože mělo tmavě šedou barvu dlouhého zvětrávání a zřejmě by uvítalo vrstvu nátěru. Peruge mimoděk zauvažoval, proč vlastně farma není natřena.

Kraft zastavil souběžně s plotem, hned před bránou. „Odtud půjdeme pěšky. Doktor nemá rád, když se jezdí autem až k budovám.“

„Čím to?“

„Řekl bych, že kvůli jeho práci.“

„Sneslo by to tady nátěr,“ poznamenal Peruge, když vystupoval z auta.

Kraft vystoupil, zavřel dveře a řekl přes střechu auta: „Někde jsem zaslechl, že doktor používá na budovy jakýsi konzervační prostředek na dřevo. Ony jenom vypadají zvětralé. To je legrace, když se nad tím zamyslíte.“

„Ano?“ Peruge došel k bráně a počkal na Krafta. „A co ta betonová budova tamhle?“ Ukázal na nízkou stavbu za plotem nalevo od brány.

„Možná je to čerpací stanice. Bude asi dost pořádná. Nebo to bude něco, co doktor potřebuje k práci. Nikdy jsem se ho na to neptal.“ Kraft si důkladně Perugea změřil. Ta betonová stavba skrývala nouzový ventilační systém, který se dal zprůchodnit výbušninami a byl spojen se záložním čerpadlem. Po celém areálu bylo rozmístěno několik dalších podobných zařízení, ale ta byla zamaskována.

„Je Hellstrom ženatý?“ zeptal se Peruge.

Kraft nejprve otevřel bránu a teprve pak řekl: „Vlastně nevím.“ Ustoupil, aby mohl Peruge projít, a pak bránu zavřel. „Doktor tu občas mívá spoustu hezkých holek. Asi kvůli těm filmům. Možná si říká, že nemá smysl kupovat kozy, když je mléko zadarmo.“ Kraft se uchechtl vlastnímu košilatému vtipu a dodal: „A teď pojďme k farmě.“

Peruge se otřásl, když vykročil vedle zástupce šerifa. Tenhle humor pro něj byl dost těžko stravitelný. Policista nebyl ani čistě západní typ, ani venkovský balík, ani čistě cokoli jiného. Trochu moc se snažil působit lidově, jako poctivý, přirozený chlap. Jeho snaha byla občas tak křiklavá, že dominovala všemu, co dělal. Peruge se už dřív rozhodl, že bude Krafta bedlivě pozorovat, ale teď tohle rozhodnutí opatřil dalším vykřičníkem.

„Vypadá to tu trošku zchátrale,“ řekl Peruge a pospíchal, aby stačil Kraftovým dlouhým krokům. Přes svou prkennou chůzi se zástupce šerifa pohyboval svižně a přímočaře, což naznačovalo, že nechce, aby si Peruge moc pečlivě prohlížel okolí.

„Mně to tu přijde docela pěkné,“ řekl Kraft. „Tady v areálu farmy si udržují pěkný pořádek.“

„Farmaří hodně?“

„Teď už ne. Jeho lidi toho dřív pěstovali mnohem víc. Doktor tu míval děcka, co se tu na jaře staraly o obilí a další věci, ale mně připadalo, že si jenom hrály na farmáře. Byly povětšinou z města. Přišly sem z Hollywoodu nebo z New Yorku, okukovaly nás domorodce a hrály si na farmáře.“

„Hellstrom tu mívá hodně návštěv?“ Peruge mezi řečí nakopl prašný trs trávy. Suché, horké prostředí tady mu vadilo. V pozadí bylo slyšet nepříjemné hučení a cítit jakýsi zvířecí pach, který mu připomínal zoo. Ten pach za plotem cítit nebyl, ale čím hlouběji vcházeli do údolíčka, tím víc sílil. To, co viděl z potoka po pravé ruce, se omezilo na drobný pramínek vody. Byly to většinou tůňky a louže, spojené úzkými pásy zelených chaluh, které se vlnily ve slabém proudu. Vypadalo to však, že na horním konci údolí je malý vodopád.

„Návštěv?“ opakoval Kraft po dlouhé pauze. „Někdy se to tu návštěvama jenom hemží. Člověk si ani neuplivne, aby na někoho nenarazil. A jindy tu zase není víc než deset dvacet lidí.“

„Co je ten pach?“ chtěl vědět Peruge.

„Jaký pach?“ zeptal se Kraft a pak si uvědomil, že Peruge myslí odér Úlu. Většina z něj se z ventilovaného vzduchu pročistila, ale stejně byl tady v údolí pořád patrný. Kraftovi byla ta vůně docela příjemná. Připomínala mu dětství.

„Ten zvířecí pach!“ řekl Peruge.

„Jo tohle. Asi něco ohledně doktorovy práce. Chová tu v klecích myši a tak. Jednou jsem to viděl. Hotový zvěřinec.“

„Aha. Ten vodopád teče celý rok?“

„Jo. Pěkný, co?“

„Pokud si potrpíte na takové věci. Co se stalo se vší tou vodou? Tady dole ten potok působí jako malý.“ Peruge se zastavil, když se na něj Kraft zpříma podíval, a přinutil policistu taky zastavit.

„Myslím, že se vsakuje do země,“ řekl Kraft. Vypadalo to, že by rád šel dál, ale nedokázal vymyslet hodnověrný argument. „Možná si tam doktor odebírá vodu na zavlažování nebo chlazení nebo tak. Nemám tuchu. Půjdeme dál, jo?“

„Ještě moment,“ řekl Peruge. „Říkal jste myslím, že Hellstrom moc nefarmaří.“

„Taky ne! Ale na to, co dělá, stejně potřebuje vodu. Proč vás ten potok tak bere?“

„Bere mě tady všechno,“ prohlásil Peruge. „Je tu něco špatně. Žádný hmyz. Nevidím ani ptáky.“

Kraft se pokusil polknout suchým hrdlem. Zřejmě tu nedávno proběhla dost důkladná noční razie. Na tohohle Perugea se dá vsadit, všimne si i toho, že chybí místní fauna! „Když je ve dne horko, ptáci se často schovávají někam, kde je chladno,“ troufl si poznamenat.

„Vážně?“

„To vám ten váš kamarád, fanda do ptáků, neřekl?“

„Ne.“ Peruge se rozhlédl kolem sebe, pečlivě pozoroval všechno v dohledu. Ten rychlý a intenzivní pohyb hlavy a očí Krafta vyplašil. „Jednou mi ale říkal,“ pokračoval Peruge, „že nějaké zvíře nebo pták se dá kolem najít vždycky, ve dne i v noci. Nemyslím si, že se ptáci schovávají. Není je ani slyšet. Nejsou tu ptáci ani hmyz.“

„Co tu potom váš přítel dělal?“ zeptal se Kraft. „Pokud tu ptáci nejsou, tak co teda pozoroval?“

Prr, kamaráde, ne tak rychle, pomyslel si Peruge. Ještě nejsme připraveni pustit se do sebe bez rukaviček. Teď už byl přesvědčen, že Kraft je spolčený s Hellstromem. „Carlos si možná všiml té absence ptáků a vydal se pátrat po nějakém vysvětlení. A třeba objevil něco, co může škodit všem. To by pak vysvětlovalo, proč se ztratil.“

„Vy jste fakt dost podezíravý,“ řekl Kraft.

„Vy ne?“ zeptal se Peruge. Popošel do stínu vrby v ohybu potoka a přinutil Krafta, aby ho následoval. „Jaký je ve skutečnosti tenhle Hellstrom, pane zástupce?“

Kraftovi se nelíbilo, když ho někdo oslovoval zástupce tímhle tónem hlasu, ale dělal dál jakoby nic. „Hm, on je prostě obyčejný, běžný člověk, normální vědátor.“

Peruge si všiml, jak to Kraft řekl nevzrušeně a uvážlivě, ale něco v držení jeho těla, zvlášť v ostražitých pohybech hlavy a očí, usvědčilo tu masku ze lži. Peruge přikývl, jako by tomu rozuměl, a pobídl Krafta, aby pokračoval.

„Oni jsou všichni trochu blázni, samozřejmě,“ řekl Kraft, „ale nijak nebezpeční.“

„Já nikdy neuznával obrázek takových neškodných, bláznivých vědců,“ řekl Peruge. „nemyslím si, že jsou všichni nevinní a neškodní. Například žádný atomový fyzik pro mě není úplně zodpovědný a důvěryhodný.“

„Ale jděte, pane Perugei.“ Kraft se statečně snažil mluvit žoviálně a srdečně. „Tenhle doktor natáčí filmy o broučcích. Naučné. Řekl bych, že nejhorší věc, co provádí, je, že si občas přivede nějakou holku sem k potoku a rozdá si to s ní.“

„Ani drogy?“ tlačil na něj Peruge.

„Vy věříte všemu tomu, co si přečtete o těch týpcích z Hollywoodu?“ zeptal se Kraft.

„Něčemu ano.“

„Vsadím poslední dolar, že je doktor čistý,“ řekl Kraft.

„Vážně?“ zeptal se Peruge. „Kolik případů pohřešovaných osob jste tu měli, řekněme, za posledních pětadvacet let?“

Krafta zamrazilo a pomyslel si: on viděl všechny ty staré záznamy! Nils se v něm nemýlil, a to ho dokonce ani neviděl. Lidi z Venku sem tentokrát poslali bystrý a slídivý mozek. Peruge ví o všech starých chybách, kterých se Úl dopustil. To je zlé, třikrát zlé. Kraft se odvrátil, aby zakryl svou reakci, a znovu vykročil k budovám farmy, které byly už jen necelých čtyřicet metrů před nimi. „Záleží na tom, co považujete za pohřešovanou osobu,“ řekl. A když si všiml, že Peruge ještě postává ve stínu vrby, dodal: „Pojďte! Nemůžeme nechat doktora čekat.“

Peruge se vydal za ním. Potlačil úsměv. Tenhle policajt je vážně docela průhledný. Poznámka o pohřešovaných osobách jím otřásla. Tohle není jen běžný, obyčejný, normální zástupce šerifa. Perugeovi začínaly věci do sebe zapadat. Ztráta tří agentů vyvolala podezření. Objev policisty, který vlastně nebyl policistou, dala těm podezřením nový rozměr. Něco se konečně vynořilo. A Peruge si pomyslel: Hellstrom zjistil, že jsme ochotni zaplatit za přístup k jeho Projektu 40. Teď ještě zjistíme, co je ochoten zaplatit on.

„Vždycky jsem si myslel, že pohřešovaná osoba je zkrátka pohřešovaná osoba,“ pronesl Peruge k hranatým Kraftovým zádům.

Kraft odpověděl, aniž se obrátil: „Přijde na to. Někteří lidi se chtějí ztratit. Chlápek zdrhne před manželkou nebo z práce – pak je podle mě technicky vzato pohřešovaný. Ale vy s tím vaším člověkem říkáte něco jiného. Když já říkám ‚pohřešovaná osoba‘, tak obyčejně myslím někoho, kdo má vážně problém.“

„A nemyslíte, že tady mohlo dojít k nějakému vážnému problému?“

„Tohle už není Divoký západ,“ řekl Kraft. „Je tu větší nuda než v těch vašich městech. Lidi tu povětšinou ani nezamykají dveře. Je to otrava, pořád hledat klíče.“ Vyslal přes rameno něco, co považoval za odzbrojující úsměv. „A navíc nosíme dost upnuté kalhoty. Nezbývá nám místo v kapsách.“

Nyní už míjeli farmu. Stodola se před nimi tyčila přes holý pás prašné cesty, snad osmnáct metrů široká. Volný prostor rozdělovala stará ohrada, po níž však zbyly jenom sloupky, drát byl odstraněn. V arkýřovém okně křídla staré farmy, obráceného k potoku, visely zažloutlé záclony, ale přesto to působilo zvláštním dojmem neobývanosti. Peruge o tom domě uvažoval. Je prázdný? Proč? Domy by měly být obsazeny. Žije tady Hellstrom se svými lidmi? Jídají tam? Proč není někdo uvnitř, nerachotí hrnci, pánvemi a nádobím? Připomněl si Porterovu poznámku o „negativních známkách“. Velice pronikavý postřeh. Na Hellstromově farmě toho nebylo ani tolik k pozorování, jako spíš toho, co vidět nebylo.

Jedna pozitivní známka tu však byla – kyselý pach. Nejprve to považoval za filmové chemikálie, pak to ale zamítl. Ten pach byl mnohem pronikavější a jedovatější. Má to snad něco společného s Hellstromovým hmyzem?

Do starých posuvných vrat stodoly byly zabudovány létací dveře. Ty se otevřely, když se Kraft a Peruge blížili. Vyšel z nich sám Hellstrom. Peruge toho muže poznal z fotografií v záznamech Agentury. Měl na sobě bílé triko s rolákem a šedé kalhoty. Nohy měl zastrčené do otevřených sandálů. Poněkud řídké světlé vlasy vypadaly jako rozcuchané větrem a pak chvatně prsty upraveny do jakéhos takéhos účesu.

„Ahoj, Linku,“ zavolal Hellstrom.

„Ahoj, doktore.“

Kraft došel až k Hellstromovi a potřásli si rukama. Peruge, který šel hned za ním, z toho měl zvláštní pocit nacvičené akce. Ti dva si potřásli rukama jaksi formálně, jako by chtěli vzbudit dojem, že se moc neznají.

Peruge se přesunul ke straně, zvolil pozici, která mu poskytovala výhled na dveře stodoly, z nichž vyšel Hellstrom a které zůstaly pootevřené. V té malé mezeře nebylo vidět nic než tma.

Zdálo se, že to Hellstroma pobavilo. Zašklebil se, když ho Kraft představoval Perugeovi. Peruge shledal, že Hellstrom má chladnou, ale poněkud suchou ruku. Působil, že se nutí do klidu, ale ruka se mu nepotila ani trochu. Dokázal se tedy velice dobře ovládat.

„Zajímáte se o naše studio?“ zeptal se Hellstrom a pokývl ke dveřím ve směru Perugeova pohledu.

Peruge si pomyslel: páni, ty jsi ale kliďas! Řekl: „Nikdy jsem ještě filmové studio neviděl.“

„Line mi řekl do telefonu, že hledáte jednoho ze svých zaměstnanců, který se možná ztratil v této oblasti,“ řekl Hellstrom.

„Hmm, ano.“ Peruge uvažoval, proč za těmi pootevřenými dveřmi nic nevidí. Poznal hollywoodská studia a pamatoval si jejich organizovaný zmatek: jasná světla, kulisy, kamery, lidi, pobíhající sem a tam, a pak ztuhlé ticho ve chvílích, kdy se točilo.

„Viděl jste tu někoho potulovat se kolem, doktore?“ zeptal se Kraft.

„Nikoho, jen naše lidi,“ řekl Hellstrom. „Nikdo cizí, aspoň v poslední době ne. Kdy se ti lidé začali pohřešovat?“

„Asi před týdnem,“ řekl Peruge a soustředil se zase na Hellstroma.

„Tak nedávno!“ poznamenal Hellstrom. „Páni. Víte jistě, že si třeba jenom neprodloužili dovolenou a neoznámili to?“

„Jsem si tím naprosto jistý,“ prohlásil Peruge.

„Klidně se tu porozhlédněte,“ řekl Hellstrom. „Poslední dobou jsme měli ve studiu spoustu práce, ale cizích lidí v okolí bychom si všimli. Dost pečlivě si dáváme pozor na to, aby nám někdo nečekaně nevpadl do práce. Myslím, že po svých lidech nenajdete na našich pozemcích ani stopy.“

Kraft se viditelně uvolnil a pomyslel si: pokud je Nils přesvědčen, že dobře uklidili, pak je tu čisto.

„Vážně?“ Peruge našpulil rty. Najednou ho napadlo, že tenhle rozhovor má několik rovin. On i Hellstrom to věděli. A zástupce šerifa nejspíš taky. Ty různé úryvky vzkazů mezi řádky byly jasně čitelné. Peruge si může klidně čmuchat kolem, ale nenajde nic kompromitujícího. Žádní cizinci se nemůžou dostat k Hellstromově farmě nepozorováni. Hellstrom byl přesvědčen, že jeho mocné styky udrží skutečný konflikt pod povrchem. Peruge zase odhalil Hellstromovi, že ví, že se v bezprostředním okolí farmy ztrácejí lidé. Hellstrom to v podstatě nepopřel, jen poukázal na to, jak zbytečné by bylo ty ztracené lidi hledat. Jaké jsou tedy skutečné šance, že ho vezme do hry?

Hellstrom řekl: „Zástupce šerifa Kraft mi řekl, že prý pracujete pro nějakou firmu na ohňostroje.“

Ach, pomyslel si Peruge s potěšením. „Naše firma má rozmanité zájmy, pane Hellstrome. Zabýváme se také metalurgií, zvlášť novými těžebními procesy. Vždycky máme zájem o potenciálně cenné vynálezy.“

Hellstrom na něj chvíli zíral. „Nechtěl byste jít dál a prohlédnout si studio? Zrovna teď máme dost napilno, nabrali jsme zpoždění s naším posledním filmem.“ Začal se obracet, ale pak zaváhal, jako by si to rozmyslel. „Á, doufám, že s sebou nemáte vysílačku nebo něco podobného. Při mixáži zvukových stop tady používáme vysílačku o krátkém dosahu. Jiné zařízení by mohlo s naší prací pořádně zamávat.“

Ty grázle! pomyslel si Peruge. Ležérně si složil ruce na prsou, levé zápěstí do pravé dlaně. Přitom vypnul drobný náramkový vysílač. A pomyslel si: jestli si myslíš, že mě udržíš mimo tu svou dětskou ohrádku, bejby, tak si to ještě rozmysli. Já mám v plánu se tam dostat a možná uvidím víc, než čekáš.

Hellstrom zaznamenal pohyb Perugeových rukou a domyslel si důvod. Přistihl se, že pořád uvažuje o tom podivném mužově prohlášení o různých zájmech, o metalurgii a o nových vynálezech. Co to má společného s Projektem 40?

 

Slova Trovy Hellstromové. Při všem, co provádíme ve šlechtění potřebných specialistů, musíme do svých postupů zahrnout lidské bytosti, musíme jim dávat přednost před nasazením chirurgických nástrojů. Pohlavní pahýl se dá tolerovat jen potud, pokud přitom použijeme původní genetický materiál těla. Všechno, co zavání genetickou chirurgií nebo inženýrstvím, je třeba posuzovat s nejhlubšími pochybnostmi. Jsme především lidské bytosti a nikdy se nesmíme odloučit od svého druhu. Ať jsme cokoli, bohové nejsme. A ať je tento vesmír jakýkoli, zjevně se silně opírá o závislost na náhodě.

 

„On nevysílá,“ řekl Janvert a kroutil tlačítky na svých přístrojích. Seděl v šeru uvnitř karavanu za spuštěnými záclonkami, přijímač připevněný před sebou na polici, která původně měla sloužit jako vybavení kuchyňky vozu. Nad ním se skláněl snědý zpocený Nick Myerlie a jednou rukou s červenými kotníky se opíral o přepážku vedle vysílačky. Masivní tvář toho mohutného muže se mračila hlubokým znepokojením.

„Co myslíš, že se s ním stalo?“ zeptal se Myerlie.

„Myslím, že dobrovolně vypnul vysílačku.“

„Proboha! Proč?“

„Poslední věc, která došla,“ poplácal magnetofon nad vysílačkou, „byl Hellstrom, který něco říkal o tom, že se do studia nesmí s žádným vysílacím zařízením.“

„To je sakra riskantní věc, vypnout vysílačku,“ řekl Myerlie.

„Já bych to udělal taky,“ řekl Janvert. „Musí se do toho studia dostat.“

„Ale stejně –“

„Drž hubu! Je Clovis ještě venku s tím svým dalekohledem?“

„Ano.“ Myerlie to řekl trochu uraženě. Věděl, že Janvert je zástupce velitele této akce, ale rozčilovalo ho, že s ním ten skrček jedná tak popudlivě.

„Uvidíme, jestli něco nevysledovala.“

„Ta věc zvětšuje jen dvacetkrát a venku je ještě pořád dost mlha.“

„Stejně to jdi zjistit. Řekni jí, co se stalo.“

„Dobře.“

Karavan zaskřípal a zahoupal se, jak Myerlie soukal své mohutné tělo ze dveří.

Janvert, který si při rozhovoru s Myerliem vytáhl sluchátko z pravého ucha, ho teď znovu nasadil a zíral na přijímač. Co Peruge myslel těmi posledními podivnými řečmi? Metalurgie? Nové vynálezy?

 

Slova Trovy Hellstromové. Naše budoucnost spočívá v konečné podobě domestikace člověka. Všechny modely lidského druhu zvenčí je pak nutno považovat za barbarské formy. V procesu domestikace nutně zapojíme do našeho společenského schématu nejrozmanitější lidské typy. Bez ohledu na to, jakou různorodost to přinese, nesmíme nikdy přijít o vzájemnou závislost a z toho plynoucí respekt k naší zásadní shodě. Rodová matka a přední samec se od nejnižšího pracovníka liší jenom vnějškově. Pokud se ti nejoslavovanější mezi námi za něco modlí, pak to musí být díkuvzdání za to, že existují dělníci. Při pohledu na běžného pracovníka je dobré si vzpomenout: nebýt elitní potravy a výcviku, jsem tohle já.

 

Peruge vešel do studia systémem dvojitých dveří, který vysvětloval, proč ze dvora nedokázal zahlédnout nic v budově, a vycítil něco divného. Týkalo se to zvuků a pohybů. Ten páchnoucí zvířecí odér byl i tady velice silný. Připisoval ho konstrukci se skleněným čelem po své levici, za níž rozpoznával zvířata v klecích. Viděl tam myši, pokusné králíky a opice.

Ve všech filmařských společnostech, které Peruge do té doby navštívil, zaznamenal charakteristické ticho pokaždé, když se energie celé skupiny soustředila tajemným kanálem do objektivu kamery. Tady to ale bylo jiné. Nikdo nechodil po špičkách. Ti, kdo se pohybovali po studiu, kráčeli s přirozeným klidem, který prozrazoval, že to považují za normální. Zvukotěsné dveře eliminovaly to neustálé hučení, venku tak nepříjemně nápadné. Tady uvnitř ho vystřídal jen lehký šum.

Zdálo se, že pracuje jen jeden filmový štáb. Byl soustředěn v rohu po jeho pravici kolem jakési skleněné nádoby, asi metr dlouhé. Její sklo odráželo žhavé paprsky světla.

Hellstrom varoval Perugea, aby nemluvil, dokud to nebude mít povoleno, ale Peruge ukázal na filmový štáb v rohu a naznačil otázku povytažením obočí.

Hellstrom se k němu naklonil a zašeptal: „Zachycujeme novým způsobem členění jednotlivých částí těla hmyzu. Ve velkém zvětšení. Objektiv je umístěn uvnitř té skleněné bedny. Udržujeme v ní zvláštní atmosféru.“

Peruge přikývl, ale napadlo ho, proč kvůli tomu musí být zticha. Způsobili by při takových záběrech nežádoucí hluk v nahrávce? To mu nepřipadalo moc pravděpodobné, ale s tvorbou filmů byl obeznámen jen povrchně, díky tomu, co si ve spěchu nastudoval před touto výpravou, a uvědomoval si, že svou otázku nemůže vyslovit nahlas. Hellstrom by jistě uvítal důvod ho odtud vyhodit. Od té doby, co vešli do studia, byla čím dál tím patrnější jeho nervozita.

S Hellstromem v čele a Kraftem vzadu se vydali napříč přes studio. Hellstrom se přistihl, že stejně jako vždycky, když se nějaký člověk z Venku ocitl tak blízko chodu na vršku Úlu, v sobě nedokázal potlačit neklid. Teritoriální výcvik Úlu ho zasáhl příliš hluboko. A Peruge páchl odéry z Venku. Nepatřil sem. Kraft vzadu to mohl vnímat ještě hůř. Nikdy dřív nedoprovázel nikoho z Venku do těchto prostor. Pracovní čety však navenek působily normálně. Možná cítily přítomnost tohoto vetřelce jako cosi, co dráždilo jejich vědomí, ale díky výcviku se ovládaly. Všechno běželo hladce.

Peruge si všímal pohybu lidí kolem: přes jejich dráhu napříč studiem, vedle nich, dále v rozích rozlehlého sálu. Zdálo se, že všichni vykonávají obvyklou práci, nikdo nevěnoval trojici, kráčející přes volný prostor, víc než jen zběžný pohled. Peruge se však nemohl zbavit pocitu, že je pod drobnohledem. Podíval se nahoru. Jasná světla v dolní části studia halila hořejšek do hluboké tmy, kterou nedokázal prohlédnout. Bylo to tak schválně? Schovávají snad něco nahoře nad ním?

Jak se tak díval, zaznamenal houpavé klesání klece na konci ramene jeřábu a soustředil se na to tak, až zakopl o svazek kabelů. Byl by upadl, kdyby nebyl Kraft přiskočil a nezachytil ho za paži. Zástupce šerifa pomohl Perugeovi najít ztracenou rovnováhu a přiložil si prst na ústa, aby mlčel. Pak neochotně pustil jeho paži. Připadalo mu bezpečnější mít toho vetřelce pod kontrolou. Kraft si uvědomil, že v něm hlodají mučivé starosti. Nils si zahrává s ohněm! Tady v přízemí studia se nacházejí němí pracovníci. Přirozeně, byli vycvičeni na to, aby zde vykonávali nekvalifikované práce, ale jejich přítomnost představovala sud se střelným prachem. Co když někdo z nich zareaguje na chemické procesy Perugeova těla z Venku? Ten chlap má nepříjemný pach!

Peruge viděl, že pár kroků před ním je cesta volná, a ohlédl se na klesající klec jeřábu. Kymácela se z těch temných tajemných výšin a hladce a tiše se snášela dolů k natáčecímu prostoru v rohu. V kleci stála nějaká žena v bílém pracovním plášti. Měla nezvykle bílou pleť, zdůrazněnou ještě ebenovými vlasy, svázanými na krku do prostého drdolu. Plášť poletující při pohybu jeřábu naznačoval, že pod ním nic není.

Kraft strčil Perugea do paže a pobídl ho, aby se pohyboval rychleji. Peruge neochotně zrychlil krok. Na té bledolící ženě bylo něco magneticky přitažlivého, nedokázal její obraz vyhnat z hlavy. Pod tím věncem černých vlasů měla oválnou tvář madony. Paže, čouhající z krátkých rukávů pláště, byly skoro až moc silné, ale spíše než tloušťku naznačovaly živočišnou hebkost.

Hellstrom teď stál u dveří oddělení, které bylo vybudováno jako oddělená konstrukce s plochou střechou uvnitř studia. Stěna za rovnou střechou stoupala do horní části. Peruge odhadoval, že ta zeď rozděluje stodolu podélně, a uvažoval, co asi leží za ní. Následoval Hellstroma do matně osvětlené místnosti, jejíž dvě zdi byly z výšky pasu až ke stropu tvořeny těžkým sklem. Jedna ta skleněná přepážka poskytovala výhled do menšího studia, kde v modrém světle volně poletoval sem a tam hmyz – podle všeho nějací bledí motýli s velkými křídly. Druhé okno rámovalo temnou místnost, v níž u dlouhého zakřiveného panelu s elektronickými přístroji pracovali muži a ženy. Každý operátor měl přímo před sebou malou obrazovku, vykazující nepatrný pohyb. Perugeovi to připomnělo velín televizního studia.

Kraft za nimi zavřel dveře a popošel tři kroky do místnosti. Tam se zastavil a založil si paže na prsou, jako by hlídal vchod. Peruge si všiml, že v pravém rohu vzadu jsou další dveře, ale ty vedly do tmavé místnosti s elektronickými přístroji. Perugea znovu přepadl pocit, že celé to prostředí tak docela nesedí jeho představě filmařského studia.

V místnosti byl malý dřevěný obdélníkový stůl se čtyřmi židlemi. Hellstrom se posadil na druhé straně a promluvil klidným hlasem: „Ti lidé, které tu sledujete, pane Perugei, mixují několik zvukových zdrojů do celkové stopy. Je to dost piplavá práce.“

Peruge pozoroval lidi v temné místnosti, ale nedokázal se rozhodnout, co mu na nich připadá divné. Najednou si uvědomil, že z těch šesti mužů u přístrojového panelu a ze tří žen, stojících na jeho druhé straně, jsou si až na jednoho všichni podobní, jako by pocházeli z jedné rodiny. Znovu přeletí ty tváře, osvětlené slabým mihotavým světlem. Pět mužů a tři ženy si byli podobní, nejen díky uniformním bílým plášťům, ale i krátkým světlým vlasům a poněkud vyzáblým tvářím, jimž dominovaly veliké oči. Ženy se daly odlišit jen kvůli poněkud nápadnému poprsí a malinko měkčím rysům. Jediný muž, který se lišil od ostatních, byl taky světlovlasý a někoho Perugeovi připomínal. Pak si uvědomil, že ten odlišný muž vypadá jako Hellstrom.

Zatímco tohle všechno probíhalo Perugeovi hlavou, otevřely se za Kraftem vnější dveře a vešla ta mladá žena, kterou viděl ve výtahu. Alespoň se zdá, že je to ona, opravil sám sebe Peruge. Ti lidé ve vedlejší místnosti mu pořád vrtali hlavou.

„Fancy,“ řekl Hellstrom rychle a poplašeně. Proč je tu? ptal se sám sebe. Neposlal pro ni a ten dravčí, lovecký výraz na její tváři se mu nelíbil.

Kraft neochotně ustoupil stranou, aby mohla projít.

Peruge si ji prohlížel, zaznamenal oválnou tvář jako obličej panenky, dokonale svůdné tělo, které se pohybovalo s plným vědomím svých křivek, rýsujících se pod tenkým pláštěm. Když mluvila, soustředila se na Hellstroma, ale nebylo pochyb, že se předvádí před Perugem.

„Poslal mě sem Ed,“ řekla. „Mám ti vyřídit, že musíme přetočit tu sekvenci s komáry. Víš, jak v ní účinkuješ. Říkala jsem ti, že ji bude třeba natočit znova. Komáři byli neklidní, ale tys mě neposlouchal.“

Najednou, jako by teprve teď zaznamenala Perugea, popošla na krůček k němu a zeptala se: „Kdo je to?“

„To je pan Peruge,“ řekl Hellstrom hluboce varovným hlasem. Co to Fancy provádí?

„Ahoj, pane Perugei,“ řekla zpěvavým hlasem. Přistoupila k němu ještě blíž. „Já jsem Fancy.“

Hellstrom si ji zblízka měřil. Co to dělá? Zhluboka se nadechl nosem, napůl vztekle, napůl zkoumavě, a zjistil, že Fancy si píchla plodivou dávku. Snaží se Perugea vzrušit! Proč? A dařilo se jí to. Perugea to k Fancy přitahovalo a nedokázal si ten náhlý magnetismus vysvětlit.

Žádný barbarský člověk z Venku by nedokázal pochopit prostou chemii té situace. I Kraft byl na okamžik zasažen její mocnou sexualitou, ale Hellstrom mu naznačil rukou signál, kterým ho varoval. Kraftovi, který už byl dlouho mimo denní kontakt s Úlem a stálý proces posilování, trvalo několik vteřin, než se vzpamatoval. Peruge se však nevzpamatovával.

Hellstrom uvažoval, jestli ji má nechat v tom pokračovat. Hrála nebezpečnou hru a jednala bez instrukcí. Jistě, bylo by žádoucí mít v Úlu Perugeovy geny, ale…

Peruge tam stál napůl v šoku. Nepamatoval si, že by ho někdy tak rychle a tak dokonale přepadlo sexuální vzrušení. Ta žena to cítila taky tak. Toužila po něm. Nepřítomně zauvažoval, jestli s ním ti lidé náhodou něco neprovedli, ale hned to zavrhl. Tohle byla ta podivná náhodná chemie, o které člověk slýchal. Pochytil Fancyina slova a uvědomil si, že se ho ptá, jestli se zdrží na noc.

S námahou ze sebe vypravil: „Jsem ubytován ve městě.“

Podívala se na Hellstroma. „Nilsi, co kdybys pana Perugea pozval, aby zůstal u nás?“

„Pan Peruge je tu služebně,“ řekl Hellstrom. „Myslím, že by raději přenocoval u sebe.“

Peruge nechtěl nic víc než strávit noc s touto podmanivou ženou, ale začínal se v něm ozývat poplašný signál.

„Ty jsi ale nudný patron,“ řekla Fancy Hellstromovi. A pak znovu vzhlédla do Perugeových očí. „Vy se taky zabýváte filmem, pane Perugei?“

Pokoušel se osvobodit před tou aurou sexuality, která ho svírala, pokoušel se přemýšlet. „Ne. Já – já, hm, vlastně hledám své přátele, jednoho kolegu a jeho ženu, kteří se tu někde ztratili.“

„Ach, doufám, že se jim nic nestalo,“ řekla.

Hellstrom se zvedl od stolu a přešel k Perugeovi. „Fancy, my vážně máme rozvrh a musíme ho dodržet.“

Peruge se pokusil navlhčit si rty jazykem. V ústech měl sucho, celé tělo se mu třáslo. Ta rozkošná malá čarodějka! Nakázali jí, aby to na něj zahrála?

Hellstrom se podíval na Krafta a přemýšlel, jestli nemají něco provést, aby dostali Fancy z místnosti. Ona si vážně píchla dávku, ženská bláznivá! Co to provádí? Promluvil k ní uvážlivým, ale velitelským hlasem: „Fancy, raději by ses měla vrátit ke štábu. Řekni Saldovi, že chci, aby se speciální pozornost věnovala nejprve nejnaléhavějším problémům, a Edovi vyřiď, že tu scénu s komáry přijdu přetočit večer.“

Fancy o krůček ustoupila a uvolnila se. Měla tohohle Perugea na háčku a věděla to. Ten chlap za ní málem šel jako pejsek, když vykročila. Půjde jí na ruku. Řekla: „Myslíš pořád jenom na práci. Člověk by řekl, že jsi jenom obyčejný všední starý dělník.“

Hellstrom si uvědomil, že se mu vysmívá.

Fancy však uposlechla dominantní výcvik Úlu. Pomalu se obrátila, došla ke dveřím, jen letmo se přitom podívala na Krafta, otevřela dveře a zastavila se v nich, aby se ohlédla na Perugea. Pak se na toho člověka z Venku usmála, stydlivě a vyzývavě zároveň. Povytáhla obočí, jako by se znovu beze slov vysmívala Hellstromovi, vyšla ven a měkce za sebou zavřela dveře.

Peruge si odkašlal.

Hellstrom si ho prohlížel. Ten chlap se jen těžce dával dohromady, což nepřekvapovalo, vzhledem k tomu, jak se Fancy na ten útok vyzbrojila. A byl to útok, uvědomoval si Hellstrom. Vyslovený útok. Chtěla Perugea získat, plodit s ním.

„To je – velice přitažlivá žena,“ řekl Peruge chraptivým hlasem.

„Nechtěl byste si zajít do domu na šálek kávy?“ zeptal se Hellstrom, který náhle pocítil k Perugeovi sympatie. Ten ubohý barbarský tvor nemá tušení, co se mu stalo.

„To je od vás moc laskavé,“ řekl Peruge, „ale myslím, že jsme se zrovna šli podívat na vaše studio.“

„Neviděl jste studio tam venku?“

„A to víc toho není?“

„No, máme tu ještě obvyklé zázemí,“ řekl Hellstrom. „Něco z toho je moc odborné, aby tomu běžný návštěvnik porozuměl, ale máme tu sklad kostýmů a jednu z nejlepších laboratorních střižen v oboru. A naší sbírce vzácného hmyzu se nevyrovná žádná jiná na světě. Pokud byste chtěl, můžeme vám také promítnout nějaký náš film, abychom vám předvedli, co tu děláme, ale obávám se, že dnes ne. Rozvrh je dost nabitý. Doufám, že to chápete.“

Kraft se chopil té nápovědy. „Zdržujeme vás, doktore? Já vím, jak významná je vaše práce. Přijeli jsme jenom zjistit, jestli někdo z vašich lidí neviděl přátele pana Perugea.“

„Určitě to vyšetřím,“ řekl Hellstrom. „Co kdybyste sem zajel zítra a poobědval s námi, pane Perugei? Možná vám tou dobou už budu schopen něco říci.“

„To bych rád,“ řekl Peruge. „V kolik hodin?“

„Hodilo by se vám to v jedenáct?“

„To by šlo. Možná, že by si někdo z vašich lidí rád poslechl o naší společnosti. Vážně se velice zajímáme o metalurgii a nové vynálezy.“

Už zase! pomyslel si Hellstrom. Řekl: „Když sem dorazíte v jedenáct, zbude nám před obědem hodinka. Seženu někoho, kdo vám to tu ukáže střižnu, kostýmní oddělení, hmyz.“ Přívětivě se usmál.

Bude ten průvodce Fancy? pomyslel si Peruge a cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Budu se těšit. Doufám, že vám nebude vadit, když si mezitím pozvu nějakou pomoc a porozhlédnu se po téhle oblasti?“

Hellstrom zaznamenal, jak se Kraftovi napjaly svaly, a rychle zasáhl: „Doufám, že ne přímo tady na farmě, pane Perugei. Chystáme se natáčet nějaké záběry venku, dokud vydrží počasí. Nevidíme rádi, když se nám lidé pletou na plac a zdržují nás. Doufám, že chápete, jak se takové odklady mohou prodražit.“

„Ano, tomu rozumím,“ řekl Peruge. „Myslel jsem jen, že bych se podíval na ty pastvinářské pozemky kolem vaší farmy. Carlos v dopise tvrdil jasně, že je v této oblasti. Myslel jsem, že můžeme zkusit něco najít.“

Kraft, který si uvědomoval Hellstromovo narůstající znepokojení, prohlásil: „Nechceme, abyste se nám pletl do oficiálního vyšetřování, pane Perugei. Amatéři mohou úplně zničit důkazy, aniž by –“

„Ne, ne, já budu mít jen tu nejlepší profesionální pomoc,“ řekl Peruge. „Na to se můžete spolehnout. Ani trošičku nezasáhne do oficiálního vyšetřování. A postarám se, aby nikdo neobtěžoval pana Hellstroma při natáčení. Profesionální pomoc, kterou si přizvu, pane Krafte, budete moci jedině obdivovat.“

„Hádám, že je vám fuk, kolik peněz na to padne,“ zamumlal Kraft.

„Výdaje nejsou žádná překážka,“ potvrdil Peruge. Najednou si to začal užívat. Ta dvojice byla na háčku. A věděla to. „My na to přijdeme, co se stalo s našimi lidmi.“

To je naprosto zřejmá výzva, pomyslel si Hellstrom. „Samozřejmě máme pochopení pro vaši starost. Především nám však leží na srdci vlastní bezprostřední problémy. Dokážeme být dost odhodlaní, je-li ohrožen náš program.“

Peruge cítil, jak se pomalu snáší z výšin, kam ho dostala Fancy. Začínaly v něm převládat obavy a vztek. Pokusili se ho chytit na tu malou číču! Řekl: „Já chápu, jak se věci mají, pane Hellstrome. Řeknu na ústředí, aby zapojili veškeré profesionální síly, jaké dokážeme nasadit.“

Kraft bezradně zíral na Hellstroma a pátral po nějaké nápovědě.

Hellstrom však odpověděl klidně: „Myslím, že si navzájem rozumíme, pane Perugei.“ Podíval se na Krafta. „Vy se jenom starejte, aby se nám tu ti vetřelci do ničeho nepletli, ano, Linku?“

Kraft přikývl. Co tím Nils myslel? Jak má zastavit armádu pátračů? Tenhle Peruge se chystá povolat FBI. Ten grázl to naznačil víc než jasně!

„Takže zítra,“ řekl Peruge.

„Line zná cestu ven,“ řekl Hellstrom. „Doufám, že mě omluvíte, když vás nevyprovodím. Vážně musím pokračovat v práci.“

„Jistě,“ řekl Peruge. „Už jsem si všiml, jak se pan Kraft na farmě vyzná.“

Hellstromovi se zaleskly oči, když vyslal Kraftovi signál, aby se ovládl. „Místní úřady u nás mají vždycky zelenou,“ řekl Hellstrom. „Uvidíme se zítra, pane Perugei.“

„Rozhodně.“

Peruge následován Kraftem vykročil ke dveřím, otevřel je a naplno se srazil s Fancy, která se zřejmě vracela. Objal ji paží, aby ji uchránil před pádem. Nebylo pochyb, že pod tím pláštěm nic nemá. Přitiskla se k němu a on v šoku odtrhl paži.

Kraft ji od něj odtáhl dál. „Jste v pořádku, Fancy?“

„Já ano,“ řekla a usmála se na Perugea.

„Moje nešikovnost,“ řekl Peruge. „Omlouvám se.“

„Nemusíte,“ řekla.

Zezadu se ozval Hellstrom: „Už jsme tu měli dost zmatků, Linku. Doprovodil byste pana Perugea ven?“

Spěšně se poroučeli, Peruge pořádně popletený. Měl pocit, jako by se ho Fancy chystala povalit a sklátit hned tam na místě!

Hellstrom počkal, dokud se za Kraftem a Perugem nezavřely vnější dveře, a pak se s tázavým pohledem obrátil na Fancy.

„Mám ho v kapse,“ řekla.

„Fancy, co to provádíš?“

„Přípravnou práci.“

Hellstrom najednou zaznamenal, jak se Fancy zakulatily tváře, jak jí paže napínají látku pláště. Řekl: „Fancy, ty se považuješ za matku rodu?“

„Po Trově jsme tu další neměli,“ řekla.

„A víš proč?“

„Ty nesmysly o tom, jak matka rodu vyvolává rojovou náladu?“

„To není žádný nesmysl a ty to víš!“

„Někteří z nás si myslí, že je. Myslíme si, že Úl se může rojit i bez matky rodu a že by to byla katastrofa.“

„Fancy, ty si myslíš, že se nevyznáme ve své práci? Úl musí vyprodukovat nejmíň deset tisíc dalších dělníků, než začnou být patrné tlaky rojení.“

„Jsou patrné už teď,“ řekla. Promnula si paže. „Někteří z nás je už cítí.“

 

Poznámka k současnému filmu. Filmová sekvence ukazuje buňku hmyzu, vývoj vajíčka a nakonec líhnutí housenky. Je to pozoruhodná metafora. Vynoříme se z rodičovského těla, z těch barbarských tvorů, kteří si říkají lidstvo. Poselství této metafory však zasahuje mnohem hlouběji. Prozrazuje, že se musíme na své vylíhnutí připravit. V tomto stádiu jsme nevyvinutí, našim potřebám dominují přípravy na dospělost. Až se vylíhneme, stane se to proto, abychom ovládli planetu. Až dosáhneme dospělosti, budeme jíst proto, abychom žili, ne abychom rostli.

 

Peruge slyšel, jak telefon dlouho zvoní, než ho Šéf zvedl. Peruge seděl na kraji své motelové postele po návratu z oběda u Hellstroma. Ten oběd ho nanejvýš zklamal: po Fancy ani stopa, v jídelně staré farmy všechno nanejvýš formální a povrchní, absolutně žádný ohlas na jeho návnadu o nových vynálezech. Šéfovi se to hlášení líbit nebude.

Za okamžik se v telefonu ozval Šéfův hlas, ostražitý a vnímavý, navzdory tomu prodlení, než zvedl sluchátko. Starý muž tedy nespal, ale dělal něco, co nechtěl přerušit ani kvůli tomu, aby vzal „ten pekelný nástroj“, jak mu často říkal.

„Řekl jsem vám, že zavolám, jakmile se vrátím,“ řekl Peruge.

„Odkud voláte?“ zeptal se Šéf.

„Z motelu, proč?“

„Víte jistě, že je ten telefon čistý?“

„Je čistý. Prověřil jsem to.“

„Stejně bychom to měli rušit.“

Peruge si povzdechl a vytáhl své zařízení. Za okamžik k němu už působením rušičky Šéfův hlas doléhal vzdáleně a monotónně.

„A teď mi řekněte, na co jste přišel,“ nařídil Šéf.

„Nezareagovali na žádnou narážku ohledně metalurgie ani nových vynálezů.“

„Vyslovil jste nějakou nabídku?“

„Řekl jsem, že znám jistou osobu, která by zaplatila až milion za slibný nový vynález z toho oboru.“

„To s nimi nepohnulo?“

„Ne.“

„Výbor na mě začíná tlačit,“ řekl Šéf. „Budeme muset brzo jednat, tak nebo onak.“

„Hellstrom musí mít nějakou cenu!“ řekl Peruge.

„Myslíte, že zabere, kdybyste přisadil?“

„Netuším. Já bych rád poslal Janverta a možná Myerliea jižně od Hellstromova údolí a hledal stopy po Carlosovi a Tymieně. Mám takový pocit, že se blížili z jihu. Je tam spousta stromů a sám víte, jak je Carlos opatrný.“

„Nepošlete nikoho.“

„Šéfe, jestli ne –“

„Ne.“

„Ale pokud dokážeme takhle na Hellstroma tlačit, získáme ho mnohem laciněji. Můžeme mít tuhle věc v kapse a připravenou k založení, než se výbor – no, víte, jací jsou, když dostanou podezření.“

„Nepokoušejte se učit orla létat. Řekl jsem ne.“

Peruge začal cítit komplikace. „Tak co mám podle vás dělat?“

„Řekněte mi, co jste viděl u Hellstroma.“

„Nic moc víc než včera.“

„Buďte konkrétní.“

„V jistém smyslu je to tam obyčejné, hodně obyčejné. Skoro až moc. Žádný smích, úsměvy, zábava. Všechno je tam moc vážné a no, oddané. Tohle slovo mě napadalo pořád: oddanost. To na tom nebylo normální. Připomínalo mi to nějakou čínskou komunistickou farmu, kde se dřou, aby docílili stanovené úrody.“

„Nemyslím si, že v téhle kupce sena najdeme rudý špendlík,“ řekl Šéf, „ale stejně to musíme mít na paměti, pokud z toho chceme vyjít se štítem. Ta záležitost je mnohem vážnější, než si uvědomujete.“

„Ano?“ Peruge byl najednou ve střehu, plně se soustředil na hlas, který k němu přicházel ze sluchátka.

„Dneska jsem měl telefonát shora,“ řekl Šéf. „Zvláštní asistent z nejvyšších míst. Chtějí vědět, jestli jsme to my, kdo strká nos do Hellstromových záležitostí.“

„A jé!“ Peruge pokýval hlavou. To vysvětluje, proč se Hellstrom s takovou jistotou tvářil, že je pánem situace. Jak se ten doktůrek přes brouky dostal k takovému vlivu?

„Co jste udělal?“ zeptal se Peruge.

„Zalhal jsem,“ řekl Šéf nevzrušeně. „Řekl jsem, že to musí být někdo jiný, protože já jsem o tom neslyšel. Ale slíbil jsem, že to prošetřím, protože mí lidé jsou někdy až moc horliví.“

Peruge chvíli mlčky zíral do zdi. Na koho se to chystá? Řekl: „Pokud bude třeba nastrčit obětního beránka, máme připraveného Merrivalea.“

„To byla jedna z věcí, které jsem zvažoval.“

Jedna z věcí! pomyslel si Peruge.

Šéf mu další rozvíjení obav zarazil, když se zeptal: „A teď mi vyprávějte, co na té farmě dělají.“

„Dělají tam filmy o hmyzu.“

„To už jste říkal včera. To je všechno?“

„Nevím jistě, co ještě dělají, ale mám představy o tom, kde by to mohli dělat. V té stodole se studiem je suterén: oddělení kostýmů a další nesmysly, všechno na pohled až nechutně normální. Ale ze stodoly na farmu vede tunel. Provedli mě jím a poobědvali jsme v domě. Čekaly tam na nás dost podivné dámy, to vám řeknu. Výstavní panenky, všechny čtyři, ale nemluvily – ani když jsem je přímo oslovil.“

„Cože?“

„Nemluvily. Jenom naservírovaly na stůl a šly pryč. Hellstrom to vysvětloval, že si zdokonalují zvláštní přízvuk a od svého hlasového lektora dostaly nařízeno neříkat vůbec nic, pokud nebude u toho, aby mohl poslouchat a opravovat je.“

„To zní logicky.“

„Ano? Mně to přišlo dost podivné.“

„Vysílal jste to všechno Janvertovi a ostatním?“

„Ne. Bylo to stejné jako včera. Byli velice zdvořilí a móóóc slušní. Vysílačka, jejich zvukové stopy a tak. Abych byl tak laskavý a nepůsobil problémy.“

„Pořád se mi nelíbí, že tam chodíte bez vysílačky. Kdyby něco – možná byste měl jako svého zástupce místo Janverta stanovit Myerliea nebo Dýtýho.“

„Klid. Tohle mi naznačili – jestli budu v klidu, nic se mi nestane.“

„Jak to udělali?“

„Hellstrom mi podrobně vysvětlil, jak se dokáže naštvat, když jim někdo překáží v harmonogramu. Bylo mi řečeno, abych se držel svého průvodce a nikam se nezatoulal.“

„Kdo vám dělal toho průvodce?“

„Nějaký malý chlapík jménem Saldo, stejný prcek jako Kraťas Janvert. Dost málomluvný. Po té ženské, kterou na mě včera poslali, ani stopa.“

„Dzule, víte jistě, že si nepředstavujete –“

„Vím to jistě. Podívejte se, zablokovali nás. Potřebuju pomoc. Chci dálniční hlídky, FBI a každého, koho dokážeme přimět, aby začal prolézat ty kopce kolem Hellstromovy farmy.“

„Dzule! Copak jste mě neslyšel, když jsem vám říkal o tom telefonátu shora?“

Peruge se pokusil polknout najednou suchým hrdlem. Jakmile Šéf začal mluvit tímhle chladným, uvážlivým a poučovatelským hlasem, dokázal být strohý a nesmlouvavý jako smrt. Takže na tom telefonátu shora bylo ještě něco víc. Stádo se začalo plašit.

„Nemůžete žádat o pomoc v plánu, který neexistuje,“ řekl Šéf.

Peruge řekl: „Nevěděl jste, že jsem přes Signál Corps vyslal žádost o pomoc FBI?“

„Já jsem to zachytil a zarazil. Ta žádost už neexistuje.“











„Existuje nějaký způsob, jak bychom mohli získat leteckou pomoc a prozkoumat tu farmu shora?“

„Proč?“

„To jsem vám právě začal vysvětlovat. Existuje tunel ze stodoly do domu. Rád bych věděl, jestli pod tím areálem není víc takových chodeb. Geologická služba má postupy, jak takové věci zjistit.“

„Nemyslím, že bych o to mohl požádat, aniž bychom odkryli karty. Ale prozkoumám to. Možná existuje nějaká jiná cesta. Vy tvrdíte, že by mohli mít pod stodolou v tunelech nějaké laboratoře a takové věci?“

„Ano.“

„To je docela zajímavá myšlenka. Mám pár přátel v naftovém průmyslu, kteří nám dluží laskavost.“

„Výbor –“

„Dzule!“ Zazněl v tom varovný tón. Říkal jasně: nezpochybňujte můj důvtip!

„Omlouvám se, Šéfe,“ řekl Peruge. „Jde jen o to – no, jsem z té věci dost nesvůj. Celé odpoledne se mi odtamtud chtělo vypadnout. Je tam takový smradlavý zvířecí puch – je to strašidelné. Problém je, že nedokážu určit jedinou věc, ze které jsem tak vedle, až na ta nápadná fakta o Porterovi a spol.“

Šéfův hlas nabral povýšený otcovský tón. „Dzule, chlapče můj, nevymýšlejte si problémy. Pokud nedosáhneme na ten Hellstromův vynález a řízení metalurgického procesu, stane se z toho pro nás dost přímočarý případ. Možná zjistím, že některý z mých příliš horlivých hochů objevil podvratné sršní hnízdo. K tomu ale toho potřebujeme mnohem víc, než zatím máme.“

„Porter a –“

„Ti neexistují. Zapomínáte, že na příkazech byl můj podpis.“

„Ach – ano, jistě.“

„Můžu se vypravit nahoru a říct, že máme ten kousek dokumentu, vlastně jenom pár ne úplně srozumitelných stránek, které jeden z našich chlapců objevil v knihovně Massachusettského institutu technologie. Tohle můžu udělat, ale jedině kdybych dokázal obhájit argument, že se ta věc týká soukromého vývoje významného zbraňového systému.“

„Pokud nebudeme mít víc informací, dojdou ke stejným dohadům jako my.“

„Přesně tak!“ řekl Šéf.

„Aha. Takže po mně chcete, abych o tom začal s Hellstromem otevřeně jednat?“

„Rozhodně. Myslíte, že je nějaký důvod, proč byste to nemohl udělat?“

„Můžu se o to pokusit. Mám s nimi schůzku, zítra tam zase půjdu. Namluvil jsem jim, že za den nebo dva budu mít armádu profesionálních pomocníku, kteří provedou průzkum oblasti, a ti že –“

„Jak jste se připravili?“

„Janvert a jeho týmy budou metodou přímého sledování monitorovat mé pohyby, když budu vně budov. Až vejdu dovnitř, zůstanu povětšinou bez spojení. Budeme samozřejmě hledat nějaké slabé místečko – okno nebo něco, co by mohlo posloužit jako mikrofon pro laserový přenos. Nemyslím si ale, že bych měl čekat na podobný kontakt, než začnu –“

„Jak navrhujete zahájit to vyjednávání?“

„Nejprve trochu přeženu rezervy, které můžu povolat. Pak přiznám, že reprezentuji mocnou vládní agenturu, ale přirozeně nás neprozradím. Potom –“

„Ne.“

„Ale –“

„Máme tři pravděpodobně mrtvé agenty a ti –“

„Ti neexistují. Sám jste to řekl.“

„Jenže ne pro nás, Dzule. Ne. Vy jim jen řeknete, že zastupujete lidi, kteří se zajímají o Projekt 40. Nechte je, ať si lámou hlavu nad rezervami, které možná máte. Pravděpodobně zabili tři lidi – buď to, nebo je drží uvězněné a –“

„Měl bych tu možnost prověřit?“

„Jistěže ne! Ale je velká šance, že se budou víc bát svého podezření než toho, co vědí. Nemůžou tušit, jestli vedle FBI nemáte připravenu v záloze armádu, námořnictvo a námořní pěchotu. Pokud bude třeba páka, zmiňte se o našich pohřešovaných přátelích, ale netvařte se moc dychtivě, že je chceme zpátky. Vyjednávání v té věci odmítněte. Chceme Projekt 40, nic jiného. Nemáme zájem o vrahy ani o únosce ani o pohřešované osoby. Je to jasné?“

„Naprosto.“ V Perugeovi rostl pocit prázdnoty a současně s ním si pomyslel: co když se ztratím i já? Myslel, že zná odpověď na tu otázku, a vůbec se mu nelíbila.

„Seženu ty naftaře, aby udělali, co můžou,“ řekl šéf, „ale jenom pokud se to dá provést bez odhalení karet.

Nepřipadá mi, že nám teď moc pomůže zjištění, kde Hellstromovi lidé pracují.“

„Co když odmítne vyjednávat?“ zeptal se Peruge.

„Nežeňte to na ostří nože. Pořád máme v záloze výbor a jeho síly.“

„Ale oni –“

„Vezmou si všechno a nám hodí kostičku, jistěže. Ale kostička je lepší než nic.“

„Ten Projekt 40 může být naprosto nevinný.“

„Tomu sám nevěříte,“ řekl Šéf. „A vaším úkolem je dokázat to, co oba v tomto případě víme.“ Šéf si odkašlal. Přes rušičku to znělo hlasitě a suše. „Dokud nebudeme mít důkaz, nemáme sakra nic. Můžou mít tam dole tajemství konce světa, jak se snažíme přesvědčit výbor, ale nemůžeme jednat, pokud to nedokážeme. Kolikrát to ještě budu muset opakovat?“

Peruge si promnul levé koleno, kterým narazil do stojanu světla v Hellstromově studiu. Šéf nemíval ve zvyku něco vícekrát opakovat. Co se tam v úřadu děje? Snaží se mu Šéf dát nenápadný vzkaz, že nemůže mluvit otevřeně?

„Chcete, abych nám našel dobrou výmluvu, jak z toho vycouvat?“ zeptal se Peruge.

V Šéfově hlase byla znát jasná úleva. „Jen pokud vám to bude připadat jako správné, chlapče.“

Někdo tam s ním je, uvědomil si Peruge. Musí to být někdo, komu byl udělen jistý stupeň důvěry, někdo významný, ale někdo, komu se nedá říct všechno. Peruge si lámal hlavu ze všech sil, ale nedokázal přijít na nikoho, kdo by tomu odpovídal. Šéfovi muselo být nad slunce jasné, že jeho agent v poli nemá rozhodně v úmyslu se stáhnout. Ale snažil se ze mě ten návrh vytáhnout. Což znamenalo, že ten někdo v Šéfově kanceláři slyšel obě strany rozhovoru. Ten záhadný skrytý vzkaz svědčil o maximální opatrnosti na ústředí. Telefonát z nejvyšších míst. Jak mocný člověk je tenhle Hellstrom?

„Můžete mi říct něco o tom, na jaké prsty můžeme šlápnout?“ zeptal se Peruge.

„Ne.“

„Není ani možné zjistit, jestli má Hellstromův vliv čistě politickou bázi – velké příspěvky nějaké straně, něco takového – nebo jestli například nelezeme do zelí nějaké jiné agentuře?“

„Jak to tak vidím, začínáte ten problém chápat,“ řekl Šéf.

Takže je tam teď s ním někdo z jiné agentury, pomyslel si Peruge. To mohlo znamenat jedině to, že je to někdo z Šéfových vlastních lidí, infiltrovaný do té jiné agentury. Mohlo to znamenat, že se o Hellstroma zajímají dvě agentury, nebo i to, že Hellstromův Projekt 40 je produkt jiné agentury. Pokud se tahle věc moc rozvíří, mohli by o sebe vyšetřovatelé zakopávat.

„Chápu ten vzkaz,“ řekl Peruge.

„Až se setkáte s Hellstromem,“ řekl Šéf, „nenadnášejte tu druhou možnost sám. Nechte to na něm.“

„Rozumím.“

„Rozhodně doufám, že ano – kvůli vám i kvůli sobě.“

„Mám vám ještě dneska zavolat?“

„Jen pokud budete mít něco nového. Zavolejte mi ale hned potom, až se setkáte s Hellstromem. Budu čekat.“

Peruge slyšel, jak se spojení na druhé straně přerušuje. Odpojil rušičku a vrátil telefon na místo. Poprvé v životě začínal poznávat, co cítí jeho agenti v poli. On si v klidu sedí tam v teploučku a bezpečí, ale já musím vyrazit a riskovat krk, a kdybych se dostal do maléru, nezvedne pro mě ani prst!

 

Slova Trovy Hellstromové. Za každou cenu se musíme ubránit a nechytit se do toho, co jsme poznali jako „termití past“. Nesmíme se termitům začít podobat příliš. Ten hmyz, který je nám vzorem pro přežití, má své cesty, a my zase máme ty svoje. Učíme se od něj, ale ne otrocky. Termiti nedokážou opustit ochranné hranice svého mraveniště, rodí se do světa, který je naprosto soběstačný. A tak to musí být i s námi. Celé společenství termitů je střeženo vojáky. A tak to musí být i s námi. Při útoku na termitiště vojáci vědí, že mohou být ponecháni mimo jeho hranice, obětováni, aby tak vykoupili čas pro ostatní, kteří udělají mraveniště nedobytným. A tak to musí být i s námi. Mraveniště však umírá spolu s královnou. My si nemůžeme dovolit být tak zranitelní. Pokud mraveniště zemře, znamená to konec vojáků, kteří jsou mimo ně. My si nemůžeme dovolit být tak zranitelní. Semínka našeho trvání byla rozeseta po Venku. Musí být připravena existovat dál, pokud zemře naše mraveniště.

 

Když se Hellstrom vracel do Úlu po dlouhém svahu prvního koridoru, napínal uši po nějakém zvuku nebo jiné známce, která by ho přesvědčila, že je tam všechno v pořádku. Nic takového k němu nedolehlo. Úl zůstával vlastní entitou, stále fungoval, ale skrznaskrz ho prostoupil pocit hlubokého znepokojení. Taková byla povaha Úlu: dotkneš se jeho části a zareagují všechny buňky. Chemie vzájemné vnitřní komunikace se nedala popřít. Klíčoví pracovníci, ovládaní naléhavostí situace, vysílali slabé feromony, hormony, které se šířily společným ovzduším. Filtry Úlu byly omezeny na minimum, aby se ušetřila energie. Ty feromonové signály tak mohli dýchat všichni a všichni společně sdíleli nepokoj. Už teď byly patrné známky, které svědčily o tom, že tato situace se neobejde bez hlubokého a možná trvalého účinku na celé společenství.

Jeho matka rodu ho jednou varovala: „Nilsi, Úl se dokáže učit stejně jako ty. Celé společenství se dokáže učit. Pokud neporozumíš tomu, co se učí Úl, může to znamenat zkázu nás všech.“

Co se Úl učí teď? uvažoval Hellstrom.

Fancyino chování svědčilo o něčem, co Úl vyžadoval ze svých nejhlubších potřeb. Mluvila o rojení. Je to ono? Víc než čtyřicet let pracovali na tom, aby rojení odložili. Byla to chyba? Strachoval se o Fancy a bez úspěchu se ji snažil najít. Měla pracovat s filmovým štábem, ale na svém stanovišti nebyla a Ed nevěděl, kde ji najít. Saldo ho ujistil, že Fancy je teď pod nepřetržitým dohledem, ale Hellstroma to stejně trápilo. Mohl by Úl vytvořit přirozenou matku rodu? Fancy by se pro tu roli logicky hodila. Co by mohla Rada dělat, kdyby k tomu došlo? Neměli by raději poslat Fancy do nádrží, aby neriskovali předčasné rojení? Nelíbilo se mu pomyšlení na to, že by ji ztratil – tu výtečnou krevní linii, která vyprodukovala mnoho užitečných odborníků. Kdyby tak jen dokázali vymýtit tu nestálost!

Pokud to ovšem byla nestálost.

Hellstrom došel k betonové klenbě, která ústila do stravovací stanice na druhé úrovni, a viděl, že tam na něj čeká Saldo, jak měl nařízeno. Na Salda bylo spolehnutí. To Hellstroma uklidnilo. Uvědomil si, jak moc začíná být závislý na tom mladém muži. Hellstrom k němu beze slova došel. Bok po boku vešli do stravovací stanice a společně se najedli u dopravníku, zhluboka se napili společného bujónu z nádrží. Hellstroma odjakživa hluboce uspokojovalo jíst jídlo běžných dělníků. Tohle mu dodatečná vůdcovská strava nikdy nedávala. Dokázala mu sice zdvojnásobit předpokládanou dobu života, ale chyběla jí ta ingredience, které Hellstrom říkal, „jednotící síla“.

Někdy potřebujeme nejnižšího společného jmenovatele, uvažoval. A nikdy to není znát líp než v době krize.

Saldo naznačil, že by ho chtěl informovat, ale Hellstrom mu dal znamení, aby byl trpělivý. Přitom si uvědomil, že tu zprávu vlastně netouží slyšet. Jedli a Hellstroma přemáhalo vědomí toho, jak je Úl křehký. Pohodlný svět, který hledali pro lidský rod, teď působil jako pouhé vejce s tenkou skořápkou, která užuž praskne. V příručce Úlu bylo všechno tak jasné a spolehlivé, ale v praxi nesmírně rozechvělé a slabé. Jeho mysl hledala nějaké vodítko, ale v příručce pomoc neviděl…

„Úl postupuje k neverbální bázi lidské existence. Hlavním účelem Úlu je tu bázi objevit, pak vybudovat nový jazyk, odpovídající našim potřebám. Nejprve se ve světle toho prostého vzkazu z hmyzí říše zbavíme omylů minulosti.“

Oni se omylů minulosti nezbavili. A možná se jich nezbaví nikdy. Cesta k tomu se před nimi rýsovala tak dlouhá, tak náročná ve svých požadavcích. Nikdo si vlastně nepředstavoval, jak dlouhou dobu si to vyžádá, ani kolik nástrah budou muset překonat. Nejprve, před třemi sty let nebo ještě dřív, kdysi v dobách ústních tradic předpokládali, že to bude trvat „asi tak sto let“. Jak rychle vyšel najevo ten omyl minulosti! Pak se vynořila nová pravda: Úl bude možná muset vydržet tisíc let nebo víc, pokud lidi z Venku nezdolá nějaká dramatická smrtelná událost. Tisíc let, dokud se země nepřizpůsobí jejich nadvládě.

Hellstrom vzpomínal, jak si myslel, že se známé zdi Úlu kolem mohou stokrát rozsypat a zase opravit, než se Úl stane sám sebou a než jeho dělníci převezmou kontrolu nad povrchem planety.

Takové fantazírování! Tyto zdi možná nevydrží ani příštích pár hodin a nikdy nemusí být obnoveny.

Nutnost vdechnout Úlu sebedůvěru mu ještě nikdy nepřipadala tak obtížná. Hellstrom neochotně naznačil Saldovi, aby začal mluvit. S nechutí zaznamenal, jak očividně si ten mladík myslí, že pár slov s předním samcem vyřeší veškeré problémy.

„Fancy získala plodivé dávky ze zásob Úlu tak, že je ukradla,“ řekl Saldo. „Neexistuje žádný záznam o oficiálním –“

„Ale proč si je brala?“ zeptal se Hellstrom.

„Aby se vzepřela tobě, Radě i Úlu,“ řekl Saldo. Tu otázku považoval očividně za hloupou.

„Nesmíme soudit moc rychle,“ řekl Hellstrom.

„Ale ona je nebezpečná! Mohla by –“

„Musíme ji nechat pokračovat, nezasáhneme,“ řekl Hellstrom. „Možná, že jejím prostřednictvím promlouvá celý Úl.“

„Pokusí se plodit s tím Perugem?“

„Proč ne? Tuhle metodu získání krve z Venku jsme použili mnohokrát. Perugea pro nás předvybral ten barbarský Venek. On je živý důkaz úspěchu.“

„Úspěchu za jakou cenu?“

„Víš, že ty silné musíme získat, ať je dostaneme jakkoli. Možná, že Fancy ví líp než všichni z nás, jak se s touto hrozbou vypořádat.“

„Tomu nevěřím! Myslím, že tyhle řeči o rojení zneužívá jako výmluvu k opuštění Úlu. Ty víš, jak si potrpí na jídla a pohodlí z Venku.“

„Ta možnost tu je taky,“ souhlasil Hellstrom. „Ale proč by chtěla odejít? Myslím, že tvé vysvětlení to moc zlehčuje.“

Salda ta naznačená výtka zřejmě přivedla do rozpaků víc, než si zasloužil. Chvíli mlčel. „Nilsi, já nechápu, co říkáš.“

„Já tomu sám úplně nerozumím, ale Fancyino chování možná není tak jednoduché, jak si představuješ.“

Saldo tázavě zíral Hellstromovi do tváře, jako by mu to mohl osvětlit nějaký její rys nebo gesto. Co ví přední samec na rozdíl od všech ostatních? Hellstrom byl potomek stařešinů, prvních osídlenců prvního pravého Úlu. Dostal snad zvláštní instrukce z toho tajemného zdroje moudrosti – co dělat za podobné krize?

Saldo si všiml pohybu po své levici: když si někdo na konci dopravníku odebral misku s bujónem, posunuly se ostatní dál. Pracovníci kolem nich se krmili a dvou nejvyšších specialistů si nijak zvlášť nevšímali. Bylo přirozené, že je nikdo moc neregistruje. Společná chemie dělníkům prozrazovala, kdo sem patří, a kdo ne. Kdyby se sem však dostal člověk z Venku a pracovníci by neviděli, že je pod kontrolou jejich druhů, nebo kdyby ten vetřelec neměl dostatečně zamaskované chemické procesy, putoval by okamžitě do nádrží. Dopravili by ho tam němí dělníci, dbalí jen toho, aby se odstranila ta nebezpečná masa proteinu. Zdálo se, že pracovníci se nyní chovají naprosto normálně, ale Saldo začal v tu chvíli sdílet cosi z Hellstromova pocitu, že Úl byl hluboce poraněn. V některých pohybech byla znát jistá trhavá strnulost, v chůzi bojovný tah.

„Je něco špatně, o čem nevím?“ zeptal se Saldo.

Á, ten mladík je moudrý! pomyslel si Hellstrom a zaplavila ho pýcha.

„Klidně může být,“ řekl Hellstrom. Obrátil se, naznačil Saldovi, aby šel za ním, a vyšel do chodby. Vydali se první postranní rampou a další boční uličkou. Rychle se dostali k Hellstromově cele. Uvnitř Hellstrom Saldovi ukázal, aby se posadil na židli, ale sám se natáhl na posteli. Ach! Požehnaný bože, že je ale unavený!

Saldo se poslušně usadil a rozhlédl se. V této cele už byl, ale za současných okolností to tu vypadalo jaksi neurčitě cize. Křičel tu na něj nějaký znepokojivý rozdíl, ale Saldo ho nedokázal zachytit. Zanedlouho si uvědomil, že jde o snížený hluk ze servisní šachty za zadní zdi cely. Tlumenému projevu chodu Úlu se tady nedalo uniknout nikdy. Možná právě proto se Hellstrom odmítal přestěhovat do lepších cel. Ve vzduchu se též vznášel drobný pach nervozity. Soustřeďovaly se tu všechny zprávy o krizi.

„Ano, jsou jisté špatné věci, o kterých nikdo z nás neví,“ zahájil Hellstrom rozhovor, nakousnutý Saldovou otázkou ve stravovací stanici. „To je náš problém, Saldo. Stanou se jisté věci, které nás poplaší, a my musíme být připraveni vypořádat se s nimi jejich vlastním způsobem. Jak se říká Venku, musíme zůstat v klidu. Rozumíš?“

„Ne.“ Saldo zavrtěl hlavou. „Jaké věci myslíš?“

„Kdybych je dokázal popsat, tak bych je nepopisoval jako neznámé,“ řekl Hellstrom smutným hlasem. Ruce měl složeny za hlavou, k Saldovi zalétl jen pohledem. Ten mladý sameček mu najednou připadal stejně křehký jako Úl. Co doopravdy zmůže Saldův vynalézavý důvtip, aby odvrátil tu pohromu kolem? Saldovi bylo teprve dvaatřicet. Vzdělávací proces Úlu v něm v těch letech vyvolal falešnou protřelost, klamnou světaznalost, jaká se Venku nevidí. Saldova naivita byla naivitou celého Úlu. Neznal svobodu, jakou by mohl zažít Venku. Nevěděl, jaké to je být skutečně barbarský. Až na nepřímé prostředky, knihy a další pasti výchovy Úlu měl Saldo malou zkušenost s barbarskou nahodilostí, která převládala za hranicemi Úlu. Časem snad získá praxi stejně jako Hellstrom. Mladý samec byl přesně ten typ, jaký musí Úl posílat do vroucího kotle barbarského lidstva. Spousta toho, co se naučí na svých dobrodružstvích Venku, mu však způsobí noční můry. Stejně jako každý přední specialista bude muset pohřbít ty noční můry ve zvláštním neuvědomělém jádru hluboko v sobě.

Přesně tak, jako jsem já zazdil vlastní nejhorší zkušenosti, pomyslel si Hellstrom.

Takové vzpomínky se však nedaly úplně a napořád potlačit, jedině na konci, v nádržích. Vykrádaly se ven nečekanými trhlinami v obranném systému člověka.

Saldo pochopil Hellstromovo mlčení jak výtku a sklopil oči. „Neznáme všechny věci, které se nám mohou stát, ale stejně na ně musíme být připraveni. Teď to chápu.“

Hellstromovi se chtělo vykřiknout: Nejsem dokonalý! Nejsem neporazitelný!

Místo toho se zeptal: „Jak se daří s Projektem 40?“

„Jak jsi věděl, že jsem to právě zjišťoval?“ zeptal se Saldo s posvátnou úctou. „Nezmínil jsem se o tom.“

„Všichni z nás, kteří nesou zvláštní břemeno uvědomění, se pravidelně zajímají o Projekt 40,“ poučil ho Hellstrom. „Cos objevil?“

„Vlastně – nic nového. No, rychle budují nový testovací model a ten bude –“

„Změnili názor na jeho šance?“

„Znovu se diskutuje o generování extrémně vysokého žáru.“

„Ještě něco?“

Saldo zvedl pohled a studoval Hellstroma. Navzdory očividné únavě prvního samce zbývala jedna věc, které se nedalo vyhnout.

„Jedna skupina sklízečů z hydroponických zahrad byla asi před hodinou přistižena, jak se potuluje v horních patrech,“ řekl Saldo. „Pokud to dokážeme odhadnout, vyjadřovali potřebu vyjít na povrch.“

Hellstrom se na posteli vztyčil. Jeho únavu potlačil šok. „Proč jsem se to nedozvěděl okamžitě?“

„Zvládli jsme to,“ řekl Saldo. „Připsalo se to všeobecnému zmatku. Všichni byli chemicky upraveni a jsou zpátky v práci. Zřídil jsem hlídky ve všech chodbách, aby se zabránilo něčemu podobnému. Udělal jsem něco špatně?“

„Ne.“ Hellstrom klesl zpátky na postel.

Hlídky! Jistě, nic jiného teď nemohli dělat. Ale svědčilo to o tom, jak hluboce se celý Úl rozrušil. Fancy měla pravdu: předpovědi rojové nálady nepočítaly s podobnou krizí.

„Byli mezi nimi ploditelé?“ zeptal se Hellstrom.

„Několik potenciálních, ale –“

„To bylo rojení,“ řekl Hellstrom.

„Nilsi! Jenom pár dělníku z –“

„Nicméně to bylo rojení. Je to ve výpočtech našich nejstarších psaných záznamů. Ty to víš. Pátrali jsme po tom a pokoušeli se to předpovědět od počátku. A dosáhli jsme kritického stavu, aniž by naše vedení dokázalo přesnou chvíli odhadnout.“

„Nilsi, to –“

„Chtěl jsi mluvit o množství lidí. Tohle není pouhá věc počtu. Celková populace v daném prostoru v našich výpočtech figuruje, ale tohle je něco jiného. Mladí dělníci a přinejmenším potenciální ploditelé zjistili, že je to táhne z Úlu. Vyrazili sami. To je rojení.“

„Jak můžeme zabránit –“

„Možná nemůžeme.“

„Ale to teď nemůžeme připustit!“

„Ne. Musíme udělat, co se dá, abychom to rojení odložili. Nechat je teď jít by nás zničilo. Nech na pár hodin nastavit filtry zpátky na maximum a pak seřídit na optimum.“

„Nilsi, nějaký podezíravý člověk z Venku mezi námi by mohl –“

„Nic jiného udělat nemůžeme. Je třeba zoufalých opatření. Možná bude třeba nenápadně vytřídit populaci, pokud –“

„Nádrže?“

„Ano, pokud ten tlak moc zesílí.“

„Ti sklízeči, kteří –“

„Pečlivě je sledujte,“ nařídil Hellstrom. „A taky ploditele, dokonce i Fancy a její sestry. Rojení bude potřebovat ploditele.“

 

Perugeova soukromá instrukce Danielu Thomasi (D. T.) Aldenovi. Janvert získal speciální číslo Signál Corps a kód, potřebný pro volání prezidentovi. Pokud u Janverta zpozorujete jakýkoli pokus o takový hovor, jakýkoli utajený pokus použít telefon, musíte ho zastavit, nasadit veškerou sílu, jakou uznáte za vhodnou.

 

Peruge si na rádiu v motelovém pokoji vyladil symfonický koncert ve falešné naději, že ho to rozptýlí. Znovu a znovu se přistihoval, že musí myslet na tu vzrušující ženu na Hellstromově farmě. Fancy.

Jaké podivné jméno.

Tento motel vybrali kvůli tomu, že zadní okna pokoje poskytovala možnost komunikace s přímou viditelností s tábory na hoře Steens, kde se coby turisté usadily jeho záložní týmy. Peruge věděl, že mu stačí dát signál z toho zadního okna a je v přímém kontaktu s každým ze tří týmů. Laserový vysílač s přijímačem zachycoval jejich hlasy tak jasně, jako by stáli v pokoji vedle něho.

Perugea trápilo, že dovolil Kraťasu Janvertovi zůstat v čele týmů na té hoře. Sakra s tím podlézavým Merrivalem!

Nebyla to moc uklidňující situace, a zatímco se nad hnědou krajinu za Perugeovým pokojem snášela noc, probíral si své instrukce a přípravy.

Bylo moudré omezit Janverta přímým rozkazem: „Když budu mimo spojení tam na farmě, musíte nejprve všechno hlásit na ústředí, než spustíte nějaké předem nespecifikované akce.“

Specifikovaných akcí bylo jako šafránu a měly omezený rozsah: výpravy do Fostervillu pro potraviny a vizuální kontrolu Lincolna Krafta; přesunutí tábora kvůli nutnému zachování celkového krytí; návštěvy mezi jednotlivými tábory pro přesun hlídky a udržování stálého dohledu…

Janvert dosud neprojevil žádné zřetelné známky nedůvěryhodnosti. Jeho hlášení odpovídala veškerým požadavkům na spolehlivost.

„Ví Šéf, že tam jdete bez spojení?“

„Ano.“

„To se mi nelíbí.“

„Z toho si mám dělat hlavu já, ne vy,“ namítl Peruge. Co si ten Janvert o sobě myslí?

„Rád bych se tam dovnitř podíval osobně,“ řekl Janvert.

„Nebudete podnikat žádné podobné pokusy bez zvláštního doporučení z ústředí, a potom teprve tehdy, kdybych byl nedostupný i po předem stanoveném limitu.“

„Já nezpochybňuji vaše schopnosti,“ řekl Janvert znatelně smířlivým tónem. „Jen mě trápí všechno to, co o tomhle případu nevíme. Vypadá to, že si Hellstrom našich lidí nápadně neváží.“

Peruge Janverta podezíral, že se pokouší předstírat starostlivost tam, kde ve skutečnosti nebyla. Na takové parádičky neměl trpělivost.

„Farma je můj problém,“ řekl Peruge. „Váš problém je sledovat a hlásit.“

„Těžko sledovat, když jste vevnitř bez vysílačky.“

„Pořád nedokážete najít slabinu v tom jejich brnění?“

„Kdyby ano, dozvěděl byste se to jako první!“

„Nerozčilujte se. Já vím, že se o to pokoušíte.“

„Za těmi stěnami není slyšet ani hlásek. Musí mít nějaký propracovaný tlumicí systém. V údolí je slyšet spousta divných zvuků, ale nic z toho nedokážeme přesně identifikovat. Většinou stroje a zní to jako těžká mašinérie. Mám podezření, že mají dostatečnou výbavu na to, aby zjistili náš průzkum. Sampson a Rio někdy dnes večer přesunou výbavu na pozici G-6. Zajišťují většinu sledování.“

„Vy zůstáváte na místě?“

„Ano.“

Janvert přijal všechna náležitá bezpečnostní opatření. Peruge si pomyslel: proč mu nevěřím? Bude ten malý skrček věčně tak rozmrzelý kvůli tomu nedobrovolnému naverbování do Agentury? Peruge měl vztek sám na sebe. Bylo neloajální zaobírat se myšlenkami, které mu běžely hlavou. Co to Šéf vlastně dělá?

Ta přitažlivá žena na Hellstromově farmě – provokovala ho jenom? Některé ženy ho považovaly za hezkého a jeho mohutné tělo vyzařovalo dojem animální síly. To by mohlo vysvětlit většinu toho, k čemu tam došlo.

Pitomost! Hellstrom ji k tomu přiměl!

Považuje Šéf Dzulea Perugea jen za další z mnoha obětí?

„Jste tam ještě?“ zeptal se Janvert.

„Ano!“ Znělo to vztekle a ostře.

„Co vás přivedlo k té myšlence, že na farmě může být víc lidí, než vidíme? Ten tunel?“

„Ten – ano, ale je tam víc věcí, na které nedokážu ukázat. Tohle pošlete dál, Kraťasi. Chci dozor nad běžnými zásobami, které tam směřují. Kolik jídla a takových věcí. Buďte diskrétní, ale zvědaví.“

„Já se o to postarám. Chcete ten úkol přidělit Dýtýmu?“

„Ne. Pošlete Nicka. Chci odhad toho, jaký počet lidí odpovídá jejich běžným objednávkám jídla.“

„Dobře. Řekl vám Šéf o těch diamantových vrtácích na hloubení studní?“

„Ano. Měli je sem dodat zhruba v době, kdy tu měli být Carlos a Tymiena.“

„Podivné, nemyslíte?“

„Sedí to k celému tomuhle blázinci,“ řekl Peruge. „Jenom jsme ještě nezjistili, co je ten blázinec vlastně zač.“ V duchu pátral, uvažoval, nač mohou být diamantové vrtáky filmařské společnosti. Vysvětlení prostě nebylo a nemělo smysl uvažovat nad tím bez dalších důkazů. Spíš by dospěl ke špatné odpovědi než k dobré. Tak či tak by si stejně nemohl být jistý.

„Souhlasím,“ řekl Janvert. „Ještě něco dalšího?“

„Nic.“ Peruge se rozloučil, vrátil zařízení do jeho krycího obalu a uložil do pouzdra s holením.

Janvert byl hovornější než obvykle a pokus chovat se příjemně nemohl u tohohle mrzutého grázlíka znamenat nic než faleš.

Peruge o tom přemýšlel, zatímco ležel v tichu a tmě na své motelové posteli. Věděl, že byl odříznut. Ocitl se sám, vypuzený dokonce i zpod ochrany Šéfa. Uvažoval, proč v tom vůbec pokračuje.

Protože chci být bohatý, pomyslel si. Bohatší než ta štětka z výboru. A taky budu, pokud se dostanu k Hellstromovu Projektu 40.

 

Komentář ke scénáři, mluví Nils Hellstrom. Na obrazovce uvidí diváci motýla, který se dere z kokonu. Uvidíme mnohem víc a v hlubším smyslu chceme, aby diváci neuvědoměle pochopili to, co my. Ten motýl zosobňuje náš dlouhý boj. Je to dlouhá temnota lidského rodu, když si barbarští lidé představovali, že spolu navzájem mluví. Je to proměna, transformace našeho Úlu do spásy lidského druhu. Věští to den, kdy se vynoříme a předvedeme užaslému vesmíru svou krásu.

 

„Vysílačku má v náramkových hodinkách,“ řekl Saldo. „Zachytili jsme ji těsně předtím, než ji vypnul.“

„Dobrá práce,“ řekl Hellstrom.

Stáli v šeru přístrojů v orlím hnízdě stodoly, na stanovišti řízení bezpečnosti. Pracovníci kolem nich tiše konali své úkoly, v každém jejich pohybu byla znát rozhodnost. Této hlídce nic neunikne.

„Ten průzkum, který jsme zachytili, přichází od hory Steens,“ řekl Saldo. „Lokalizovali jsme pozici na mapě.“

„Výborně. Opakovali po tom neúspěchu pokus, nebo teď mlčí?“

„Mlčí. Na zítřek jsme zaranžovali piknikovou společnost, kterou tam pošleme. Budou si tam hrát a bavit se a zítra večer se nám ohlásí. Ta skupina bude tvořena jen maximálně zkušenými lícovými pracovníky.“

„Nespoléhejte se, že toho zjistí moc.“

Saldo přikývl na souhlas.

Hellstrom pevně zavřel oči bolestí i únavou. Nebyl schopen urvat si dost odpočinku a to málo, co získal, ho nijak neosvěžilo. To, co potřebovali a co nejspíš nikdy neobjeví, byl způsob, jak vyprovodit Perugea, způsob, jak reagovat na všechny jeho otázky, aniž by odpověděli. Ty záhadné, zkoumavé otázky o metalurgii a nových vynálezech Hellstroma rozčilovaly. Co to může mít společného s Projektem 40? Nový vynález – to možná ano. Ale metalurgie? Rozhodl se tu otázku při nejbližší příležitosti probrat s laboratoří.

 

Rčení specialistů Úlu. Jak primitivní a silně zaostalí jsou behaviorističtí psychologové z toho barbarského Venku!

 

Peruge vnímal škrábání na dveře jako součást svého snu. Byl to jeho pes z dětství, který ho budil, aby vstal ke snídani. Starý dobrý Danny. Peruge před sebou ve snu viděl jeho širokou ošklivou tvář a slintající tlamu. Přímo cítil, jak leží v posteli, oblečený jen do pyžamových kalhot, jak vždycky spával. Najednou mu to došlo. Ten pes je už celé roky mrtvý! Okamžitě se probral a tiše a všemi smysly pátral po nějaké známce nebezpečí. Škrábání neustávalo.

Vylovil zpod polštáře těžkou automatickou zbraň, zvedl se a šel ke dveřím. Podlaha ho studila do bosých nohou. Postavil se na bok se zbraní v pohotovosti a trhnutím otevřel dveře na řetízek.

Přede dveřmi svítilo noční světlo. Vysílalo žlutou zář na Fancy, která tam stála zabalená v čemsi chlupatém, tmavém a objemném. Levou rukou podepírala bicykl.

Peruge zavřel dveře, uvolnil řetízek a otevřel doširoka dveře. Věděl, že vypadá divně, jak tam tak stojí v kalhotách od pyžama a s velikou vražednou zbraní v ruce, ale cítil naléhavou potřebu schovat ji do pokoje, kde ji nikdo neuvidí.

Ucítil nával euforie. Poslali tu malou kočičku, aby ho kompromitovala, co? Ale on tak dostal jednoho z nich mimo tu jejich zatracenou farmu!

Fancy beze slova vešla a přivezla dovnitř i kolo. Opřela ho o zeď, zatímco Peruge zavřel a zamkl dveře. Když se k ní otočil, byla obrácená k němu a sundávala si dlouhý kožich. Hodila ho přes řidítka kola a zůstala stát v tenkém bílém pracovním plášti, který měla na sobě, když ji viděl naposled. Soustředěně si ho měřila zamlženým a výsměšným pohledem.

Nejprve zábava? zauvažoval Peruge. Nebo nejprve práce? Ruku na pažbě automatické zbraně měl kluzkou potem. Bože, to je ale sexy číča!

Přistoupil k oknu vedle dveří, odhrnul závěs a vykoukl ven. Neviděl žádné pozorovatele. Přešel k zadnímu oknu, vyhlédl na parkoviště, obrácené k horám. Ani tam nebylo vidět žádné všetečné cizince. Nikdo. Kolik je proboha hodin? A proč ta čubka nic neříká? Přešel k nočnímu stolku a zvedl své náramkové hodinky: 1.28 v noci.

Fancy sledovala všechno, co dělal, a malinko se usmívala. Ti lidé z Venku jsou ale divní tvorové. A tenhle vypadal ještě podivněji než jiní. Těla jim napovídají, co by měli udělat, a oni je pořád neposlouchají. No, ona přišla vybavena.

Peruge se na ni podíval ze své pozice u nočního stolku. Ruce měla sevřené do pěstí, ale zdálo se, že není ozbrojena. Zastrčil zbraň do zásuvky stolku. Mlčí snad proto, že je ten pokoj odposloucháván? To není možné! Přesvědčil se, že je čistý. Pohyboval se opatrně a dával si pozor, aby se k ní neobrátil zády. Proč sem přijela na kole? A v kožešinovém plášti, pro lásku boží! Napadlo ho, jestli by neměl zburcovat noční hlídku na hoře. Ještě ne. Nejdřív zábava.

Fancy natáhla levou ruku, jako by mu četla myšlenky, rozepnula si předek pláště, vyklouzla z něj a nechala ho spadnout na zem. Stála tam nahá, s drobným, ale dokonale smyslným vyvinutým tělem, které mu zrychlovalo puls. Na nohách měla otevřené sandály. Odkopla je a rozvířila prach, nachytaný po cestě do města.

Peruge si s lesknoucíma se očima oblízl rty a vypravil ze sebe: „Vy jste teda číslo!“

Fancy k němu stále beze slova přistoupila, natáhla se a sevřela obě jeho nahé paže. Levá ruka ho začala brnět, když se jí dotkla, a ucítil náhlou těžkou vůni pižma. Poplašeně trhl pohledem k místu, kde ho štípalo, a uviděl malou tělově zbarvenou ampuli. Tiskla mu ji ukazovákem ke kůži, kde mu naskočila kapka krve. Ve svém zděšení si uvědomoval, že by ji měl od sebe odstrčit, zavolat o pomoc noční hlídku, ale svaly měl ztuhlé a brnění se mu šířilo do celého těla. Pohledem sklouzl od ampule na paži k Fancyiným pevným ňadrům, k tmavým bradavkám, vystupujícím v erotickém napětí.

Jako by se mu z beder šířilo do těla omámení, cítil Peruge, jak se v něm vůle postupně rozplývá. Pak už si uvědomoval jen tu ženu, která se k němu teď vzpínala, tiskla se k němu s překvapivou silou a tlačila ho pozpátku k posteli.

Konečně Fancy promluvila. „Chceš se mnou plodit? To je dobře.“

 

Z příručky Úlu. Základním cílem socializačního procesu by mělo být vytvoření nejširší možné tolerance k rozmanitostem mezi jednotlivými složkami společnosti.

 

„Fancy se ztratila!“ řekl Saldo.

Dorazil do Hellstromovy cely, hnal se chodbami a pasážemi, v nichž nikdy neustával ruch, ignoroval zmatek, který jeho chvatný postup vyvolal mezi pracovníky.

Hellstrom se vzpřímil na posteli, vymnul si spánek z očí, potřásl hlavou, aby se vzpamatoval. Spal tvrdě, poprvé za několik dní, modlil se za pořádný odpočinek před zítřejší jistou konfrontací s Perugem a kýmkoli, koho přibere, aby vyvinul nátlak na Úl.

Fancy zmizela!

Ve světle cely zašilhal vzhůru do Saldovy vyděšené tváře. „Sama?“

„Ano.“

Hellstrom si úlevně oddechl. „Jak se dostala z Úlu? Kde je?“

„Použila ten porouchaný nouzový ventilační otvor ve skále na severním okraji. Měla bicykl.“

„Nebyly tam stráže?“

„Omráčila je uspávačkou.“

„Ale co bezpečnostní hlídka!“

„Nevšimla si jí,“ přiznal Saldo. „Zřejmě už tu cestu podnikla někdy předtím. Pustila se mezi stromy a vyhnula se všem našim detektorům.“

Jistě, pomyslel si Hellstrom. Bicykl. Proč bicykl? Kam odjela? „Jak si opatřila bicykl?“ zeptal se.

„Byl to ten, který jsme sebrali tomu člověku z Venku, Depeauxovi.“

„Co tu ještě dělal? Proč už dávno nešel do šrotu?“

„Někteří technici si s ním hráli. Uvažovali o výrobě našeho vlastního modelu, aby se urychlila dodávková služba ve spodních chodbách.“

„Kterým směrem jela?“ Hellstrom se zvedl z postele. Kdy to bylo? Podíval se na krystalové hodiny na stěně: 3.51 v noci.

„Zřejmě jela přes most Palmer. Jsou tam stopy.“ Takže směrem do města. Proč?

„Ty stráže, které omráčila, tvrdí, že na sobě měla oblečení z Venku,“ řekl Saldo. „Sklady kostýmů hlásí chybějící kožešinový plášť. A zase si zašla do zásob Úlu. Ještě jsme nezjistili, co si vzala.“

„Jak dlouho je pryč?“ zeptal se Hellstrom. Vklouzl do sandálů, jaké se nosily v Úlu, zašmátral po županu. Bylo chladno, ale věděl, že je to jen jeho zpomaleným metabolismem.

„Skoro čtyři hodiny,“ řekl Saldo. „Stráže byly dlouho v bezvědomí.“ Přejel si po hojícím se zranění na bradě. „Jsem přesvědčený, že jela do města. Dva chemičtí stopaři šli po její stopě, až kam si troufli. Když toho nechali, pořád mířila do města.“

„Peruge,“ řekl Hellstrom.

„Co?“

„Odešla plodit s Perugem.“

„Jistě! Mám zavolat Linka a říct mu, ať –“

„Ne.“ Hellstrom zavrtěl hlavou.

Saldo se celý třásl netrpělivostí. „Ale to kolo patřilo jednomu Perugeovu agentovi!“

„Kdo by poznal kolo? Není pravděpodobné, že si to spojí. A Fancy mu neřekne, odkud ten stroj pochází.“

„Jsi si jistý?“

„Jsem. Když jde o plození, nemyslí Fancy na nic jiného. Mělo mi to dojít, když jsem ji viděl, jak vyráží do útoku na Perugea.“

„Ten chlap je chytrý! Mohla by mu něco prozradit a ani si to neuvědomit.“

„Tu možnost budeme muset prošetřit. Ale prozatím jenom upozorni Linka. Řekni mu, kde je, a ať se postará, aby ji neodvezli někam pryč k vyšetřování. Na Perugea budou jistě dohlížet nějací kumpáni. Nechceme kolem toho motelu žádné další dění, které nebude absolutně nutné.“

Saldo otřeseně a mlčky zíral na Hellstroma. Čekal, že Hellstrom svolá všechny obranné síly Úlu. Tohle není adekvátní řešení!

„Nějaké další známky tlaku na rojení?“ zeptal se Hellstrom.

„Ne. Ta – ta ventilace zřejmě pomohla.“

„Fancy je plodná,“ řekl Hellstrom. „Kdyby s tím člověkem z Venku otěhotněla, prospělo by to. Byla by ovladatelnější.“

„Ach –“ Saldo se zarazil a obdivoval Hellstromovu moudrost.

„Já vím, co si vzala ze skladiště,“ řekl Hellstrom. „Použije mužské hormony v ampuli, aby Perugea nažhavila. Chce s ním plodit, to je všechno. Nechme ji. Cizinci na tak přirozenou formu lidského chování reagují hrozně zvláštně.“

„Říká se to,“ zamumlal Saldo. „Studoval jsem behaviorální prevenci pro práci Venku.“

„Spolehni se na to,“ řekl Hellstrom s úsměvem. „Mnohokrát jsem viděl, jak se to stalo. Peruge se tu zítra ukáže celý kajícný. Bude mít plnou hlavu Fancy a bude zakřiknutý. Bude se cítit provinile. Tím bude bezbrannější. Ano – myslím, že teď už vím, jak tu situaci zvládnout, a to díky Fancy. Bůh jí žehnej.“

„Co to říkáš?“

„Ti barbarští lidé z Venku se od nás po chemické stránce zas tak moc neliší. Teprve Fancy mi to musela připomenout. Budou na ně platit stejné postupy, jaké užíváme u našich dělníků, když je chceme ovládnout, ochočit a podrobit požadavkům Úlu.“

„Dává se to do jídla?“

„Nebo do vody nebo i do vzduchu.“

„Jsi si jistý, že se Fancy vrátí?“ Saldo se nedokázal zbavit neobytné pochybnosti.

„Jsem si jistý.“

„Ale ten bicykl –“

„Vážně si myslíš, že ho poznají?“

„Nemůžeme to riskovat!“

„Pokud se ti tím ulehčí, upozorni na tu možnost Linka. Podle mě bude Peruge po noci posíleného plození s Fancy tak otupělý, že by ani nepoznal, že je to kolo.“

Saldo se zamračil. V Hellstromově chování a hlase byl jakýsi šílený nádech, který ho hluboce znervózňoval. „Mně se to nelíbí, Nilsi.“

„Bude se ti to líbit,“ ujistil ho Hellstrom. „Věř mi. Řekni Linkovi, že posíláš speciální bezpečnostní tým. Chci, aby měli jasné instrukce, žádné nedorozumění. Pečlivě to překontroluj. Dnes večer nesmějí zasahovat. Jejich hlavním úkolem je zajistit, aby Fancy nikdo neodvezl z toho motelu. Musí strávit ničím nerušenou noc s Perugem. Ráno ať ji při první příležitosti seberou a dovedou ke mně. Chtěl bych jí osobně poděkovat. Úl se dokáže učit. Dokáže reagovat na nebezpečí jako jednotný organismus. Je to přesně tak, jak jsem si vždycky myslel.“

„Souhlasím, že bychom se měli postarat, aby se dostala zpátky,“ řekl Saldo, „ale děkovat jí?“

„Přirozeně.“

„Za co?“

„Za připomenutí, že ti lidé z Venku mají stejnou chemii jako my.“

 

Moudrost Úlu. Vítězství nám nakonec přinese vynikající specialista, vychovaný podle požadavků našich nejzákladnějších potřeb.

 

Peruge se vzbudil za šera svítání, vyplaval k vědomí z nějakého vzdáleného místa, zbaveného energie. Obrátil hlavu a podíval se na změť na své posteli. Pomalu si uvědomil, že je v ní sám a že by to měla být něčím podstatná informace. O zeď vedle dveří stálo opřeno kolo s kožichem přehozeným přes řidítka. Na podlaze mezi postelí a dveřmi ležel zmuchlaný bílý plášť. Zíral na kolo a uvažoval, proč mu připadá, že by mělo být tak moc významné. Kolo?

V koupelně tekla voda. Někdo si tam pobrukoval. Fancy!

Vytáhl se do sedu. Mozek měl stejně pomuchlaný jako postel. Fancy! Pro lásku boží! Co to na něj použila? Matně si vzpomínal na cosi, co snad bylo osmnáctým vyvrcholením. Dala mu nějaké afrodiziakum? Jestli ano, pak to bylo silnější než cokoli v jeho nejdivočejších představách.

V koupelně pořád ještě tekla voda. Dává si sprchu. Bože? Jak to, že se může hýbat?

Pokoušel se ve vzpomínkách dát tu noc dohromady, ale došel jen k bláznivému zmatku, stále se vracející vidině svíjejících se těl. Pomyslel si: To jsem já! Proboha! To jsem já! Co to bylo za věc, co mu Fancy píchla? Milosrdné nebe, mohl to být Projekt 40? Nejradši by se hystericky rozchechtal, ale nedokázal sebrat dost síly. Zvuk stříkající vody najednou ustal. Soustředil se na dveře koupelny. Nějaký pohyb, broukání. Kde k tomu sebrala sílu?

Dveře se otevřely a objevila se Fancy s ručníkem omotaným kolem beder. Další ručník měla v rukách a vysoušela si jím vlasy.

„Dobré ráno, miláčku,“ řekla. A pomyslela si: vypadá úplně vyčerpaně.

Zíral na ni beze slov a pátral v paměti.

„Nelíbilo se ti plození se mnou?“ zeptala se.

To bylo ono! To byla ta věc, na kterou se snažil vzpomenout, ale nedařilo se mu to, dokud nepromluvila. Plodit s ní? Je snad jedna z těch praštěných moderních příslušnic nové generace – sex jen pro rozmnožování?

„Cos mi to provedla?“ zeptal se. Vyšlo z něj jenom ochraptělé zaskřehotání, což ho šokovalo.

„Provedla? Já jsem jenom –“

Zvedl levou paži a odhalil místo, kam mu vpíchla tu záhadnou pižmovou látku. Slabé zbarvení prozrazovalo podlitinu pod kůží.

„Aha, tohle,“ řekla. „Nelíbilo se ti, že jsem tě nažhavila?“

Povytáhl se na posteli dozadu na čelo, upravil si pod sebou polštář. Bože, že je ale unavený. „Nažhavila,“ řekl. „Takže jsi mi píchla nějakou drogu.“

„Dodala jsem ti jenom víc toho, co v sobě má každý muž, když je připraven plodit,“ řekla a věděla, že její tón prozrazuje rozpaky. Lidé z Venku jsou takoví divní, co se týká plození.

Perugea bolela hlava a cítil, že její slova tu bolest ještě prohlubují. Pomalu se obrátil a podíval se přímo na ni. Bože! To vnadné tělo! Promluvil s obtížemi, ale jasně: „Co je to, ten nesmysl s plozením?“

„Já vím, že pro to, co jsme dělali, užíváte jiné výrazy,“ vysvětlila a snažila se mluvit logicky, „ale my tomu tak říkáme rádi – plození.“

„Vy?“

„My – přátelé a já.“

„Ty s nimi plodíš?“

„Někdy.“

Ti pitomí narkomani! Je možné, že tohle Hellstrom skrývá: sexuální orgie a afrodiziaka? Peruge najednou cítil hlubokou chlípnou závist. Možná že tohle provádějí ti pitomci! Možná pořádají pravidelné večírky jako ten, který zažil s Fancy. Bylo to samozřejmě špatné. Ale jak taková zkušenost dokáže muže ovládnout! A ženu určitě taky.

Je trestné provádět takové věci, ale…

Fancy spustila ručníky a začala si oblékat plášť. Vypadalo to, že jí vlastní nahota nečiní větší rozpaky než uplynulou noc.

Přes bolest hlavy a hlubokou únavu Peruge žasl nad jejím živočišným půvabem. Byla tolik ženská!

Fancy se oblékala a přitom si připustila, že má hlad. Uvažovala, jestli má Peruge peníze na koupi snídaně. Těšilo ji pomyšlení na exotická jídla z Venku, ale než se vykradla z Úlu, nevybavila se penězi z jeho zásob. Vzala si jen teplý plášť, samčí plodivou injekci a bicykl, ale peníze ne.

Pospíchala jsem, pomyslela si a musela se přitom vesele zahihňat. Ti barbarští samci z Venku jsou tak zábavní, když je člověk povzbudí injekcí. Jako by se v nich potlačená energie plození sbírala právě pro podobné příležitosti.

Peruge pozoroval Fancy, jak se obléká, a zjišťoval, že ho přepadají původní obavy. Co ji přivedlo do jeho postele? Plození? Takový nesmysl! Ale rozhodně se dostala k nějakému afrodiziaku. To nemohl popřít. Jeho chování v noci o tom svědčilo víc než dost.

Osmnáctkrát!

Tam na té farmě je něco moc shnilého. Plození!

„Máš už nějaké děti?“ zeptal se jí.

„Jistě, několik,“ řekla a pak si uvědomila, že nebylo dobré to přiznat. Výcvik ohledně sexuálních zábran lidí z Venku v tom ohledu mluvil jasně. A její osobní zkušenosti to jen posilovaly. No, bylo to potenciálně nebezpečné přiznání. Peruge nemohl vědět, jak je stará. Rozhodně tak, že by mohla být jeho matkou. Ten nepoměr Úlu mezi vzhledem a věkem patřil k záležitostem, které nebylo možno lidem z Venku prozrazovat. Cítila, jak v ní najednou ožívá obezřetnost Úlu.

Její odpověď ho překvapila. „Několik? Kde jsou?“

„No – u přátel.“ Snažila se dělat jakoby nic, ale byla dokonale na pozoru. Musí nějak odvrátit jeho pozornost. „Chceš ještě plodit?“ zeptala se.

Ale Peruge se od toho fascinujícího odhalení nenechal odvést. „Ty nemáš manžela?“

„To ne.“

„A kdo je otcem těch několika dětí?“ zeptal se. Pak si uvědomil, že měl mluvit spíš v množném čísle.

Z jeho otázek byla čím dál nervóznější. „Nechci o tom mluvit.“ Přiznat, že porodila děti, byla chyba. Vědomí Úlu jí vrátilo i další vzpomínky na noc s Perugem.

Ten muž z Venku se v zápalu plodivé extáze dopustil zajímavých přiznání. Občas se jí dokonale odhalilo jeho nejhlubší vědomí. S pečlivě propracovanou hranou nenuceností došla k bicyklu, vzala si dlouhý kožešinový plášť a hodila si ho přes ruku.

„Kam jdeš?“ chtěl vědět. Přinutil spustit nohy přes okraj postele, nechal je spadnout na chladnou podlahu, což mu vrátilo část energie. Hlava se točila únavou a nově ho i zabolelo na hrudi. Co sakra bylo v té injekci? Ta ženská ho vážně vyždímala jako citron.

„Mám hlad,“ vysvětlila mu. „Můžu si tu nechat kolo, než se zajdu najíst? Možná pak můžeme ještě plodit.“

„Najíst se?“ Při tom pomyšlení se mu vzbouřil žaludek.

„Tady kousek dolů po ulici je kavárna,“ řekla. „Mám veliký hlad –“ zahihňala se, „po té noci.“

Aspoň se sem bude muset vrátit pro to pitomé kolo, pomyslel si. A uvědomil si, že ve svém současném stavu na ni nestačí. Ale až se vrátí, bude pro ni mít připravený uvítací výbor. Oni rozmotají to tajemné klubko Nilse Hellstroma a vlákno, kterým začnou, se jmenuje Fancy.

„Jenom kousek do kavárny,“ řekl, jako by to vysvětloval sám sobě. Vzpomněl si, že tam viděl nějaký neón.

„Mám ráda – snídani,“ řekla a najednou vylekaně polkla. Z nervozity málem řekla „snídani z Venku“. Venek bylo slovo, které se před lidmi z Venku neužívalo. Zamaskovala svůj úlet otázkou: „Nemáš nějaké peníze? Včera večer jsem vyklouzla v takovém spěchu, že jsem si žádné nevzala.“

Peruge si jejího zaškobrtnutí nevšiml. Ukázal na kalhoty na židli na druhém konci pokoje. „V zadní kapse. Peněženka.“

Složil si hlavu do dlaní. Úsilí posadit se ho stálo strašnou spoustu rezerv a z té bolesti v hrudi a v hlavě byl celý popletený. Uvědomil si, kolik vůle bude muset vynaložit, až se bude chtít postavit na nohy. Možná by mu pomohla studená sprcha. Slyšel, jak Fancy hledá peníze. Nedokázal se přimět podívat se na ni. Vem si to všechno! Ty pitomá děvko!

„Beru si pět dolarů,“ řekla. „Nevadí to?“

Často zaplatím víc, pomyslel si. Ale Fancy očividně nebyla obyčejná šlapka, jinak by si nevzala tak málo. „Jistě, vezmi si, co chceš.“

„Mám ti přinést kávu nebo něco?“ zeptala se. Vážně vypadal nemocně. Přistihla se, že si o něj dělá starost.

Peruge polkl nápor nevolnosti a slabě máchl rukou. „Ne – já, hm – já si dám něco později.“

„Vážně?“

„Vážně.“

„No tak dobře.“ Dělalo jí starosti, jak vypadá, ale natáhla se po klice, aby vyšla ven. Možná si jen potřebuje trochu odpočinout. Otevřela dveře a vesele zavolala: „Hned jsem zpátky.“

„Počkám,“ řekl. Klesl rukama z obličeje a s nasazením vědomého úsilí zvedl hlavu.

„Nerozmyslel sis to, nemám ti něco přinést?“ zeptala se.

„Ne. Já – jenom – uvažoval. Takže jsme plodili. Čekáš, že se mnou budeš mít dítě?“

„Jistěže. Jsem právě v období vrcholné plodnosti.“ Okouzlujícím způsobem se na něj usmála a dodala: „Jdu se najíst. Vrátím se, než se naděješ. Každý říká, že se s jídlem nepárám.“

Vyšla a energicky za sebou zavřela dveře.

A s plozením taky ne, pomyslel si. Její odpověď v něm jen podpořila zmatek. Na co si to sakra naběhl? Dítě? Tohleto objevil Carlos? Před očima se mu najednou zjevila představa elegantního Carlose Depeauxe, kterého Fancy a její přátelé drží spoutaného někde v podzemí, nepřetržité orgie s tím tajemným afrodiziakem, jak dlouho jim jen vydrželo. Nebo jak dlouho vydržel Carlos. Nepřetržité orgie plození, děti jako na běžícím pásu. Nějak si Carlose v té roli nedokázal představit. Jistě, nedokázal si představit ani Tymienu nebo dokonce Portera. Tymiena mu nikdy nepřipadala jako mateřský typ. A ten suchar Porter před intimními styky se ženami utíkal.

Hellstrom však byl zapletený do něčeho, co mělo co dělat se sexem, a to něco smrdělo jako ďas.

Peruge si přejel rukou po čele. Motel měl na pokojích kávovary s papírovými sáčky instantní kávy. Vrávoravě se zvedl, našel ten přístroj ve skříni ve výklenku vedle dveří do koupelny, ohřál vodu a připravil dva šálky. Vypil je příliš horké. Cítil, jak si opařil ústa, ale povzbudilo ho to a potlačilo pulsování v hlavě. Teď dokázal uvažovat o něco jasněji. Nasadil na přední dveře řetízek a vytáhl vysílačku.

Jakmile signál dosáhl do hor, navázal se kontakt s Janvertem. Perugeovi se třásly ruce, ale přitáhl si židli k oknu, položil přístroj na parapet a zachmuřeně se pustil do hlášení. Vyměnili si kódové signály a Peruge spustil celou svou historku o noci s Fancy, nic si nenechal pro sebe.

„Osmnáctkrát?“ zeptal se Janvert nevěřícně.

„Pokud si to dobře pamatuju.“

„To jste si museli užívat.“ Vysílačka nedokázala zakrýt tón cynicky pobaveného Janvertova hlasu.

„Nic mi neříkejte,“ zavrčel Peruge. „Něčím mě napumpovala, nějakým afrodiziakem nebo co, a já nebyl nic než veliký dychtivý balík masa. Zkuste se udržet v profesionální rovině, ano? Musíme zjistit, co mi to dala.“ Shlédl na modřinu na své paži.

„Jak to podle vás máme udělat?“

„Dneska tam zase jdu. Můžu Hellstroma trochu přidusit.“

„To by asi nebylo moc moudré. Poradil jste se o tom s ústředím?“

„Šéf chce – poradil!“ Bože! Bylo moc obtížné vysvětlovat, že Šéf nařídil přímé vyjednávání. Současný vývoj na tom nemohl nic změnit. Rozmnožil jen záležitosti, které bylo nutno při vyjednávání probrat.

„Dejte si pozor,“ řekl Janvert. „Pamatujte, že už postrádáme tři lidi.“

Má ho snad Janvert za idiota, proboha?

Peruge si promnul pravý spánek. Bože, připadalo mu, že má v hlavě prázdno, stejně jako v těle. Vysloveně ho vysála.

„Jak se ta ženská dostala z farmy?“ zeptal se Janvert. „Noční hlídka odtamtud nehlásila žádné reflektory auta.“

„Jela na kole, proboha! Copak jsem vám to už neřekl?“

„Ne, neřekl. Vážně si připadáte dobře?“

„Jsem jenom trochu unavený.“

„To bych chápal.“ Už zas ten jeho pitomý výsměch! „Takže jela na kole. Víte, to je dost zajímavé.“

„Co je na tom zajímavé?“

„Carlos byl blázen do kol. Portlandská kancelář tvrdí, že si vzal do karavanu kolo. Pamatujete?“

Peruge se ohlédl na bicykl, opřený o zeď. Teď si vážně vzpomínal, že se o tom Kraťas zmínil. Bicykl. Bylo by to možné? Dal by se při troše štěstí tenhle aušusový vehikl nějak spojit s Depeauxem? „Máte nějaké sériové číslo nebo něco jiného, čím by se to Carlosovo kolo dalo identifikovat?“

„Možná. Mohly by na něm být i otisky prstů. Kde je to kolo teď?“

„Přímo tady u mě v pokoji. Šla se nasnídat a já mu tu dělám chůvu.“ V tu chvíli si vzpomněl na své původní odhodlání. Bože všemohoucí! Mozek už mu zas pracuje! „Kraťasi,“ vyštěkl a na chvíli se mu vrátila část staré síly, „pošlete sem tým, jak to nejrychleji půjde. Vezmeme to kolo, to jistě, ale musíme sbalit i Fancy a dlouze a pořádně ji vyslechnout.“

„To už je lepší,“ řekl Janvert. „Dýtý je přímo tu, poslouchá nás a je celý žhavý vyrazit.“

„Ne!“ Dýtý tam musel zůstat a dohlížet na Janverta. V tom se Šéf vyslovil jasně. „Pošlete Sampsonův tým.“

„Dýtý to zařídí. Za chviličku budou na cestě.“

„Řekněte jim, ať si pospíší, ano? Znám jenom jeden způsob, jak tu ženskou zdržet, a po té minulé noci se na to fakt necítím.“

 

Slova Nilse Hellstroma. Pamatuji si své dětství v Úlu jako nejšťastnější období, nejšťastnější zkušenost, jakou může člověk zažít. Nebylo mi odepřeno nic, co jsem skutečně potřeboval. Věděl jsem, že mám všude kolem sebe lidi, kteří mě budou bránit vlastním životem. Teprve postupně mi docházelo, že jim dlužím téhož stejnou plnou míru, kdyby to někdy ode mě chtěli. Jak důmyslnou věc nás to hmyz naučil! Jak moc se to liší od názorů barbarského Venku na hmyz. Hollywood například dlouho předváděl, že pouhá hrozba hmyzu, lezoucího člověku po tváři, stačí na to, aby dospělý muž žebral o slitování a vypověděl veškerá tajemství, jaká znal. Filozof Harl, nejmoudřejší odborník svého druhu mezi námi, mi řekl, že hmyz je běžnou hrozbou, zafixovanou v mozku lidí z Venku od dětských nočních můr až po dospělé psychózy. Jak podivné, že lidé z Venku nedovedou prohlédnout sílu a účelný vzhled hmyzu a vidět poučení, které je tam pro nás vepsáno. Lekce číslo jedna je samozřejmě ta, že hmyz nikdy nemá strach zemřít pro své rodné bratry.

 

„Jak mohli nechat ty – ty lidi z Venku zmizet s tím bicyklem?“ zuřil Hellstrom.

Stál téměř ve středu centrální bezpečnostní služby Úlu, místnosti hluboko uvnitř labyrintu, kde bylo možno odposlouchávat a reprodukovat data, sebraná kterýmkoli interním nebo externím senzorem. Pokoji chyběla už jen úplná přímá vizuální podpora, jakou mělo stanoviště ve stodole, aby z něj byl nejdůležitější bezpečnostní post v celém Úlu. Hellstrom toto záložní stanoviště často upřednostňoval před orlím hnízdem ve stodole. Dojem z dělníků, hemžících se kolem, jejichž činnost se rozvíjela do všech stran, mu dával pocit ochrany, která mu podle jeho přesvědčení pomáhala v myšlenkových pochodech.

Saldo, který přišel s hlášením, se chvěl pod tíhou Hellstromova hněvu a složitého osobního pocitu. Nešlo jen o nebezpečí, které tento vývoj přinesl, ale i o chybný úsudek, který vedl přímo k prvnímu samci. Saldo byl otřesen až do morku kostí. Kdyby tak Hellstrom byl dal na varování. Kdyby… Ale nebylo moudré zatím mu to připomínat.

„Naši pracovníci dozoru nevěděli, co se děje, dokud nebylo pozdě,“ vysvětloval Saldo. „Nejdřív se objevila Fancy a oni se nechali ukolébat falešným klidem. Pak přijel uzavřený náklaďák. Do Perugeova pokoje vešli čtyři muži a dva z nich se vynořili s bicyklem. Odjeli dřív, než se naši lidé stačili dostat přes silnici a pokusit se je zastavit. Pronásledovali jsme je, ale byli na to připraveni, kdežto my ne. Cestu nám zablokoval další náklaďák a nechal je odjet. Než jsme je stačili dohnat, byli na letišti a to kolo pryč.“

Hellstrom zavřel oči. Připadalo mu, že se mu mozek srazil zlou předtuchou. Otevřel oči a řekl: „A celou tu dobu byla Fancy na ulici tam v té kavárně a jedla jídlo z Venku.“

„Odjakživa víme, jak je na ně vysazená,“ řekl Saldo. „Je to defekt.“ S tázavě povytaženým obočím naznačil gestem nádrž.

„Ne.“ Hellstrom zavrtěl hlavou. „Nesnižuj tak rychle její hodnotu. Fancy ještě není zralá na nádrže. Kde je teď?“

„Pořád v té kavárně.“

„Myslel jsem, že jsem nařídil ji přivést.“

Saldo pokrčil rameny.

Jistě, pomyslel si Hellstrom. Dělníci měli pro Fancy slabost a mnoho z nich vědělo o jejím zlozvyku. Co se stane, když ji nechají dojíst to exotické jídlo z Venku? Ta jejich slabost může být taky vadou. „Nech ji okamžitě vyzvednout a přivést zpátky,“ nařídil.

„Měl jsem to sám hned nařídit,“ připustil Saldo. „Nemám omluvu. Byl jsem na svém stanovišti a sledoval naše spojení s městem, když – nemám omluvu. Myslel jsem jen na to, abych vyběhl na chodbu za tebou.“

„Chápu.“ Hellstrom ukázal na komunikační panel před sebou.

Saldo se rychle přesunul ke stanici a vyslal Hellstromův příkaz. Bylo příjemné vyvíjet nějakou aktivitu, ale neklid hluboko v něm to nezmírnilo. Co Hellstrom myslel tou tajemnou narážkou na Fancyinu hodnotu? Jak by mohla takovým jednáním pomoci zachránit Úl? Ale starší často prostě vědí věci, které jsou mladším utajeny. Většina z pracovníků Úlu to věděla. Zdálo se nemožné, že by jim Fancy nějak pomáhala, ale s ohledem na Hellstromovo tvrzení se ta možnost nedala popřít.

 

Slova Nilse Hellstroma. Existuje i další ohled, v němž se musíme chránit, abychom se nezačali příliš podobat hmyzu, ze kterého si bereme příklad pro přežití lidstva. Hmyz byl označen za chodící trávicí trakt. Není to bez důvodu. Pro zachování života zkonzumuje hmyz každý den stonásobek své váhy – což by pro každého z nás znamenalo sníst celou krávu, stádo třiceti kusů za měsíc. A jak populace hmyzu roste, každý jedinec pochopitelně potřebuje víc. Těm, kteří někdy byli svědky ukázky rozmařilého apetitu hmyzu, je závěr jasný. Kdyby hmyz mohl pokračovat v divokém množení, sežral by celou zem. To ponaučení s sebou nese jasné varování. Má-li být rozhodujícím konfliktem zápas o potravu, ať nikdo netvrdí, že to přišlo bez varování. Od začátku věků barbarští lidé bezmocně pozorovali, jak půda, již si hýčkali, plodí konkurenta, který je v jídle předčí. Nesmíme nechat hmyz, našeho učitele, zkonzumovat to, co potřebujeme k přežití, ale zároveň nesmíme spustit ani vlastní běsnění. Rychlost pěstebních cyklů naší země se nedá změnit. Hmyz i člověk dokáže v jediném týdnu zničit všechno, co mohlo krmit miliony po celý rok.

 

„Sebrali jsme veškeré otisky, na které jsme padli, a všechno odeslali charterem do Portlandu,“ řekl Janvert do laserové vysílačky. „Předběžná zpráva tvrdí, že některé otisky odpovídají otiskům té ženské, které jsme sebrali v pokoji. Už ji naši hoši vyzvedli?“

„Utekla,“ zavrčel Peruge.

Stál oblečený jen v lehkém županu u okna, vyhlížel do ranního světla na hoře a pokoušel se soustředit na hlášení. Bylo to čím dál tím těžší. Hruď ho úporně bolela a každý pohyb si žádal tolik energie, až pokaždé zapochyboval, jestli mu vůbec zbyla nějaká v zásobě.

„Co se stalo?“ zeptal se Janvert. „Náš tým něco zkazil?“

„Ne. Měl jsem je nejdřív poslat do té kavárny. Viděli jsme ji, jak vychází a míří sem, ale pak k ní najednou dojeli tři muži a chytili ji.“

„Unesli ji?“

„Nebyl to žádný boj. Fancy k nim prostě skočila do auta a odjeli. Naši lidé zkrátka nebyli na svém místě. Ten náklaďák, který nám pomohl uniknout s tím kolem, se opozdil a ještě nebyl zpátky. Sampson vyběhl, když viděl, co se děje, ale všechno se to odehrálo moc rychle.“

„Je zpátky na farmě, co?“

„Věřím tomu,“ řekl Peruge.

„Zjistil jste poznávací značku?“

„Bylo to moc daleko, ale to je stejně jedno.“

„Takže ona s nimi prostě odjela?“

„Odsud to tak vypadalo. Sampson měl pocit, že nebyla moc nadšená, ale nebránila se.“

„Možná se jí nelíbilo, že se nemůže vrátit a ještě si s vámi trošku pohrát,“ řekl Janvert.

„Běžte se vycpat!“ vyštěkl Peruge a položil si ruku na hlavu. Připadalo mu, jako by měl zablokovaný mozek, jako by vůbec nepracoval, jak by měl. Bylo tolik detailů a on přímo cítil, jak mu prokluzují a mizí. Vážně by si potřeboval dát studenou sprchu, vyloupnout se z těch mrákot a připravit se k návratu na farmu.

„Díval jsem se do spisů,“ řekl Janvert. „Tahle Fancy odpovídá popisu Fancy Kalotermi, která je funkcionářkou Hellstromovy společnosti.“

„Já vím, já vím,“ povzdechl si Peruge.

„Cítíte se dobře?“ zeptal se Janvert. „Zníte mi, jako že nejste ve své kůži. Možná ta injekce, kterou vám dala –“

„Jsem v pořádku!“

„Ale nepůsobíte tak. Nevíme, co bylo v té věci, kterou vás nabudila. Možná byste měl jít raději na vyšetření a my pošleme druhý tým.“

„Myslíte sám sebe,“ zavrčel Peruge.

„Proč byste měl vyzobat veškerou zábavu sám?“ zeptal se Janvert.

„Řekl jsem vám, kašlete na to! Já jsem v pořádku. Dám si sprchu a brzo budu připravený vyrazit. Musíme přijít na to, jak to se mnou vlastně provedla.“

„Rád bych to věděl jako první,“ zavtipkoval Janvert s úšklebkem.

Ten pitomec! zuřil Peruge a mnul si hlavu. Bože, jak ho jenom bolela – a hruď taky. Že se vůbec pouštěl do takové choulostivé věci a navíc s tím pitomcem, který ho má krýt! Teď už ale bylo pozdě to měnit. Peruge cítil, jak se mu ruka na čele chvěje.

„Jste tam ještě?“ zeptal se Janvert.

Peruge sebou škubl. „Jsem tu.“

„Nebyla by paráda, kdyby se ukázalo, že Projekt 40 je nějaké afrodiziakum?“

Ten Kraťas je nemožný! Dokonalý protiklad všeho, co Peruge zrovna teď potřeboval. V Janvertových reakcích byla bezpochyby zášť, bezpochyby nespolehlivost. Ale co se s tím dalo teď dělat? Týmy byly rozptýleny po celé oblasti. A on musí za pár hodin dorazit na tu šílenou farmu. Netušil, jak to provede, ale provést se to muselo. Na chviličku zkusil zvážit, jestli v sobě Janvertovy cynické vtipy náhodou nenesou zrnko zdravého rozumu. Co ta injekce obsahovala? Bože! Kdyby tu věc dostal do rukou, vydělala by víc než deset metalurgických procesů! Na černém trhu by to přineslo majlant.

„Trvá vám to vždycky hrozně dlouho, než odpovíte,“ řekl Janvert. „Pošlu vám tam Clovis, ať se na vás podívá. Má nějakou zdravotnickou praxi a –“

„Zůstane tam s vámi! To je rozkaz!“

„Ta ženská vám mohla provést horší malér, než že vás nabudila v posteli,“ namítl Janvert.

„Nic jiného v tom nebylo, sakra!“ Ale Kraťasova slova do něj zasela semínko paniky. Noc s Fancy překroutila jeho vnímání mnoha věcí, včetně představ o ženě. Ta malá nestydatá děvka!

„Vůbec se mi nelíbí, jak mluvíte,“ řekl Janvert. „Je tam ještě někde Sampson?“

„Poslal jsem ho zpátky za vámi.“

„Záložní dodávka tu ještě není. Co kdybychom –“

„Kontaktujte je tak, jak jsem vám řekl, a odvelte je zpátky! Slyšel jste mě, Kraťasi?“

„Ale pak zůstanete ve městě sám. Oni tam budou mít tým, a my ne.“

„Neopováží se mě napadnout!“

„Myslím, že se pletete. Myslím, že vás už možná napadli. To město je možná úplně v jejich rukách. Ten zástupce šerifa rozhodně je!“

„Nařizuji vám zůstat na místě se všemi týmy,“ řekl Peruge.

„Do dvou hodin vás můžeme dostat na kliniku v Portlandu,“ řekl Janvert. „Zavolám –“

„Nařizuji vám nekontaktovat ústředí,“ řekl Peruge.

„Myslím, že jste mimo sebe. Na klinice by vás aspoň prohlédli a řekli nám, co bylo v té injekci.“

„Ani náhodou. Bože! Řekla, že to je – hormony nebo cosi takového.“

„Vy tomu věříte?“

„Nejspíš je to pravda. Teď zavěste a udělejte, co jsem vám řekl.“ Položil ruku na tlačítko vlastního přístroje a uslyšel pípnutí, jak vysílačka oněměla.

Sakra! Na všechno spotřeboval spoustu energie.

Odložil vysílačku a vydal se do koupelny, silou vůle se nutil ke každému pohybu. Studená sprcha. To je to, co potřebuje. Kdyby se tak dokázal úplně probrat. V koupelně byly stále znát stopy vlhkosti po Fancyině očistě. Vlezl si do vany, přidržel se hlavice sprchy a přitom šmátral po kohoutku. Studená voda. Pustil ji naplno. Po prvním šoku z chladného proudu ucítil, jak se mu kolem čela a hrudi stahuje pás ostré bolesti. Vyvrávoral z vany, snažil se dýchat, vodu nechal téct. Vyklopýtal z koupelny, voda z něj crčela, po cestě kolem pultu srazil zbytky své kávy, ale ani to neslyšel. Postel! Potřeboval postel. Žuchl na ni mokrým tělem a převalil se na záda. Hruď měl jako v ohni, kůže se mu chvěla pronikavým chladem. Taková zima! Schoulil se, pokoušel se přetáhnout přes sebe přikrývku, ale prsty vypověděly službu a ruka mu náhle přepadla přes okraj postele. Byl mrtev dřív, než se ochablými prsty dotkl podlahy.

 

Slova Nilse Hellstroma. V jistém pojetí, všeobecně uznávaném Venku, není možné vzdorovat žádnému aspektu přírody. Je nutno pochopit to, že se usazujeme do existujících modelů, přizpůsobujících se nevyhnutelným změnám, které těmto procesům nese náš vliv. Způsob, jakým barbarští lidé z Venku bojují proti hmyzu, je zvlášť poučný. Tím, že se staví na odpor mocnému aspektu existujících procesů, nevědomky dodávají palivo obrannému systému svých protivníků. Jedy lidí z Venku přinášejí většině hmyzu okamžitou smrt. Ale ta hrstka, která přežije, si vyvine imunitu – schopnost snášet jed bez škodlivých účinků. S návratem do dělohy země tito přeživší předávají svou imunitu miliardám příslušníků nové generace.

 

Po Venku působí Úl vždycky tak úhledně, výkonně a konejšivě, pomyslela si Fancy. Obdivovala, jak její kolegové pracovníci beze zmatků jdou po své práci, v tichém odhodlaném ovzduší vědomí, co dělat. I eskorta, která ji vedla po známých chodbách a řadou výtahů, tak působila. Nebrala tu eskortu jako únosce. Byli to kolegové pracovníci. Bylo prima dostat se tu a tam z Úlu, ale mnohem lepší bylo vrátit se. Zvlášť s téměř jistým vědomím, že nočním výletem přispěla do genových zásob Úlu. Úl ji teď uklidňoval na mysli i na těle už jen svou přítomností.

Lidé z Venku uměli být taky dost prima, zvlášť ti smyslní barbarští samci. Fancy za svých osmapadesát let přinesla do Úlu už devět dětí, skrytých ve svém tajemně úrodném těle a počatých s muži z Venku. To byl veliký přínos genové pokladnici. Rozuměla jí stejně, jako rozuměla hmyzu. Byla specialistka. Měla slabost pro samce z Venku a mravence.

Někdy, když Fancy v laboratoři pozorovala mravenčí kolonii, cítila, že by snad mohl být způsob, jak se přesunout přímo do té kolonie ke svým svěřencům, možná se i stát jejich matkou rodu. Vyžadovalo by to snad jen období chemické aklimatizace, než by ji přijali jako jednu ze svého středu. V duchu si dokázala představit, že eskorta, která ji teď vedla hluboko do Úlu, je její vlastní královská garda. Byla by mravenčí královnou. A zvláštní bylo, že ti mravenci by ji zřejmě přijali. Mravenci, komáři, spousta různých druhů hmyzu nejevila při Fancyiných zásazích žádný nepokoj. Jakmile tuto svou schopnost poznala a začala fantazírovat, nebylo nic těžkého představit si Úl jako svou vlastní kolonii.

Představivost ovládla Fancyino vědomí tak pevně, že když ji eskorta přivedla k Hellstromovi, vzhlédla k němu nejprve blahosklonně jako královna a ani si nevšimla, v jakém je stavu.

Hellstrom zaznamenal, že na sobě má pořád kožešinový plášť, který si vzala ze skladu kostýmů, a že vypadá velice hrdá sama na sebe. Pokývl strážím, aby odešly. Stáhly se do pozadí, ale dál ostražitě přihlížely. Saldovy rozkazy byly v té věci přesné. Mnoho bezpečnostních pracovníků si čím dál víc uvědomovalo, že Saldo si osvojil vlastnosti vyžadující poslušnost. Tady, v místnosti vnitřní bezpečnostní ochrany Úlu, podobnou rozštěpenou loajalitu skrývala nejméně polovina pracovníků.

„No, Fancy,“ řekl Hellstrom unaveným, ale pečlivě neutrálním hlasem.

Za Hellstromem stál stůl. Fancy se usadila na jeho roh a zazubila se na něj.

Hellstrom si vzal židli zpoza stolu a s pocitem vděčnosti se na ni svezl. Vzhlédl k ní. „Fancy, zkusila bys mi vysvětlit, cos to proboha prováděla za kousky minulou noc?“

„Jenom jsem plodila s tím tvým nebezpečným panem Perugem,“ řekla. „Je nebezpečný asi tak stejně jako každý jiný samec z Venku, jakého jsem kdy potkala.“

„Vzala sis něco ze skladišť Úlu,“ řekl Hellstrom. „Pověz mi o tom.“

„Jenom tenhle plášť a dávku našich samčích hormonů k plození,“ řekla. „Nažhavila jsem ho.“

„Reagoval?“

„Přesně jako obyčejně.“

„Už jsi tohle někdy udělala?“

„Mnohokrát,“ řekla. Hellstrom se choval moc divně.

Hellstrom sám pro sebe přikývl. Pokoušel se z Fancyiných odpovědí vyčíst další sdělení, něco, co by potvrdilo jeho podezření, že jednala s vědomím nejzákladnějších potřeb Úlu. Přírůstky do genofondu Úlu se hodily, to jistě, a Perugeovy geny by byly nejvítanější. Ale Fancy vynesla ven cenné tajemství Úlu, riskovala, že se lidé z Venku dozvědí o jejich hlubokých znalostech mechanismu lidských hormonů. Podle toho, co teď doznala, to udělala nejednou. Kdyby lidé z Venku zjistili, jaké věci tady v Úlu dokážou při manipulaci s lidskou chemií…

„Mluvila jsi o tom někdy s někým?“ zeptal se Hellstrom. Jistě musí existovat nějaké okolnosti, které by takové chování vysvětlily.

„Mluvila jsem o tom se spoustou ploditelek,“ řekla. Co může toho starouška Nilse tak trápit? Teď viděla, že se snaží potlačit hluboké napětí.

„S ploditelkami,“ řekl.

„Jistě. Spousta nás využívá hormony, když jdeme Ven.“

Otřesený Hellstrom jen mlčky zavrtěl hlavou. Požehnaná matko rodu! A nikdo z řídicích specialistů Úlu o tom neměl ani ponětí! Jaké jiné netušené věci se tady v Úlu mohou ještě odehrávat?

„Perugeovi přátelé mají ten bicykl,“ řekl Hellstrom.

Podívala se na něj. Nechápala.

„Ten bicykl, který sis vzala, když ses vytratila do města,“ vysvětlil Hellstrom.

„Ach! Ti pracovníci, kteří mě vyzvedli, byli tak neodbytní, že jsem na něj úplně zapomněla.“

„Tím, žes sebrala ten bicykl, jsi způsobila krizi,“ řekl Hellstrom.

„Jak je to možné?“

„Nepamatuješ si, kde jsme vzali ten bicykl?“

Najednou jí to došlo, ruka jí vylétla k ústům. Když si ten stroj půjčovala, myslela jen na to, aby se dostala rychle do města. Byla v tom i trocha pýchy. Jako jedna z mála pracovníků se naučila, jak ho ovládat. Předešlý týden předváděla své umění technikům, jednoho z nich dokonce naučila jezdit. Teď se v ní ale naplno probudila zakořeněná starost o Úl. Pokud se ten bicykl dá vystopovat až ke dvojici, kterou hodili do nádrží…

„Co můžu udělat, abych to odčinila?“ zeptala se.

S touhle Fancy dokážu pracovat a obdivovat ji, pomyslel si Hellstrom, kterému neušlo, jak náhle zpozorněla. „Zatím nevím,“ řekl.

„Peruge za tebou dnes přijde,“ řekla. „Mám po něm chtít, aby mi to kolo vrátil?“

„Na to je pozdě. Poslali ho pryč letadlem. To musí znamenat, že mají podezření.“

Přikývla. Otisky prstů – výrobní čísla. Věděla o takových věcech.

„Nejlepší tah by bylo zapřít, že jsme ho vůbec měli,“ řekla.

„Těžko říci, kdo tě na něm mohl vidět,“ řekl Hellstrom.

A smutně si pomyslel: náš nejlepší tah by bylo popřít, že vůbec existuje Fancy. Máme jiné ženy, dost podobné ve tváři i postavou. Je možné, že její otisky prstů zůstaly na nějakém dokumentu, který podepsala jako Fancy Kalotermi? Po tak dlouhé době to není pravděpodobné. Odtud nic nehrozí.

„To jsem to vyvedla, co?“ zeptala se Fancy. Začínala si uvědomovat rozměry problému, který způsobila.

„Nebylo dobré, že jste si s ostatními ženami braly zásoby Úlu Ven. A nebylo dobré vzít to kolo.“

„To kolo – to už chápu,“ připustila. „Ale ty plodivé dávky jen pojistily oplodnění.“

Úlem vrozená upřímnost ale Fancy zároveň nutila připustit si, že to plně nevysvětluje, proč spolu s ostatními takhle využívala zásoby Úlu. Začalo to jako experiment a pokračovalo příjemným objevem, jak snadno poddajní jsou samci z Venku. Podělila se o to zjištění s několika sestrami. Vyrobily si vlastní historky, jimiž to vysvětlovaly samcům z Venku, když začali být zvědaví. Je to velice drahý nový lék, který ukradly. Možná nebudou moci sehnat další. Nejlepší bude využít ho, dokud je.

„Musíš jmenovat všechny samice, kterým ses s tím svým trikem svěřila,“ řekl Hellstrom.

„Bože, Nilsi!“

„Musíš to udělat a víš to. Všechny nám podáte podrobnou zprávu, týkající se reakcí samců z Venku, o tom, jak zvědaví byli, kdo to byl, kolikrát jste takhle vyplenily zásoby Úlu – všechno.“

Sklíčeně přikývla. Musí se to udělat, samozřejmě. Zábava skončila.

„Na základě našeho přezkoumání pak možná Venku provedeme jisté experimenty, plně řízené a monitorované,“ řekl Hellstrom. „Z toho důvodu buď ve své zprávě jasná a podrobná. Všechno, na co si vzpomeneš, může mít svou cenu.“

„Ano, Nilsi.“ Cítila lítost, tajně ale byla radostí bez sebe. Možná, že zábava neskončila. Řízené experimenty znamenají další nasazení metod Úlu na lidi z Venku. A kdo je pro takový projekt kvalifikovanější než ti, kdo jsou v podobných taktikách už zběhlí?

„Fancy, Fancy,“ řekl Hellstrom a zavrtěl hlavou. „Úl ještě nikdy nebyl v takovém nebezpečí, a ty si tu dál hraješ ty svoje hry.“

Objala si rukama paže.

„Proč?“ zeptal se. „Proč?“

Neříkala nic.

„Možná tě budeme muset dokonce poslat do nádrží,“ řekl Hellstrom.

Vyděšeně vyvalila oči. Sklouzla ze stolu a postavila se čelem k Hellstromovi. Nádrže! Ale je ještě mladá. Má před sebou spoustu let plodné služby. Potřebují i její talent na práci s hmyzem. Nikdo to s ním neumí líp než ona! Spustila ty argumenty nahlas, ale Hellstrom ji zarazil.

„Fancy! Úl především!“

Ta slova ji šokovala. Najednou se jí vybavilo cosi, co chtěla Hellstromovi svěřit. Jistě, Úl především. Považuje ji snad za nějaký morální zmetek?

„Musím ti nahlásit ještě něco,“ řekla. „Může to být důležité.“

„Ano?“

„Ta injekce na Perugea zapůsobila dost silně. Jednu chvíli si myslel, že se ho na něco ptám. Neptala jsem se, ale když jsem viděla, co se s ním děje, udělala jsem to. Nebyl úplně při vědomí, jen reagoval. Myslím, že mluvil pravdu.“

„Co říkal? Ven s tím!“

„Říkal, že má v plánu se s tebou dohodnout. Studium těch listin, které našli – chápeš, o Projektu 40 – je přesvědčilo, že vyvíjíš novou metodu tvarování kovů. Ocel a podobné kovy. Říkal, že průlom v metalurgii by měl cenu miliard. Nedávalo to vždycky smysl, co říkal, ale tohle je podstata.“

Hellstrom při jejích slovech cítil takovou euforii, že se mu chtělo popadnout ji a obejmout. To celý Úl pracuje skrz ní!

Zatímco Hellstromem proudily tyto pocity, vešel do místnosti Saldo. Hellstrom ho málem hned přivolal, aby mu to řekl. Fancyin objev jim dával prostor k úniku. Jde o komerční invazi! Potvrdilo to jeho nejhlubší instinkty o schopnosti učení Úlu. Bude se to muset hned říct laboratoři. Možná by jim to pomohlo i při vlastním výzkumu. Ti barbaři z Venku někdy přijdou s dobrým nápadem.

„Pomohla jsem nějak?“ zeptala se Fancy.

„To rozhodně ano!“

Saldo, který se zastavil na pár slov s jedním z pozorovatelů u panelu s přístroji, pohlédl přes místnost na Hellstroma a zavrtěl hlavou. Peruge tedy ještě nebyl na cestě. Saldo měl příkaz hlásit to při první známce.

Hellstrom zatoužil, kéž by Peruge přišel hned.

Metalurgie! Vynálezy! Všechny ty záhadné narážky teď dávaly smysl, až nápadný smysl.

Fancy pořád stála u stolu a pozorovala Hellstroma.

„Řekl Peruge ještě něco?“ zeptal se Hellstrom.

„Ne.“ Zavrtěla hlavou.

„Nic o té agentuře, která ho poslala, o té vládní agentuře?“

„No, říkal o nějakém šéfovi. Nemá ho rád. Příšerně ho proklínal.“

„Ohromně jsi nám pomohla,“ řekl Hellstrom, „ale teď se musíš skrývat.“

„Skrývat?“

„Ano. Pomohla jsi v mnoha směrech. Už mi ani nevadí, žes ukradla zásoby Úlu. Připomněla jsi nám, že s lidmi z Venku sdílíme tělesné chemické pochody. Za tři sta let jsme se samozřejmě trochu změnili, protože jsme tak byli vyšlechtěni, ale –“ Věnoval jí zářivý úsměv. „Fancy, už nesmíš dělat nic, co s námi neprobereš.“

„Neudělám. Vážně neudělám.“

„Výborně. Patří Mimeca mezi ploditelky, kterým ses svěřila s tím svým podfukem?“

„Ano.“

„Výborně. Chci, abys –“ Zaváhal a zaznamenal její bledou tvář, výraz plný očekávání. „Je možnost, že tvé noční dobrodružství bylo úspěšné, žes byla oplodněna?“

„Dost vysoká možnost.“ Rozzářila se. „Jsem přímo na vrcholu plodnosti. Už to umím dost dobře určit.“

„Uvidíme, jestli to potvrdí gestační laboratoř,“ řekl. „Pokud to tak bude, tvé období skrývání by mělo být příjemné. Pokud jsi byla oplozena, přihlas se v Nejvyšší gestační stanici. Řekni jim, že je to na můj příkaz. Nepouštěj se ale do hibernace, dokud za tebou někoho nepošleme. Vyslechne tě ohledně použití té plodivé dávky na samce z Venku.“

„Dobře, Nilsi. Hned půjdu do laboratoře.“

Obrátila se a spěchala přes místnost. Několik pracovníků vzhlédlo, když je míjela. Pravděpodobně pořád ještě vyzařovala něco z těch hormonů. Hellstrom byl příliš zaměstnaný na to, aby to zaznamenal. Je to vážně absurdní žena, pomyslel si. Co to jen v této linii FANCY vypěstovali?

Saldo se už blížil do Hellstromova výklenku. Ohlížel se za Fancy, dokud nevyšla z místnosti.

Hellstrom si mnul bradu. Většinu doby používal tlumiče růstu, ale vousy rostly stejně. Potřeboval oholit a před setkáním s Perugem to bude muset udělat. Vzhled hrál při setkání s lidmi z Venku svou roli.

Takže metalurgie a vynálezy, je to tak?

Sotva Saldo vešel do výklenku, zeptal se Hellstrom nepřítomně: „Co chceš?“

„Poslouchal jsem, jak jsi mluvil s Fancy,“ řekl Saldo.

„Slyšel jsi, co říkala o Perugeovi?“

„Ano.“

„Pořád si myslíš, že neseš vinu za její odchod z Úlu?“ zeptal se Hellstrom.

„Já –“ Saldo pokrčil rameny.

„Tohle za nás vyřešil Úl, aniž bychom to věděli,“ řekl Hellstrom. „Celý Úl dokáže reagovat jako jediný organismus, může reagovat i jemně prostřednictvím kteréhokoli z nás. Pamatuj na to.“

„Když myslíš,“ řekl Saldo. Neznělo to však, jako by tomu věřil.

„Myslím. Ano, a až budeš vyslýchat Fancy, chci, abys k ní byl laskavý.“

„Laskavý? Ohrozila přece –“

„Neohrozila! Dala nám možnost východiska. Budeš se k ní chovat laskavě. A k těm dalším ženám, které jmenuje, k těm taky.“

„Ano, Nilsi.“ Saldo cítil, že tyto rozkazy jsou proti zdravému rozumu, ale nedokázal se přimět a otevřeně neposlechnout prvního samce.

Hellstrom se zvedl. Přešel kolem stolu a zamířil z místnosti.

„Budeš ve své cele, kdybych tě potřeboval?“ zeptal se ho Saldo.

„Ano. Nech mě zavolat, jakmile se Peruge objeví.“

 

Harlovo moudro. Postojem namířeným proti vesmíru se můžeš zničit sám.

 

Hellstrom nešel přímo do své buňky, ale před bezpečnostní místností zahnul doleva do hlavní chodby, pak znovu doleva na postranní rampu a na jejím konci, když se objevila kabina, vstoupil do otevřeného otvoru expresního výtahu. Na jednapadesáté úrovni vyskočil z jedoucí kabiny do další široké chodby. Vykazovala méně aktivity než horní místnosti a vyzařovala hluboký tlumený klid i při té omezené činnosti, která se zde odehrávala. Dělníci, vykonávající pomocné práce, se tu pohybovali s kočičí lehkostí a výrazem němé důležitosti.

Hellstrom se mezi nimi proplétal a teprve když vcházel široce klenutým vchodem do laboratoře Projektu 40, začal si probírat, co řekne specialistům.

Lidé z Venku si myslí, ze existuje nějaký vynález, týkající se výroby a tvarování kovů, jako je ocel. Ten dojem získali ze studia pouhých stránek 17 až 41 Zprávy TRZ-88. O problému s přehříváním zjevně vědí jen z tohoto zlomku naší práce.

To by mělo stačit. Je to natolik stručné, že to rozptýlí netrpělivost fyzikálních výzkumníků, příznačnou při veškerém přerušování práce. Zároveň to zahrnuje základní informaci plus Hellstromův vlastní základní postřeh.

Hellstrom se zastavil hned za vchodem do rozsáhlé klenuté laboratoře a čekal na přestávku v činnosti, kterou vyvolá jeho zásah. Člověk sem nemohl jen tak vrazit, pokud nešlo o nejurgentnější záležitosti. Specialisté byli notoricky známí svou popudlivostí.

Přestože byl Hellstrom natolik zvyklý pracovat s fyzikálními specialisty Úlu, že nereagoval na jejich podivnost, často ho napadalo, jaký rozruch by toto plemeno vyvolalo, kdyby bylo vypuštěno do barbarského Venku.

Bylo jich dvacet, pracovali na masivním trubicovitém objektu v jasně osvětleném středu laboratoře. Každému výzkumníkovi pomáhal svalnatý symbiont. Fyzikální výzkumníci byli pro Úl drahocenní, nesmírně těžce se získávali a i pak se obtížně udržovali při životě. Jejich gigantické hlavy diktovaly nutnost porodu císařským řezem, měly čtyřicet centimetrů od linie sněhobílých vlasů po spodek bezvousé brady, třicet centimetrů přes čelo nad vyboulenýma modrýma očima, které s děsivým leskem vystupovaly z tmavé pleti. Žádná samice nikdy neporadila víc než tři a množení komplikovaly ještě četné potraty v raných fázích těhotenství. Matky těchto ceněných specialistů často umíraly při porodu, ale Úl tu cenu platil ochotně. Nesčetněkrát prokázali svou cenu a byli hlavním důvodem, proč první kolonisté ukončili staletí tajných migrací. Tito výzkumníci museli být za každou cenu ukryti před pohledy z Venku. I jejich práce musela být utajena, což tomuto plemeni Úlu dodávalo další přízračnost. Omračovací hůl, jejímž přímým důsledkem byl Projekt 40, byla jen jedním z jejich výtvorů. Elektronickým přístrojům Úlu dodali mnoho z jejich spolehlivosti, miniaturizace i síly. Přišli s nejnovějším zdokonalením přísad do jídla, aby se sterilním dělníkům vymezila bezpečnější pozice.

Fyzikální výzkumníci byli rozeznatelní na první pohled. Kromě velkolepé mozkovny nesla jejich genová linie vlastnosti, které se nedaly oddělit od žádoucí specializace a ještě více je odlišovaly od původní barbarské podoby. Místo nohou měli jen zakrnělé pahýly a každý specialista potřeboval nepřetržitou pomoc bledého, svalnatého, chemicky kasírovaného dělníka, vyšlechtěného zvlášť pro svalstvo a poddajnou náturu. Kvůli nepoužitelným nohám se specialisté pohybovali na vozících s hvězdicovými koly nebo v náručích pomocníků. Ruce výzkumníci sice neměli zakrnělé, ale byly vytáhlé a slabé, s dlouhými útlými prsty. Tito specialisté byli také geneticky sterilní, každý z nich představoval jedinečný výtvor, končící vlastní osobou. Zásadní nutnost neomezeného intelektu znamenala, že v nich nemohly být chemicky potlačeny emoce, a tudíž měli skony k nedůtklivosti a popudlivosti v jednání se všemi ostatními pracovníky. Terčem podobných útoků se stávali dokonce i jejich symbiotičtí pomocníci. Ti však byli mírní a vůči svým druhům specialistům projevovali vysokou míru ohleduplnosti. Tuto vlastnost se do nich Úlu povedlo vložit po sériích konfliktů, které snížily prospěšnost prvních představitelů plemene.

Jeden z usilovně pracujících specialistů se konečně zastavil a zazíral přes laboratoř na Hellstroma. Naznačil mu znamení Úlu, prsty zformoval symbol pro „chvat“ směrem k trubicovité konstrukci, čímž mu tím bleskovým způsobem sdělil prosté „Nezdržuj nás v tomhle“. Stejným pohybem ruky a prstů si specialista přitiskl symbol na tmavé čelo, což právě tak prostě říkalo „Tvá rušivá přítomnost mě zdržuje v myšlení“.

Hellstrom pospíchal přes místnost. Poznal v tom specialistovi jednoho ze stařešinů této rasy, samici, jejíž kůže nesla četné jizvy po nevyvedených experimentech. Sloužil jí bledý sterilní samec se svěšenými rameny, jehož paže a trup nadouvaly svaly. Pomocník s bázní a ostychem přihlížel, jak Hellstrom předává zprávu zestručněnými posunky Úlu.

„Co je nám po tom, co si myslí Venku?“ chtěla vědět.

„Dokázali jen z těch několika stránek odhalit problém s přehříváním,“ signalizoval Hellstrom.

Pak promluvila, věděla, že hlasem dokáže lépe vyjádřit vzteklé podráždění. „Myslíš, že nás lidé z Venku mohou učit?“

„Často se učíme z jejich chyb,“ odmítl Hellstrom reagovat podobně hněvivě.

„Buď chvíli zticha,“ nařídila mu a zavřela oči.

Hellstrom věděl, že si v duchu promítá ty zmiňované stránky, srovnává ta data se současnou prací a s Perugeovou mylnou domněnkou.

Za okamžik otevřela oči a řekla: „Jdi pryč.“

„Pomůže ti to?“ zeptal se Hellstrom.

„Pomůže,“ řekla. Vypravila to ze sebe s neochotným zavrčením a podobně nedůtklivě jako předtím dodala: „Tvůj druh zřejmě občas padne na něco cenného – šťastnou náhodou!“

Hellstromovi se podařilo potlačit úšklebek, než se obrátil a zamířil zpátky přes laboratoř. Nepřipadalo mu, že by se pracovní ruch nějak změnil, ale když se ode dveří ohlédl, uviděl několik specialistů, shluklých do skupiny v horlivém rozhovoru, házeli rukama a vysílali znaky Úlu. Několikrát zachytil symbol pro „žár“, ale většina jiných mu unikla. Věděl, že výzkumníci si pro komunikaci mezi sebou vyvinuli vlastní jazyk. Zakrátko ta nová fakta náležitě roztřídí a začlení je do projektu.

 

Tajný vnitřní oběžník výboru Agentury. ZNIČIT OKAMŽITĚ PO PŘEČTENÍ. V Hellstromově spise jde o víc, než nám bylo předvedeno. Zamlčují nám to. Náš další zdroj tvrdí, že listiny z Massachusettského institutu technologie obsahovaly nejméně tři další stránky. Ty naznačovaly, že se Projekt 40 týká nového a mnohem levnějšího procesu výroby a tvarování oceli a že vůbec nejde o zbraň. Jak jsem vám tvrdil pořád znova, věděl jsem, že ta dvojka na nás jednou vyzkouší něco podobného. A teď je to tady!

 

Zpráva Mimeky Tlchenum o nasazení zdrojů Úlu Venku. Během několika vteřin po injekci naší plodící látky začne být kůže samce z Venku horká na dotek a jaksi zrudlá. Je to podobné reakci samců z Úlu, ale nápadnější a také rychlejší. Ta reakce trvá jen pět až deset vteřin. Pak začnou být zřetelné rozdíly. U samců z Venku se někdy projeví počáteční svalová ztuhlost, téměř jako šok, který je prakticky ochromí, dokud naplno neproběhnou proměny pro plození. Není to však pravidlem pro všechny samce z Venku. Téměř bezprostředně po reakci kůže a někdy i současně nastoupí extrémně silná erekce, která nikdy neopadne po jediné ejakulaci. Šest vyvrcholení v řadě není nic neobvyklého. V jednom případě jsem jich napočítala jednatřicet. Samec souběžně vylučuje hořce čpící pot, který je zřejmě charakteristický pro všechny případy a který mi připadá nesmírně vzrušující. Zřejmě urychluje a prohlubuje celé spektrum samičích reakcí při plození. Tento hořký pach může představovat hormon téže třídy jako naše látka XB5, která, jak si vzpomenete, vyvolává podobnou samičí odezvu, i když ne tak silnou, jak popisuji. Pach je zvlášť patrný kolem mužských bradavek, které ve všech mnou pozorovaných případech naběhly, napjaly se a zpevněly. Občas jsem u samce zaznamenala silné chvění svalů na stehnech, na krku a na zádech. Je to zřejmě bezděčné a často to doprovázejí grimasy tváře a pravděpodobně náhodné pohyby hlavy, sténání a úpění. Všeobecně bych řekla, že tyto prvky obvyklých reakcí plození, mezi našimi samci zpočátku vědomé, bývají u subjektů z Venku bezděčné, dostanou-li dávku našich samčích hormonů. Podle mého osobního názoru (s nímž se mé sestry shodují) jsou tyto odezvy samců z Venku mnohem dráždivější než běžné reakce při plození v Úlu.

 

Bylo dvacet minut před dvanáctou hodinou a Hellstrom poslední půlhodinu přecházel po jídelně farmy sem a tam a uvažoval, jestli provedl dostatečné přípravy. Jídelna byla původně zařízena jako výkladní skříň, místo, kde se odbývaly příležitostné obchodní styky s Venkem. Z jídelny bylo klenutým průchodem z tmavého dřeva vidět do obývacího pokoje. Střed jídelny zaujímal dlouhý stůl, napodobenina jakubovského nábytku, a deset židlí téhož druhu. Nad stolem se třpytil naleštěný skleněný lustr. Téměř celou zeď naproti průchodu do obývacího pokoje zaujímal čínský kabinet, zaplněný těžkým modrým nádobím. Vysoká arkýřová okna s mnoha tabulkami a vybledlými krajkovými záclonami, odtaženými stranou, otevírala na konci pokoje výhled na vrby na břehu potoka a skvrny vyrudlé trávy pod nimi, vyhlížející v jasném slunečním světle horce a prašně. V rohu protější zdi se otevíraly létací dveře s drobnou skleněnou výplní nahoře a dávaly nahlédnout do kuchyně, kde se zvlášť vycvičené dělnice pilně připravovaly na návštěvu z Venku.

Na konci stolu směrem ke kuchyni byla prostřena čtyři místa – těžkým modrým nádobím a příbory s kostěnými držadly.

Přípravy jsou dostatečné! ušklíbl se pro sebe Hellstrom. Ne dokonalé a spolehlivé, ale dostatečné.

Čím víc se blížila hodina Perugeova příchodu, tím víc se Hellstromova prvotní euforie zmenšovala. A navíc už měl Peruge zpoždění.

Mimeca pomáhala v kuchyni. Hellstrom ji čas od času zahlédl skrz skleněnou výplň dveří. Natolik se podobala Fancy, že by mohla být její rodná sestra, ale Mimeca pocházela z paralelní rasy, ne z linie FANCY. Na těch tmavých vlasech a bledé, narůžovělé pleti bylo něco, co se geneticky pojilo s dalšími znaky, požadovanými v Úlu: vysoká plodnost, nezávislá vynalézavost, ctižádostivost, loajalita k Úlu, inteligence…

Hellstrom pohlédl na staromódní kyvadlové hodiny vedle dveří do kuchyně. Tři čtvrtě na dvanáct, a po Perugeovi pořád ani stopy. Proč se opozdil? Dřív se to nikdy nestalo. Co když se rozhodl nepřijít, ale podniknout jinou akci? Mohli už objevit něco kompromitujícího na tom pitomém bicyklu? Peruge byl klidně schopný objevit se tu v doprovodu FBI. Ale s Mimekou, hrající roli Fancy, mohou ty lovce pořád ještě zmást. Otisky prstů odpovídat nebudou. V poslední době neplodila, což se dá dokázat lékařskou prohlídkou. Hellstrom bude trvat na tom, aby se provedla Venku. To odsud ještě navíc dostane všechny vetřelce.

Uslyšel, jak se otevřely vnější dveře, vedoucí do přední chodby.

Může to být konečně Peruge?

Hellstrom se obrátil a prošel klenutým vchodem do obývacího pokoje se vším jeho nábytkem z počátku dvacátého století a pečlivě udržovaným pachem plesniviny. Přestože šel rychle, byl teprve na půl cesty přes pokoj, když do něj vstoupil nějaký cizinec a dva kroky za ním Saldo. Ten cizí člověk byl maličký muž, o pár centimetrů menší než Saldo, s větrem rozcuchanými hnědými vlasy a opatrným, zdrženlivým výrazem v očích. Pod nimi měl tmavé kruhy a na čele hluboké vrásky. Až na ty vrásky vypadal, že má nedlouho po dvacítce, ale Hellstrom u malých lidí z Venku občas nedokázal správně určit věk. Ten cizí člověk měl na sobě světle hnědé pracovní kalhoty, těžké boty, světlé triko s rolákem z nějaké lehké látky, kterou se prodíraly narudlé chlupy na hrudi. Přes něj měl hnědé sako ze škrobeného plátna s vloženými kapsami. Pravá kapsa se boulila, jako by obsahovala střelnou zbraň. Na manžetách kalhot byla vidět zachycená světle žlutá semínka trávy.

Zarazil se na místě, když uviděl Hellstroma, a vyštěkl: „Vy jste Hellstrom?“

Saldo, o krok zpátky za tím cizincem, vyslal varovné gesto v jazyce Úlu.

Hellstrom cítil, jak se mu rozbušilo srdce, když slyšel ten velitelský, úřední tón mužova hlasu, ale než stačil odpovědět, promluvil Saldo. „Doktore Hellstrome, to je pan Janvert, kolega pana Perugea. Pan Janvert zaparkoval vůz v zatáčce u staré pily a přišel sem pěšky po louce.“

Janvert se dál tvářil zachmuřeně a pátravě. Od nalezení Perugeova těla se věci daly rychle do pohybu. Následoval nezbytný telefonát na ústředí a k telefonu přišel sám Šéf, jakmile se to dozvěděl. Šéf osobně! Janvert se během toho rozhovoru nedokázal ubránit, připadalo mu, že pukne pýchou. „Pane Janverte, všichni jsme teď odkázáni na vás. Tohle je poslední kapka!“ Pane Janverte, ne Kraťasi. Šéfovy instrukce byly krátké, jasné a velitelské.

Pěšky? uvažoval Hellstrom. Zmínka o té cestě po louce mu dělala starosti. Tenhle přístup použil i Depeaux.

Saldo se přesunul po Janvertovu pravici a znovu vyslal varovný signál. Pak řekl: „Pan Janvert má šokující zprávy. Řekl mi, že pan Peruge je mrtvý.“

Ta informace Hellstroma na chvilku omráčila. Pokoušel se ji vyhodnotit, mozek mu bleskurychle pracoval. Fancy? Ne, ta o tom nic neříkala… Viděl, že se od něj čeká nějaká reakce, a tak si dovolil dát upřímný průchod svému překvapení. „Mrtvý? Ale – já –“ Hellstrom ukázal směrem k jídelně, „jsem ho čekal – chci říct, měli jsme další schůzku – co se stalo? Jak zemřel?“

„To se teprve snažíme zjistit,“ řekl Janvert. „Váš zástupce šerifa se nám pokusil zabránit v odvezení těla, ale získali jsme soudní příkaz od federálního soudce v Salemu. Perugeovo tělo je teď na cestě na lékařskou fakultu oregonské univerzity v Portlandu.“

Janvert se pokoušel vyhodnotit Hellstromovu reakci. Muselo to být upřímné překvapení – pokud ovšem není mistrovský herec. Dělá přece filmy.

„Brzy budeme mít pitevní zprávu,“ řekl Janvert, jako by si to Hellstrom nevyvodil sám.

Hellstrom našpulil rty. Nelíbilo se mu, jak tenhle Janvert řekl „váš zástupce šerifa“. Co to Line udělal? Budou se teď muset potýkat s dalšími chybami?

„Pokud se do toho policista Kraft nějak pletl, je to politováníhodné,“ řekl Hellstrom, „ale rozhodně to nemá co dělat se mnou. Není to náš zástupce šerifa.“

„Nechte těch keců,“ řekl Janvert. „Jedna z vašich ženských strávila s Perugem minulou noc a nacpala ho nějakou drogou. Měl na paži modřinu jako dolar. My zjistíme, co to bylo. Přivedeme si FBI, lidi z protidrogového – ti se zabývají zločiny s uspáváním, víte přece – a otevřeme tu vaši farmu jako pikslu shnilých červů!“

„Počkejte chviličku!“ řekl Hellstrom a pokoušel se potlačit paniku. Otevřít farmu! „Co to říkáte, že někdo strávil noc s panem Perugem? Uspávání? O čem to mluvíte?“

„Jedna trochu až moc žhavá kočička z vašeho týmu, jménem Fancy,“ řekl Janvert. „Fancy Kalotermi se myslím jmenuje. Strávila minulou noc s Perugem a nacpala ho dávkou –“

„To je nesmysl!“ přerušil ho Hellstrom. „Říkáte jedna z – Fancy? Ta že měla nějaký sexuální vztah s panem Perugem?“

„Aby ne! Peruge mi to celé vyklopil. Píchla mu nějakou drogu a my se vsadíme, že to ho zabilo. Chceme vyslechnout slečnu Kalotermi a zbytek vašich lidí. My už se tomu dostaneme na zoubek.“

Saldo si odkašlal, pokoušel se odvést Janvertovu pozornost, aby dal Hellstromovi čas na přemýšlení. Tato slova mířila hluboce znepokojivým směrem. Saldo cítil, jak všechny jeho obranné reakce Úlu přecházejí do stavu plné pohotovosti. Musel se vědomě krotit, aby se na Janverta nevrhl.

Janvert věnoval Saldovi jen pohled. „Máte k tomu co dodat?“

Než stačil Saldo odpovědět, řekl Hellstrom: „Když říkáte my, koho tím myslíte, pane Janverte? Přiznám se, že tomu vůbec nerozumím. K panu Perugeovi jsem cítil jisté sympatie a on –“

„Na mě si ty svoje sympatie ušetřete,“ řekl Janvert. „Já neletím na ten váš způsob, jak máte rád lidi. A na vaši otázku je jednoduchá odpověď. Za chvíli tu bude FBI a úředníci z protidrogového. Pokud nás napadne ještě někdo jiný, kdo by se chtěl podílet na vyšetřování, přizveme ho taky.“

„Ale vy nemáte žádné oficiální postavení, pane Janverte, je to tak?“ zeptal se Hellstrom.

Janvert v okamžiku Hellstroma přehodnotil. V té otázce se skrývalo ostří, které se mu nelíbilo. Bezděčně ustoupil o krůček od Salda.

„Je to tak?“ nedal se odbýt Hellstrom.

Janvert bojovně zvedl bradu. „Radši byste si měl dát sakra pozor na mé oficiální postavení, Hellstrome. Vaše slečna Kalotermi přijela do Perugeova motelu na kole. To kolo bylo majetkem Carlose Depeauxe, dalšího z našich lidí, ke kterému jste podle nás taky cítil sympatie.“

Aby ho zdržel a mohl si to promyslet, řekl Hellstrom: „Jdete na mě moc rychle. Kdo je ten – aha, ano, ten zaměstnanec, kterého pan Peruge hledal. S tím kolem tomu nerozumím, ale – pokoušíte se mi říct, že také pracujete pro tu firmu s ohňostroji, pane Janverte?“

„Brzo tady uvidíte víc než ohňostroje,“ řekl Janvert. „Kde je slečna Kalotermi?“

Hellstrom mezitím bleskurychle probíral možné odpovědi. Jeho první reakcí byl vděk, že měl tolik předvídavosti, aby poslal Fancy pryč a nahradil ji Mimekou. Došlo k nejhoršímu. Vystopovali ten zatracený bicykl! Stále hrál o čas, a tak řekl: „Obávám se, že nevím přesně, kde je slečna –“

Mimeca si vybrala přesně tuto chvíli, aby vešla klenutým průchodem z jídelny. Bylo slyšet, jak za ní klaply kuchyňské dveře. Perugea nikdy neviděla a předpokládala, že Janvert je jejich očekávaný host na oběd.

„Tady jste,“ řekla. „Oběd už stydne.“

„Ale, tady ji máme,“ řekl Hellstrom a vyslal Mimece signál, aby mlčela. „Fancy, tohle je pan Janvert. Přinesl nám smutné zprávy. Pan Peruge zahynul za poněkud tajemných okolností.“

„To je hrozné!“ prohlásila po dalším Hellstromově signálu, že může promluvit.

Hellstrom se podíval na Janverta a uvažoval, jestli ta záměna projde. Mimeca dost přesně odpovídala popisu Fancy. Dokonce i hlas měly podobný.

Janvert se do ní zabodl pohledem a chtěl vědět: „Kde jste sakra vzala to kolo? A jakou drogou jste zabila Perugea?“

Mimeca si vylekaně položila ruku na ústa. Vztek, smíšený se strachem, který z Janverta cítila, ostrý hlas a nečekané otázky, to všechno ji mátlo.

„Chviličku!“ Hellstrom znamením Úlu naznačil, že má být zticha a řídit se podle něj. Změřil si ji zblízka s příkrým výrazem ve tváři a promluvil jako přísný rodič. „Fancy, chci, abys mi řekla pravdu. Strávila jsi minulou noc s panem Perugem u něj v motelu?“

„S –“ beze slova zavrtěla hlavou ze strany na stranu. Hellstromovy obavy byly přímo hmatatelné a viděla, že se Saldo třese. Nils jí však řekl, aby mluvila pravdu, a zdůraznil to příkazem ve znamení Úlu.

Zatímco sestavovala svou odpověď, vládlo v pokoji hluboké a napjaté ticho.

„Já – jistěže ne!“ řekla. „Vy oba to víte. Byla jsem tu v –“ Odmlčela se a v krku jí najednou vyschlo. Málem řekla v Úlu. Mimořádné napětí v místnosti vyvolávalo hluboce zneklidňující proudy. Musela se začít lépe ovládat.

„Minulou noc byla tady v domě,“ řekl Saldo. „Sám jsem ji viděl.“

„Takže takhle to chcete sehrát,“ ušklíbl se Janvert. Zíral na tu ženu a pod její zmatenou maskou vycítil hluboké znepokojení, které potvrzovalo všechno, o čem Peruge mluvil před smrtí. Byla tam v tom motelu. Zabila ho, a možná to udělala na Hellstromův rozkaz. Nejspíš ale bude pekelná fuška to dokázat. Mají jenom Perugeovo hlášení a popis té ženy. Ošemetná situace.

„Za pár hodin se vám tu bude hemžit víc policajtů, než jste kdy viděli pohromadě,“ zavrčel Janvert. „A tuhle odvezou k výslechu.“ Ukázal na Mimeku. „Nepokoušejte se ji schovat nebo odklidit pryč. Její otisky prstů jsou všude po tom bicyklu a po Perugeově pokoji. Bude muset zodpovědět pár dost zajímavých otázek.“

„Možná ano,“ řekl Hellstrom. Hlas měl čím dál tím pevnější, když viděl, že jim jeho přípravy zajišťují únikovou cestu, jak předpokládal. Otisky prstů Mimeky nebyly vůbec na ničem. „Ale pokud tomu dobře rozumím, pane Janverte, vy policista nejste. A dokud policie –“

„Řekl jsem vám, ať si odpustíte ty kecy,“ řekl Janvert.

„Chápu, proč jste rozčilený,“ řekl Hellstrom, „ale nelíbí se mi váš tón ani váš přístup, ani váš slovník před touhle mladou ženou. Budu se vás muset zeptat –“

„Co to tu na mě zkoušíte?“ chtěl vědět Janvert. „Slovník před touhle mladou ženou! Tuhletu noc píchala s Perugem a zná takové kurevské triky, o jakých se vám ani nezdálo. Slovník!“

„Tak to by stačilo!“ řekl Hellstrom. Horečně Mimece naznačil, aby uraženě odešla, ale ta byla příliš soustředěná na Janverta a nevšimla si toho. A Hellstrom jí nařídil, aby bojovala s nasazením osobní pravdy.

„Píchala?“ zeptala se. „Já pana Perugea ani neznám.“

„To nebude fungovat, holka,“ řekl Janvert. „To nebude fungovat, to ti můžu dát písemně.“

„Nemusíš už mu odpovídat na žádné otázky, Fancy,“ řekl Hellstrom.

Podívala se na Hellstroma a vytvářela si vlastní odhad situace. Peruge je mrtvý! Co to Fancy provedla?

„Správně,“ řekl Janvert. „Zavřít jí hubu, dokud se pořádně nenaučí vaši historku. Ale já vám slibuju, že to fungovat nebude. Fyzický důkaz –“

„Přesně tak,“ přerušil ho Hellstrom. „Fyzický důkaz.“ S pečlivě propracovaným smutkem si povzdechl. Jde to dokonale. Obrátil se k Mimece. „Fancy, moje drahá, nemusíš už nic říkat, dokud sem nepřijde policie, pokud se sem vážně bude chtít obtěžovat kvůli takovému neurvalému –“

„Ale oni přijdou,“ řel Janvert. „A až přijdou, čekám pár hodně zajímavých odpovědí, založených na fyzických důkazech.“

Saldo, který se stále snažil potlačit nacvičenou obranu Úlu, zagestikuloval, aby upoutal Hellstromovu pozornost, a řekl: „Nilsi! Nemám ho odsud vyhodit?“

„To nebude třeba,“ řekl Hellstrom a ukázal Saldovi, aby se ovládal. Saldo očividně nebyl ve stavu, aby mohl riskovat fyzický kontakt s Janvertem. Došlo by k dalšímu úmrtí.

„To máte sakra pravdu, že to nebude třeba,“ řekl Janvert. Položil ruku na nadouvající se kapsu saka a poodstoupil o další dva kroky od Salda. „Ani to nezkoušej, miláčku, nebo ti zatnu tipec.“

„No tak! No tak!“ vyštěkl Hellstrom. „To už vážně stačilo!“ Podíval se zpříma na Salda. „Ty, Saldo můžeš zkusit zavolat zástupci šerifa Kraftovi. Pokud je pravda, co říká pan Janvert, nechápu, proč už tady není. Zkus ho kontaktovat a zeptej se ho –“

„Kraft má co dělat s telefonováním se svým úřadem v Lakeview,“ řekl Janvert. „Ten váš ochočený zástupce šerifa má práci, chápete? Nikdo sem nepřijde a nezachrání vás, ani nijak nezasáhne, dokud nedorazí FBI.“

Hellstrom pozoroval, jak se na Janvertově tváři objevil napjatý úsměv, a najednou mu došlo, že ten člověk z Venku hraje nějakou vykalkulovanou hru. Hellstrom se zamračil a uvažoval, jestli Janvert opravdu nemůže mít nějakou policejní pravomoc. Je možné, že se snaží vyprovokovat incident, který by mu umožnil převzít tady velení, dokud nedorazí ostatní? Před příjezdem policie z Venku bude třeba udělat mnoho věcí na ochranu Úlu. Pokusí se Janvert někomu zabránit vyjít z tohoto pokoje?

„Saldo,“ řekl Hellstrom, „přestože je to tak politováníhodná situace, stejně musíme dodržovat termíny, konat svou práci. Odklady se prodraží.“ Hellstrom naznačil Saldovi, aby odešel a pustil se do utěsňování Úlu před důkladným vyšetřováním. „Navrhuju, aby ses pustil do práce,“ řekl Hellstrom. „My tu zatím počkáme s –“

„Nikdo neodejde!“ vyštěkl Janvert. Poodstoupil o další krůček od Salda, ruku hrozivě ponořenou v kapse saka. Jak si to ti křupani představují? „Tohle je vyšetřování vraždy! Pokud si myslíte, že můžete krýt –“

„Já myslím, že pokud z toho vůbec něco bude, bude to rozhodně míň než vražda,“ řekl Hellstrom. Dal Saldovi naléhavé znamení, aby odešel. „Já vím jistě, že Fancy včera v noci farmu neopustila. Kromě toho, pan Saldo je životně důležitý pro ten film, který natáčíme. Ten film už teď představuje investici několika stovek tisíc dolarů a má být v Hollywoodu už skoro za měsíc. Pan Saldo se očividně utrhl z práce, aby vás přivítal a doprovodil do –“

„Šel jsem se projít po polední pauze, aby mi slehlo,“ chopil se Saldo své narážky. Podíval se na své náramkové hodinky. „Bože můj! Mám zpoždění! Ed už jistě poleze po zdi!“ Bleskurychle se obrátil a rázně se vydal do chodby a k venkovním dveřím.

„Počkej chvilku, ty!“ zavolal Janvert.

Saldo ho ignoroval. Hellstromův příkaz gestem Úlu byl jasný a nesnesl neuposlechnutí. Janvert měl u sebe jistě zbraň, ale situace byla zoufalá. Použil by ji? Saldo cítil, jak se mu stahují svaly na zádech, ale dál postupoval ke dveřím. Úl to od něj vyžadoval.

„Říkám ti, abys stál, nebo…“ zařval Janvert. Vydal se za ním klenutým průchodem do chodby, pokoušel se současně hlídat jeho vzdalující se záda a dvojici v obývacím pokoji. Saldo už otevřel dveře! Janvertovi klouzala zpocená ruka na zbrani v kapse. Troufne si vystřelit? Saldo už vycházel!

Dveře se zavřely.

„Pane Janverte,“ řekl Hellstrom klidně. Janvert se obrátil a zlostně se zabodl pohledem do Hellstroma. Ti syčáci!

„Pane Janverte,“ opakoval Hellstrom uvážlivým tónem, „jakkoli je tato situace politováníhodná, ocenil bych, kdybychom ji ještě víc nekomplikovali. Čekali jsme pana Perugea na oběd a byla by škoda promarnit to jídlo. Jsem přesvědčený, že se nám zvedne nálada, když –“

„Myslíte si, že tu něco sním?“ zeptal se Janvert. Je Hellstrom vážně tak naivní?

Hellstrom pokrčil rameny. „Vypadá to, že musíme počkat, až dorazí ti vaši policajti, a nechcete, abychom já a Fancy opustili vaši společnost. Nabízím vám rozumné řešení pro to čekání. Jsem přesvědčený, že ty znepokojující záležitosti budou mít nějaké rozumné vysvětlení, a jen se pokouším –“

„To jistě!“ ušklíbl se Janvert. „A cítíte ke mně sympatie!“

„Ne, pane Janverte, nijak zvlášť o vás nestojím. A jsem si jistý, že můj odpor sdílí i Fancy. Jde mi jenom o to –“

„Strčte si už někam to svoje hraní na pitomce!“

Janvert cítil, jak v něm všechno vře vztekem a zoufalstvím. Neměl nechat tamtoho člověka odsud odejít. Měl ho střelit do nohy, srazit ho.

„Pokud se bojíte našeho jídla, pane Janverte,“ řekla Mimeca, „mileráda před vámi ze všeho ochutnám.“ Ustaraně se podívala na Hellstroma. Nils říkal, že spoléhá na to, že návštěva sní jejích jídlo. Tohle je ale jiný host. Platí to pořád?

„Ochutnat moje jídlo –“ Janvert zavrtěl hlavou. Tihle lidi jsou neuvěřitelní! Jak můžou dál hrát tohle nevinné divadýlko, když vědí, že je má na lopatě?

Mimeca se podívala na Hellstroma a pátrala po nějakém znamení, jaký postup zvolit.

„Jenom se snaží, abyste se tu cítil dobře,“ vysvětloval Hellstrom a znamením Úlu řekl Mimece: „Přiměj ho, aby se s námi najedl!“ Pečlivě si Janverta prohlížel. S tím Saldem to vyšlo taktak. Janvert už málem použil zbraň, kterou má v kapse. To jsou lidé z té agentury vážně tak zoufalí?

„No, my už víme, jak slečna Fancy umí zařídit, aby se chlap cítil dobře,“ řekl Janvert. „Děkuju, nechci.“

„No, to já si oběd dám,“ řekl Hellstrom. „Můžete se k nám připojit, nebo ne, jak chcete.“ Přistoupil k Mimece. „Pojďme, má milá. Udělali jsme, co jsme mohli.“

Janvertovi nezbývalo než jít za nimi do jídelny. Všiml si čtyř míst u stolu a uvažoval, kdo měl být ten čtvrtý. Kraft? Saldo?

Hellstrom usadil Mimeku zády ke skříni s porcelánem a sám si sedl na židli v čele stolu zády ke kuchyňským dveřím. Ukázal Janvertovi na židli proti Mimece. „Alespoň se s námi můžete posadit.“

Janvert pozvání ignoroval, schválně prošel kolem stolu a vybral si místo vedle Mimeky.

„Jak je libo,“ řekl Hellstrom.

Janvert se podíval na tu ženu. Seděla s rukama složenýma v klíně, shlížela do talíře, málem jako by se modlila. Tvař se nevinně, jak chceš, zlato! pomyslel si Janvert. Máme tě přesně tam, kde tě chceme mít. A pokud se pokusíš vyklouznout podobně jako ten tvůj kámoš, vážně budu střílet. O následky se budeme starat až pak. A možná ani nebudu mířit na nohy.

„Máme pečené vepřové plátky,“ řekl Hellstrom. „Vážně vám nemám taky objednat porci?“

„Za celý můj a váš živý svět ne,“ řekl Janvert. „Zvlášť ten můj.“ Ostražitě vzhlédl, paže u zbraně se mu napjala, když zaskřípaly dveře do kuchyně a otevřely se. Prošla jimi postarší šedovlasá žena s tmavě olivovou pletí a překvapivě jasně modrýma očima. Měla hluboce vrásčitou tvář, která se poskládala do úsměvu, když se tázavě zahleděla na Hellstroma. Janvert se na něj honem podíval a zachytil podivné rychlé gesto prsty, očividně určené té starší ženě. Současně si Hellstrom a ta mladší žena vedle vyměnili významný pohled.

„Co se to tu děje?“ chtěl vědět Janvert.

Hellstrom zaznamenal, že si Janvert toho signálu všiml, a s unaveným výrazem vzhlédl ke stropu. S Janvertem to bude dost těžké, pokud ho nepřimějí něco sníst. Musela se provést spousta věcí a Saldo byl moc mladý na to, aby se mu daly všechny svěřit. Měl sice na pomoc starší poradce, ale v Saldovi se rozvíjela tvrdohlavá nátura a Hellstrom věděl, že ji musí potlačit. Saldo by se možná se záložními mozky Úlu ani neporadil.

„Na něco jsem se vás ptal,“ dorážel Janvert a naklonil se k Hellstromovi.

„Pokoušel jsem se přimět své kolegyně, aby mi pomohly vás uklidnit a přimět, abyste se s námi najedl,“ řekl Hellstrom unaveným hlasem. Spolkne to Janvert?

„To těžko!“ řekl Janvert. Znovu se podíval na tu starší ženu. Pořád netrpělivě stála za Hellstromem a jednou rukou držela otevřené kuchyňské dveře. Proč ta stará mrcha něco neřekne? To tam bude pořád tak čekat, dokud jí někdo neřekne, co má dělat? Nejspíš přesně to měla v plánu.

Ticho se táhlo a obrázek se neměnil.

Odhadl jsem ho správně? uvažoval Hellstrom. Měl bych dát signál k servírování, jak dostaly nařízeno?

Na co ksakru čekají? uvažoval Janvert. Vzpomněl si na Perugeovu zmínku o „němých ženách“. Záminka byla, že studují jiný přízvuk. Ta stará rašple ale nevypadá jako herečka. Pohled měla pořád jasný a ostražitý, ale v držení ramen a v tom, jak nechávala otevřené ty létací dveře, byla čirá trpělivost.

Musíme to riskovat, pomyslel si Hellstrom.

Přerušil tedy ticho. „Paní Nilesová, přineste nám prosím dvě porce, jen pro Fancy a pro mě. Pan Janvert jíst nebude.“ Současně jí naznačil, aby pokračovala, a zamaskoval to gesto poškrábáním na hlavě. Slova pro paní Nilesovou představovala jen nesmyslné zvuky, byla to neplodná dělnice, vycvičená zvlášť pro tuto práci. Rozluštila však jeho signál, přikývla a vytratila se do kuchyně.

Janvert si začal uvědomovat lákavé vůně, vycházející z kuchyně, a pomalu uvažoval, jestli se nechová hloupě. Troufli by si ti lidi ho tady otrávit? Jsou to sice cvoci, to jistě, ale… Ano, mohli by se ho pokusit otrávit. Ty komplikované přípravy ho ale mátly. Hellstrom musel jistě vědět o Perugeově smrti. Kdo jiný ji mohl objednat? Koho tedy čekali k tomuhle jídlu? Vědomost o Perugeově smrti mohla znamenat, že ten oběd připravovali jako složitý podvod. Tím pádem by neuvařili nic než poctivé, zdravé jídlo. Bože! Z té kuchyně to vonělo úžasně. Miloval vepřové plátky.

Hellstrom klidně vyhlížel z okna na druhé straně stolu, choval se nenuceně, bezstarostně. „Víš, Fancy, vždycky jím rád tady. Měli bychom to dělat častěji, místo abychom jako obyčejně zhltli rychlý oběd na place.“

„Nebo ho úplně vynechali,“ řekla. „Jasně, všimla jsem si, že to někdy děláš.“

Poplácal se po břiše. „Občas nevadí vynechat. Stejně začínám tloustnout.“

„Já ti to připomenu,“ řekla. „Zničíš si žaludek, pokud to takhle povedeš dál.“

„Měli jsme vážně napilno,“ řekl Hellstrom.

To jsou pitomci! pomyslel si Janvert. Klábosí, konverzují spolu v takovéhle chvíli!

Paní Nilesová vycouvala z lítacích dveří, obrátila se a odhalila talíř v každé ruce. Vedle Hellstroma na chvíli zaváhala, pak naservírovala jídlo jako první mladé ženě.

Když byly oba talíře na stole, naznačil jí Hellstrom, aby přinesla nápoje. Objednal pivo z nádrží. Vyráběli ho omezené množství jako odměnu za vynikající práci. Sloužilo i jako zástěrka, skrývající chemikálie pro úpravu, které bylo příležitostně třeba podat některým zavrženým specialistům, odesílaným zpátky mezi trubce.

Janvert se podíval na talíř před ženou vedle sebe. Stoupala z něj pára. Vepřový plátek byl zalit šťávou, v níž plavaly velké kusy hub. Kromě masa tam byl i špenát a opečený brambor a na něm lžíce tuhé bílé zakysané smetany. Mladá žena však jen seděla s rukama stále složenýma a se sklopenýma očima. To se snad modlí, proboha?

Hellstrom ho v tu chvíli vylekal. Zvedl složené ruce nad svůj talíř a zanotoval: „Drahý bože, posíláme ti své upřímné a srdečné díky za toto jídlo, které se chystáme sníst. Nechť nás provází tvé božské milosrdenství při tomto sdílení substance života. Amen.“

Mladá žena se k němu připojila slůvkem amen.

Síla citu v Hellstromově hlase Janverta popletla. A ta ženská, jak se k němu na konci přidala. Musí to dělávat pravidelně. Ten rituál Janvertem otřásl víc, než by chtěl přiznat i sám sobě, a rozčílilo ho to. Další jejich zatracený herecký kousek!

Vůně z talíře vedle Janverta jeho vzteku jenom dodala. I ta žena se natáhla po vidličce. Chtějí se do toho zatraceného jídla pustit!

„Vážně vám nemůžeme nic nabídnout?“ zeptal se Hellstrom.

Janverta najednou přepadl záchvat vzteklé, škodolibé radosti. Natáhl se přes mladou ženu, vzal Hellstromův talíř a řekl: „Jistě. Jsem rád, že jste se zeptal.“ Triumfálně si položil talíř před sebe a zvlášť ho potěšilo, jak ukořistěný talíř cinkl o servisní porcelán. A pomyslel si: na jídle, do kterého se chystal pustit Hellstrom, přece nemůže být nic špatného!

Hellstrom trhl hlavou dozadu a rozesmál se. Nedokázal se ovládnout. Cítil, že Úl najednou nabyl novou životaschopnost, která se projevila v jeho vlastní osobě, a pomohl mu bojovat. Janvert se zachoval přesně tak, jak doufal.

Mimeca s úsměvem vzhlédla zpod řas na Hellstroma. Janvert byl skutečně předvídatelný, ale to koneckonců lidé z Venku byli často. Zachoval se přesně tak, jak to řekl Hellstrom. Musela si přiznat, že měla pochyby, když k ní Hellstrom signály Úlu vyslal plán. Janvert však teď měl tu vylepšenou porci přímo před sebou a bral si nůž a vidličku, aby ji snědl. Brzy bude dostatečně povolný.

Hellstrom si koutkem ubrousku otřel slzy smíchu z očí a zavolal ke kuchyňským dveřím: „Paní Nilesová! Přineste další porci.“

Dveře se otevřely a postarší žena zpoza nich vykoukla.

Hellstrom ukázal na prázdné místo před sebou a naznačil další porci. Přikývla, zmizela do kuchyně a téměř okamžitě se znovu objevila s dalším naloženým talířem. Je to nejspíš její vlastní, pomyslel si Hellstrom. Doufal, že nějaké jídlo ještě zbylo. Sterilní dělníci se vždycky moc těšili na příležitostnou změnu běžné stravy, kaše z nádrží. Nezúčastněně zauvažoval, odkud ty plátky asi pocházejí – nejspíš z toho mladého dělníka, který zahynul minulou noc u generátoru. Zdály se být křehké. A když si bral vidličku a nůž, pomyslel si: Požehnaný tento tvor, který se s námi spojuje ve věčném běhu života a stává se součástí všech.

Maso bylo nejen křehké, ale i šťavnaté, a Janvertovi očividně chutnalo.

„Najezte se pořádně,“ řekl Hellstrom a máchl vidličkou. „Podáváme tu jen to nejlepší jídlo a paní Nilesová je vynikající kuchařka.“

A to opravdu je, připomenul si Hellstrom, když si bral další pikantní sousto. Znovu zadoufal, že zachránila aspoň jednu porci pro sebe. Zasloužila si odměnu.

 

Slova Trovy Hellstromové. Model zařazení Úlu do modelů jiného života kolem nás je jako čtyřrozměrný ekvivalent krychle, kostky, promítnuté do čtvrtého rozměru. Naše čtyřrozměrná krychle je vystavěna z dílů mozaiky, které se nedají oddělit, jejich hranice se navzájem prolínají v nerozlučném splynutí. Tím nám ten model dává přirozené prostředí a časovou přímku, které jsou pozoruhodně soběstačné, ale přecházejí do rozsáhlejšího systému planety a vesmíru za ní. Vždy mějte na paměti, že naše krychle je propojena s jinými systémy, a to tak rozmanitými a složitými způsoby, že nemůžeme zůstat skryti donekonečna. Fyzické aspekty našeho Úlu považujeme za domovské prostředí pouze pro specifický stupeň našeho vývoje. My ten stupeň přerosteme. Maximální snahou řídicích odborníků našeho Úlu je proto neubírat našim genetickým liniím přizpůsobivost. Zaměřujeme se na jiné časy a na jiná prostředí.

 

„Z toho, co jsem slyšela, mi to přišlo jako zajímavý rozhovor,“ řekla Clovis Carrová.

Lincoln Craft na ni zíral přes svůj veliký pracovní stůl. Z okna za její hlavou viděl růžek hory Steens. O patro níž ve velkém obchodním komplexu se právě začaly ozývat zvuky odpoledního nakupování. Na stěně po levici mu visel plakát s podrobnými radami, jak zabránit krádežím dobytka. Bod číslo tři byly namátkové kontroly ohrad. Pořád se k tomu číslu pohledem vracel, jako by v něm hledal nějaké kouzlo. Byly skoro tři hodiny odpoledne. Zatím měl tři telefonáty z kanceláře v Lakeview a pokaždé mu bylo nařízeno, aby „seděl na zadku“.

Clovis Carrová se zavrtěla a přesunula své drobné šlachovité tělo na tvrdém dřevěném sedadle židle do pohodlnější pozice. Když se uvolnila, objevovaly se na její ošidně mladé tváři strohé vrásky. Byla s Kraftem téměř od jedenácti hodin, nejprve v motelu, kde mu Perugeovu smrt ohlásil skrček s neústupným výrazem, který se představil jen jako „Janvert“. Kraft téměř okamžitě pochopil, že Janvert a tahle Clovis Carrová jsou partneři, a jednotlivé kousky pak do sebe začaly zapadat. Ta dvojice patřila do Perugeova týmu.

Kraft od té doby postupoval velice obezřetně. Každému, kdo měl co dělat s bezpečností Úlu, bylo dobře známé Hellstromovo podezření ohledně nedávných vetřelců. Tihle dva mi nevěří, uvědomil si brzy Kraft. Ta ženská se na něj přilepila jako žvýkačka na podrážku.

Ten třetí telefonát od šerifa Laphama ze soudní budovy v Lakeview zapadl do situace, která Krafta děsila. Tak nervózní nebyl od toho léta, kdy Úl sebral zatoulané batole a celá rodina se rozptýlila kolem farmy a hledala ztracené dítě. Tu věc tenkrát odvrátila narychlo ušitá historka o dítěti podobného popisu, viděném, jak ho nějaká dvojice cpe do starého auta jenom blok od místa, kde se ztratilo.

Laphamovy příkazy v tom posledním telefonátu byly jasné. „Počkáš ve své kanceláři, dokud nedorazí FBI, slyšíš, Linku? Tuhletu práci je třeba zvládnout citlivě a profesionálně. To mi věř.“

Kraft byl v rozpacích, jak na to má reagovat. Mohl by se chovat jako profesionálně uražený (a pěstovat si pomyslnou ránu na své cti, na kterou šerif Lapham nikdy nezapomene). Mohl jako poslušný státní zaměstnanec poslechnout. Mohl před tou ženskou hrát pitomého zápaďáckého balíka. Anebo mohl vystupovat jako dobře informovaný a inteligentní. Nevěděl, která reakce mu poskytne největší vliv ve vyšetřování a pátrání po nějakém vodítku, jak pomoci Úlu. Na jednu stranu by ho mohli mylně podcenit, i když o tom teď trochu pochyboval. A na druhé mohl získat cenné postřehy díky tomu, co neudělali.

Například ho nenechali samotného.

Vzhledem k dlouhému výcviku, zaměřenému na ochranu Úlu za každou cenu, byl teď Kraft rozčílený a zoufalý, všechny jeho obavy se zostřovaly tušením nebezpečí. Ale nutnost udržovat krytí ovládala veškeré reakce, které ho napadaly. Nakonec tedy neudělal nic, jen poslechl šerifa Laphama – seděl tady jako balvan a čekal na FBI.

Ta ženská, ta Carrová ho rozčilovala. Dokud tu bude dřepět, pozorovat a poslouchat, nemůže zavolat Hellstromovi. Ona věděla, že je nervózní, a vypadalo to, že se tím baví. Jako by neviděl, jak je falešná! Rekreantka? Tahle?

Kůže silně připálená od slunce, tvrdý přímý pohled chladných šedých očí, pevná brada a tenká vážná ústa.

Měl podezření, že v tom velkém černém plátěném pytli na klíně má pistoli. Něco na ní vzdáleně připomínalo modelky z reklam v televizi: ovládané a odhodlané pohyby, nepřístupnost, kterou nedokázala zakrýt žádná hraná nenucenost. Byla jedna z těch drobných žen, které si zachovají hubenost a energii až do posledního dne. Na dovolenou na západě se pěkně vystrojila: džínsové kalhoty s laclem, džínsová košile a bunda s měděnými knoflíky. Ty šaty ještě nesly punc novosti a vypadaly, jako by je vybírala nějaká garderobiérka na objednávku poradce režiséra. Vůbec k ní neseděly. Pochybnou poslední tečkou byl modrý šátek přes dlouhé tmavé vlasy. V levé ruce držela ten černý plátěný pytel, nenuceně, ale v pohotovosti jako policistka. Pokaždé, když se na něj Kraft podíval, si byl jistější, že v něm má zbraň. I když Kraftovi své pověřovací listiny neukázala, šerif Lapham znal její jméno už při tom prvním telefonátu a jednal s ní s úctou, která svědčila o oficiálním vlivu, navíc hodně silném.

„To byl zase šerif, že?“ zeptala se a pokývla směrem k telefonu na Kraftově stole.

Clovis si uvědomovala, že mluví s neskrývaným pohrdáním, ale rozhodla se, že se tím nebude zatěžovat. Tenhle zástupce se širokým nosem a huňatým obočím se jí nelíbil a ta averze sahala hlouběji než k podezření, že je nějak zapleten do smrti jejích kolegů. Byl ze západu a vyzařoval zřejmou lásku k životu na venkově. Už jen ty dvě věci jí stačily. Ona dávala přednost obrážení nočních klubů, stejně jako Eddie Janvert, a tohle byla pitomá výprava do balíkova. Cítila, jak se jí napíná kůže na nose a na tvářích a bolí od opálení, a to ji dráždilo ještě víc.

„Byl to šerif,“ připustil Kraft. Proč to zapírat? Jeho odpovědi koneckonců jasně naznačovaly otázky na druhém konci drátu, a ty otázky mohly pocházet jedině od šerifa: „Ne, pane; FBI se ještě neukázala… Ano, pane; nevzdálil jsem se z kanceláře.“

Clovis Carrová řekla opovržlivě: „Co objevili o té Perugeově vraždě? Už se ví něco z pitvy?“

Kraft ji chvilku studoval. Šerif na závěr rozhovoru pronesl jedno varování, které bylo třeba pečlivě zvážit.

Šerif mu řekl, že až se objeví FBI, má předat veliteli vzkaz. Zněl docela jednoduše. Státní žalobce ještě nemohl vydat jasné vyjádření ohledně „právního opodstatnění zásahu“. Kraft měl však říci FBI, že agenti mohou postupovat na základě „pravděpodobného předpokladu“, že takové opodstatnění poskytuje Hellstromova činnost v mezistátním obchodě. Podle šerifa měl být tým FBI ve Fostervillu každou chvíli a šerif chtěl o jeho příjezdu vědět okamžitě. Na letiště byla poslána pronajatá auta a čekali tam „Janvertovi lidé“, aby agenty informovali.

Když se to Kraft od šerifa dozvěděl, zapsal si do zápisníku vedle telefonu slova „pravděpodobný předpoklad“. Uvažoval, jestli by otupilo podezíravost té Carrové, kdyby jí to prozradil. Věděl, že bude muset vzkaz přesně předat FBI, ale tohle bylo něco jiného. Nedala by se z toho prozatím vyždímat nějaká výhoda?

„Z pitvy ještě nic nehlásili,“ řekl Kraft.

„Napsal jste si do zápisníku ‚pravděpodobný předpoklad‘,“ řekla. „To je názor státního žalobce?“

Kraft se rozhodl, že Carrové nic neřekne. „Raději to nechám na FBI, aby to s vámi probrala. Víte, neřekla jste mi ani, co s tím vším máte společného.“

„Ne, to vskutku ne,“ řekla. „Vy jste velice pečlivý člověk, pane Krafte, že ano?“

Přikývl. „Ano.“ Co to má znamenat?

Koutky úst se jí zvedly zlomyslným úsměvem. „A nelíbí se vám, že vás tu nechali sedět na střídačce.“

„To je pravda,“ souhlasil. Uvažoval o jejím téměř otevřeném nepřátelství vůči němu. Má to být vypočítaná provokace, nebo to odráží něco ještě horšího – rozhodnutí velkého zvířete nevěřit místnímu zástupci? Hádal, že je to ta nedůvěra, a uvažoval, co si s tím počít. Hellstrom a bezpečnostní rada s ním předem probírali eventuální plány pro takové problémy, ale žádný plán nepředpokládal tak složitou situaci, jako byla tahle.

Clovis se ohlédla přes rameno z okna za svou židlí. V kanceláři bylo horko a tvrdé dřevěné sedadlo ji rozčilovalo. Toužila po ledovém drinku a chladivém, stinném baru s měkkými křesílky, po Janvertovi vedle sebe, po jeho vřelosti a obdivu. Týden hrála roli Janvertovy sestry na pitomých zápaďáckých prázdninách. Ta maska spadla spolu s odhalením Perugeovy smrti. Jejich falešný vztah byl občas dost choulostivý. Janvert se nijak zvlášť nesnažil vycházet s Nickem Myerliem, který hrál jejich otce. A Dýtý za nimi slídil, kam se hnuli. Samozřejmě, že čenichal pro ty nahoře. Dýtý byl tak zatraceně nápadný, až to bylo směšné. Stísněný prostor v té pitomé dodávce a vyšetřování, jehož postup se nikomu z nich nezamlouval, je vyčerpávalo. Občas raději vůbec nemluvili, než by riskovali hádku. Všechna ta nashromážděná výbušnost z ní teď šla ven a Kraft byl jejím ohniskem. Uvědomovala si to, ale neobtěžovala se to potlačovat.

Parkoviště pod oknem se začínalo plnit auty hospodyněk, které dorazily na odpolední nákupy. Clovis ta auta pozorovala a doufala, že se z jednoho z nich vynoří tým FBI. Nic. Soustředila se zas na Krafta.

Mohla bych tomu pitomému zástupci šerifa říct, že jsme ochotní ho přímo a čistě uklidit pod drn, pomyslela si. Ráda v duchu hrála tuhle hru s lidmi, kteří se jí nelíbili. Krafta by samozřejmě šokovalo a vyplašilo, kdyby mu to přiznala. Už tak to vypadalo, že to v něm škube. Nikdo toho kreténa samozřejmě neodstřelí. To těžko. Ale Kraft je stejně v maléru. Šéf zatahal za nitky ve Washingtonu, které přes hlavní město státu dosáhly až k šerifovi v Lakeview. Jako na loutkovém divadle. Mocné federální síly dýchají Kraftovi za krk a on to cítí. Pořád by rád viděl její pověření, ale za víc než hodinu si o to přímo neřekl. To je taky dobře, měla jen krycí identifikaci. Podle ní byla Clovis Myerlieová, a už předtím mu byla představena jako Clovis Carrová.

„To byl velice neobvyklý způsob, jak vést případ pohřešovaných osob,“ řekla a obrátila se k plakátu na zdi. Krádeže dobytka a jak jim předejít, no páni!

„A ještě neobvyklejší způsob, jak vyšetřovat nevysvětlitelnou smrt v motelu,“ řekl Kraft.

„Vraždu,“ opravila ho.

„Ještě jsem neslyšel, že by ji takhle označili,“ řekl.

„Uvidíte.“

Upíral zrak na Clovisinu spálenou tvář. Oba dva věděli, že na tomto případu není nic obvyklého. Krafta v duchu pořád trápila šerifova slova. „Linku, odteď jsme v tom případě jenom venkovští strejci. Zapojil se do toho sám guvernér. To není běžná praxe, chápeš? Ujasníme si to spolu později, ale teď chci, abys zůstal tiše jako myška a nechal to všechno řídit FBI. Můžou se přetahovat s hochy z protidrogového, kteří mají oprávnění, ale naše oprávnění končí před guvernérovým stolem, chápeš? Neříkej mi, že máme práva a odpovědnost. Znám je stejně jako ty. Nikdo z nás o tom ani necekne. Je to všechno jasné?“

Bylo to naprosto jasné.

„Kde jste se tak spálila?“ zeptal se Kraft a zíral na její tvář.

Když jsem dřepěla pod tím vaším pošahaným zápaďáckým sluncem s dalekohledem, ty kreténe! pomyslela si. Ty víš, kde jsem k tomu přišla. Ale pokrčila rameny a řekla lhostejně: „Ale, jen tak na túrách po vaší krásné krajině.“

Na túrách kolem Úlu, pomyslel si Kraft a cítil, jak ho bodl hluboký neklid. Řekl: „Nic z toho se nemuselo stát, kdyby ten váš pan Peruge postupoval běžnými cestami. Měl jít nejprve za šerifem v Lakeview, místo za mou a za státní policií. Šerif Lapham je dobrý –“

„Dobrý politik,“ přerušila ho. „Chtěli jsme raději jednat přímo s někým, kdo má bližší vztah s doktorem Hellstromem.“

Kraft si olízl rty a v ústech mu najednou vyschlo. Okamžitě byl na pozoru, zda se mu neodhalí něco víc z jejich podezření. Nelíbilo se mu, jak Carrová naklonila hlavu ke straně a opětovala jeho pohled.

„Nerozumím,“ řekl. „Co mám já s –“

„Rozumíte,“ řekla.

„Ať se propadnu, jestli ano!“

„Ať se propadnu já, jestli ne,“ opáčila.

Kraft cítil, že ho zaskočila ta uvolněná síla, schovaná za jejím nepřátelstvím. Ta ženská se ho schválně pokouší vyprovokovat. Vážně je jí jedno, jak s ním jedná. Vyhrkl: „No dobře, já vím, co jste zač. Jste z jedné té tajné vládní agentury. Z CIA, vsadím se. Myslíte si, že vám patří –“

„Díky za povýšení,“ prohlásila, ale věnovala mu všímavější pohled. Rozhovor nabral nepříjemný směr, který se jí vůbec nelíbil. Eddie řekl, že Šéf chce, aby zástupce přimáčkli, ale aby ho nevyděsili.

Kraft se na židli zavrtěl. V místnosti se rozhostilo trapné ticho, hluboké a napjaté. Začal pátrat po nějakém důvodu, jak se vytratit k telefonu. Mohl se omluvit, že si potřebuje odskočit, ale tahle ženská by si pohlídala, jestli jde opravdu na záchod a jestli tam není telefon. A chuť zavolat Hellstromovi stejně ztrácela své kouzlo. Mohlo by to být dost nebezpečné. Všechny linky na farmu už teď můžou být napíchnuté. Co je vedlo k tomu, aby si ho spojili s Hellstromem? Jistě, jednu dobu mu začalo být zle z jídla Venku a léčili ho v Úlu. Jako záminka posloužilo, že je dobrý přítel staré Trovy (což byla pravda), ale ta už byla dlouho mrtvá a v nádržích. Proč by ho ti lidi od vlády měli kvůli tomu podezírat?

Myšlenky se mu chvíli toulaly těmito cestami, po vlastních obavách, lovily zbytky minulosti a zvažovaly je. Bylo snad tohle podezřelé, nebo co tahle událost, nebo tehdy, když… Byla to zbytečná snaha a potily se mu z ní ruce.

Z nervózního zadumání ho vytrhlo zazvonění telefonu. Hrábl po sluchátku, srazil ho z vidlice a musel po něm sáhnout znovu, jak se klátilo vedle stolu. Když si ho přitiskl k uchu, uslyšel nervózní hlasitý hlas. „Haló? Haló?“

„Tady je zástupce šerifa Kraft,“ řekl. „Je tam Clovis Carrová? Říkali, že tam má být.“

„Je tady. Kdo volá?“

„Jen mi ji dejte k telefonu.“

„Tohle je úřední linka a já bych –“

„Sakra, tohle je úřední hovor! Dejte mi ji okamžitě k telefonu!“

„Ano, dobře –“

„Hned!“ Za tím vyštěknutým rozkazem byl nepochybně znát dlouholetý zvyk očekávat poslušnost. Kraft z toho hlasu vycítil moc.

Podal telefon přes stůl Carrové. „To je pro vás.“

Vzala si sluchátko, zmateně se zamračila a řekla do něj: „Ano?“

„Clovis?“

Poznala ten hlas: byl to Šéf osobně! Pro lásku všeho svatého, Šéf volá přímo sem!

„Tady Clovis,“ řekla vyschlými ústy.

„Víte, s kým mluvíte?“

„Ano.“

„V tomto okamžiku jsem vás identifikoval z hlasové stopy. Chci, abyste velice pečlivě naslouchala a udělala přesně to, co vám řeknu.“

„Ano, pane. Co je to?“ Něco v jeho tónu jí prozradilo velké problémy.

„Slyší vás zástupce šerifa?“ zeptal se Šéf.

„Pochybuji o tom.“

„Musíme to riskovat. Teď poslouchejte: to malé letadlo s lidmi z FBI a týmem protidrogového spadlo někde v oblasti Sisters. To je hora severně od vás. Všichni mrtví. Mohla to být nešťastná náhoda, ale vycházíme z předpokladu, že není. Zrovna jsem byl u ředitele a ten zastává stejný názor, zvlášť vzhledem k tomu, co jsem mu o té situaci řekl. Na cestě je nový tým FBI ze Seattlu, ale bude chvilku trvat, než dorazí.“

Polkla a ustaraně se podívala na Krafta. Zástupce šerifa se opíral v židli, ruce za hlavou, zíral na strop.

„Co chcete, abych udělala?“ zeptala se.

„Jsem v rádiovém kontaktu s ostatními členy vašeho týmu, kromě Janverta. Je ještě na farmě?“











„Pokud vím, tak ano, pane.“

„Dobře, s tím se nedá nic dělat. Může to být i plus. Ostatní jedou z hor a vyzvednou vás. Zástupce šerifa musíte vzít s sebou. Když bude třeba, použijte násilí. Vezmete ho s sebou, rozumíte?“

„Rozumím.“ Pátravými prsty nahmatala obrys revolveru ve vaku. Vklouzla rukou dovnitř a pevně uchopila zbraň. Pohled jí bezděčně sjel k velké pistoli v pouzdru u Kraftova pasu. Ten kretén té věcičce určitě říká stříkačka.

„Instruoval jsem Dýtýho, co chci udělat,“ řekl Šéf. „Musíte se přesunout na tu farmu a obsadit to tam, potlačit veškerý odpor. Ředitel s tím souhlasí. Odpovědnost ale bude na vás. FBI nám slíbila mimořádnou spolupráci. Rozumíte?“

„Rozumím.“

„To doufám. Nebudete nic riskovat. Když se do toho bude ten policista plést, můžete ho zabít. A každého, kdo se vám pokusí bránit. Náležité oprávnění vyřešíme později. Chci, abychom tu farmu ovládli do hodiny.“

„Ano, pane. Má tomu velet Dýtý?“

„Ne. Dokud se nedostanete na farmu, velíte vy.“

„Já?“

„Vy. Až kontaktujete Janverta, převezme velení on.“

V puse jí vyschlo na troud. Bože! Potřebovala by se napít a uklidnit. Vytušila ale, proč šéf svěřil velení jí, než se dostanou k Eddiemu. Šéf o ní a o Eddiem ví a je vypočítavý. Řekl si: Ona má nejlepší motivaci. Bude chtít zachránit svého přítele. Dejme jí otěže.

Vycítila, že Šéf by mohl mít za lubem ještě něco jiného, ale nevěděla, jak se zeptat. Má to něco společného s Kraftem? Pevně si přitiskla sluchátko k uchu a odtáhla židli dozadu k oknu.

„Je to všechno?“ zeptala se.

„Ne, měla byste vědět i to nejhorší. Když jsme mluvili se šerifem, na něco jsme narazili. Vyklopil nám to sám, úplně náhodou a lhostejně. Vypadá to, že když ten váš zástupce šerifa onemocní, vždycky se zotavuje na Hellstromově farmě. Při pátrání po Hellstromových stycích ve Washingtonu jsme objevili jednoho kongresmana, o kom platí totéž, a máme podezření nejméně na jednoho senátora. Rozumíte?“

Přikývla. „Aha.“

„Myslím, že chápete. Tahle záležitost se roztahuje víc a víc, sotva člověk zavrtá do další vrstvy. S tím zástupcem šerifa nijak neriskujte.“

„Nebudu,“ řekla. „Jak moc to bylo zlé, myslím tam na Sisters?“

„Letadlo shořelo. Byl to pronajatý dvoumotorový letoun Beech, nadávno prověřený Federálním úřadem letectví. Žádný důvod, proč by měl spadnout. Zatím jsme nemohli prozkoumat vrak, ale prozradil ho oheň. Vznikl prý požár na východním svahu. Jsou tam teď hoši z lesní služby, místní policie a úřad letectví. Zprávu dostanu co nejdřív, jak to půjde.“

„To jsou ale trable,“ řekla a všimla si, že Kraft na ni teď napjatě hledí a snaží se poslouchat. „Je nějaká šance, že to všechno byla jenom náhoda?“

„Možná, ale není to pravděpodobné. Ten pilot byl bývalý příslušník Air America z Vietnamu, nalétáno šest tisíc hodin. Závěry si vyvoďte sama. Jo, řekněte Kraťasovi, že má oprávnění třídy G. Víte, co to je?“

„A – ano, pane,“ Bože! V případě nutnosti zabít a spálit!

„Spojím se s vámi vysílačkou, až převezmete tu farmu,“ řekl Šéf. „Do hodiny. Na shledanou a buďte důkladná.“

Slyšela cvaknout sluchátko. Posunula se se židlí blíž ke stolu a odložila telefon do vidlice. Využila roh stolu jako kryt a vytáhla revolver z pytle.

Kraft ji pozoroval a pokoušel se z toho, co slyšel, sestavit znění toho rozhovoru. Dojem, že se věci změnily k horšímu, se potvrdil, když uviděl tlumič na pistoli Clovis Carrové, zvedající se jako ocelový had nad okrajem stolu.

Clovis teď naplno ovládla její „operační nátura“. Myšlenky na Janvertovo objetí a ostatní vytoužené věci odložila stranou.

„Držte ruce tak, abych je viděla,“ řekla. „Při nejmenší provokaci vás zabiju. Nedělejte žádné náhlé pohyby, ze žádného důvodu. Opatrně se zvedněte a držte ruce na stole. Při všem, co uděláte, si dávejte veliký pozor, pane Krafte. Nechci vás zastřelit ve vaší vlastní kanceláři. Bylo by to nepříjemné a špatně by se to vysvětlovalo, ale pokud mě k tomu přinutíte, udělám to.“

 

Z předběžné ústní zprávy o pitvě Dzulea Perugea. Oblast modřiny na paži naznačuje neobratně aplikovanou podkožní injekci. V současné době nedokážeme říci, co mohla obsahovat, ale ještě nemáme úplnou biopsii. Další známky na mrtvole naznačují to, co mezi sebou nazýváme „motelová smrt“. Syndrom je dost běžný u mužů po pětatřicítce, kdy dochází k úmrtí za zde popsaných podmínek. Bezprostřední příčinou smrti bylo to, co byste nazvali masivní srdeční infarkt. Technické podrobnosti zašleme později. Zda to zůstane přibližnou příčinou, záleží na biopsii. Z dalších známek můžeme vyvodit, že subjekt nedlouho před smrtí provozoval pohlavní styk, možná nejvýše o čtyři hodiny dřív. Ano, přesně to máme na mysli. Je to velmi jasný model: starší muž, mladší žena (předpokládáme z vaší zprávy) a moc sexu. Všechny důkazy odpovídají této diagnóze. Bez obalu řečeno, upíchal se k smrti.

 

„Pane Janverte, musíme probrat pár věcí,“ řekl Hellstrom. Naklonil se k Janvertovi přes stůl.

Janvert dojedl oběd a teď seděl s pravým předloktím na stole a bradu si podpíral rukou. Připadal si utopený v myšlenkách, zmatený celou tou situací: současná návštěva, Agentura, telefonát od Šéfa, tento úkol, bývalé strachy… Nejasně cítil, že musí být pořád ostražitý a snad se Hellstroma a té ženy bát, ale připadalo mu, že to nestojí za námahu.

„Je načase probrat naše vzájemné problémy,“ řekl Hellstrom.

Janvert přikývl bradou opřenou o ruku a uchechtl se, když mu hlava začala klouzat. Probrat problémy. Jasně.

Něco na té venkovské farmě, na tom vynikajícím jídle, něco na těch lidech u stolu – někde v tom se skrýval dobrý a dostatečný důvod k proměněné náladě, jakou teď pociťoval. Už dlouho se bránil sympatiím k Hellstromovi. Možná by nebylo moudré mu hned úplně uvěřit, ale sympatie byly v pořádku. Důvěra a sympatie je rozdíl. Hellstrom přece nemůže za těžký a zbytečný život nuly jménem Eddie Janvert.

Hellstrom pozoroval tu proměnu a pomyslel si: snáší to docela dobře. Dávky byly relativně vysoké. Janvertovo tělo teď zpracovává nejrůznější identifikátorové chemikálie. Zanedlouho ho každý dělník bude brát jako příslušníka Úlu. To mělo dvě výhody. I Janvert bude přijímat pracovníky Úlu – všechny. Jeho pohlavní pud byl potlačen a spolu s ním většina rozhodujících vlastností. Jestli vyjde chemická proměna, stane se za okamžik poddajným jako beránek.

Hellstrom naznačil Mimece, aby sledovala změny.

Usmála se. Janvertovy pachy začínaly být přijatelné.

To je ono, tahle farma, říkal si Janvert. Pohyboval jen očima, vyhlédl z okna za okrajem stolu. Zlatavé odpoledne se zdálo být horké a lákavé.

S Clovis často mluvili o podobném místě. „Náš vlastní koutek, nejlíp nějaká stará farma. Něco si vypěstujeme, budeme chovat pár zvířat. Až nám děti povyrostou, budou nám pomáhat.“ Podobné představy spolu sdíleli před milováním. Hlubokým dojetím z nedosažitelného jim ten okamžik ještě víc sládl.

„Už jste připraven na rozhovor?“ zeptal se Hellstrom.

„Jistě,“ řekl Janvert. Znělo to relativně bystře, ale Hellstrom zaznamenal změnu tónu.

Jemná společná chemie vykonala svou práci. Bylo to nebezpečné, protože Janvert teď mohl projít přímo kteroukoli oblastí Úlu. Žádný pracovník by ho nezastavil a okamžitě neodvlekl k nejbližšímu stanovišti nádrží. Ale zároveň to znamenalo, že Janvert bude upřímně odpovídat Hellstromovi i každému bezpečnostnímu vyšetřovateli Úlu.

Ovšem pokud ta technika na člověka z Venku zabrala. To se musí ještě prověřit.

„Ta vaše policie má trochu zpoždění,“ řekl Hellstrom. „Neměl byste zavolat a zkusit zjistit, proč?“

Zpoždění? Janvert vzhlédl na hodiny za Hellstromem. Skoro dvě. Kam se ten čas poděl? Připadalo mu, že si vzpomíná, jak si povídal s Hellstromem a tou ženou – Fancy se jmenuje. Sladká holčička. Ale někdo tu má zpoždění.

„Vážně jste se nespletl s tou FBI a ostatními?“ zeptal se Hellstrom. „Opravdu sem dorazí?“

„Nemyslím, že jsem se spletl,“ řekl Janvert. Znělo to smutně. Ten smutek v něm vyvolal slabý nápor vzteku a adrenalinu. V téhle práci se nikdo neplete! Bože, to je ale práce na hovno! A to všechno proto, že zakopl o tu pitomou složku Agentury. Ne – to byl jenom jediný krok. Ta past byla mnohem složitější. Eddie Janvert byl formován tak, aby přijal všechno, co Agentura představovala. To formování se odehrálo mnohem dřív. Bez toho všeho by možná ani nepotkal Clovis. Milovaná Clovis. Mnohem hezčí než tahleta malá Fancy vedle něj. Cítil, že Clovis a Fancy by se mohly srovnávat ještě víc, ale to mu zatím unikalo. Agentura – Agentura – Agentura – Agentura. Byla to špinavá práce. Cítil žádostivou přítomnost utajených hlavounů, jejich vliv byl cítit v celé Agentuře. Tak je to! Agentura je špinavá záležitost.

„Tak mě napadlo,“ řekl Hellstrom, „že za jiných okolnosti bychom mohli být velice dobrými přáteli.“

Přáteli. Janvert přikývl a hlava mu málem sklouzla z podpůrné ruky. Byli přáteli. Tenhle Hellstrom je fakt příjemný chlapík. Pohostil ho dobrým jídlem. A bylo milé, jak před tím jídlem vzdal dík.

Při pomyšlení na přátelství s Hellstromem však Janvertovi probleskla hlavou drobná úzkostná vzpomínka. Začal uvažovat o svých reakcích. Byl to – Peruge! To je ono: Peruge. Starý Peruge řekl něco zajímavého – ach, kdysi dávno. Řekl, že Hellstrom a jeho přátelé mají nějakou – nějakou – injekci! To je ono, injekci. Ta chlapa promění na hřebce, sexuálního šílence. Peruge to říkal. Osmnáctkrát za noc. Janvert se pro sebe šťastně usmál. Když to člověk uváží, je to vážně moc milé. Je to mnohem milejší než ta pitomá Agentura, kde hlídali jako rysi, aby zjistili, na kom člověku záleží – jako jim na sobě záleželo s Clovis – a pak to proti němu využili. Tohle prováděla Agentura. Když se nad tím člověk trochu zamyslel, přátelství s Hellstromem se dalo lehce ospravedlnit. Eddie Janvert měl najednou celé té mizerné Agentury plné zuby. Počkej, až se to dozví Clovis. Osmnáctkrát za noc; to je velice milé.

Mimeca se chopila Hellstromovy narážky a dotkla se Janvertovy paže. Měla příjemnou, laskavou ručku. „Já jsem na to myslela taky,“ řekla. „Vážně bychom měli být přátelé.“

Janvert se s trhnutím narovnal a poplácal její ruku na své paži. Bylo to přátelské gesto. Znovu se podivil sám sobě. Málem mu připadalo, že by těm dvěma mohl věřit. Je to normální? No, proč ne? Do jídla mu nic dát nemohli. To je divný nápad, řekl si. Do jídla. Vzpomněl si, jak sebral Hellstromovi talíř. Ano. Hellstrom mu postoupil vlastní porci toho vynikajícího jídla. No, to rozhodně bylo přátelské. V takových běžných věcech se nepřátelství nezatají. Nebo ano? Zíral na ženu vedle sebe a nepřítomně si pomyslel, proč mu mozek pracuje takovým šnečím tempem. Peruge! Něco v jídle se tedy dalo vyloučit. Nedali mu ani žádnou injekci. Dál na tu ženu zíral a sám nevěděl, proč to dělá. Sex. On přece vůbec netouží po té vnadné dámičce s laskavýma rukama a něžnýma očima. Možná se Peruge spletl. Lhal snad? Ten nepříjemný grázl by toho byl schopen.

Celá ta věc má možná dokonale přirozené vysvětlení, říkal si Janvert. Co by mohl mít proti tomu chudáku Hellstromovi, kromě toho, že co mu diktovala Agentura? Ani nevěděl, co to je! Projekt 40. Ano – bylo to něco kolem – listin. Projekt 40. Ale to byl Hellstromův projekt. Musí to být něco milého. Není to jako ta pitomá Agentura. Tam ti jen řeknou, že máš poslouchat rozkazy.

Janvert pocítil náhlou potřebu se přesunout. Odstrčil židli, málem přitom přepadl dozadu, ale ta roztomilá žena mu pomohla zachytit rovnováhu. Poplácal ji po ruce. Okna. Chtěl se podívat z oken. Malinko se kymácel a vlekl se podél stolu k arkýřovým oknům. V korytě potoka byl vidět malý pás vody bez proudu. Lehký odpolední větřík pak zakolébal stíny stromů na vodě a vytvořil iluzi pohybu. Ticho v jídelně představovalo podobnou iluzi. To v něm vyvolalo úvahu, jakým způsobem jeho smysly přenášejí skutečnost. Tohle je velmi přátelská scéna, přátelské místo. A je tu pohyb.

Proč v něm někde hlu-u-u-boko hlodá taková starost? To byla jediná věc, která ho na celé situaci rozčilovala.

Situaci. Jaké situaci?

Janvert potřásl hlavou ze strany na stranu jako raněné zvíře. Všechno bylo tak zatraceně popletené.

Hellstrom se opřel na židli a zamračil se. Chemie Úlu na Janverta neúčinkovala úplně stejně jako na vlastní populaci. Lidé z Úlu zůstávali natolik geneticky blízcí těm z Venku, že se mohli navzájem křížit. Rozdíly byly jen zhruba tři sta let staré. Chemická spřízněnost nepřekvapovala. Vlastně se to dalo čekat. Ale Janvert nereagoval naprostým a otevřeným přátelstvím. Jako by bojoval nějaký vnitřní boj. Chemie tady nestačila. I to se dalo čekat. Ten člověk byl mnohem víc než jen tělo. Nějaká brzda v myšlení mu uchovávala obrázek Hellstroma jako hrozby.

Mimeca došla za Janvertem k oknu a postavila se hned za něj. „Vážně vám nechceme nijak ublížit,“ zamumlala.

Přikývl. Jistě, že mu nechtějí ublížit. Co je to za myšlenku. Janvert si položil ruku na kapsu saka a ucítil zbraň. Poznal ji. Zbraň je nepřátelská věc.

„Proč nemůžeme být přátelé?“ zeptala se Mimeca.

Janvertovi začaly téct z očí slzy, pomalu se mu koulely po tvářích. Bylo to tak smutné. Ta zbraň, tohle místo, Clovis, Agentura, Peruge, všechno. Tolik smutné. Vytáhl zbraň z kapsy, obrátil se a s uslzenou tváří podal zbraň Mimece. Přijala ji a nemotorně držela: jednu z těch hrozných zbraní z Venku, které ničí těla.

„Zahoďte ji,“ zašeptal Janvert. „Prosím, hoďte tu příšernou věc pryč.“

 

Ze zprávy, vydané ve Washingtonu, D.C.… a zjistilo se, že Altmanova smrt nebyla první podobnou sebevraždou vysoce postaveného vládního úředníka. Pozorovatelé z Washingtonu si okamžitě připomněli smrt ministra obrany Jamese Forrestala z 22. května 1949, který šokoval svou rodinu a spolupracovníky tím, že vyskočil z okna nemocnice.

Altmanova smrt také oživuje neustále se vracející washingtonskou fámu, že byl ve skutečnosti šéfem tajné a vysoce delikátní vládní vyšetřovací agentury, operující pod výkonnými složkami vlády. Joseph Merrivale, jeden z Altmanových nejvýše postavených podřízených, podobné zvěsti vztekle popřel slovy: „Tyhle pitomé kecy ještě pořád kolují?“

 

Celkem vzato to bylo nesmírně úspěšné odpoledne i přes ty předchozí obavy, říkal si Hellstrom. Stál v orlím hnízdě stodoly a vyhlížel skrz žaluzie na sever. V dálce se zvedal prach aut, ale prozatím necítil z Venku žádné ohrožení. Zprávy z Washingtonu a blízkého města naznačovaly uvolnění tlaku.

Janvert jim odpověděl na všechny otázky jen s minimálním přesvědčováním. Hellstroma rozesmutnilo, když na to pomyslel a srovnal to s předchozími procedurami. Ostatním zajatcům se dala ušetřit spousta bolesti. Když se nad tím člověk zamyslel, byl ten postup úplně evidentní. Fancy Úlu vážně výborně posloužila.

Saldo se s kočičím šarmem přiblížil k Hellstromovi a řekl: „Stanoviště šest hlásí, že ten prach tam jsou tři těžké vozy, blížící se k naší spodní silnici.“

„Myslím, že Janvertovi ‚policajti‘ jsou skoro tady,“ řekl Hellstrom. „Jsme na ně nachystaní?“

„Jak jen to jde. Mimeca je dole na farmě, dokonale připravená hrát Fancy. Ublížená nevinnost, to je celé. Nikdy ani neslyšela o Depeauxovi, o té agentuře, o bicyklu – nic.“

„Dobře. Kam jste dali Janverta?“

„Do prázdné cely na úrovni čtyřicet dva. Všechno je ve stavu pohotovosti.“

Hellstrom s dalšími obavami pomyslel na to, co to znamená. Stav pohotovosti: ztráta času oproti zásadním úkolům. Pracovníci jsou připraveni spustit systém, který dokáže zablokovat dlouhé sekce přístupových chodeb tuhnoucí tekutou gumou; masy nažhavených pracovníků, sešikované za tajnými východy a vyzbrojené omračovacími holemi a hrstkou zbraní z Venku, které Úl dokázal sehnat.

„Postupují moc rychle,“ řekl Saldo a pokývl směrem k oblaku prachu z blížících se aut.

„Mají zpoždění,“ řekl Hellstrom. „Něco je zdrželo a pokoušejí se dohnat ztracený čas. Jsme všichni připraveni vyklidit toto stanoviště?“

„Raději dám příkaz,“ řekl Saldo.

„Za chvilku,“ řekl Hellstrom. „Můžeme je zdržet u brány. Zastihl jsi Linka?“

„Nikdo nebere telefon. Víš, až bude po všem, myslím, že bychom mu měli zajistit lepší krytí Venku – manželku, další telefon domů, propojený s linkou v kanceláři.“

„Dobrý nápad,“ řekl Hellstrom. Ukázal ven. „To jsou velké karavany. Můžou to být ty, které tábořily v horách?“

„Můžou – Nilsi, jednou moc rychle. Už jsou skoro u ohrady. Možná bychom měli –“

Poplašeně zmlkl, když první velký karavan prorazil severní bránu, zabočil na stranu a zatarasil hranatou krychli maskovaného vývodu ventilátoru. Sotva karavan smykem zastavil, vyskočily z něj dvě postavy. Jedna z nich nesla cosi, co vypadalo jako černá brašna. Další karavany proburácely kolem stojícího, dojely přímo k domu a ke stodole.

„Útočí!“ vyjekl Saldo.

Jeho varování přerušila tříštivá exploze u východu ventilátoru a okamžitě po ní následovala druhá, ještě hlasitější. První vůz to převalilo na bok, začal hořet.

Naše vlastní výbušniny na odstranění nouzového krytí na tom ventilátoru! pomyslel si Hellstrom.

Ozývaly se další výbuchy, výstřely, výkřiky, lidé se rozbíhali. Z jedoucího karavanu vyskočili dva útočníci a prorazili si cestu dveřmi farmy.

„Nilsi! Nilsi!“ Byl to Saldo, který ho horečně tahal za rukáv. „Musíš odsud.“

 

Harlovo moudro. Společnost, vymykající se veškerému jednání, které uznávají Venku, může existovat jen za neustálého obléhání.

 

Mimeca seděla v obývacím pokoji na farmě a čekala na příjezd Janvertových „policajtů“, když budovou otřásla první exploze. Severní stěnu jen kousek nad její hlavou rozerval kus kovu z prvního karavanu. Narazil do protější zdi a uvízl tam, jen se z něj kouřilo. Na dvoře propukly výstřely, výkřiky, exploze.

Mimeca se sehnula a vyrazila do kuchyně. Paní Nilesová tam schovávala omračovací hůl. Vrazila dovnitř létacími dveřmi a překvapila paní Nilesovou, která právě pomocí omračovací hole čistila dvorek mezi farmou a stodolou. Mimeca té scéně věnovala jen letmý pohled. Její postava, která měla sehrát roli Fancy, byla důležitá pro přežití Úlu. Musela se zachránit. Dveře za paní Nilesovou vedly po solidním starém schodišti do původního sklípku na zeleninu. Mimeca trhla dveřmi, otevřela je a řítila se dolů. Shora se ozvala rána, výstřely, tříštící se sklo. Uháněla k falešným policím, které skrývaly tunel do stodoly, a protlačila se jimi do chodby. Ze druhého konce k ní proudili dělníci, vyzbrojení omračovacími holemi. Mimeca je s funěním minula a proběhla dveřmi do suterénu stodoly. Tunel za ní byl už prázdný, obránci zmizeli a ona slyšela syčení gumy, plnící tunel a ucpávající ho.

Před Mimekou se táhla krátká chodba a na jejím vzdáleném konci se otevíral výjev, který by člověk nenarozený v Úlu musel považovat za naprostý zmatek. Klusala tam. Dělníci se řítili kolem, balíky se přenášely do horní části chodby, u zdi nalevo se instalovala dočasná stanice s opakovači a hlídky tam udržovaly volno.

Sotva Mimeca dorazila, otevřela se nad ní skrytá dvířka nad nouzovým schodištěm. Dolů pospíchali Saldo a Hellstrom, následovaní ozbrojenými dělníky. Otvorem byl slyšet hluk bitvy nad hlavou, ale zvuk najednou ustal. Následovala jediná exploze a další výstřel. Uslyšela hučení mnoha omračovacích holí, rozechvívající mozek.

A pak ticho.

Hellstrom uviděl Mimeku a naznačil jí, aby se k němu připojila, ale pokračoval k provizorní stanici opakovačů. Když k ní došel, obrátil se hlavní pozorovatel, poznal ho a řekl: „Postarali jsme se o ty, kteří se dostali až sem, ale dole u plotu jsou ještě dva další. Jsou mimo dosah našich holí. Máme je dostat zezadu?“

„Počkejte,“ řekl Hellstrom. „Je pro nás bezpečné vrátit se nahoru?“

„Ti dva u plotu jsou ozbrojeni nejméně jedním kulometem.“

„Já půjdu nahoru,“ řekl Saldo. „Ty počkej tady. Neriskuj, Nilsi.“

„Půjdeme oba,“ řekl Hellstrom. Naznačil Saldovi, aby šel první, a pak řekl Mimece: „Jsem rád, žes unikla, Fancy.“

Přikývla a začínala zase popadat dech.

„Počkej tady,“ řekl jí Hellstrom. „Možná tě ještě budeme potřebovat.“ Obrátil se a šel za Saldem, který čekal s ozbrojenými dělníky na vršku schodiště. Hellstrom byl z toho neočekávaného divokého útoku pořád ještě v šoku. Teď byli doopravdy v bitvě, vážně přímo v ní.

Prostor studia ve stodole utrpěl pozoruhodně málo škod, až na díru, vypálenou do zdi po straně severních dveří. Část zařízení se rozbila a ležela roztříštěná kolem. Byl mezi ním i malý úl mladých včel strážkyň. Ty, které přežily, vztekle bzučely kolem, ale pracovníky Úlu nenapadaly – to byl zajímavý test procesu kondicionování. Hellstrom si zapsal do paměti, aby pochválil ředitele toho projektu a přidělil mu další zdroje.

Rameno jeřábu nebylo poškozeno. Saldo už mířil do klece výtahu, když se Hellstrom vynořil ze šachty schodiště. Následoval ho a přitom přejel pohledem studio. Čety sběračů rychle odnášely těla dělníků. Ztráty, ztráty, ztráty! Prokletí, zatracení zabijáci! Hellstrom v sobě cítil ryzí reakci Úlu, intenzivní vztek. Chtělo se mu máchnout rukou, svolat své stoupence a vrhnout se na ty dva zbývající útočníky, roztrhat je holýma rukama bez ohledu na následky. Stejnou dychtivost cítil u svých pracovníků všude kolem. Byli napumpovaní adrenalinem, následovali by ho na kývnutí prstem. Už to víc nebyli kameramani, herci, technici, specialisté na nesčetné úkoly, prostřednictvím kterých získával Úl energii a peníze z Venku. Teď to byli rozzuření dělníci, všichni až do posledního.

Hellstrom se přinutil přejít klidně ke kleci a připojit se k Saldovi. Zhluboka a roztřeseně se nadechl a skočil do klece. Úl se ještě nikdy neocitl pod tak velikou hrozbou a nikdy předtím nepotřeboval od svých vedoucích specialistů tak chladné uvažování. „Vezmi si megafon,“ řekl Hellstrom Saldovi, když je jeřáb zvedal do patra. „Zavolej na ty dva zbývající útočníky, že se musí vzdát, jinak je zabijeme. Pokuste se je získat živé.“

„Co jestli budou vzdorovat?“ Nebyl to hlas obvyklého Salda, ale holými emocemi nabitého samce, připraveného k útoku.

„Nesmíš čekat, že budou vzdorovat,“ řekl Hellstrom. „Musí se omráčit a zajmout živí, když to jenom trochu půjde. Zkus se Úlem dostat pod ně s holí. To by mohl být jeden způsob.“

Klec jeřábu je jemně vynesla na okraj podkroví. Hellstrom vystoupil ven a Saldo hned za ním. Zvukotěsné dveře na bezpečnostní stanoviště byly otevřeny a zevnitř byly slyšet vzrušené hlasy.

„Řekni těm lidem, aby v takové napjaté situaci využívali spíš znakovou řeč Úlu,“ nařídil Hellstrom zachmuřeně. „Nadělá to míň rámusu a rozčilení.“

„Ano, Nilsi.“

Saldo se přistihl, že v něm chladný Hellstromův velitelský postoj vyvolal posvátnou úctu. To byla skutečná známka vůdce: racionální zhodnocení situace, které porazilo vztek, kypící uvnitř. Hellstroma ten útok samozřejmě rozzuřil, ale dokonale se ovládl.

Hellstrom prošel krátkým průchodem do orlího hnízda a vyštěkl: „Udělejme si tady trochu pořádek! Uzavřete to tu před zvuky. Máme ještě telefonické spojení s Venkem?“

Hluk okamžitě ustal. Pracovníci se hrnuli splnit rozkazy. Jeden bezpečnostní specialista, stojící na konci zakřiveného panelu s opakovači, podal Hellstromovi telefon.

„Přeneste zařízení sem nahoru,“ nařídil Hellstrom a vzal si telefon, „a pošlete nějakého pozorovatele dolů k Projektu 40. Nesmí nijak překážet ani zasahovat, jen pozorovat. Při první známce průlomu to bude hlásit přímo mně. Je to jasné?“

„Jasné,“ řekl Saldo a šel vykonat rozkaz.

Hellstrom si přiložil sluchátko k uchu a zjistil, že je němé. Podal ho zpátky pracovníkovi, od nějž přístroj dostal. „Linka je hluchá. Spravte to.“

Pracovník si vzal telefon a řekl: „Ještě před minutou to fungovalo.“

„No, teď už ne.“

„Koho jsi chtěl volat, Nilsi?“

„Chystal jsem se zavolat do Washingtonu a zkusit zjistit, jestli není načase trochu blufovat.“

 

Z deníku Trovy Hellstromové. Naplněný život, dobré věci v pravý čas, vědomí konstruktivní služby druhům a po smrti do nádrží; to je smysl pravého přátelství. Spojeni v životě, spojeni ve smrti.

 

Clovis přidělila sama sebe do prvního karavanu. Zamítla Myerlieovy protesty, že to „není vhodné místo pro ženskou“. Řekla mu, kam si podobné názory může nacpat, a on se s vědoucím výrazem v očích pomalu usmál. „Chápu, zlato. Na té farmě to může být pořádné tóčo a ty nechceš vidět, jak to ten tvůj malý Kraťásek dostane. No, jestli ano, tak se vrátím dozadu a řeknu ti to sám.“

Tak on to ví! pomyslela si.

A plivla mu do tváře a napřáhla se levou rukou, aby ho udeřila, když se chystal na ni vrhnout. Zasáhli však ostatní a Dýtý zvolal: „Bože můj! Teď není čas mlátit se mezi sebou! Co to provádíte? Pojďme, spustíme to!“

Při první příležitosti po výjezdu z města zastavili vedoucí karavan a bezpečně Krafta svázali, dali mu roubík a hodili ho dozadu do vozu na postel. Namítal, že za to „zaplatí“, ale gesto pistolí v Clovisině ruce ho umlčelo.

Pak se teprve nechal spoutat, ležel na posteli s vyvalenýma očima a studoval všechno, co mohl vidět.

Clovis se posadila vedle Dýtýho, který řídil. Dívala se na ubíhající krajinu, aniž by ji pořádně vnímala. Takhle to tedy všechno skončí. Lidé na té farmě zabijí Eddieho při první známce útoku. Teď měla čas se nad tím zamyslet a připadalo jí to jisté. Udělal by to každý dobrý agent. Člověk si nenechá nebezpečí v zádech. Cítila před očima rudý vztek, vážně jí připadalo, jako by byl mimo ni a pobízel ji dál. Začínala také vnímat možné další motivy za tím, že ji Šéf zvolil vedoucí tohoto útoku. Chtěl, aby ten vůdce cítil slepý, vražedný vztek.

Když to spustili, bylo po čtvrté hodině. Lehký větřík se prodíral vysokou žlutou trávou na pastvinách vedle prašné cesty. Zpozorovala tu trávu, zaměřila se na ni, podívala se dopředu a uvědomila si, že dosáhli poslední zatáčky před ohradou. Dýtý hnal karavan až nadoraz, svištěl poslední mílí silnice.

„Jsi nervózní?“ zeptal se Dýtý.

Podívala se do jeho tvrdé mladistvé tváře, stále snědé z opálení ve Vietnamu. Zelená letecká čapka mu vysílala do očí tmavé stíny a zvýrazňovala malou bílou jizvu u kořene nosu.

„To je pekelná otázka,“ řekla zvýšeným hlasem, aby přehlušila řev motoru.

„Na tom není nic špatného, být nervózní před bitvou,“ řekl. „Vzpomínám si na jednu dobu v Namu –“

„Nechci slyšet o té tvé pošahané bitvě!“ přerušila ho.

Pokrčil rameny a všiml si, že je ve tváři skoro šedá. Bere to těžce. Svinská práce pro ženskou. Myerlie měl pravdu. Nemá ale smysl se do toho motat. Jestli chce být ta šťastná, je to její problém. Pokud ovšem ví, co s tou náloží v aktovce. A to ona podle všeho ví.

„Co děláš, když nepracuješ?“ zeptal se jí.

„Co je s tebou, juniore?“

„Bože, ty jsi nabroušená! Jenom se s tebou bavím.“

„Tak se bav sám se sebou!“

Radši bych se pobavil s tebou, kotě, pomyslel si. Máš prima tělo. A zajímalo by ho, jak si s ním Kraťas užívá.

Všichni o nich dvou věděli, samozřejmě. Vážně to spolu táhnou. To je v Agentuře na draka, né jako s ním a Tymienou – jenom starý dobrý sex. Proto to Clovis bere tak vážně, samozřejmě. Kraťas to koupí v okamžiku, kdy zahájí palbu, to je jasná věc. A až bude Kraťas mrtvý, ona celou tu show povede!

Podíval se na ni znova. Vážně jí Agentura věří, že ukočíruje takovouhle věc?

„Nečekají nás,“ řekl. „Měla by to být brnkačka. Napochodujeme jim přímo dovnitř. Kolik myslíš, že tam mají lidí? Dvacet? Možná třicet?“

„Bude to příšerný binec,“ zavrčela. „A už drž hubu!“

Kraft, který poslouchal zezadu z karavanu, vůči nim cítil cosi jako lítost. Chystají se naběhnout na zeď omračovacích holí, nastavených na maximum. Bude to masakr. Už se smířil s tím, že zahyne spolu s nimi v tomhle karavanu. Co by asi udělali, kdyby věděli, kolik pracovníků je ve skutečnosti v Úlu? Co by na to řekli, kdyby přišli sem za ním dozadu a zeptali se ho a on jim oznámil, no, padesát tisíc nebo tak nějak, plus mínus pár stovek.

Clovis se přistihla, že ji ty kecy Dýtýho jaksi hořce baví. Byl nervózní, samozřejmě. Ona už se dostala dál, až k vražednému vzteku, který si evidentně tolik přál Šéf. Nacházeli se už tak blízko plotu, že viděli každý vnější detail mohutné betonové stavby za branou. Odpolední slunce začalo protahovat stíny v údolí za nimi. Nepozorovala žádnou známku lidské činnosti u farmy ani u viditelné části stodoly. Vzala si mikrofon od vysílačky pod palubní deskou, aby to nahlásila karavanům za nimi, ale v okamžiku, kdy zmáčkla tlačítko, začal monitor signálního zařízení pískat. Je rušený! Někdo ruší jejich frekvenci!

Pohlédla na Dýtýho, jehož napjaté kradmé pohledy na vysílačku jí prozradily, že i on pochopil.

Odložila mikrofon do vidlice a řekla: „Zastavíš karavan mezi farmou a tou krychlí. Vezmeš aktovku. Oba vylezeme tvou stranou. Hodíš aktovku podél zdi k východní straně krychle. Dostaneš se na druhou stranu a budeš mě krýt. Já položím nálož. Až to bude, poběžíme jak o život na kraj toho kopce tamhle vzadu.“

„Ten výbuch zničí karavan,“ namítl.

„Lepší auto než nás. Osol to. Můžeme jet ještě rychleji.“

„A co náš pasažér?“

„Závisí to na štěstí. Doufám, že ho bude mít!“ Popadla z podlahy malou automatickou zbraň a chystala se uvolnit pojistku. Dýtý zaklínil loket o aktovku s náloží, která byla nacpaná mezi jeho sedadlem a nouzovými dveřmi. „Tref se přesně doprostředka!“ vykřikla na něj Clovis. „Bude to –“

Cokoli se chystala říci, se utopilo v rachotu, skřípání a zmatku, s nímž prolomili bránu. Pak už nebyl čas říct nic víc.

 

Z deníku Trovy Hellstromové. Podstata závislosti našeho Úlu na celé planetě musí být zkoumána neustále. Zvlášť to platí o potravním řetězci. Mnoho našich pracovníků to zcela zřejmě nechápe. Myslí si, že se dokážeme živit sami sebou věčně. Jak hloupé! Každý potravní řetězec je koneckonců založen na rostlinách. Naše nezávislost závisí na kvalitě a kvantitě našich rostlin. Vždycky musí zůstat našimi rostlinami, vypěstovanými námi, jejich produkce musí být vyvážena vzhledem k jídelníčku, k němuž jsme dospěli a který nám zajistí lepší zdraví a dlouhověkost ve srovnání s barbarskými lidmi z Venku.

 

„Nezareagovali na naši výzvu,“ řekl Saldo. Znělo to zarputile a samolibě.

Saldo stál vedle Hellstroma v temném severním konci orlího hnízda, zatímco pracovníci za nimi uváděli místnost do původního provozního stavu. Mezi Hellstromem a havarovaným karavanem hned za branou byl jen otvor krytý žaluzií. Ve voze a kolem stále praskaly plameny. Plyn se vznítil, s hukotem vzplanul a pak explodoval do spousty malých ohýnků v trávě kolem. Tam dole dojde brzy ke katastrofě, pokud se tam dělníci nedostanou.

„Slyšel jsem,“ řekl Hellstrom.

„Jaká by měla být naše reakce?“ zeptal se Saldo podivně formálně. Moc se snaží být klidný, zaznamenal Hellstrom.

„Použijme střelné zbraně. Zkuste párkrát vystřelit kolem nich. Zkuste je nahnat tam dolů k severu. To by nám umožnilo uhasit ty ohně. Už jsi poslal hlídky, aby pozorovaly spodní silnici od města?“

„Ano. Chceš, aby se stočily zpátky a chytily ty dva zezadu?“

„Ne. Jak se daří dostat se pod ně s omračovacími holemi?“

„Nejsou na to v dobré pozici. Mohli bychom zasáhnout i naše vlastní lidi. Víš, jak se silná nálož odráží od hlíny a kamení.“

„Kdo velí vnější hlídce?“

„Ed.“

Hellstrom přikývl. Ed byl silná osobnost. Pokud někdo dokáže pracovníky zvládnout, tak je to on. Nesmějí za žádných okolností tu dvojici zabít. Cítil to se stále rostoucí jistotou. Úl je potřebuje živé, aby je mohl vyslechnout. Musí zjistit, co vyvolalo ten útok. Hellstrom se zeptal, jestli to Edovi vysvětlili.

„Ano, udělal jsem to sám.“ Saldo to řekl udiveně. Hellstrom se choval podivně odměřeně.

„Ať začnou nahánět tu dvojici,“ řekl Hellstrom.

Saldo zmizel předat rozkaz a za chviličku byl zpátky.

„Nikdy nezapomínej,“ řekl Hellstrom, „že Úl je jen bezvýznamná věc ve srovnání s existujícími silami z Venku. Potřebujeme ty dva tam venku – kvůli jejich informacím a k možnému vyjednávám. Už funguje ten telefon?“

„Ne. Porucha je někde blízko města. Museli linku odříznout.“

„Nejspíš.“

„Proč by s námi měli vyjednávat?“ zeptal se Saldo. „Když nás můžou vyhladit –“ Odmlčel se a zachvěl se nad obludností té myšlenky. Pocítil panické nutkání rozpustit Úl, rozehnat pracovníky a doufat, že pár přeživších začne znova. Jistě, pokud zůstanou tady, mohou zahynout všichni. Jedna atomová bomba – no, deset nebo dvacet atomových bomb a – kdyby dost pracovníků hned teď uniklo…

Saldo se pokusil vyjádřit ty bojácné myšlenky Hellstromovi.

„Na to nejsme úplně připraveni,“ řekl Hellstrom. „Podnikl jsem nezbytné kroky, kdyby došlo k nejhoršímu. Naše záznamy jsou připraveny k rychlému zničení, pokud –“

„Naše záznamy?“

„Víš, že by se to muselo udělat. Vyslal jsem nouzový signál k těm, kdo sloužili jako naše oči a uši Venku. Od nynějška jsou od nás odříznutí. Možná budou muset prožít život tam, jíst hlavně jídla z Venku, řídit se právem z Venku a jako konečnou odměnu za svou službu přijmout místní krátký život a prázdná potěšení. Odjakživa věděli, že k tomu může dojít. Ale někteří z nich dokážou přežít. Každý z nich může založit nový Úl. Bez ohledu na to, co se tady stane, Saldo, nejsme úplně ztraceni.“

Saldo zavřel oči a zachvěl se při pomyšlení na takové vyhlídky.

„Nech Janverta trochu probrat k vědomí,“ řekl Hellstrom. „Možná budeme potřebovat vyslance.“

Saldo bleskurychle otevřel oči. „Vyslance? Janverta?“

„Ano, a zjisti, proč trvá tak dlouho sebrat tu poslední dvojici. Zřejmě je zahnali na pastviny. Vidím dělníky, jak začínají bojovat s plameny.“ Vyhlédl žaluziemi. „Měli by si s tím taky pospíšit. Když tu bude moc kouře, mohli by se sem vypravit hasiči z Venku.“ Ohlédl se na pozorovací stanoviště. „Už máme telefonické spojení?“

„Ne,“ zavolal jeden z pozorovatelů.

„Tak použijte vysílačku,“ řekl Hellstrom. „Zavolejte kancelář okresní lesní služby v Lakeview. Řekněte jim, že jsme tu měli malý požár trávy, ale naši lidé to mají pod kontrolou. Pomoc z Venku nepotřebujeme.“

Saldo se obrátil, aby vykonal rozkaz, a žasl nad tím, jak se v Hellstromově povědomí skládají všechny roztroušené součásti obrany Úlu. Nikdo jiný než Hellstrom nepomyslel na nebezpečí hasičů z Venku. Zatímco Saldo vycházel z podkroví, zavolal na Hellstroma další pracovník.

Hellstrom přijal vnitřní hovor a poznal na obrazovce specialistu fyzikálního výzkumu. Specialista spustil, jakmile Hellstrom vešel do pole snímače. „Stáhni si odsud toho svého popleteného pozorovatele, Nilsi!“

„Způsobil v laboratoři nějaké problémy?“ zeptal se Hellstrom.

„My už nejsme v laboratoři.“

„Ne – a kde jste?“

„Zabrali jsme si hlavní galerii na úrovni padesát, celou galerii. Musíme ji nechat vyprázdnit pro naše přístroje. Tvůj pozorovatel tvrdí, žes mu řekl, aby tu zůstal.“

Hellstrom pomyslel na tu galerii – víc než míli dlouhou. „Proč potřebujete celou galerii?“ zeptal se. „Musíme nutně podporovat –“

„Tvoji pitomí dělníci můžou užívat postranní tunely!“ zavrčel specialista. „Odvolej odsud toho kreténa! Zdržuje nás.“

„Celá galerie,“ řekl Hellstrom, „je docela –“

„Způsobila to tvá vlastní informace,“ vysvětloval specialista unaveným trpělivým tónem. „Postřeh těch z Venku, který jsi nám tak laskavě předal. Ten problém je záležitost měřítka. Použijeme celou galerii. Pokud do toho tvůj pozorovatel zasáhne, najdeš ho v nádržích.“ Spojení se přerušilo vzteklým klap!

 

Z příručky Úlu. Nejsilnější zespolečenšťovací síla ve vesmíru je vzájemná závislost. Fakt, že naši klíčoví pracovníci mají k dispozici dodatečnou stravu vůdcovského jídla, by jim neměl nikdy zastřít vzájemnou závislost s těmi, kdo nebyli vybráni pro podobné privilegium.

 

Clovis ležela v hlubokém stínu podrostu planik asi tři sta padesát metrů jihovýchodně od brány do Hellstromovy farmy. Viděla shluky lidí, kteří u ohrady bojovali s požáry trávy. Někteří z nich měli očividně střelné zbraně, ne ty tajemné hučící nástroje, které odrovnaly některé z jejího týmu. Bože! Tam s těmi požáry se musí potýkat stovky lidí! Z ohně stoupal ve spirálách vzhůru modrošedý kouř, cítila jeho zásaditou hořkost, když ho vítr zavál až k ní.

Držela pistoli v pravé ruce a opřela si ji o levé předloktí, aby ji stabilizovala. Přijdou z tohoto směru, samozřejmě. Dýtý s malou automatickou zbraní postupoval za ní doprava dolů. Ohlédla se, pokoušela se ho zahlédnout. Řekl jí, aby mu dala deset minut a pak se stáhla. Bude ji krýt.

Pomyslela na ten krátký boj na dvoře farmy. Svatý bože! V životě nečekala nic, co by aspoň vzdáleně připomínalo tu zkušenost. Příšerný binec, to ano, ale nejen to. Nazí muži a ženy s podivnými zbraněmi se dvěma hroty. Ještě teď slyšela podivné praskání a hučení těch zatracených věcí. Z toho, jak její tým pod tou zvláštní palbou padl, usoudila, že jsou smrtící.

Nový druh zbraně: to musí být řešení Projektu 40. No, čekali zbraň, ale ne něco takového.

Proč ti lidé byli nazí?

Zatím si nedovolila lámat si hlavu nad tím, co se mohlo stát s Eddiem Janvertem. Platil její původní odhad. Je mrtvý a nejspíš jednou z těch divných zbraní. Ty věci ale měly omezený dosah, asi tak sedmdesát metrů, odhadovala. Byly v dostřelu její pistole. Šlo o to, udržet útočníky v dálce a pátrat po těch několika se střelnými zbraněmi.

Podívala se na hodinky: tři minuty, než bude moci vyrazit.

Bože, že je ale horko. V nose ji zalechtal prach z trávy. Potlačila v sobě potřebu kýchnout. Něco se pohnulo na blízkém svahu kopce nad plotem vlevo od brány. Vystřelila dvě rány, nabila, uslyšela další výstřel zezadu a volání Dýtýho. Byl už na místě. Dobře. Do háje s tím čekáním celých deset minut. Zvedla se na kolena, obrátila se a vyrazila ze stínu stromů přikrčená a bez ohlížení. To byla práce Dýtýho, pokrýt její ústup. Ze svahu kopce za ní se ozvalo podivné hučení, ale cítila jen slabé brnění v zádech. Napadlo ji, jestli je to jen představa, ale strach dodal jejím svalům další energii a přidala na rychlosti.

Před ní vlevo zazněl výstřel, další a ještě jeden. Dýtý s automatickou zbraní nastavenou na jednotlivé rány zpomaloval pronásledovatele. Změnila malinko směr, aby se vyhnula místu, odkud vycházely výstřely. Dýtýho pořád neviděla, ale byl tam dub, za nějž se těžkopádně hnalo několik krav. Vybrala si za cíl dub nalevo od krav, běžela, a když se přiblížila ke stromu, zachytila se ho levou rukou, zhoupla se kolem něj dozadu a ten strom a zhoupnutí ji zastavily. Tělo měla nasáklé potem a v prsou ji zabolelo s každým těžkým nádechem. Z pozice Dýtýho se ozvaly další výstřely, ale pořád ho neviděla. Z údolí se po volné pastvině hnalo šest nahých postav a každá měla jednu z těch tajemných zbraní. Třikrát se zhluboka nadechla, aby se zklidnila, opřela si ruku se zbraní o strom a vydala čtyři mířené rány. Dva běžci sebou škubli a klesli, což svědčilo o tom, že byli zasaženi. Ostatní se vrhli do trávy.

Najednou se zjevil Dýtý, spustil se shora a ona si uvědomila, že vylezl na ten zatracený strom. Šikula. Přistál dole jako kočka a rozběhl se, razil si cestu doleva, neohlížel se zpátky, na Clovis se nepodíval. Správný parťák ho bude jistě krýt a on teď jako toho správného parťáka bral Clovis.

Clovis nabila a dívala se, jak se hýbe tráva v místech, kde se pohybovali ti čtyři, kteří přežili její palbu. Plazili se a očividně se snažili dostat ji do dosahu svých zbraní. Tráva se děsivě vlnila, pohybovala se, blížili se víc a víc. Clovis se soustředila na vzdálenost dostřelu. Když od ní byli něco přes sto metrů, zvedla magnum a začala pálit. Dávala si na čas a pečlivě mířila. Při třetím výstřelu bylo vidět vrávorající postavu, která se svalila dozadu. Tři další pronásledovatelé se zvedli z trávy a vyrazili se zbraněmi namířenými na ni. Nespěchala – každý ze zbývajících tří výstřelů musel zasáhnout – namířila na první postavu, holohlavou ženu s obličejem zkrouceným do zuřivé grimasy. Clovisin první výstřel ji zarazil, jako by naběhla do zdi. Její zbraň vylétla do vzduchu a žena se zhroutila na bok. Další dva se vrhli do trávy. Clovis vystřelila poslední dvě rány, namířila do trávy, kam klesli útočníci. Nečekala, až uvidí výsledek, obrátila se, běžela a přitom nabíjela. „Sem! Sem!“

Byl to Dýtý, volal ji od dalšího dubu po její levici. Zahnula k němu a hádala, že ji zavolal, protože na pastvině vzadu žádné další stromy nebyly. Nejméně půl míle se tam táhla volná lučina, spásaná nakrátko dobytkem. Dýtý ji chytil za paži, aby jí pomohl se zastavit.

„Víš, to je divné,“ řekl. „Koukej, jak ty krávy spásly louku dole pod námi, ale ne směrem k farmě. Skoro jako by se té oblasti vyhýbaly. Ty, co jsem vyplašil na tom prvním stanovišti tam nahoře, byly hrozně vyděšené, jako by je hnalo něco pod námi. Ale já tam dole nevidím po nikom ani stopu.“

Chvilku jí trvalo, než nabrala dech. „Máš nějakou jasnou představu, jak se z tohohle dostaneme?“

„Drž se toho, co je teď,“ řekl jí.

„Musíme se z toho dostat a nahlásit, co jsme viděli,“ řekla. Vzhlédla k němu, ale Dýtý pořád pozoroval směr, odkud přišli.

„Myslím, žes dostala ještě jednoho, co se plazil v trávě,“ řekl. „Zdá se, že se tam hýbe už jen jeden. Jsi připravená zas běžet?“

„Jako nikdy. Vidíš někde toho, co jsem minula?“

„Pořád se plazí, ale stejně se tou trávou pohybuje dost rychle. Teď se rozdělíme. Ty se dej kousek doleva, až narazíš na silnici, pak to zkus po ní. Já se budu držet vpravo. Potok by měl být támhle, asi míli daleko tam vidíš řadu stromů. Dáme jim dva cíle na pronásledování. Pokud se dostanu k potoku –“

Dýtý během řeči prohledával pohledem terén směrem k farmě. Stále ještě mluvil a přitom se obrátil, aby se podíval směrem, kudy budou utíkat. Najednou se děsivě odmlčel a Clovis se rychle obrátila, aby zjistila, proč. Bezděčně zalapala po dechu. Jejich únikovou cestu blokovala neprostupná stěna holohlavých nahých lidských postav. Tyčila se asi tři sta padesát metrů pod nimi, začínala daleko po jejich levici u zakrslých dubů, kde se zvedala půda, a vpravo se táhla do dálky, dokonce i za stromy, lemujícími břeh potoka, kde se chtěl Dýtý schovat. „Jéé-žíš!“ řekl Dýtý.

Musí jich být deset tisíc! pomyslela si Clovis.

„Ani v Namu jsem neviděl pohromadě tolik rákosníků,“ zachraptěl Dýtý. „Jéé-žíš! Jako když se splaší celé mraveniště.“

Clovis přikývla a pomyslela si. Přesně to jsme udělali. Všechno sedělo: Hellstrom je předák jakéhosi podivného kultu. Všimla si bledé kůže těch lidí. Musí žít pod zemí. Ta farma je jenom zástěrka. Potlačila hysterické zahihňání. Ne, ta farma je jenom víko. Zvedla zbraň, odhodlaná složit co nejvíc postav z té hrozivé blížící se řady, ale praskavý hukot odkudsi zblízka zezadu jí znecitlivěl tělo i rozum. Když se hroutila, uslyšela výstřel, ale netušila, jestli byl z její zbraně nebo ze zbraně Dýtýho.

 

Z deníku Nilse Hellstroma. Pojetí kolonie, zasazené přímo do středu existující lidské společnosti, není ojedinělé. V lidské historii bylo mnoho tajných skupin a hnutí. Dokonce i dnešní cikáni představují přibližnou obdobu naší cesty. Ne, v tom nejsme jedineční. Ale náš Úl je stejně odlišný od těch ostatních, jako se oni odlišují od primitivních jeskynních lidí. Jsme jako kolonie prvoků, carchesium, my všichni v Úlu spojení s jediným větvícím se peněm, a ten peň je skrytý přímo v půdě pod tou druhou společností, která věří, že ona je ta pokorná, která zdědí zemi. Pokorná! To slovo původně znamenalo „němý a tichý“.

 

Byl to horečný a zmatený let z letiště JFK – pak hodinové mezipřistání na O’Hareově letišti, rychlý transfer k charterovému letu do Portlandu a hlučné nepohodlí jednomotorového letadla celou cestu až nad kaňon řeky Columbia a pak, zatímco se snesl večer, další dlouhé putování napříč Oregonem do jeho jihovýchodního cípu. Merrivale byl v bojovné náladě, když ho letadlo vysadilo v Lakeview, a jeho rozpoložení umocňovala radost, která v něm vřela.

Když to nejméně čekal, když už se vlastně vzdal a smířil se s degradující osobní porážkou, povolali ho. Oni – výbor, o jehož existenci věděl, ale neznal ho – oni si vybrali Josepha Merrivalea jako „naši největší naději, že se z té spouště něco zachrání“.

Peruge i Šéf byli mrtví, koho jiného tedy měli? Dodávalo mu to pocit osobní moci, a ta zase živila jeho vztek. Za koho ho mají, že má trpět takové nepohodlí?

Zpráva, kterou mu narychlo předali v Portlandu, ho nijak neuklidnila. Peruge se projevil jako trestuhodně nedbalý – strávit noc s takovou ženskou! A k tomu ve službě!

Malé letadlo přistálo ve tmě, uvítal ho jen řidič s malým šedým kombi. Fakt, že se představil jako Waverly Gammel, speciální řídicí agent FBI, vzkřísilo starosti, které se Merrivaleovi během letu dařilo většinou potlačovat. I tohle ho ještě víc rozčílilo.

Možná mě předhazují vlkům, pomyslel si, když nastupoval do auta vedle řidiče a nechal pilota, aby mu složil zavazadla dozadu. To pomyšlení v něm probublávalo celou dlouhou cestu z Portlandu. Pozoroval občasné problesknutí světel a hořce myslel na to, že lidé si tam jdou po své běžné práci – jedí, chodí do kina, dívají se na televizi, navštěvují přátele. Byl to klidný, běžný život, o němž si Merrivale často představoval, že by ho mohl vést. Druhá strana jeho fantazií mu ale napovídala, že ten pokojný obrázek bezpečí závisí hlavně na něm, na jeho úsilí ho udržet. Oni tady nevědí, co pro ně dělá, nevědí o obětech, které jim přináší…

I když plníte rozkazy do puntíku, neochrání vás to ani v nejmenším. To náhlé povýšení na tom nic nezměnilo. Je to univerzální zákon: velcí se živí malými a vždycky tu je někdo větší, kdo z člověka udělá malého.

Gammel byl muž mladé tváře s ocelově šedými vlasy, s ostře řezanými rysy obličeje, které napovídaly, že má indiánské předky. Oči měl hluboce zasazené a ve světle palubní desky se zdály temné. Hlas měl hluboký a slabě nosový. Texas?

„Uveďte mě do obrazu,“ řekl Merrivale, když Gammel vyjel s autem z letištního parkoviště. Muž z FBI řídil zručně, aniž by si dělal hlavu s životností auta. Vyrazili z letiště na nerovnou cestu a zahnuli doleva na asfaltku.

„Samozřejmě víte, že tým, který jste poslali na farmu, se neozval,“ řekl Gammel.

„Řekli mi to v Portlandu,“ řekl Merrivale a na chvíli zapomněl na svůj povznesený britský přízvuk. Dodal rychle: „Zatracená improvizace!“

Gammel zastavil před značkou hlavní cesty a pak zabočil na širší asfaltku a počkal, až přejede hlučný autobus. „Prozatím se shodujeme s vaším odhadem, že fostervillský zástupce šerifa je nedůvěryhodný a že mohou být i další podezřelí, jak v šerifově kanceláři, tak v samotném městečku. Proto nevěříme nikomu z místních.“

„Co děláte s tím zástupcem?“

„Odvezli ho s sebou na farmu vaši lidé, víte. Ani on se neozval.“

„Co říkáte místním úřadům?“

„Výzvědná záležitost. Jazyk za zuby.“

„Jsou ochotni držet se zpátky?“

„Ochotni zrovna ne, ale rozum převážil nad statečností. Vyslali jsme nahoru politické náznaky a ty se k nim vrátily zpátky coby absolutní rozkazy.“

„Ovšem. Pravděpodobně jste už pokryli krajinu kolem farmy.“

Gammel na okamžik odlepil oči od silnice. Pokryli? Ach ano: obsadili. Řekl: „Přivedli jsme jen jedenáct mužů. Prozatím to musí stačit. Oregonská dálniční hlídka poslala tři auta a šest mužů, ale nevysvětlili jsme jim úplně přesně, oč jde. Rozbíháme omezenou operaci na základě vyvratitelného předpokladu, že platí domněnky vašeho úřadu. Ale přinejmenší známce toho, že jste nesprávně zhodnotili situaci, budeme nuceni vrátit se k vlastním pravidlům. Rozumíte?“

Vyvratitelný předpoklad, pomyslel si Merrivale. Takové fráze měl rád. Vychutnával si ji, uložil do paměti pro pozdější použití v jiné společnosti. Nelíbily se mu však její dopady a řekl to nahlas.

„Jistě,“ souhlasil Gammel, „chápete, že operujeme dost nekonvenčně. Ten tým, který jste sem poslali, neměl vůbec žádné zákonné oprávnění. Byla to útočná síla, čirá a prostá. Vy hoši jste si vyrobili vlastní pravidla a postupujete podle toho. My to tak vždycky dělat nemůžeme. Mám jasné rozkazy. Musím udělat, co je v mých silách, abych vám pomohl s krycí historkou a – nebo – zajistil rozumnou ochranu vašim lidem, jak to půjde, ale – a je to hodně silné ale – tyto rozkazy platí jenom tak dlouho, dokud bude platit váš odhad situace.“

Merrivale poslouchal mlčky, jako přimražený. Vypadalo to víc a víc, jako by ho výbor nepovýšil, ale vážně jen předhodil vlkům. Byl společníkem dvou lidí, kteří jsou mrtví a jejichž postup se už nedá obhajovat. Výbor ho poslal sem na bojiště úplně samotného se slovy: „V akci dostanete veškerou pomoc od FBI. Bude-li to odpovídat taktice, pošleme vám další zálohy podle požadavků.“

Kecy!

Pokud se ještě něco pokazí, on bude jediný jasný cíl. Jako by se ještě něco mohlo víc pokazit! Málem slyšel soukolí reorganizace, roztáčející se tam v Baltimoru a ve Washingtonu. No, věděl jste, co je to za záležitost, když jste do toho šel, Merrivale. Budou se tvářit profesionálně žalostně a přitom říkat tu standardní frázi, vždycky užívanou v takových případech: V této práci se s tím musíte smířit, když se to od vás chce.

Taková byla situace. O tom se nedalo pochybovat. Pokud se ta situace dá zachránit, udělá to, ale nejdřív se musí zachránit sám. „Ksakru s tím vším!“ zamumlal a myslel to naprosto vážně. „Vyklopte to celé. Co se vám podařilo zjistit o mých lidech?“

„Nic.“

„Nic?“ Merrivale se rozzuřil. Obrátil se a studoval Gammelovu tvář ve světle protijedoucího auta. Ten chlap z FBI ani nemrkl, místo emocí ukazoval jen kamennou tvář.

„Rád bych, kdybyste mi to nic vysvětlil, pokud jste schopen to vysvětlit,“ řekl Merrivale odtažitým a kousavým tónem.

„V souladu s vašimi instrukcemi,“ řekl Gammel, „jsme čekali na vás.“

Jen plnili rozkazy, pomyslel si Merrivale.

Chápal, jaký to má vnitřní smysl. V této situaci bude jen jeden odpovědný cíl. I to bylo v Gammelových rozkazech. O tom se nedalo pochybovat. O tom se kruci vůbec nedalo pochybovat.

„Připadá mi to skoro nepředstavitelné,“ řekl Merrivale. Obrátil se a vyhlédl doprava ven do tmy, v níž se míhal matný pohyb, jak se auto hnalo k Fostervillu. Rozeznal, že projíždějí volnou krajinou, cesta mírně stoupala, vpředu se ve světle hvězd rýsovaly nejasné obrysy kopců. Na silnici se objevovalo jen pár aut. Setmělá krajina nesla punc osamělosti, který dráždil Merrivaleův bolavý pocit opuštěnosti.

„Abychom se navzájem špatně nepochopili,“ řekl Gammel. „Přijel jsem sám, abych vás vyzvedl a abychom si mohli otevřeně promluvit.“ Gammel pohlédl na Merrivalea. Ten ubohý chlapík je jako ve svěráku, to je jasné. Že by si to právě teď začal uvědomovat?

„Tak proč nemluvíte otevřeně?“ chtěl vědět Merrivale.

Je útočnější, než si situace žádá, pomyslel si Gammel. Znamená to, že má informace, které by mohly zpochybnit pozici jeho agentury? To by mě zajímalo…

„Dělám, co se dá, v rámci svých instrukcí,“ řekl Gammel nahlas. „Měl jsem ve Fostervillu necelou hodinu, než naznačili, že přijedete do Lakeview. Musel jsem pospíchat jako ďábel, abych se tam dostal. Říkali, že dorazíte do Lakeview, protože je to nejbližší osvětlené letiště. Je to tak, nebo byl nějaký jiný důvod?“

„Co tím myslíte?“

„Pořád uvažuju o těch našich ztrátách – tam na hoře Sisters.“

„Ach – ano, jistě. Bylo to ve zprávě, kterou jsem dostal v Portlandu. Pořád není nic jasného, jinak bych se o tom zmínil. Oheň udělal z toho vraku pečínku. Mohl to být blesk nebo výbuch paliva. Tvrdí, že pilot měl letět přes kaňon řeky Columbie, ale že se snažil ušetřit čas a vzal to přímo.“

„Nevyloučili sabotáž?“

„Ne. Podle mě vysoká pravděpodobnost. Sakra hloupá souhra náhod, nemyslíte?“

„Jednáme podle tohoto předpokladu,“ řekl Gammel.

„Co jste udělali se svými jedenácti muži a hlídkou?“

„Poslal jsem tam tři auta – v každém dva muže. Jeden z vozů oregonské dálniční hlídky se třemi policisty byl poslán oklikou na jih. To zabere trochu času. Část cesty budou mimo dosah vysílačky.“

„Ale co dělají ta tři auta?“

„Vybudovali jsme komunikační základnu v motelu ve Fostervillu. Auta s tou základnou udržují kontakt v pravidelných intervalech. Mé vozy jsou rozmístěny mezi Fostervillem a farmou a –“

„Dvě auta mezi městem a farmou?“

„Ne, tři. A vůz dálniční hlídky je čtvrtý. Moje tři auta jsou rozmístěna v širokých rozestupech kvůli pozorování – jedno na cestě lesní služby na východě a další dvě přímo na silnici k farmě. Mají instrukce nepřibližovat se na víc než dvě míle.“

„Dvě míle?“

„Správně, a bylo jim řečeno, aby zůstali ve vozech.“

„Ale dvě míle –“

„Až si budeme jistí, co děláme a proti komu vlastně stojíme, budeme klidně riskovat,“ řekl Gammel. „Ale tento případ zatím vypadá jako samá nejistota.“ Mluvil vyrovnaným hlasem, snažil se zachovat klid. Merrivaleova kritika začínala být nesnesitelná. Copak si neuvědomuje, že než uběhne čtyřiadvacet hodin, může mu on sám nasadit pouta? Možná budou muset Merrivalea uvěznit, jenom aby zachránili krk FBI. Co ten šmejd čeká?

„Ale dvě –“

„O kolik lidí jste ty přišli vy?“ chtěl vědět Gammel a už se neobtěžoval zakrýt vztek. „O dvanáct? Čtrnáct? Mně řekli, že v tom týmu, který jste poslali dneska, bylo devět lidí a předtím jste ztratili přinejmenším jeden další. Máte nás za pitomce?“

„Čtrnáct, včetně Dzulea Perugea,“ řekl Merrivale. „Umíte dobře počítat.“ V tlumeném zeleném světle palubní desky si všiml, jak se Gammelovi na čelisti napíná sval a jak křečovitě ten chlap svírá při řízení volant.

„Takže to máme jeden jistě mrtvý, třináct pohřešovaných a k tomu naše plné letadlo tam na Sisters; to je celkem dvacet. A vy se opovažujete se mě ptát, proč jsem tam za vašimi lidmi neposlal ty svoje? Kdyby bylo po mém, měli bychom k dispozici jednotku mariňáků a vyrazili bychom tam, ale bohužel po mém není. A proč není po mém? Protože celá ta věc smrdí improvizací vašich lidí! A pokud to exploduje, nehodláme se při tom výbuchu nechat spálit. Je vám to jasné? Řekl jsem to dost přímo?“

„Pitomá smečka zbabělců,“ zamumlal Merrivale.

Gammel najednou zahnul s autem z cesty na parkovací pruh, smykem zastavil na štěrku, vztekle zatáhl ruční brzdu, až zaskřípala, a vypnul světla a motor. Obrátil se na sedadle k Merrivaleovi. „Podívejte se, vy! Já chápu, že vám hoří koudel pod zadkem; aspoň mám představu, v jaké jste bryndě. Ale moje agentura v tomhle nejede od začátku, ačkoliv to tak mělo být! A jestli se teď ukáže, že je to hnízdo komoušů, tak to tam vymeteme a budeme mít veškerou pomoc, jakou potřebujeme. Pokud se ukáže, že je to pobočka průmyslu, významného pro tuto zemi, která se snaží ochránit nový vynález před supy, jako jste vy, potom je to úplně jiná hra.“

„Co tím myslíte – průmysl – nový vynález?“

„Vy sakra dobře víte, co tím myslím! Neposedávali jsme jenom tak na prdeli a nebrali vás jako jediný zdroj informací.“

Pokud vědí všechno, proč nám ještě pomáhají? uvažoval Merrivale.

Gammel řekl, jako by tu otázku slyšel: „Naše pozice v tomhle všem je snažit se, aby se ty sračky nerozfoukaly všude kolem. Pošpinili jste sami sebe a pošpinili jste celou vládu. A jestli vás sem teď poslali jako obětního beránka, můžu vás litovat. Ale nemá smysl, abychom proti sobě bojovali. Pokud se tahle věc chystá prasknout a vy jste tu proto, abyste to odskákal, tak mi radši řekněte všechno na rovinu. Jste tu proto?“

Merrivale, překvapený Gammelovým náhlým zastavením a výpadem, chvíli jen prskal. Pak ze sebe vypravil: „No tak poslouchejte! Pokud –“

„Jste tu, abyste to odskákal?“

„Jistěže ne!“

„Kecy!“ Gammel zavrtěl hlavou. „Myslíte si, že jsme si neudělali obrázek, proč si váš Šéf vybral nejkratší cestu do pekla?“

„Nejkratší cestu –“

„Vyskočil z toho pitomého okna! Jste tu na porážku?“

„Byl jsem sem poslán s vědomím toho, že nám zajistíte plnou spolupráci, dokud nebudeme moci vyslat nové týmy,“ řekl Merrivale upjatě. „Váš současný přístup nepovažuji ani v nejmenším za spolupráci.“

Stále ještě rozčilený Gammel řekl: „Povězte mi – ano, nebo ne – máte nějaké nové informace, které by podstatně měnily váš původní odhad?“

„Jistěže ne!“

„Nic nového, co byste mi řekl?“

„Nenechám se od vás vyslýchat,“ zaprotestoval Merrivale. „Víte o téhle situaci tolik co já. A víc! Aspoň jste byl na místě.“

„Doufám, že říkáte pravdu,“ řekl Gammel. „Pokud ne, osobně dohlédnu na cokoli, co bude třeba podniknout, abychom vás zničili.“ Obrátil se, znovu nastartoval auto a pustil se zpátky na silnici. Rozsvítil světla a přitom vylekal velikou černobílou krávu, která se zatoulala na okraj cesty. Pár desítek metrů poskakovala před nimi, než se vnořila do volné lučiny vedle cesty.

Merrivale, pořádně zaražený a teď i vyděšený z pozice, v níž by se mohl ocitnout, kdyby neměl žádnou spolupráci ze strany FBI, řekl: „Je mi vážně líto, pokud jsem se vás dotkl. Jak si umíte představit, jsem pod jistým napětím. Nejdřív ta Šéfova smrt a pak rozkaz ujmout se toho tady osobně. Od té doby, co to celé začalo, jsem se pořádně nevyspal.“

„Jedl jste?“

„V letadle z Chicaga.“

„Můžeme vám něco dát v naší centrále v motelu.“

Gammel se natáhl pro mikrofon pod palubní deskou. „Nařídím, aby připravili kávu a sendviče. Co byste –“

„To není třeba,“ řekl Merrivale a cítil se o něco lépe. Gammel se očividně snažil vrátit se zpátky na přátelskou půdu. To dávalo smysl. Merrivale si odkašlal. „Jaký akční plán jste vymyslel?“

„Potmě nebudeme dělat skoro nic. Počkáme do rána a prozkoumáme to za denního světla a za nepřetržitého rádiového spojení se základnou. To je naprosto nutné, dokud nezjistíme, co se to ta sakra stalo. Místní policii zatím nemůžeme věřit. Bylo mi řečeno, abych před dálniční hlídkou hrál klid. Naší hlavní starostí je pročistit tu vodu, která se tu zatím hrozně zakalila.“

Zakalili ji naši lidé, samozřejmě, pomyslel si Merrivale. FBI je stejně banda pitomých snobů. Řekl: „Dnes večer už nic?“

„Nepřipadá mi vhodné podstupovat víc rizika, než je nezbytně nutné. Ráno budeme mít stejně větší síly.“

Merrivale se rozzářil. „Víc lidí?“

„Dva námořní vrtulníky se sem blíží ze San Franciska.“

„Vy jste je objednal?“

„Pořád vás kryjeme,“ řekl Gammel. Obrátil se a zašklebil se. „Budou sloužit jen pro dozor nebo pro dopravu nebo pro obojí. Museli jsme se hodně snažit, abychom je dostali bez většího vysvětlování, než zatím můžeme podat.“

„Výborně,“ řekl Merrivale. „V Portlandu mi řekli, že s farmou nemáte žádný telefonický kontakt. To pořád platí?“

„Linka je mimo provoz,“ řekl Gammel. „Nejspíš ji odřízli vaši lidé, když šli do toho. Ráno budeme mít opraváře. Naše vlastní odborníky, samozřejmě.“

„Aha. Pak tedy souhlasím s vašimi plány akce, přirozeně pod podmínkou, že to přezkoumám, až se dostaneme k vám do centra. Možná tam budou mít novější informace.“

„Zavolali by mi to,“ řekl Gammel. Poplácal vysílačku pod palubní deskou a pomyslel si: to teda poslali nafoukanou měchuřinu. Samozřejmě, že je obětní beránek, a chudák o tom ani neví.

 

Z příručky Úlu. Lidská reprodukce jako biologický mechanismus není nijak zvlášť výkonná. Ve srovnání s hmyzem působí lidé jako silně nevýkonní. Hmyz a všechny nižší životní formy jsou zaměřeny na přežití druhu. A to vychází z reprodukce, z páření. Samci a samice všech životních forem kromě člověka jsou k sobě přitahováni přímým a mimořádným zájmem o množení. Pro barbarské formy lidského druhu však platí, že pokud není správné uspořádání, správná vůně, sladká hudba – a pokud se aspoň jeden z partnerů necítí být milován (a to je zvlášť nestálý stav) druhým – pak k reprodukčnímu aktu nemusí vůbec dojít. My z Úlu proto chceme naše pracovníky osvobodit od pojetí romantična. Akt plození se musí odehrát tak prostě, tak přirozeně a tak samozřejmě jako akt zahánění hladu potravou. V množení Úlu nesmí figurovat krása, romantika ani láska – jen potřeba přežití.

 

Země kolem farmy, zahalená rouškou noci, připadala Hellstromovi, jako by spala, když si ji prohlížel z orlího hnízda stodoly. Tma pokryla veškerou známou krajinu a jen na horizontu se vzdáleně třpytila světla Fostervillu. Úl pod ním mu ještě nikdy nepřipadal tišší, nabitější napětím z čekání. Ačkoli ústní tradice mluvily o raných konfliktech, když celé hnutí Kolonie (jak se tehdy nazývala) čelilo vyhubení, Úl nikdy nestál tváří v tvář větší krizi. Ta věc se stupňovala tak přirozeně, že Hellstrom měl pocit nevyhnutelného, když se ohlížel zpátky. Další existence téměř padesátitisícového obyvatelstva Úlu závisela na rozhodnutích, která přijme Hellstrom a jeho poradci v příštích několika hodinách.

Hellstrom se podíval přes rameno na modravé doutnavé světlo katod, na obrazovky, dohlížející na lidi z Venku, kteří dorazili z Fostervillu hned po setmění. Tři neoznačená auta teď byla zaparkována na farmářských pozemcích jen dvě míle odtud. Zprvu s nimi byl i čtvrtý vůz, označený jako dálniční hlídka, ale pak se vydal oklikou na jih od údolí. Jediná cesta, po které tam mohl jet, byla stará Thimble Mine, a ta se k jihu údolí neblížila víc než na deset mil, pokud osádka auta nevyrazí do volné krajiny. Hellstrom měl podezření, že by to auto mohlo mít náhon na všechna čtyři kola, ale povaha krajiny na jihu byla taková, že se vůz dálniční hlídky nemohl ani v nejlepším případě dostat k farmě blíž než na tři míle.

Pracovníci v patře stodoly vycítili tíhu rozhodnutí, která ležela na Hellstromovi, ztlumili hlasy a pohybovali se tiše.

Měl bych využít Janverta jako prostředníka? uvažoval.

Vyjednávání by ale mělo začít z pozice síly a Úl mohl jen blufovat. Cennou nabídkou by mohlo být tajemství omračovací hole. Janvert ji viděl v akci. Bude též vědět o dovednostech Úlu v otázkách lidské chemie. Ověřil si to na vlastní kůži. Ale pokud by Janvert šel jako vyslanec, pak by vystupoval jedině z pozice nepřítele Úlu. Viděl toho příliš mnoho na to, aby se mohlo uvažovat o jeho neutralitě.

Hellstrom se podíval na hodiny za obloukovým panelem pozorovacích přístrojů: 11.29 v noci. Bylo už málem zítra a zítra jistě dojde k zúčtování. Dokázal to vycítit z mnoha věcí, včetně ostražitého čekání těch tří aut, zaparkovaných mezi Úlem a Fostervillem. Když Hellstrom uvažoval o osádkách těch aut, zachtělo se mu zjistit, co právě teď dělají. Vrátil se na pozorovací stanici a zeptal se na to koordinačního specialisty, jehož tvář vypadala v zeleném šeru smrtelně bledá.

„Zůstávají v autech,“ řekl specialista. „Hlásí se střídavě, zhruba po deseti minutách. Jsme přesvědčeni, že v žádném tom autě nejsou víc než dva lidi z Venku.“

Cekají na denní světlo, uvědomil si Hellstrom. A řekl to nahlas.

„To si taky myslíme,“ řekl specialista. „Ten prostřední vůz je jenom necelých dvacet metrů od jednoho našeho skrytého východu, toho na konci chodby na druhé úrovni.“

„Navrhuješ, abychom se ty lidi z Venku pokusili přivést dovnitř?“

„Dalo by nám to odpověď na některé otázky.“

„A taky by to mohlo vyvolat generální útok. Myslím, že už jsme pokoušeli štěstěnu, jak to jenom šlo.“ Hellstrom si promnul zátylek. Připadal si uštvaný, s nervy v koncích. „A co to auto, co mířilo kolem na jih?“

„Trčí zhruba tam, kde ta stará těžařská cesta začíná křížit Muddy Bottom, asi osm mil od našeho obvodu a nejmíň dvanáct mil od údolí.“

„Děkuji.“ Hellstrom se odvrátil.

V podkroví teď vládlo větší ticho, než když sem před dvěma hodinami dorazil. Tehdy tudy procházely skupiny bezpečnostních specialistů, všichni byli instruováni na noční razii. Všechno se teď utopilo ve venkovní tmě, nebylo nic než signální body na přístrojích, zářící číslice na monitorech.

Hellstrom si možná podesáté od té doby, kdy zaujal stanoviště v orlím hnízdě, pomyslel: měl bych si odpočinout. Za svítání budu potřebovat všechny smysly v pohotovosti. Ráno nás přepadnou, tím jsem si jistý. Měl bych na ně být připraven víc než kdo jiný. Mnoho z nás nejspíš zítra zahyne. Když budu bdělý, možná dokážu část z nich zachránit.

Smutně pomyslel na Lincolna Krafta, jehož zuhelnatělé tělo (nezůstalo skoro nic, co by se dalo dát do nádrží) bylo vytaženo z vraku jednoho karavanu útočníků. Kraftova smrt znamenala toho dne jednatřicátou ztrátu na životech.

A to je jenom začátek.

Patro už předtím zaplavily tlumeně mumlané otázky. Slova útok a vězňové se opakovala v mnoha kontextech. V orlím hnízdě pořád vládla jakási adrenalinová euforie, zmínky o „vítězství“.

Hellstrom znovu pomyslel na ty tři vězně, které Úl nyní držel. Bylo zvláštní držet si vězně. Dospělí z Venku přirozeně patřili do nádrží. K přetvoření pro potřeby Úlu se odjakživa považovaly za vhodné jen velice malé děti. A teď – teď se naskytly nové možnosti.

Janvert, ten nejzáhadnější z trojice, měl právnické vzdělání, jak Hellstrom zjistil z pečlivě kladených otázek. Bylo by až komicky snadné odnaučit ho způsobům Venku, za předpokladu, že by se dal náležitě ovládat chemickými prostředky Úlu. Ta žena, Clovis Carrová, byla nositelkou agresivních vlastností, které by Úl dokázal převrátit ve svůj prospěch. Ten třetí, jehož identifikační doklady tvrdily, že se jmenuje Daniel Thomas Alden, vystupoval jako voják. Ve všech by se mohly skrývat cenné vlastnosti, ale Janvert byl stejně nejzajímavější. A k tomu byl malý, což se Úlu hodilo.

Hellstrom se obrátil zpátky k pozorovacím stanovištím a sklonil se k druhému odprava. „Co naše hlídka dole u potoka?“ zeptal se. „Mají nějaké nové zprávy o rozhovoru z toho auta, které pozorují?“

„Ti lidé z Venku jsou pořád zmatení, Nilsi. Mluví o tom jako o ‚moc divném případu‘ a občas se zmíní o někom jménem Gammel. Ten si zřejmě myslí, že ten případ je snafu2. Co je to snafu?“

„Zmatek,“ vysvětlil Hellstrom. „Je to vojenský slang. Znamená to, že je všechno v háji.“

„Takže jako že se něco nevyvedlo?“

„Ano. Řekněte mi, pokud uslyší něco nového.“

Hellstrom se napřímil a přemýšlel o tom, že zavolá Salda. Mladý muž byl poslán, aby diskrétně sledoval Projekt 40 z jednoho konce dlouhé galerie na úrovni padesát. Nebyla to moc dobrá pozorovatelna, protože hlavní práce probíhala u středu galerie, nejméně půl míle od konce. Po předchozím incidentu s ‚překážejícím pozorovatelem‘ však byli výzkumníci čím dál tím popudlivější. Hellstrom spoléhal na to, že Saldo se svou inteligencí situaci zvládne. Na stanovišti ve stodole potřebovali zoufale nutně vědět, jestli se situace v laboratoři vyvíjí slibně.

Proti lidem z Venku s blufováním nikdy neuspějeme, říkal si Hellstrom. Úl možná získá trochu času pro sebe, díky omračovacím holím snad dočasně vytvoříme iluzi, že máme mocnější zbraň, postavenou na stejném principu. Ale lidé z Venku budou chtít ukázku. A pořád bylo třeba mít na paměti varování filozofa Harla. Hrozba použití absolutní zbraně vkládá spouštěč do rukou protivníka, který může říct, tak ji použij! Ta zbraň musí fungovat i při nižším nasazení energie a musí to být prokazatelné, zcela zřejmě prokazatelné. Lidé z Venku mají rčení, které tu situaci vystihuje: „Nikdy nezkoušej podvést podvodníka.“ Blufování nevydrží dlouho. Úl vezmou za slovo – a co pak?

Barbarští lidé z Venku jsou však vážně dost divní. Obvykle neuvěří násilí, dokud na ně nedopadne. I na to mají rčení: „To se nám stát nemůže.“

Snad je to nevyhnutelné ve světě, který svou společnost založil na hrozbě, násilí a zdání absolutní moci. Jak se dá čekat od lidí, jako je Janvert, že budou myslet přizpůsobivěji, uvažovat o životních závislostech a propletených vztazích životních systémů, uvažovat o zapojení lidské rasy do velkého koloběhu života? Takové představy jsou pro ty z Venku jen plácání, dokonce i pro ty, kteří horují pro novou módu – ekologii.

 

Ze soukromých poznámek Josepha Merrivalea. V souladu s instrukcemi, které jsem dostal na letišti JFK, jsem v neděli večer dorazil do Lakeview a zahájil přípravnou spolupráci se speciálním řídicím agentem FBI Waverly Gammelem, který vybudoval základnu ve Fostervillu. Odvezl mě do Fostervillu, kam jsme dorazili ve 23.18. Gammel mi nahlásil, že nepodnikli žádnou akci kromě minimálního pozorování cílové oblasti z dálky přibližně dvou mil za nasazení pouhých čtyř vozů s devíti muži. Podle Gammela to bylo v souladu s rozkazy, které měl, kteréžto prohlášení neodpovídá tomu, co mi bylo sděleno na instruktáži k akci. Gammel hlásil, že žádný z našich týmů, které v průběhu toho dne vstoupily do cílové oblasti, se neozval. Gammel vyjádřil pochybnosti, že by v tomto případu šlo o narkotika. Viděl předběžnou zprávu z Perugeovy pitvy. Musím se ohradit proti své závislosti na jiné agentuře a jejích lidských silách nutných k pokračování v tomto případu. Rozdělená pravomoc vyvolává situaci, která s sebou nese potenciální potíže a nepříjemnosti. Volná spolupráce, v jejímž rámci musím vykonávat své povinnosti, může současné potíže jen zhoršit. V praxi tohoto případu toho už bylo vykonáno mnoho bez mého vědomí nebo souhlasu, a proto musím při nejbližší příležitosti vznést oficiální protest. Mé možnosti v současných nešťastných událostech nevěstí nic dobrého naší práci. Musím objasnit, že nic z toho, co bylo v tomto případě provedeno, neodpovídalo mému přesvědčení o rozhodnutích, potřebných k vyřešení situace.

 

Saldo se v rekordním čase dostal nahoru z hloubky jeden a půl tisíc metrů, kam výzkumníci přesunuli své operace. Bleskové výtahy jezdily jen v takzvaných nových galeriích pod tisíci metry, ale i ty se postupně zpomalovaly, čím výše vystoupily. Práce v nových galeriích ho malinko zdržela v hloubce jedenáct set metrů, ale rázně postupoval dál a zapsal si do paměti, že se musí Hellstroma zeptat, jestli by se ty práce nedaly za současné krize omezit na minimum.

V přemístěné laboratoři nechal jednoho mladého asistenta. Usadil ho na jihovýchodním konci dlouhé galerie a vybavil tajnou zbraní, kterou si Saldo přivlastnil: dalekohledem, jejž kdysi používal ten cizinec Depeaux. Ten dalekohled jim odhalil nával činnosti mezi výzkumníky, což si Saldo vyložil tak, že jsou připraveni testovat systém. Netroufal si však přiblížit se k nim. Hellstromovy rozkazy byly v tomto směru jasné. Jedině Hellstrom to teď může změnit a Saldo, který si uvědomoval, jak je to naléhavé, šel vyjednat malé přerušení jejich práce.

Byla téměř půlnoc, když ho klec jeřábu dopravila na můstek před orlím hnízdem stodoly. Hlídač se na něj jen zběžně podíval, poznal ho a pustil dál. Vnitřní prostor byl tlumený a podivně ztichlý, když procházel zvukovým těsněním a viděl, že většina vedoucích kádrů Úlu se ujala noční služby spolu s Hellstromem. Ten stál na severním konci místnosti a jeho hranatá postava se rýsovala oproti tmavé siluetě otvoru se žaluziemi. Saldo zjistil, že necítí valnou úctu k vůdcovským vlastnostem většiny těchto přítomných kromě Hellstroma, a občas dokonce i jeho. Někteří z těch pracovníků by si měli šetřit energii na zítřek. Věděl, že tahle vnitřní reakce vychází z modelu, podle něhož byl vychován a vytrénován, ale to vědomí mu nijak neubíralo na hodnocení vlastních, osobních vlastností. Hellstrom – a nejméně polovina přítomných – by teď měli odpočívat.

Saldo však věděl, že tu Hellstroma najde, a nepřipadalo mu nic rozporuplného na vědomí, že on sám na Hellstromově místě by teď taky stál u toho okna na sever.

Hellstrom se obrátil a poznal Salda, který se k němu blížil v zelenkavé záři. „Saldo!“ řekl tichým hlasem. „Je něco nového?“

Saldo došel až k Hellstromovi a tichým hlasem mu vysvětlil, proč musel opustit laboratoř.

„Víš jistě, že se to chystají testovat?“

„Vypadá to tak. Už několik hodin natahují silnoproudé kabely. U předchozích modelů se s kabely neobtěžovali, dokud se nechystali testovat.“

„Jak brzo to bude?“

„Těžko říci.“

Hellstrom nervózně popošel o několik kroků sem a tam. Z jeho pečlivě ovládaného pohybu byla znát únava. Postavil se před Salda. „Nechápu, jak by to mohli testovat tak brzo.“ Promnul si bradu. „Říkali, že ten nový model zabere celou galerii.“

„Oni ji vážně využívají celou a taky ventilátory a podivnou konstrukci z trubek, které spojují po celé délce galerie. Podkládají ty trubky vším, co seberou – židlemi, lavicemi – je to moc divná věc, co stavějí. Vzali dokonce těžké čerpadlo z hydroponických zahrad na úrovni čtyřicet dva. Vrazili prostě přímo dovnitř, odpojili ho a odnesli. Vedoucí pěstitel zuřil, jak si asi umíš představit, ale oni jen řekli, žes to povolil. Je to pravda?“

„V podstatě ano,“ řekl Hellstrom.

„Nilsi, myslíš, že by se mohli takhle chovat, pokud by nebyli připraveni testovat a nebyli si přiměřeně jistí výsledkem?“

Hellstrom v duchu souhlasil se Saldem, ale byly i jiné faktory a on si ještě netroufal začít doufat. Chování těch specialistů mohla být jen reakce na rozčilení, které se šířilo celým Úlem. Hellstrom to nepovažoval za moc pravděpodobné, ale možné to bylo.

„Neměl bys jít dolů a prověřit to?“ zeptal se Saldo.

Hellstrom měl pochopení pro netrpělivost, která sem Salda přivedla z laboratoře. Tu netrpělivost s ním v Úlu sdíleli mnozí. Bude ale mít smysl tam teď chodit? Specialisté mu možná neřeknou nic. V předvídání všech projektů zachovávali přirozenou opatrnost. Když už mluvili, hovořili o možnostech, nebo o možných následcích v jistých „směrech vývoje“. To se dalo pochopit. Bylo známo, že experimenty se obracejí proti experimentátorům. Jeden dřívější testovací model v Projektu 40 vytvořil výbušnou bublinu plazmy, která zabila třiapadesát pracovníků včetně čtyř výzkumníků a zpustošila šedesát metrů postranní chodby na úrovni třicet devět.

„Jaké údaje o odvodu energie uvedli energetikům?“ zeptal se Hellstrom. „Jaké přesměrování požadují?“

„Oborníci z energetiky se ptali, ale dozvěděli se, že ještě není hotový výpočet. Postavil jsem k nim ale dalšího pozorovatele. Výzkumníci musí určitě požádat o odklon.“

„Udělají energetikové odhad na základě velikosti použitých kabelů?“

„Až pět set tisíc kilowattů. Ale mohlo by to být méně.“

„Tolik?“ Hellstrom se zhluboka nadechl. „Výzkumníci se od nás všech liší v mnoha směrech, Saldo. Byli vychováni k trochu zúženému vidění, k soustředění na myšlení. Měli bychom se připravit na možnost katastrofálního neúspěchu.“

„Katas –“ Saldo zlomeně zmlkl.

„Připrav k evakuaci oblast nejméně tří úrovní kolem testovací galerie,“ řekl Hellstrom. „Tvé místo bude v energetice. Řekni vedoucímu, aby nepřipojoval elektrické kabely, dokud nedám povolení. Až výzkumníci přijdou provést přípravy energie, zavolej mě. Pokud to půjde, zeptej se jich, jaký dosah a faktor selhání odhadují u toho projektu. Pak vezmi údaje o energii a zároveň nařiď evakuaci galerií. Nebudeme riskovat životy více pracovníků, než bude nutné.“

Saldo stál a byl zaražen úctou. Připadal si malý, předchozí pýcha ho opustila. Nic z podobných preventivních opatření ho ani nenapadlo. Myslel jen na to, jak přemluvit Hellstroma k jednomu konkrétnímu kroku. Trik s umístěním pozorovatele k energetikům s oprávněním pozastavit odběr energie však odpovídal původnímu Saldovu plánu a šel ještě dál.

„Možná bys měl poslat do energetiky někoho duchapřítomnějšího a schopnějšího,“ řekl Saldo. „Možná Eda –“

„Chci tam mít tebe,“ řekl Hellstrom. „Ed je zkušený specialista s dlouhou praxí Venku. Dokáže myslet jako člověk z Venku, což ty ne. Má vyváženou povahu, takže málokdy přecení vlastní schopnosti, a ani je nepodcení. Jedním slovem, je vyrovnaný. Máme-li přežít příští hodiny, potřebujeme tyto vlastnosti ze všeho nejvíc. Důvěřuju ti, že dokážeš pečlivě a úplně splnit mé rozkazy. Vím, že to umíš a že to uděláš. A teď běž na své stanoviště.“

Saldo se napřímil v ramenou a podíval se do Hellstromovy tváře, plné vrásek z únavy. „Nilsi, nemyslel jsem –“

Hellstrom ho přerušil měkčím tónem: „Je to trochu únavou, že jsem na tebe tak úsečný a přísný. To jsi měl brát v úvahu. Měl jsi mi zavolat vnitřním okruhem a neopouštět svůj post. Pravý vůdce zváží mnoho možností, než začne jednat. Kdybys byl připraven k vedení, musel bys myslet na to, jak šetřit mou energii a stejně tak i svoji. Ty k té schopnosti dorosteš. Doba mezi zvážením mnoha variant a správným rozhodnutím se u tebe bude víc a víc zkracovat.“

„Okamžitě se vrátím na své místo,“ řekl Saldo. Obrátil se a vydal se přes místnost. Jak tak šel, hlasy u pozorovatelen zesílily. Z jednoho reproduktoru se ozval jakýsi zkomolený zvuk. Bylo slyšet jednu pozorovatelku, jak se ptá: „Je tam někdo, kdo může velet?“ Pak z reproduktoru vyrazila další zkomolenina. „Po jednom!“ houkla pozorovatelka. „Řekněte jim, aby drželi stanoviště. Jestli tam bude pobíhat moc lidí bez koordinace, budou se navzájem jenom plést. Pátrání budeme řídit odtud.“

Pozorovatelka, mladá žena, zaučovaná zástupkyně vedoucího, jejíž tvář ve světle z monitoru vypadala jako oválná maska hrůzy, se napůl zvedla ze židle a podívala se přes přístrojový pult na Hellstroma. „Jeden ze zajatců Úlu unikl!“

Hellstrom stál vedle ní, jakmile se stačil protlačit přes místnost. Saldo u dveří zaváhal.

„Který?“ chtěl vědět Hellstrom a naklonil se nad pozorovatelku.

„Ten jménem Janvert. Máme poslat pracovníky k –“

„Ne.“

Saldo se ozval ode dveří: „Nilsi, neměl bych –“

„Jdi na své stanoviště!“ houkl Hellstrom, aniž zvedl pohled od monitoru před mladou pozorovatelkou. Na obrazovce se objevil zděšený hlídač, mladý samec se značkou trubce na rameni. „Která úroveň?“ chtěl vědět Hellstrom.

„Čtyřicet dva,“ řekl pracovník na obrazovce. „A má omračovací hůl. Nechápu, jak to dokázal – zabil dvě dělnice, ty, které říkaly, že byly poslány na – na – na váš rozkaz k –“

„Rozumím,“ přerušil ho Hellstrom. Byly to specialistky, které poslal dolů přivést Janverta k dostatečnému vědomí, aby ho bylo možno použít jako vyslance. Něco se pokazilo a Janvert unikl. Hellstrom se narovnal a změřil si pracovníky kolem sebe. „Probuďte ty, kdo vás střídají. Janvert byl poznamenaný Úlem. Žádný běžný dělník v něm nepozná člověka z Venku. Může se pohybovat kdekoli v Úlu a nevyvolá pozornost. Máme tu dvojí problém. Musíme ho zase chytit a nesmíme rozrušit Úl víc, než už je. Vysvětlete to každému pátrači. Pošlete své střídání za Janvertem a dejte jim jeho fyzický popis. Vydejte střelné zbraně z Venku nejméně jednomu z každé pátrací čety, dokud budou stačit. Nechci, aby se za těchto podmínek používaly v Úlu hole.“

„Chcete ho pak mrtvého a do nádrží,“ řekl jeden pracovník za Hellstromem. „Ne, to ne!“

„Ale řekl jste –“

„Jednu zbraň na každou četu,“ opakoval Hellstrom. „Ta zbraň je k tomu, aby ho zranila do nohou, když nepůjde zastavit jinak. Chci ho živého. Rozuměli jste tomu všichni? Potřebujeme toho člověka z Venku živého.“

 

Z příručky Úlu. Život musí zabíjet v zájmu života, ale žádný pracovník by neměl vstupovat do toho velkého soukolí regenerace s jiným motivem, než je záchrana našeho druhu. Jen prostřednictvím druhu jsme spojeni s věčností, a ta má pro druh jiný význam než pro smrtelnou buňku.

 

Janvertovi trvalo dlouho, než si uvědomil podivnost své pozice. Chvíli mu připadalo, že se stal dvěma naprosto odlišnými lidmi a oba dva si jasně pamatoval. Jeden studoval práva, vstoupil do Agentury, miloval Clovis Carrovou a připadal si uvězněný v činnosti, která ho odlidšťovala. Ten druhý se probudil jako hotová individualita během stolování s Nilsem Hellstromem a s tou barbínou jménem Fancy. Ten druhý jednotlivec se choval směle a nezaujatě. Pamatoval si, jak klidně odešel s Hellstromem do místnosti, kde ho obklopili lidé a kladli mu otázky. Janvert si pamatoval, že jako ten podivný druhý na ty otázky odpovídal naprosto upřímně. Mluvil ochotně, hledal podrobnosti, kterými by odpovědi rozvinul. Vážně se moc snažil, aby jeho odpovědím porozuměli.

Byly i další podivné vzpomínky – veliké otevřené nádrže v ohromné místnosti, v některých to bublalo a kypělo. Další stejně velký pokoj, v němž lozila batolata, malé děti tam poskakovaly a hrály si ve zvláštním tichu na síťové podlaze, která pod nimi na některých místech pružila jako trampolína. Pamatoval si kyselý pach v té místnosti, ale měl v sobě cosi čistého. Vzpomínal si na vodu, která najednou vytryskla ze stropu na batolata, když procházel, a pak na ten další pach, který si pamatoval z celé té druhé existence a který ho doprovázel i teď. Byl nepříjemný, horce ho cítil v nozdrách.

Jeho já, které považoval za původní identitu, jako by po celou jeho druhou existenci dřímalo, ale teď bylo vzhůru. Uvědomoval si, kde je, v obou sadách vzpomínek. V pokoji s hrubými šedými zdmi, s prohlubní v jednom rohu a dírou pro vykonání potřeby, s policí ve výši pasu zhruba třicet centimetrů na metr nedaleko jediných dveří místnosti, která byla zjevně ze stejného materiálu jako zdi. Na polici stál černý plastový džbán a sklenice. Byla v nich teplá voda. Předtím na té polici stála jídelní miska. Vzpomínal si na tu misku a na nahého muže s bezvýraznou tváři, který ji přinesl – nebyla s ním žádná řeč. V místnosti nebyla okna, jen ty jedny dveře a prohlubeň na záchod. Slyšel, jak občas v toaletním otvoru proteče voda. Prohlubeň lemovaly vodní trysky a jednou se spustily a díru očistily. Nebyla tu žádná židle, k sezení jen podlaha a on byl svlečený donaha. Neviděl tam nic, co by mohlo posloužit jako zbraň. Plastový džbán na vodu a sklenice se nedaly rozbít; zkusil to.

Paměť mu přinesla obrazy dalších návštěvníků – dvojice starších žen, které ho pozoruhodně lehce zvedly a důkladně ho vyšetřovaly, pak mu do levé hýždě píchly jakousi injekci. To místo ho pořád brnělo. Ale brzy po té injekci se mu začalo vracet původní vědomí. Odhadoval, že to bylo nejmíň před třemi hodinami. Hodinky mu sebrali a on si nebyl jistý časem, ale když o něm uvažoval, připadal si, že dělá něco pozitivního.

Musím utéct, řekl si.

Jeho podivné druhé já, které se teď pro změnu ponořilo do nečinnosti, mu nabídlo vzpomínky na zástupy nahých lidí, hrnoucích se tunely, kterými ho sem přivedli. Bylo to lidské mraveniště. Jak by jím mohl uniknout?

Dveře se otevřely a vešla relativně mladá žena. V té chvilce, kdy nechala otevřené dveře, zahlédl venku starší přísněji vyhlížející ženu. Měla jednu z těch tajemných zbraní, které vypadaly jako bič s dvojitým koncem. Mladá žena, která vešla, měla kolem genitálií strniště černého ochlupení a podobný porost na hlavě. V jejích rysech ani pohybech nebyla znát žádná dutá prázdnota. V levé ruce nesla něco, co vypadalo jako běžný stetoskop.

Když vešla, vyskočil Janvert a přesunul se k polici, zády ke zdi.

Zdálo se, že ji to pobavilo. „Klid. Přišla jsem se jenom podívat, jak to všechno snášíte.“ Nastavila si stetoskop kolem krku a druhý konec vzala do levé ruky.

Janvert zašmátral po džbánu s vodou, aniž by od ní odpoutal pohled, a rukou ho srazil z police.

„Ale ale, podívejte se, co jste udělal,“ řekla. Sklonila se, aby sebrala džbán, který se válel v kaluži vlastní vody.

Sotva se sehnula, Janvert zoufale vyrazil a pravou rukou jí zasadil brutální úder do krku. Padla jako podťatá a už se nepohnula.

Teď zbývala ta strážkyně venku. Uvolni se a mysli, říkal si Janvert. Místnost zalévalo chladné zelené světlo ze zapuštěného prostoru kolem stropu a pleť ženy na zemi se v něm zdála být mrtvolně bledá. Sklonil se nad ní, hmatal po pulsu, ale nenašel ho. Rychle se chopil jejího stetoskopu a poslouchal srdce. Nic. Vědomí, že ji tím jediným horečným úderem zabil, ho naplnilo hrůzou nad vlastní nebezpečnou situací. Z naléhavého nutkání odtáhl to ženské tělo z cesty napravo ke dveřím a ohlédl se, jestli nenechal nějaké známky boje. Džbán na vodu tam ještě pořád ležel, ale Janvert zaváhal. To zaváhání ho zachránilo.

Dveře se otevřely znovu a dovnitř vstrčila hlavu ta starší žena. Tvářila se zvědavě.

Janvert vyskočil zpoza dveří, popadl ji za hlavu, vtáhl ji do cely a nakopl ji kolenem do břicha. Zachrchlala a upustila zbraň. Janvert ji pustil, sekl ji stejně jako tu první, obrátil se a zavřel dveře.

Teď je měl obě a jednu jejich zbraň. Prozkoumal tu podivnou věc, podobnou biči. Byla z černého plastu, barvou i strukturou se podobala džbánku a sklenici na vodu. Byla zhruba tři čtvrtě metru dlouhá a měla krátké silné držadlo, upravené pro prsty. Na spodku držadla byla západková stupnice a pod místem na ukazovák žluté tlačítko.

Janvert namířil zdvojený konec na strážkyni, kterou právě vyřídil, a zmáčkl tlačítko. Z hůlky vyšlo baphmmmmmm. Uvolnil tlačítko a hučení přestalo. Starší žena sebou trhla, když zbraň ožila. Kůže na odhaleném boku se jí teď začala barvit do tmavě ruda. Sklonil se k ní a zkusil puls. Nic. Obě jsou mrtvé. Ustoupil a podíval se na dveře. Věděl, že se otevírají dovnitř. Ve výši pasu byla oblá zarážka, kterou zkoušel už dřív. Tehdy se dveře nechtěly otevřít. V panice ho teď napadlo, jestli se uvnitř nezamkl. Zoufale vyzkoušel dveře. Slabě cvakly a okamžitě se otevřely. Než je zase zavřel, zahlédl lidi, kteří za nimi proudili.

„Musím přemýšlet,“ řekl si nahlas.

Budou samozřejmě čekat, že zamíří na povrch. Mohou tu ale mít i jiné východy? Co leží pod ním? Věděl, že tam musí být přinejmenším jedno další patro. Jeho únosci ho vedli kolem otevřené šachty s dvojitým paternosterem s prostými kabinami, jedoucími na jedné straně nahoru a na druhé dolů. Svíral jednu z jejich zbraní a teď už věděl, že dokážou zabíjet. Hellstromovi lidé po něm budou pátrat. Prohledají místnost po místnosti celého tohoto bludiště chodeb a zjevně mají dost lidí na to, aby to udělali důkladně.

Půjdu dolů.

Netušil, jak hluboko pod zemí může být. Přivedli ho do výtahu a zdolali mnoho pater, ale jeho druhé já nenapadlo je počítat.

Něčím ho nakrmili, aby byl povolný, samozřejmě. To druhé já byl Hellstromův výtvor. Klidně to mohlo být dokonce řešení Projektu 40. Listiny z Massachusettského institutu technologie mohly být prostě popisem něčeho, co je třeba k výrobě chemikálií pro manipulaci s lidmi.

Pátrači ale nebudou předpokládat, že by se vydal dolů. Pokud existuje nějaká další cesta ven z tohohle lidského mraveniště, objeví ji tak, že se bude chovat nečekaně.

Pořád se chovej nečekaně, připomínal si.

Ještě mu nepřipadalo, že se plně ovládá, ale věděl, že nemůže dál čekat. Držel ukořistěnou zbraň v pohotovosti v pravé ruce, otevřel dveře a vykoukl ven. Teď bylo na chodbě méně rušno, ale zleva doprava před ním procházel zástup nahých žen a mužů bez jediného zvědavého pohledu. Janvert jich napočítal devět. Ještě delší řada postupovala opačným směrem na vzdálené straně chodby. Ani ti si ho nevšímali.

Když prošli, vyklouzl Janvert z cely a srovnal krok s lidmi na konci řady mířící vlevo. U prvního výtahu se oddělil, počkal, až se objeví kabina směřující dolů, a rychle do ní vkročil, přesně tak, jak to viděl u hubeného muže s bledou tváří. Oba dva hleděli ven z kabiny a mlčky jeli dolů.

Pach toho místa začal Janvertovi víc a víc vadit a zjišťoval, že je stále bdělejší. Ten muž ve výtahu si toho zřejmě nevšímal. Janvert se moc nenadechoval, ale stejně cítil slabé mdlo pokaždé, když se na ten pach soustředil. Lepší na to bude nemyslet, varoval sám sebe. Jeho partner ve výtahu dál představoval tajemnou hrozbu, ale cosi mu bránilo, aby si Janverta nějak zvlášť všiml. Pubické ochlupení měl oholeno nebo nějak jinak odstraněno. Plešatá hlava se mu leskla.

Když výtah míjel další patro, muž vyskočil ven a Janvert měl teď kabinu sám pro sebe. Počítal šedé zdi a podlaží a dostal se k desítce, pak si začal lámat hlavu, jak dlouho má v kabině zůstat. Vzhlédl ke stropu. Byl stejně fádní jako podlaha. Blízko zdi po jeho levici se na stropě zachytilo cosi lesklého a šedého. Natáhl se a dotkl se toho. Část mu ulpěla na prstu, stáhl ruku a přičichl si. Vonělo to jako předtím kaše v jídelní misce. Otřel si to o stehno. Začalo ho zajímat, co znamená to jídlo na stropě. V opačném směru se strop může stát podlahou kabiny. Výtah se zřejmě nikdy nezastaví. Lidé naskakují a vyskakují otvory bez dveří. Všechno svědčilo o nekonečném řetězu kabin, obíhajících mezi úrovněmi Hellstromova mraveniště.

Kabina se najednou otřásla a trochu se naklonila doleva. Znovu se otřásla a naklonila se ještě víc. Janvert si klekl na spodní hranu a přikrčil se tam, zatímco se výtah obrátil na bok. Ve dveřním otvoru nebylo vidět nic než šedá zeď. Janvert putoval po boční stěně výtahu, dokud se bývalý strop nestal podlahou a nepotvrdil tak jeho domněnku. Kabina teď stoupala vzhůru. Vyskočil z ní do prvního otvoru a zjistil, že není nikdo v dohledu. Nacházel se v chodbě, osvětlené tlumeným červeným světlem, ale v dálce po pravé ruce byla jasnější žlutá zář. Tunel se za tou září táhl dál do rudého šera. Podíval se doleva a objevil mírnou zatáčku, která odkláněla chodbu z dohledu doprava. Rozhodl se zamířit k té záři, zabočil tedy vpravo a snažil se kráčet běžným tempem. Musí působit jako jeden z obyvatel tohoto bludiště, který si jde po své práci. Zbraň ho v pravé ruce tížila, klouzala mu ve zpocené dlani.

Než se dostal k té záři, uslyšel zvuk tekoucí vody, pak ale viděl, že světlo vychází z dlouhých skulin rovnoběžných s podlahou a klenutým stropem. Škvíry byly ve výši očí, stačilo mu jen obrátit hlavu, když je míjel, a mohl nahlédnout do široké nízké komory s dlouhými nádržemi, rozmístěnými uvnitř. Tekla jimi voda a kolem soustředěně pracovali lidé. Janvert se zadíval do nejbližší nádoby a viděl, že se v ní hemží ryby, byly malé, asi patnácticentimetrové. Teď viděl, jak lidé dál v místnosti vytahují ty ryby z nádoby do dopravníku na kolech.

Rybí farma, proboha!

Janvert dál pokračoval kolem zářících štěrbin a před ním teď bylo další světlo, se zřetelným nádechem růžové barvy. Vycházelo ze dveří, sahajících od podlahy až ke stropu a odhalujících místnost ještě větší, než byla ta první. Tento prostor byl nacpán lavicemi ve výši pasu. Nízko nad nimi visela světla a na lavicích bujely rostliny s bohatými zelenými lisy. Znovu slyšel téci vodu, ale slaběji. Mezi lavicemi se pohybovali dělníci v tmavých brýlích, na ramenou nosili pytle a sklízeli červené plody, v nichž Janvert poznal rajčata. Plné pytle se odnášely k otvorům ve vzdálené zdi a vysypávaly se tam.

Teď už v chodbě potkával víc lidí. Zepředu se ozývalo hučení, které sílilo, když se k němu blížil. Uvědomil si, že ten zvuk už nějakou dobu slyšel, ale neuvědomoval si ho.

Nikdo z lidí, které potkal, si ho prozatím nijak zvlášť nevšímal.

Cítil, že se v chodbě otepluje, když se blížil k tomu nepříjemnému hučení. Ten zvuk svou intenzitou málem bolel. Zanedlouho došel k větším skulinám ve zdi po levé ruce a nahlédl jimi do obrovské místnosti. Táhla se nejméně dvě patra dolů a stejně tak nahoru a byla plná vysokých trubicovitých objektů, tyčících se nad pracovníky, kteří se pohybovali na zemi hluboko dole. Odhadoval, že ty předměty jsou nejméně patnáct metrů vysoké a o průměru možná třicet metrů. Hučení zjevně vycházelo z nich a škvírami proudil do chodby zřetelný pach ozónu.

Generátory elektřiny, hádal Janvert.

Bylo to však největší generátorové zařízení, jaké kdy viděl. Táhlo se alespoň půl míle nalevo a ještě víc doprava a zdálo se být nejméně půl míle široké. Pokud to opravdu byly generátory, zajímalo by ho, co je pohání.

Na tu otázku si odpověděl sám, když došel na konec své chodby. Tam se stáčela doleva dvojitou rampou. Jedna rampa vedla dolů do osvětlené místnosti a druhá, zprava rovnoběžná s tou první a oddělená tenkou zdí, se svažovala do temné zóny, v níž rozpoznal olejovitý proud vody, protékající pod tlumenými světly.

Voda – je to snad jeho úniková cesta?

Janvert se odhodlaně obrátil k rampě vedoucí k vodě a bez ohlížení minul další zástup lidí. Dostal se na tmavou římsu vedle vody. Vážně to byla řeka! Táhla se dál do šera a na vzdáleném konci, asi čtvrt míle daleko, rozeznal pohybující se světla.

Římsa vedle řeky se zužovala, jak se po ní Janvert vydal pod generátorovou komoru. Pod římsou vlevo slyšel řeku jako tlumený hukot.

Janvert si začínal pomalu uvědomovat možné dimenze tohoto podzemního zařízení. Bylo tak obrovské, až začínal mít podezření, že v tom musí být nějak namočena vláda. Jak jinak by to mohlo být? Nebo ne?

Pokud v tom má prsty vláda, jak to, že o tom Agentura nic neví? Připadalo mu to nemožné. Šéf byl zasvěcený do jistých nejchoulostivějších tajemství země. To se projevilo při mnoha příležitostech. Dokonce i Merrivale by o něčem tak monstrózním pravděpodobně věděl.

Janvert se v tom pátravém zadumání málem srazil s šedovlasým mužem, který mu vstoupil do cesty v místě, kde to vypadalo na konec římsy. Za mužem se zvedalo otevřené hvězdicové schodiště. Šedovlasý muž zvedl pravou ruku a divně zakroutil prsty Janvertovi před obličejem.

Janvert pokrčil rameny.

Muž zakroutil prsty znova a zavrtěl hlavou ze strany na stranu. Očividně byl popletený.

Janvert zvedl zbraň a namířil ji na toho muže.

Ten ustoupil a ve tváři se mu odrážel šok. Ústa měl otevřená, oči vyvalené a upřené, svaly stažené na obranu. Znovu zvedl ruku a zakroutil prsty.

„Co chceš?“ zeptal se ho Janvert.

Zapůsobilo to, jako by ho Janvert uhodil. Muž ustoupil o další krok dozadu a zastavil se na okraji hvězdicových schodů. Pořád neodpovídal.

Janvert se rozhlédl kolem. Vypadalo to, že jsou na té římse sami. Cítil narůstající napětí. To gesto rukou mu zřejmě mělo něco prozradit. A bylo čím dál tím jasnější, že se to nestalo. Janvert se náhle rozhodl, zmáčkl tlačítko na své zbrani, uslyšel krátké bap-hum a šedovlasý muž se zhroutil.

Janvert rychle odtáhl tělo do šera na okraji římsy a zaváhal. Má toho chlapa shodit do řeky? Dole po proudu mohou být lidé, kteří to uvidí a přijdou hledat nějaké vysvětlení. Zamítl to a vydal se po schodech nahoru.

Schody končily na plošině, která tvořila oporu můstku vedoucího přes valící se řeku. Janvert se po něm odvážně vydal. Necítil žádné zvláštní výčitky, že zabil dalšího obyvatele Hellstromova labyrintu. Líný pohyb vody asi deset metrů pod ním a stálý nápor smrdutého pachu v něm však společnými silami vyvolávaly závrať. Levou rukou se přidržoval zábradlí vedle sebe.

Můstek ústil do krátkého úzkého tunelu na druhé straně řeky. Shora osvětlovala cestu žlutě zářící trubice. Vnitřní konec krátkého tunelu uzavíraly dveře. Uprostřed ve výši pasu se nacházelo kruhové madlo a nad ním zeleně zářící písmeno A a stylizovaný symbol, v němž poznal hmyzí tělo, segmentované a zašpičatělé, ale bez hlavy.

Janvert držel zbraň v pohotovosti, přitom chytil levou rukou kolo a zatlačil doleva. Chvíli odolávalo, pak se volně otočilo a zarazilo se. Opřel se do kola směrem ven a ono najednou zasténalo a povolilo a Janvert ucítil na krku vánek. Slabě zářící růžové světlo za dveřmi odhalilo další tunel, jen o málo širší než dveře. To světlo vycházelo ze široce rozmístěných instalací nad hlavou – malých plochých disků. Tunel směřoval mírně nahoru.

Janvert vešel dovnitř, otočil stejným kruhovým madlem zvenčí a uzavřel za sebou dveře. Pustil se do výstupu.

 

Zpráva bezpečnostní služby 7-A: Janvert. Dělník, jehož popis odpovídá popisu Janverta, byl hlášen na úrovni čtyřicet osm poblíž stanoviště turbín číslo šest. Ačkoli by to naznačovalo, že uprchlík směřuje Úlem dolů místo nahoru, prověřuje se to. Pracovníci, kteří to nahlásili, tvrdí, že ho považovali za vedoucího specialistu, protože měl dlouhé vlasy a držel omračovací hůl. To by potvrzovalo správnost jejich pozorování, ale přesto je zvláštní, že by se nepokusil okamžitě se probít na povrch.

 

Janvert odhadoval, že vystoupal nějakých sto metrů úzkým tunelem, než se zastavil, aby si odpočinul. Tunel tvořil přibližně každých tisíc kroků ostrou serpentinu a jeho sklon odhadoval zhruba na tři procenta. Hádal, že ten tunel je nějaký druh větrání, ale dosud neviděl žádné otvory. O něčem vypovídal též klid, který tu vládl, a občasná místa usazeného prachu svědčila o dlouhém nevyužívání. Mohl by to být nouzový východ? Možná ho vykopali jako přístup, když se hloubily větší tunely. Mohl by vést k nouzovému východu? Neodvažoval se v to zatím doufat. Tunel ho prostě jen vedl vzhůru.

Za okamžik se dal zase do pohybu a po pěti dalších serpentinách se dostal k dalším dveřím s kruhovým madlem. Zastavil se a hleděl na ně. Co je na druhé straně? Má tudy projít? Měl zbraň. Ta byla rozhodujícím argumentem. Zabral za kolo, opřel se ramenem o dveře a odtlačil je. Do tváře se mu opřel nápor vzduchu.

Janvert vystoupil z tunelu na úzkou plošinu se zábradlím. Nacházela se asi v polovině výšky zdi obrovské kruhové a klenuté místnosti. Táhla se dál v jasném modrobílém světle nejméně sto padesát metrů. Podlaha obří místnosti se lehce svažovala do středu a byla plná mužů a žen propletených v sexuálním spojení.

Janvert na ně zíral, naprosto ochromený úžasem.

Místnost naplňovalo hekání a nárazy těl o těla. Páry se od sebe oddělovaly, klopýtaly k novým partnerům a pak prostě pokračovaly ve své úžasné sexuální činnosti.

Plození!

Připomněl si překvapivé Perugeovo líčení noci s Fancy. Nazývala to plození. To bylo jediné slovo, které se doopravdy hodilo k této ohromující scéně. Nevzbuzovalo to v něm žádný chlípný zájem. Dokonce se mu to trochu hnusilo. Charakteristicky to tu páchlo – divoká směs potu a plesniviny, cosi, co připomínalo sliny, a to všechno naroubováno na původní pach celého labyrintu. Teď si všiml, že podlaha je vlhká a vypadá jaksi pružná. Na těch několika místech, neobsazených svíjejícími se dvojicemi, byla světle modrošedá a leskla se. Skrz pohybující se těla ve středu místnosti vypozoroval široký kruh čehosi tmavšího, co vypadalo jako odtok – a mělo to dokonce i mřížku, proboha! Na některých tělech byly znát otlaky od ní.

Co by mohlo být účinnější?

Janvert ještě pořád napůl v šoku zacouval do tunelu, uzavřel dveře a vydal se dál nahoru. V paměti si nesl nevázaný obrázek z té místnosti. Nedoufal, že na to někdy zapomene. Nikdo by mu ale nevěřil. Člověk to musel vidět, aby uvěřil.

Uvědomoval si, že se pokouší potlačit nával slabé hysterie. Tohle je tedy u nich „pohlavní styk“!

Napadlo ho, že mohl slézt ze své plošiny a připojit se k těm orgiím. Nikdo by nic nepoznal. Jen další mužský ploditel.

Janvert minul dvoje další dveře s kruhovými madly, než jakžtakž obnovil duševní rovnováhu. S odporem si měřil každé dveře a pokoušel se představit si, co by asi objevil na druhé straně. To je ale hnusný lidský úl! Najednou se zarazil, ztuhl plným dopadem toho pomyšlení.

Úl.

Rozhlédl se kolem po tlumeně osvědených zdech tunelu, cítil slabé hučení strojů, pachy, všechny známky života, hemžícího se kolem.

ÚL!

Janvert se třikrát zhluboka a rozechvěle nadechl, než se pustil do dalšího výstupu. Myšlenky mu vířily v hlavě. Je to lidský úl. Žijí tady stejně jako hmyz. Jak žije hmyz? Dělá věci, jaké žádný člověk dělat nechce – některé z nich žádný člověk nedokáže. Má trubce a dělníky – a královnu – a jí, aby přežil. Jí věci, které by lidský žaludek odmítl, kdyby je dřív neodmítlo lidské vědomí. Pro hmyz je plození jen – plození. Čím víc o tom uvažoval, tím víc to sedělo. Tohle není žádný tajný vládní projekt! Tohle je horor, hnus, hnízdo, které je třeba vypálit!

 

Zpráva bezpečnostní služby 16-A: Janvert. Poblíž centra hlavního řečiště bylo nalezeno tělo turbínového specialisty, zabitého omračovací holí. Nepochybně Janvertova práce. Na všechny přívody a mříže k turbínám byly převeleny zdvojené stráže, i když žádný člověk nemůže přežít cestu energetickou soustavou. Pravděpodobnější je, že se nachází ve starém stavebním přístupovém tunelu, který byl proměněn na nouzovou ventilační zálohu. Pátrání se soustřeďuje do těch míst.

 

Janvert se zastavil u dalších dveří, přitiskl na ně ucho a poslouchal. Na druhé straně slyšel slabé rytmické bušení – nějaký stroj, odhadoval. Bušení doprovázely syčivé zvuky. Uvolnil kruhové madlo, otevřel dveře na škvíru a nahlédl dovnitř. Byla to mnohem menší místnost než jiné, ale pořád ještě dost velká. Odhadoval ji na třicet metrů dlouhou. Strop byl nízký a dveře se otevíraly přímo na podlaží. Osvětlovala ji jen tlumená červená záře z trubic, táhnoucích se po stropě. Odhalovala krátké lavice, na jejichž obou koncích stály stojany se změtí průhledných skleněných trubic. To potrubí pulsovalo tekutinami jasně zářivých barev. Kvůli nim nejprve nezaznamenal, co leží mezi stojany na lavicích.

Zíral na ty objekty a nedokázal uvěřit svým očím. Každá lavice nesla něco, co vypadalo jako pahýl lidského těla zhruba od pasu ke kolenům. Některá byla výrazně mužská, jiná ženská. Mezi ženskými bylo několik, jejichž břicha se vzdouvala, jako by byla těhotná. Za pasem a koleny nebylo nic, co by se dalo považovat za tělo – jen ty trubice s pulsujícími barvami. Je to možné?

Janvert vklouzl do místnosti a dotkl se nejbližšího pahýlu mužského těla. To tělo bylo teplé! Ucukl rukou a ucítil nutkání ke zvracení. Couvl ke dveřím do tunelu, neschopen odtrhnout pohled od obsahu té místnosti. Byly to živé pahýly lidských těl. Musely být!

Zaznamenal pohyb ve vzdáleném rohu místnosti. Uviděl tam lidi, jak procházejí kolem lavic, sklánějí se k nim, studují pahýly, kontrolují trubice. Vypadalo to jako karikatura lékařské vizity. Janvert vklouzl zpátky do tunelu, než ho někdo zpozoroval, zavřel dveře a zůstal stát s čelem opřeným o jejich chladný hladký povrch.

Byly to reprodukční části lidských těl. Dokázal si představit, že Hellstromův úl udržuje tyto nestvůrnosti naživu pro účely plození. Při pomyšlení, že by jeho vlastní tělo podrobili tak nedůstojnému zacházení, se rozklepal. Záda, krk a ramena se mu chvěly a připadalo mu, že ho kolena neunesou. Rozmnožovací pahýly!

Někde pod ním zaznělo tlumené dunění a v uších ucítil změnu tlaku v tunelu. Uslyšel bosé nohy, pleskající o podlahu. Běžely.

Jdou po mně!

V hrůze trhl dveřmi, otevřel je, proklouzl dovnitř a zavřel za sebou. Procesí „lékařů“ ho tentokrát zaznamenalo, ale jen sebou překvapeně trhli, než je omračovací hůl v Janvertově ruce poslala k zemi. Rozběhl se tou místností z noční můry a snažil se nevšímat si torz těl. Klenutý průchod odtamtud vedl do veliké chodby, přecpané lidmi. Stále poháněný hrůzou bleskurychle zabočil doleva, tlačil se davem, odstrkoval lidi stranou, nedbal na zmatek a zvědavost, které očividně působil. V jeho stopách vládl chaotický rozruch. Máchaly za ním ruce, ozvalo se pár neartikulovaných výkřiků a jeden zvláštně pronikavý ženský hlas vzadu volal: „Tam, říkám! Tam!“

U prvního ústí výtahu odstrčil od vchodu jednoho muže, skočil dovnitř a shlížel na obličeje, které zmateně a poplašeně zíraly vzhůru, než podlaha výtahu zakryla otvor.

Kabinu s ním sdílely dvě ženy a jeden muž. Jedna z žen vypadala jako starší verze Fancy, ale ta mladší měla spoustu světlých vlasů jako jedna z mála, jaké tady v hlubinách Hellstromova úlu viděl. Úplně holohlavý muž s úzkým liščím obličejem a jasným, ostražitým pohledem Janvertovi připomínal Merrivalea. Všichni tři projevovali očividnou zvědavost a muž se k němu dokonce naklonil a začenichal. To, co cítil, ho zřejmě udivilo, protože začenichal znovu.

Janvert k němu v návalu paniky obrátil zbraň a přejel paprskem i po ženách. Svezli se k zemi, zatímco kabina míjela další otvor. Pokusila se jím nastoupit nějaká žena s těžkými prsy a kulatým bezvýrazným obličejem, ale Janvert ji nakopl do břicha a srazil ji na lidi, stojící za ní. Další otvor minula kabina bez incidentu, a pak další a další. Čtvrtým otvorem vyrazil ven do davu lidí. Prodral se mezi nimi chodbou a vydal se do menšího postranního průchodu, který ho lákal, protože byl liduprázdný. Dva z mužů, které srazil, vyskočili na nohy a pustili se za ním, ale vyřídil je jedinou dávkou ze zbraně. Pak se dal na útěk, smykem zabočil doleva za roh, pak za další roh a shledal, že je zpátky v hlavní chodbě pěkných pár desítek metrů od místa, kde opustil výtah. Byl tam vidět chaotický dav, postavy, deroucí se do postranní chodby, a další, které se o to pokoušely.

Janvert zahnul doprava, zbraň držel kolmo před sebou, aby ji zakryl před lidmi vzadu. Přinutil se k pomalé chůzi a přitom se pokoušel ovládnout dmoucí plíce. Postupoval a pečlivě pátral, jestli neuslyší pronásledovatele. Zvuky rozruchu slábly, žádné pronásledovatele neslyšel a za chvilku se odvážil přejít tunel doleva a opustit ho menší chodbou, která z něj vycházela kolmo a strmě stoupala. Tuto chodbu po sto krocích křižoval další větší tunel a přímo před Janvertem byl výtah. Bez nehody se propletl procházejícími lidmi a vstoupil do první kabiny, směřující vzhůru. Jakmile nastoupil, nabrala kabina rychlost. Rozhlédl se, jestli ji neovládá nějaký operátor, kterého si nevšiml, ale byl v kabině sám. Před ním probleskovaly míjející otvory. Napočítal jich devět a napadlo ho, co když Hellstrom nějak tajně ten výtah ovládá a teď ho zrychlil, aby ho lapil. Za takové rychlosti si netroufal vyskočit.

Janvert se v rostoucí panice přesunul ke dveřím a pátral po stranách kabiny po ovladačích, ale nic tam nebylo. Když se pohnul, kabina u příštího otvoru zpomalila. Vyskočil ven a málem se srazil se dvěma muži. Vezli dlouhý vozík, naložený čímsi, co vypadalo jako nějaká žlutá látka, volně naházená dovnitř. Vyhnuli se mu, zašklebili se a mávli, zahýbali prsty stejně složitě, jako to viděl u toho šedovlasého muže u řeky. Janvert se omluvně usmál a pokrčil rameny. Dvojice to přijala a dál tlačila vozík tunelem.

Janvert se obrátil doprava směrem od nich a viděl, že tunel brzy končí širokou klenbou. Za ní byla vidět jasně osvětlená velká místnost se strojním zařízením a lidé v pilné práci. Cítil, že si teď netroufne se obrátit, a tak pokračoval dál do té velké nízké místnosti, v níž byly na stojanech rozmístěny kovoobráběcí stroje. Poznal soustruh, nějaký buchar (nad nímž byl otevřený strop pro horní část) a několik sloupových vrtaček, nad kterými se skláněli muži a ženy. Pracovali nevzrušeně a jeho přítomnosti si nevšímali. Vznášel se tam pach oleje a pronikavá palčivost horkého kovu. Mohla to být typická veliká strojní dílna, až na nahotu jejích pracovníků. V několika uličkách mezi stroji se posouvaly vozíky s koši neidentifikovatelných kovových předmětů.

Janvert se pokoušel chovat znalecky a zaměstnaně, kráčel místností, jak nejrychleji mohl, a doufal, že na druhé straně objeví nějaký východ. Všiml si, že ho teď lidé zaznamenávají jaksi jinak, a uvažoval, proč. Jedna žena dokonce poodešla od soustruhu a očichala mu loket. Janvert zkusil své univerzální pokrčení rameny, a když shlédl, zjistil, že se mu na kůži perlí pot. Proboha, ten ji přilákal?

Na vzdálené stěně místnosti, kterou přešel, nebyly vidět žádné otevřené dveře. Začínal si připadat jako v pasti, když najednou uviděl kruhové madlo ve zdi: upozornilo ho na jedny z dveří do chodby, kterou použil už předtím. Dveře naznačovala jen slabá linka ve stěně, ale když otočil západkou, otevřely se ven. Prošel těmi dveřmi, jako by na to měl svrchované právo, a zavřel je za sebou. Po pravé ruce tunel stoupal. Zaposlouchal se, jestli v chodbě není ještě někdo, neslyšel nic a vydal se nahoru.

Záda a nohy ho bolely únavou, netušil, kolik toho ještě vydrží. V žaludku měl bolavé prázdno a v ústech a v krku sucho. Pohánělo ho však zoufalství, věděl, že musí postupovat nahoru, dokud nepadne. Musí z toho příšerného místa uniknout.

 

Z příručky Úlu. Chemické iniciátory, které dokážou vyvolat předurčenou reakci od individua kteréhokoli živočišného druhu, musí být nesmírně početné a v rámci přesných nuancí jednotlivých variant mohou být nevyčerpatelné. Takzvaná racionální, uvědomělá mysl v lidském zvířeti nepředstavuje v tom procesu nepřekonatelnou překážku, dá se považovat pouze za práh, který je třeba zdolat. A jakmile bude lidské vědomí dostatečně potlačeno, může iniciátor svobodně konat svou práci. Zde, v této oblasti, kdysi považované za exkluzivní doménu instinktu, my z Úlu jistě vyvineme naši největší jednotící sílu.

 

Hellstrom stál v orlím hnízdě stodoly pod nápisem ve znacích Úlu „Využít vše – nepromarnit nic“. Bylo něco po třetí hodině v noci a on už dávno netoužil po krátkém zdřímnutí. Teď se modlil za jakýkoli odpočinek.

„Podívejte se na ty změny v tlaku vzduchu,“ řekl jeden pozorovatel za ním. „Dostal se zase do nouzového větracího systému. Jak to dělá? Honem! Vyhlaste poplach. Kde je nejbližší pátrací tým?“

„Proč ten systém neblokujeme, úroveň po úrovni, nebo aspoň každou druhou?“ zeptal se Hellstrom odevzdaně.

„Máme týmy jen na to, abychom hlídali každou desátou,“ ozval se mužský hlas po jeho levici.

Hellstrom se zahleděl do zelenkavého šera místnosti a pokoušel se určit, kdo to řekl. Byl to Ed? Už se vrátil z kontroly hlídek Venku?

Ten pitomý Janvert! Je ďábelský v té své důvtipnosti. Mrtví a zranění dělníci, poruchy chování při rozruchu z jeho postupu, vzrůstající zmatek ve stopách běžících pátračů – všechno se to spiklo, aby převrátilo naruby celý Úl. Může trvat celé roky, než se najdou a objasní všechny pozůstatky dnešní noci. Janvert byl samozřejmě vyděšený a chemické látky jeho hrůzy se šířily po celém Úlu. Víc a víc pracovníků četlo ten drobný signál, vycházející z člověka, který se podle jiných chemických znaků zdál být jedním z nich, a jejich strach se šířil jako postupující vlna. Pokud ho brzy nechytí, sakra jistě to vyvolá krizi.

Byla chyba neposílit stráže, když ho uváděli zpátky do normálního stavu.

Moje chyba, řekl si Hellstrom hořce.

Ty chemické látky, které ho s nimi sjednotily, byly doopravdy dvousečnou zbraní. Útočila na obě strany. Ti, kdo ho hlídali, tak byli nevědomky ukonejšeni. Kdy se stalo, aby nějaký pracovník napadl své druhy?

Poslouchal pozorovací stanice, koordinující tento nový obrat v pátrání. Lovecký zápal pracovníků byl vybuzen, vycítil v jejich hlasu vzrušení. Zdálo se skoro, jako by nechtěli Janverta jen tak brzy chytit.

Hellstrom si povzdechl a řekl. „Přiveďte sem tu zajatou ženu.“

Někdo v šeru řekl: „Ještě je v bezvědomí.“

To byl jistě Ed, pomyslel si Hellstrom. Řekl: „No tak ji oživte a přiveďte sem!“

 

Nápis ve znacích Úlu nad ústřední místností s nádržemi. Je správné a ctnostné, že po smrti postupujeme svá těla, že ta velká síla, projevující se v našem Úlu, nepřichází o uzavřené jednotky našich pomíjivých životů.

 

U osmých dveří v serpentinách během postupu nahoru se Janvert s klopýtáním zastavil. Těžce oddechoval, sklesl na dveře. Tiskl se k nim hlavou a skrz vlasy cítil jejich chlad. Díval se dolů na své bosé nohy. Bože, v tom tunelu je ale horko! A smrad sílil. Připadalo mu, že bez odpočinku už nedokáže udělat ani krok. Srdce mu bušilo, v prsou ho bolelo, pot mu proudil z celého těla. Uvažoval, jestli se odváží vydat se zpět do hlavních chodeb a pátrat po výtahu. Přitiskl ke dveřím ucho, poslouchal, ale na druhé straně neslyšel žádnou aktivitu. To ho děsilo. Čekají tam snad na něj, až se vynoří?

Doléhaly k němu jen slabé zvuky strojního zařízení a všudypřítomný pocit lidského hemžení. Za těmi dveřmi však cítil zvláštní, téměř naprosté ticho. Znovu k nim přitiskl ucho, ale neslyšel nic, co by dokázal určit jako bezprostřední hrozbu.

Může tam ale být spousta lidí, těch podivných obyvatel Hellstromova úlu. Kolik jich vůbec je? Deset tisíc? A nikdo z nich nefiguroval při sčítání lidu. To věděl jistě. Celé tohle místo vyzařovalo mlčenlivou cílevědomost, která se tím nejostřejším a nejohavnějším způsobem příčila všemu tam venku. Tady lidé žili podle pravidel, popírajících všechno, v co věřila venkovní společnost. Mají tu nějakého boha? Vzpomněl si, jak Hellstrom vzdával díky. Švindl! Úplný švindl!

Je to hnusný, hemživý, odporný úl.

 

Poslední slova Trovy Hellstromové. Porážka lidí z Venku je dána jejich arogancí. Vzpírají se silám mocnějším, než jsou sami. My v Úlu jsme praví tvorové rozumu. Budeme trpělivě čekat po vzoru hmyzu, s logikou, které možná nikdy neporozumí žádný člověk z Venku, protože hmyz nás naučil, že skutečným vítězem v závodě o přežití je ten poslední, který ho doběhne.

 

Janvert měl pocit, že čekal pět minut, než strach převážil jeho únavu. Neodpočinul si ještě úplně, ale musel jít dál. Dýchalo se mu snadněji, ale nohy ho pořád bolely. Když se moc nadechl, ucítil bodání v boku a měl pocit, jako by se mu do klenby nohou zabodávaly nože, následek běhu bosky. Věděl, že tělo už takové zacházení dlouho nevydrží a zhroutí se. Musel odtud a najít nějaký výtah. Napřímil se a chtěl otevřít dveře, když koutkem levého oka zachytil náznak nějakého pohybu vzadu v tunelu. Zpoza rohu pod ním se vynořili pronásledovatelé se zbraněmi, ale jak stoupali, neměli je namířeny a na chviličku se překvapeně zarazili. To Janverta zachránilo. Zbraň měl opřenu přes levou paži, když sahal po kruhovém madle dveří, a stačilo mu jenom stisknout tlačítko, což jeho ruka provedla téměř automaticky. V tunelu se ozvalo bap-hum a postavy dole se zhroutily.

Jeden z pronásledovatelů zvedl v pádu pistoli a vypálil jeden výstřel, který zasáhl osvětlovací těleso před Janvertem a zaryl mu do tváře ostrý úlomek nějakého roztříštěného materiálu. Na levé ruce, kterou si reflexivně přitiskl na ránu, mu zůstal lesknoucí se střep a šmouha jasné krve.

Janvert vůbec netušil, jestli zbraň, kterou drží v ruce, funguje přes zeď, ale nejhlubší zděšení, jaké kdy poznal, ho přimělo k akci. Zvedl zbraň, stiskl tlačítko a přejel jí přes dveře před sebou, než je otevřel.

Když to udělal, leželo za nimi na zemi šest zhroucených propletených postav a jedna z nich držela poniklovanou automatickou pětačtyřicítku s pažbou ze slonoviny. Janvert vešel do místnosti a sebral ji z ochablých prstů. Rozhlédl se kolem a uviděl něco, co vypadalo jako dlouhá úzká kasárenská cela s třípatrovými palandami kolem stěn. Jediné osazenstvo bylo těch šest postav na zemi – samí muži, všichni nazí, všichni až na jednoho holohlaví a všichni dýchali. Ta zbraň tedy lidi jen uspí, když její sílu ztlumí nějaká překážka. Janvert pro sebe pokývl. Teď měl v každé ruce zbraň a jedna z nich působila konejšivě známě.

 

Překlad Úlu z „Moudrosti přírody“. Cesta k vyhlazení druhů začíná povýšenou vírou, že v každém individuu je mentální bytost – ego nebo osobnost, duch, anima, charakter, duše nebo mysl – a že toto oddělené vtělení je jaksi svobodné.

 

„Teď má střelnou zbraň,“ řekl Hellstrom. „To je úžasné! To je prostě úžasné. Je snad nějaký nadčlověk? Před necelou půlhodinou byl v centrálním plodišti. Ujišťovali mě, že je tam jako v pasti – a teď se dozvím, že o osm úrovní výš vyřídil celé dva pátrací týmy!“

Hellstrom seděl téměř ve středu obloukového pozorovacího panelu, přímo za pracovníkem uprostřed. Spočíval na židli, a to byl jediný ústupek tělu, vyžadujícímu úlevu od narůstající únavy. Byl v činnosti po většinu uplynulých šestadvaceti hodin a hodiny v místnosti ukazovaly nedlouho po čtvrté hodině ranní.

„Jaké jsou tvé rozkazy?“ zeptal se pozorovatel před ním.

Hellstrom zíral na jeho hlavu, rýsující se proti zářící obrazovce. Mé rozkazy?

„Proč by se mé rozkazy měly měnit?“ zeptal se. „Máte ho chytit!“

„Ještě pořád ho chceš živého?“

„Víc než předtím! Jestli je vážně tak nápaditý, potřebujeme smísit jeho krev s naší.“

„Zřejmě je zase někde v hlavních chodbách,“ řekl pozorovatel.

„Jistě! Řekni pátračům, ať se soustředí na výtahy. Je to dlouhý výstup. Bude unavený. Soustřeď všechny pátrací týmy do horních úrovní kolem výtahů. Ať prohlédnou každou kabinu a vyřídí všechny pochybné.

Já vím –“ Pozorovatel se poplašeně a šokovaně obrátil a Hellstrom zvedl ruku, aby ho umlčel. „Nedá se nic dělat.“

„Ale naši vlastní –“

„Raději to uděláme my než to nechat na něm. Podívej se, co provedl. Omračovací hůl má samozřejmě nastavenou na maximum a moc o ní neví. Zabíjí s ní dělníky nablízko. Jsem z toho všeho stejně rozčilený jako vy všichni, ale musíme mít na paměti, že jedná v panice a neví, co dělá.“

„Ví dost, aby nám pořád unikal!“ zamumlal někdo za Hellstromem.

Hellstrom tu známku nespokojenosti ignoroval a zeptal se: „Kde je ta zajatá žena? Už skoro před hodinou jsem nařídil, aby ji sem přivedli.“

„Musela se teprve probrat, Nilsi. Už ji sem vedou.“

„No tak jim řekni, ať si pospíší.“

 

Z příručky Úlu. Jedna z našich silných stránek spočívá v pochopení různorodosti, které čerpáme z unikátní aplikace společenského chování hmyzu jako protikladu ke společenskému chování, vyvinutému barbarskými lidskými živočichy. Se stálým vědomím tohoto ponaučení poprvé v dlouhé historii života na této planetě projektujeme svou vlastní budoucnost.

 

Janvert stál za dvěma ženami a dvěma muži ve stoupajícím výtahu. Když nastupoval, bylo na té čtveřici vidět rozrušení a on si to vyložil jako reakci na své zranění na tváři. Kategorické gesto zbraní je umlčelo, ale zbyl v něm zvláštní pocit, že to bylo díky tomu gestu, nikoli zbrani. Aby si to ověřil, zastrčil si automatickou zbraň pod pravou paži, a když se jeden z mužů obrátil, mávl na něj dlaní. Jako by mu tím řekl: obrať se a nech mě na pokoji. Muž se otočil, zakroutil prsty na své společníky a od té chvíle všichni Janverta ignorovali.

Teď už těm výtahům rozuměl. V těchto kabinách na horních úrovních stojí člověk vzadu. Jakmile vykročí kupředu, kabina se v následujícím patře zpomalí. Poblíž dveří ležela oblast, ovládaná neviditelným senzorem.

Jedna z žen se na něj na okamžik ohlédla a pokývla ke dveřím, které míjely slepou šedou zeď. Přichází poslední zastávka? uvažoval Janvert. Ostatní se jako jeden muž posunuli kupředu. Janvert se připravil, aby se k nim přidal, a v levé ruce zvedl ukořistěnou hůl. Sotva se pohnul, otevřela se nad ním úzká štěrbina otvoru. Kabina zpomalila. Uviděl shluk bosých nohou a dvě zbraně, mířící do kabiny výtahu.

Janvert stiskl tlačítko na své holi a máchl jí přes rozšiřující se otvor. Zasáhl své spolucestující i ty venku. Přeskočil osazenstvo výtahu, opsal zbraní ničivý oblouk na obě strany a rozběhl se chodbou doprava, dílem po chladné zemi, dílem po padlých tělech. Cítil pod nohama, že jsou ještě teplá.

Jak tak běžel, uslyšel za sebou křupnutí a ohlédl se, aniž by zpomalil. Jeden z jeho spolucestujících se zhroutil s hlavou přes otvor výtahu. Kabina jedoucí nahoru mu ji utrhla a hlava se rozkutálela po podlaze v kaluži krve.

Janvert se odvrátil. Připadalo mu zvláštní, že nic necítí. Vůbec nic. Ten obyvatel úlu byl stejně už mrtvý, zabitý zbraní, kterou sami vyvinuli. Nezáleželo na tom, co se stalo s jeho tělem. Ani v nejmenším.

Janvert stále tiskl tlačítko hole, která vydávala krátké hučivé dávky, klusal chodbou a čistil si cestu. Zabočil za roh a přistihl další skupinu u výtahu. Vypálil na ně a oni se zhroutili, ale z tunelu vpředu k němu běžela nová skupina lidí a Janvert slyšel hučení jejich zbraní. Evidentně byli ještě mimo dosah. Zvedl automatickou zbraň, vyprázdnil ji do té skupiny, skočil do první kabiny jedoucí vzhůru a vyjel dvě patra, načež se vynořil do další chodby. Tady zůstal výstup nehlídaný.

Janvert se vyhýbal spěchajícím postavám, přeběhl tuto chodbu a vnikl na další ostře stoupající rampu. Opustil ji prvními dveřmi napravo. Vedly do další hydroponické zahrady, plné sklízečů a plodů, v nichž poznal rajčata. Prázdnou automatickou zbraní mrštil po dělníkovi, který se k němu rozběhl a protestoval proti jeho vpádu. Běžel a pálil z ukořistěné zbraně dávky před sebe a do stran. Sklizená rajčata padala z pytlů na zem a rozmazávala se, a jak jimi klouzal, červená dřeň mu cákala na nohy. Hruď měl v jednom plameni, v krku sucho a bolavo a tělo před zhroucením.

Jak se blížil ke vzdálené zdi hydroponické místnosti, spatřil v ní řadu malých otvorů. Byly zhruba ve výši hrudi a viděl, jak jimi vzhůru putuje produkce v pytlích – a pak koše a bedny. Rozeznal nějaké bobuloviny, cosi, co vypadalo jako tmavě zelené okurky, fazole…

Nákladní výtah!

Sklesl v ramenou, zastavil se a zíral na zeď. Po celé její délce nebyly žádné dveře – jen ty otvory s produkcí, směřující vzhůru. Na dopravníku byly rovné přihrádky a některé ho míjely prázdné. Nádoby s úrodou putovaly do nich. Otvory byly čtvercové o straně zhruba metr a pohybující se přihrádky nevypadaly o moc větší. Dostal by se do některé z nich? Ujížděly nahoru děsivou rychlostí. V tunelu za sebou slyšel sílící rozruch. Má jinou možnost? Zpátky se vrátit nemohl.

Janvert sebral nepatrné zbytky sil, několik kroků zacouval a díval se po volném oddílu. Když se jeden objevil, vrhl se do něj a převalil se se zbraní pevně sevřenou v rukách. V okamžiku, kdy se jeho hlava objevila v otvoru, dopravník zpomalil a on tvrdě přistál. Přihrádka se pod ním rozkývala, ale schoulil se do klubíčka a podařilo se mu udržet. Jak dopravník nabíral rychlost, odřel se levým ramenem o zadní zeď a než se stačil odtrhnout, nechal tam stopy kůže. Zašilhal nahoru a kolem.

Nákladní výtahový systém operoval v dlouhé šachtě mezi šedými zdmi, osvětlené jen světlem ze zásobovacích otvorů. Kolem sebe rozeznal mnoho dalších dopravníků, postupujících rychle nahoru, a ostatní pachy překryla palčivá vůně plodů. Minul jiné otvory, v jednom zahlédl vylekaný obličej – byla to žena s košem vysoko naloženým žlutými plody, které vypadaly jako malé tykve. Janvert zíral nahoru a pokoušel se zjistit, jak je ten systém ukončen. Ústí snad do nějakého sekacího zařízení? Je tam nahoře nějaký příšerný mlýnek, třídicí systém nebo dopravník?

Vysoko nad ním začínala být vidět široká linie světla, slyšel sílící hluk mašinérie. Přehlušovala pískání, řinčení a syčení dopravníku, v němž cestoval. Pás světla se blížil – blížil – Janvert se napjal a zaskočilo ho, když systém na vršku výtahu vyklopil jeho přihrádku a vysypal ho do kontejneru, vysoce naloženého oranžovou mrkví.

Janvert se levou rukou pevně přidržel vršku kontejneru, narovnal se a šplhal přes okraj do místnosti s dlouhými žlaby. Byly vysoké do pasu a plné bublající kaše mnoha barev. Všude kolem se rojili dělníci a vysypávali produkty z beden do žlabů.

K zemi to byly necelé dva metry. Janvert na ní kluzce přistál a vrazil do ženy, která se blížila k otvoru dopravníku s prázdnou schránou na kolečkách. Janvert ji ve svém rozmachu srazil k zemi. Pojistil si ji dávkou ze zbraně a pak vyrazil kupředu, klouzal a smekal se. Nohy měl obalené rozdrcenými rajčaty a podlahu pokrýval strakatý povlak zbytků ze zpracovatelského procesu, vládnoucího všude kolem.

Než se dostal ke dveřím, minul další skupinu, ale díky svému pocákanému vzezření se od nich nijak zvlášť nelišil, takže si ho nevšímali. Janvert se vrhl do dveří. Najednou ho zasáhla chladná sprška vody, vystřikující z trysek nad hlavou. Zalapal po dechu, přebrodil se tou vodou a skoro čistý se na druhé straně vynořil z dalších dveří do širokého matně osvětleného tunelu. Voda se lila z něj i z ukořistěné zbraně v jeho ruce, tvořila pod ním louži, ale všude kolem jich byla spousta.

Janvert se podíval doleva – tam byl dlouhý výhled do chodby, ale jen pár lidí a nezdálo se, že by se o něj někdo zvlášť zajímal. Koukl doprava a uviděl hvězdicové schodiště, podobné tomu u podzemní řeky. Schody vedly nahoru do šera, což byl správný směr. Janvert se obrátil, dovlekl se ke schodům, začal po nich stoupat, vytahoval se nahoru o zábradlí pomocí levé ruky. Ústa měl pootevřená námahou a následky toho šoku ze sprchy.

Na pátém paprsku schodiště uviděl, jak se nahoře objevily nohy. Aniž se zastavil, vypálil ze zbraně a nechal ji hučet, zatímco zdolával zbývající schody. Na plošině, kde schody končily, leželo pět zhroucených postav. Překulhal kolem nich a pohledem fixoval dveře za nimi. Měly jen obyčejnou petlici. Zvedl ji. Dveře měly panty uvnitř vpravo. Zatáhl za petlici. Dveře zaskřípaly, otevřely se a odhalily vlhkou hliněnou dutinu s vystupujícími kořeny pařezu, které pohyb dveří vytlačil ven a dolů. Janvert se protáhl kolem pařezu do tmy, osvětlené hvězdami. Slyšel, jak se dveře za ním se skřípáním zavírají. Pařez se sklopil zpátky do své krycí pozice jen s lehkým bouchnutím.

Janvert stál v chladném nočním vzduchu a třásl se.

Chviličku mu trvalo, než si uvědomil, že unikl z Hellstromova blázince, z toho lidského úlu. Zašilhal nahoru: hvězdy. Nebylo pochyb – je venku. Ale kde? Světlo hvězd mu nenapovídalo, kde se nachází. Rozeznal slabé náznaky stromů přímo před sebou. Zašmátral po pařezu, který maskoval východ. Prsty se setkaly s tvrdým povrchem a nehet mu prozradil, že je to pravé dřevo. Zrak se mu však přizpůsoboval a únik z chodeb mu napumpoval do žil energii, o které ani nevěděl. Na obloze malinko vlevo byla lehká záře, odhadoval, že je to Fosterville. Zkusil si vzpomenout, jak je to daleko. Deset mil? To jeho vyčerpané a bosé tělo nikdy nezvládne. Prostor před ním vypadal jako travnatý svah s tmavými místy.

Voda na těle už mu skoro uschla, ale pořád se třásl chladem. Věděl, že nemůže dál otálet. Ta těla v jeho stopách někdo objeví. Hellstromovi lidé se za ním brzy pustí. Musí se od toho zamaskovaného vchodu vzdálit. Je jedno, jak to provede, ale musí se dostat zpátky do civilizace a vypovědět, co viděl.

Využil světlo na nebi jako ručičku kompasu a vydal se ze svahu dolů. V pravé ruce přitom pevně svíral ukořistěnou zbraň. Ta věc pro něj byla pojistkou, že mu uvěří, až vypoví svůj příběh. Demonstrace její síly na nějakém zvířeti umlčí veškeré pochybnosti.

Drsná zem mu rozdírala bosé nohy, neviditelnými kameny a kořeny mu zachytávala prsty. Klopýtal, kulhal, naplno vběhl do nízkého dřevěného plůtku a spadl přes něj do prachu úzké cesty.

Janvert se zvedl a ve světle hvězd studoval tu cestu, jak se dalo. Vypadalo to, že se po levé straně stáčí v zásadě směrem, o němž myslel, že vede k Fostervillu. Obrátil se tudy, klopýtal v prachu, těžce oddechoval, nesnažil se o nenápadnost. Byl na to příliš uštvaný. Cesta se svažovala k mělké mokřině, na chvíli ztratil jas oblohy nad sebou, ale při příštím stoupání se zase objevil.

Prach, který vířil, ho šimral v nose. Na pravé tváři, na paži a na nahém boku cítil vánek, lehký jako dotek pírka. Cesta znovu klesala a lehce se stáčela doprava do hlubší tmy, která svědčila o přítomnosti stromů. Minul část zatáčky a nakopl se malíčkem levé nohy o vyježděný okraj cesty. Zasyčel nadávku, klekl si a svíral poraněný prst, dokud se bolest nezmírnila. Jak tak klečel, uviděl ve tmě před sebou náhlý záblesk světla. Reflexivně zvedl ukradenou zbraň, zamířil a vypálil – jedinou hučící dávku.

Světlo se ztratilo.

Napřímil se a tápal dopředu s napřaženou levou rukou, zbraň si držel pevně u pravého boku. Nataženou ruku držel moc vysoko, aby nahmatala další překážku. Padl na něco chladného a kovového a zbraň po tom přejela s hlasitým zařinčením, které ho na chvíli přimrazilo na místě. Pak si uvědomil, že se natáhl na kapotu auta.

Auta!

Sklouzl z ní, podřel si loket o jakousi ozdobu na karosérii, pak volnou rukou zatápal kolem levé strany vozu. U okénka nahoře nahmataly prsty škvíru, ucítil tabákový kouř. Pokoušel se nahlédnout dovnitř, ale bylo moc tma. Zevnitř se však ozývalo rytmické sípání. Zašmátral po klice dveří, trhnutím je otevřel a vyděsil se jasného světla z automatického spínače. Odhalilo dva muže v oblecích, úhledných bílých košilích a s kravatami, zhroucené bezvládně na předních sedadlech. Řidič držel doutnající cigaretu, která mu vypalovala kolečko na levé nohavici kalhot. Janvert vzal cigaretu, odhodil ji do prachu cesty a rukou udusil hořící oblečení.

Ten muž si zapaloval cigaretu – to byl ten záblesk světla, na který vypálil. Na delší vzdálenost tedy zbraň nezabíjí. Vzdálenost a překážky zmírňují její smrtící účinky a za nimi má jistě omezený dosah.

Janvert zatřásl řidiči ramenem, ale jedinou odpovědí mu byla klátící se hlava. Byli v bezvědomí. Tím pohybem se však muži rozevřelo sako a odhalilo podpažní pouzdro a pistoli magnum s krátkou hlavní. Janvert vzal tu zbraň a pak zahlédl vysílačku pod palubní deskou.

To nejsou Hellstromovi lidé! Jsou to policisté!

 

Co říká trubec (rčení Úlu). Vy z Venku! Jdeme po vašich dětech, ne po vás! A taky je dostaneme, i přes vaše mrtvoly.

 

„Jak může být Venku?“ zuřil Hellstrom a vztek v něm posílil náhlý nápor strachu, který se ho zmocnil. Obrátil se od tmavého severního konce temného orlího hnízda a přešel přes místnost k ženě u pozorovacího panelu, která na něj zavolala.

„Je prostě Venku,“ řekla. „Podívej! Támhle!“ Ukázala na zeleně zářící obrazovku před sebou. Předváděla Janvertovu postavu, jejíž obrys probleskoval v rozptýleném světle projekce nočního vidění. Janvert se vlekl po prašné cestě.

„To je severní obvod,“ zašeptal Hellstrom, když poznal obrys krajiny za Janvertem. „Jak se tam dostal?“ V Hellstromovi soupeřil neochotný obdiv k tomu neuvěřitelnému muži s kypícím vztekem. Janvert je Venku!

„Máme zprávy o nepokojích na úrovni tři,“ zavolala jedna pozorovatelka po Hellstromově levici.

„Našel jedny tajné dveře tam na té úrovni,“ řekl Hellstrom. „Jak se tam dostal? Za pár vteřin se dostane k autu s hlídači! To auto stojí přímo tam u těch stromů.“ Ukázal na obrazovku. „Už ho slyšeli?“

„Poslali jsme za ním stíhací skupinu,“ zavolala pozorovatelka nalevo. „Ale bude jim to pár minut trvat. Jsou na páté úrovni a navádíme je horními východy.“

Pozorovatelka před Hellstromem řekla: „Těsně předtím, než jsem ho zahlédla, objevila se nějaká interference, jako by použil zbraň. Je možné, že ty hlídače v autě omráčil?“

„Nebo zabil,“ řekl Hellstrom. „Spravedlivý trest, pokud to udělal. Kdo to auto pozoruje?“

„Tým byl před hodinou stažen, aby pomohl pátrat po uniklém zajatci,“ řekl někdo za ním.

Hellstrom pokýval. No jistě! Sám ten rozkaz vydal.

„V autě se už nějakou dobu neozval žádný hovor,“ řekla pozorovatelka po jeho levici. „Na stromě nad autem mám snímač.“ Pozorovatelka poklepala na lesklé slonovinové sluchátko v uchu. „Slyším Janverta, jak se blíží – hlídači v autě jsou zřejmě v bezvědomí. Sípají přesně tak jako lidé z Venku, když jsou těžce omráčení.“

„Možná je to pro nás konečně šance,“ řekl Hellstrom. „Jak daleko od něj je tým pronásledovatelů?“

„Nejvýš pět minut,“ řekl někdo za ním.

„Rozmístěte záložní týmy na pastviny mezi něj a město,“ nařídil Hellstrom. „Jenom pro případ –“

„A co ti další hlídači?“ zeptal se pozorovatel před ním.

„Řekněte našim pracovníkům, aby na sebe nepřitahovali pozornost! Čert vem toho Janverta! Úl potřebuje takhle schopné ploditele.“

Jak jen ten člověk unikl z Úlu?

Pozorovatelka nalevo řekla: „Už je málem u auta.“

Jedna pozorovatelka dál u panelu řekla: „Tady je zpráva o tom, jak se dostal ven.“ Obrátila se, tvář tajemně osvícenou bočním světlem z obrazovek, a řekla mu krátce, co objevily pořádkové týmy na úrovni tři.

Svezl se potravním dopravníkem! pomyslel si Hellstrom.

Ten člověk z Venku podnikal rizika, na které by žádný běžný pracovník ani nepomyslel. Důsledky toho se budou muset pečlivě probrat – později.

„Ta zajatá žena,“ řekl Hellstrom. „Předvedli jí, co se s ní stane, když selže?“

Někdo za ním promluvil se zřejmou nechutí: „Viděla to, Nilsi.“

Hellstrom přikývl. Nelíbilo se jim to, samozřejmě. Jemu samotnému se to nelíbilo. Ale bylo to nutné a všichni to teď viděli.

„Přiveďte ji sem,“ řekl Hellstrom.

Museli ji přitáhnout do tlumeného světla u pozorovacích monitorů a držet ji vzpřímeně, když se s ní zastavili.

Hellstrom potlačil odpor a promluvil pomalu a zřetelně, jako k nově zrozenému mláděti. Celou dobu měl pocit, že se obětuje pro Úl.

„Clovis Carrová,“ řekl. „Tohle jméno jste nám uvedla. Ještě pořád se s ním ztotožňujete?“

Zírala šerem na zelenkavou sinalou Hellstromovu tvář. Tohle je noční můra, říkala si. Probudím se a zjistím, že to všechno byl jenom zlý sen.

Hellstrom viděl, jak zareagovala, když zmínil její jméno. „Za chvíli, slečno Carrová, se váš přítel Janvert dostane do dosahu reproduktoru, který máme tam venku.“ Ukázal na obrazovku. „Pak přilákám jeho pozornost a bude na vás, abyste ho sem dostala zpátky, jestli to dokážete. Hluboce lituji, že vám musíme působit taková duševní muka, ale jistě chápete, že je to nezbytné. Zkusíte to?“

Přikývla a její tvář vypadala v zeleném světle jako bledá maska hrůzy. Jestli to zkusí? Jistě! Bude s tou noční můrou spolupracovat.

„Velmi dobře,“ řekl Hellstrom. „Musíte myslet pozitivně, slečno Carrová. Musíte myslet úspěšně. Věřím, že to dokážete.“

Znovu přikývla, ale působilo to, jako by svaly ani vědomě neovládala.

 

Z příručky Úlu. Sama společnost se musí považovat za živý materiál. Táž etika a morálka, která se nás dotýká, když zasahujeme do posvátné buňky jednotlivce, se nás musí stejně dotýkat, když pronikáme do společenských procesů.

 

Janvert sahal po mikrofonu vysílačky a pořád nemohl uvěřit, že má ten symbol civilizace v dosahu, když z výšky nad jeho pravým ramenem zaduněl hlas. „Janverte!“

Trhl sebou, obrátil se a zabouchl dveře, aby zhasl světlo v kabině auta, odskočil před vůz a přikrčil se tam, zbraň napřaženou do temnoty.

„Janverte, já vím, že mě slyšíte.“

Ten hlas vycházel ze stromů, ale tma byla tak hustá, že Janvertovi neukazovala nic bližšího. Připadal si ochromený nerozhodností. Byl to ale pitomec, že nechal svítit to světlo v kabině!

„Mluvím s vámi dálkovým přenosem, Janverte,“ řekl ten hlas. „Na stromě poblíž vás je elektronické zařízení. Zachytí vaši odpověď a přenese ji ke mně. Musíte mi hned odpovědět.“

Reproduktor!

Janvert se dál tiše krčil. Je to trik. Chtějí, aby se ozval a oni ho mohli lokalizovat.

„Máme tu někoho, kdo s vámi chce mluvit,“ řekl hlas. „Poslouchejte pozorně, Janverte.“

Janvert zpočátku ten druhý hlas, který se spustil z reproduktoru, nepoznal. Mluvil se staženým hrdlem, jako by každé slovo vyžadovalo nadlidskou snahu. Dalo se však poznat, že je to žena. Řekla: „Eddie! Tady Clovis. Prosím, odpověz mi!“

Clovis byla jediná, kdo mu říkal Eddie. Všichni ostatní používali to nenáviděné Kraťasi. Vzhlédl do tmy. Clovis?

„Eddie,“ naléhala, „jestli se nevrátíš, oni mě odvedou dolů na – takové místo, kde – kde – člověku uřežou nohy a zbytek –“ Teď už vzlykala. „Nohy a zbytek těla od pasu nahoru a – ach, bože! Eddie, já mám hrozný strach! Prosím, odpověz mi! Vrať se zpátky, prosím!“

Janvert si vzpomněl na tu místnost s torzy těl, pestrobarevné trubice, odporně zdůrazněné sexuální orgány. Najednou mu hlavou probleskly vzpomínky: urvaná hlava na podlaze chodby, kaluž krve, jeho nohy, šlapající v červených plodech, tělo pocákané…

Sehnul se a začal zvracet.

Clovisin hlas pokračoval dál a dál a žebral.

„Eddie, prosím, slyšíš mě? Prosím! Nedopusť, aby mi to udělali. Ach, bože! Proč mi neodpovídá?“

Nemůžu jí odpovědět, pomyslel si Janvert.

Ale odpovědět musel. Musel něco udělat. Vzduch čpěl nechutným pachem jeho zvratků a hruď ho bolela, ale cítil, že v hlavě má čisto. Opřel se rukou o karosérii vozu a narovnal se.

„Hellstrome!“ zavolal.

„Jsem tady.“ Byl to ten hlas, který Janvert slyšel prve.

„Jak vám můžu věřit?“ zeptal se Janvert. Začal se propracovávat zpátky ke dveřím auta. Musí se dostat k té vysílačce.

„Když se vrátíte, neublížíme vám ani slečně Carrové,“ řekl Hellstrom. „V takových věcech nelžeme, pane Janverte. Budete se muset podrobit nezbytnému omezení, ale ani jednomu z vás se nic nestane. Dovolíme vám být spolu a udržovat jakýkoli vztah budete chtít, ale pokud se k nám okamžitě nevrátíte, splníme svou hrozbu. Uděláme to s nejhlubší lítostí, ale uděláme to. Náš přístup k těm plodivým pahýlům se velice liší od vašeho, pane Janverte. Věřte mi.“

„Věřím vám,“ řekl Janvert. Teď už byl u dveří auta. Váhal. Pokud je otevře a chopí se mikrofonu, co udělají? Touto dobou už tu jistě budou pátrači. Mají na stromě ten reproduktor. Nějakým způsobem vědí, co dělá. Musí podniknout nějaké preventivní opatření. Zvedl ukradenou zbraň, chtěl namátkou přejet oblast kolem sebe, než otevře dveře. Nedovolil si myslet na Clovis. Ale ta místnost… Prst na tlačítku zbraně se nechtěl pohnout. Ta místnost s pahýly těl! Cítil, jak ho znovu přepadá nevolnost.

Clovis bylo pořád slyšet z reproduktoru. Někde v pozadí brečela, vzlykala a volala jeho jméno. „Eddie – Eddie – Eddie – prosím, pomoz mi. Zastav je –“

Janvert zavřel oči. Co mám dělat?

Sotva mu ta myšlenka projela hlavou, ucítil brnění v zádech a v pravém boku, uslyšel vzdálené hučení, které ho provázelo až dolů na prašnou cestu vedle auta, ale ve chvíli, kdy se na ni zhroutil, ho už neslyšel.

 

Z příručky Úlu. Ochranná podoba byla odjakživa hlavním klíčem k našemu přežití. To dokazuje ústní tradice i nejstarší psané záznamy, které jsme zachovali. Mimikry, kterým se naši předchůdci naučili od hmyzu, nám pomáhají chránit se před útoky barbarských lidí z Venku. Pozorování hmyzu nám však prozrazuje, že stupeň přežití s touto metodou zůstává nízký, pokud ji nezdokonalíme a nezkombinujeme s řadou dalších metod, zvlášť těch nových, které je třeba neustále vyhledávat. V zájmu vývoje musíme lidi z Venku stále považovat za predátory. Pokud nás najdou, napadnou nás. Jednoho dne nás jistě najdou a my se na to musíme připravit. Naše přípravy musí zahrnovat obranné i ofenzivní prvky. V případě útočných zbraní se vždycky držme hmyzu jako svého modelu – zbraň musí veškerým útočníkům zabránit zopakovat akt násilí proti nám.

 

Vibrace Úlu začaly někde hluboko dole pod orlím hnízdem ve stodole a postupovaly nahoru a ven vlnami otřesů, které zaznamenají seizmické rekordéry na celé planetě. Když to ustalo, pomyslel si Hellstrom: zemětřesení! Bylo to však jen jeho vroucí přání, nikoli vědomí. Kéž je to zemětřesení a ne zkáza Projektu 40!

Když ty vibrace nastoupily, zrovna se začínal uklidňovat po polapení Janverta, k němuž došlo sotva před dvaceti minutami.

Patro přestalo skřípat a následovala chvíle naprostého ticha, jako by všichni pracovníci Úlu současně zadrželi dech. V tu chvíli Hellstrom prošel tmavou místností, zaznamenal, že světla stále fungují a obrazovky pořád září. Řekl: „Hlášení škod, prosím, prosím. Dejte mi někdo Salda.“ Chladný velitelský nádech vlastního hlasu ho samotného překvapil.

Za pár vteřin měli Salda na obrazovce na pravé straně panelu. Hellstrom za ním viděl část široké galerie, kde se usazoval prach.

„Zadrželi mě!“ řekl Saldo místo pozdravu. Mladý muž vypadal otřesený a trochu vylekaný. V tu chvíli se za ním objevil jeden z velkých symbiontů, kteří pomáhali výzkumníkům, a odhodil ho stranou. Obrazovku vyplnila zjizvená ebenová tvář specialisty. Pak se před obličejem objevila růžová dlaň a prsty se kroutily ve znacích Úlu.

Hellstrom to překládal nahlas pro ty okolo, kdo neviděli na obrazovku.

„Nelibě neseme nedůvěru, představovanou tvým pozorovatelem, který měl příkaz odložit připojení zdroje k našemu projektu. Poplach, který jste pocítili, budiž jen malým znamením naší nelibosti. Mohli jsme tě varovat, ale tvé jednání si podobné varování nezasloužilo. Vzpomeň si na ozvuk, který jsme všichni pocítili v Úlu, a buď si jist, že v centru námi odpáleného impulsu byl účinek tisíckrát silnější. Až na nutnost malých zdokonalení, například útlumu místní zpětné vazby, se dá Projekt 40 považovat za naprostý úspěch.“

„Kde bylo centrum impulsu?“ zeptal se Hellstrom.

„V Tichém oceánu poblíž ostrovů, které Venku nazývají Japonsko. Zanedlouho tam objeví nový ostrov.“

Velká tvář zmizela z obrazovky a na jejím místě se objevil Saldo.

„Zadrželi mě,“ protestoval. „Drželi mě tu a ignorovali mé příkazy. Připojili zdroj energie a nenechali mě ti zavolat. Oni tě neposlechli, Nilsi!“

Hellstrom k němu vyslal znamení „uklidni se“ a sotva Saldo zmlkl, řekl: „Dokonči nedořešené záležitosti svého pozorování, Saldo. Sestav zprávu včetně doby vývoje, nutné k tomu zmiňovanému zdokonalení, a pak mi ji v plném znění předneseš.“ Naznačil konec rozhovoru a odvrátil se.

Úl tedy konečně získal svou obrannou a zároveň útočnou zbraň, ale s ní nastupovala spousta dalších problémů. Kritický nepokoj, který se rozšířil všude po Úlu, poznamenal i výzkumníky. Jejich obvyklou popudlivost zesílil na revoltu. Systém vzájemné podpory Úlu byl poškozen. Tohle jim však možná daruje čas na vzpamatování. Ze všeho, co Úl potřeboval, byla nejdůležitější dlouhá období ničím nerušeného času. Velké změny spolykaly obrovské porce času. Pozoroval to, když srovnal sám sebe s nově zplozenými. Hellstrom o sobě neměl mnoho iluzí. Dával přednost mluvené řeči a znaky Úlu pro něj odjakživa představovaly námahu, ale u některých mladých tomu bylo naopak. Hellstrom věděl, že ho nezdravě těší vlastnictví samostatného jména a identity ve stylu Venku, ale většinu pracovníků Úlu toto pouto nesvazovalo.

Jsem tradiční forma, říkal si, a jednoho dne budu zastaralý.

 

Z příručky Úlu. Svoboda představuje pojem, který je neoddělitelně spjatý s diskreditovaným abstraktním pojmem individualismu, ega. Při získání našeho výkonnějšího, spolehlivějšího a vhodnějšího základního lidského materiálu nic z této svobody neobětujeme.

 

Merrivale stál na pavlači před svým motelovým pokojem v prvním patře a čekal na denní světlo. Bylo chladno, ale on si oblékl šedý vlněný svetr s vysokým rolákem ze skotské Vysočiny, tak silný, že ho chránil, i když se opíral o železné zábradlí. Zamyšleně popotahoval z cigarety a naslouchal nočním zvukům. Na parkovišti se ozývaly vzdálené kroky a z pokoje pod pavlačí, kde se před několika minutami rozsvítilo, byl slyšet šum hlasů.

Dveře pod ním se otevřely a vyslaly široký vějíř žlutého světla, sahající přes dvorek až k modrému okraji bazénu. Do světla vyšel muž a zamžoural nahoru.

Merrivale se podíval dolů, poznal Gammela a čekal, že ten muž od FBI bude mít nějakou zprávu o zemětřesení. Ty otřesy a vzdálený hřmot, který pronikl do pokoje, Merrivalea téměř před pětačtyřiceti minutami probudily a naplnily ho primitivním strachem. Gammel už byl vzhůru a v dolní místnosti, kterou používali jako velitelské stanoviště. Merrivale ho měl za pár vteřin na domácí lince. Chtěl vědět: „Co to bylo?“

„Vypadalo to jako zemětřesení. Prověřujeme, jestli došlo k nějaké škodě. Jste v pořádku?“

Merrivale rozsvítil světlo u postele. Přinejmenším elektřina funguje. Rozhlédl se po pokoji. „Ano, jsem v pořádku. Vypadá to, že tady žádné škody nejsou.“

Někteří další obyvatelé motelu byli na pavlači a na dvorku, když Merrivale vyšel, ale většina se už vrátila do svých pokojů.

Gammel rozeznal Merrivalea na pavlači a naznačil mu, aby přišel dolů. „Pospěšte si.“

Merrivale típl cigaretu, zadusil ji nohou a zamířil po pavlači dolů ke schodům. Na Gammelově chování bylo něco napjatého a alarmujícího.

Merrivale dorazil do pokoje v přízemí za bleskurychlých deset vteřin, bral schody po dvou, nehleděl na rámus. Vrazil do dveří, které mu Gammel držel otevřené zevnitř, a slyšel, jak se za ním zabouchly.

Teprve když byl v pokoji a spatřil tři muže, shluknuté u stolu s vysílačkou a s telefonem, vyvěšeným z vidlice, začalo mu naplno docházet, že se věci vyvinuly vážně zle.

U zdi za stolem stála postel, přikrývky byly shozeny a roztahány až po pokoji. Popelník spadl ze stolu a válel se zapomenutý ve svém rozsypaném obsahu. Jeden z mužů kolem stolu na sobě měl ještě pyžamo, ale Gammel a ostatní byli úplně oblečení. Prostor osvětlovaly dvě stojací lampy, přitažené ke stolu. Všichni muži včetně Gammela se nějak soustředili na ten telefon s odloženým sluchátkem. Dva z nich na něj vysloveně zírali. Muž v pyžamu se podíval z telefonu na Merrivalea, zpátky na přístroj a znovu na Merrivalea. Gammel s pohledem upřeným na Merrivalea ukázal na přístroj.

„Krucinál! Oni znají naše číslo!“ vyjekl Gammel.

„Co?“ Merrivalea překvapil ten vyčítavý tón.

„Nechali jsme tu linku zapojit teprve včera večer,“ vysvětloval Gammel. „Je to tajná linka.“

„Já to nechápu,“ řekl Merrivale. Studoval Gammelovu kamennou tvář a hledal nějaké vodítko pro ten podivný rozhovor.

„Volá nám Hellstrom,“ řekl Gammel. „Říká, že má jednoho z vašich lidí – a – máte tam nějakého Eddieho Janverta?“

„Kraťase? Kraťas vedl ten tým, který –“ Gammel si přiložil ruku na rty, aby ho umlčel. Merrivale přikývl.

Gammel řekl: „Hellstrom tvrdí, že bychom měli toho vašeho muže poslechnout, jinak vymaže tohle město a půlku Oregonu z planety.“

„Cože?“

„Říká, že to, co jsme cítili, nebylo zemětřesení. Byla to nějaká zbraň, která podle něj dokáže roztrhnout planetu napůl. Jak moc se dá tomu vašemu Janvertovi věřit?“

Merrivale odpověděl automaticky: „Naprosto!“ Okamžitě zalitoval, že to řekl. Byla to bezmyšlenkovitá reakce na otázku, která si žádala obhajobu schopností Agentury. Janvert nemusí být tak docela spolehlivý, možná bylo lépe vyjádřit pochyby o jeho současné důvěryhodnosti. Ale na to už bylo pozdě. Svou odpovědí se dostal do pasti a omezil si rozsah možných reakcí.

„Na drátě je Janvert a chce s vámi mluvit,“ řekl Gammel. „Řekl mi, že může potvrdit Hellstromovu hrozbu a že může vysvětlit, proč se jedno z našich aut nehlásí do vysílačky.“

Merrivale si dal načas, aby tu situaci strávil. „Tvrdil jste mi myslím, že telefon na farmu nefunguje. A teď volají z farmy?“

„Pokud víme, tak ano. Jeden z mých mužů se to právě pokouší vysledovat. Hellstrom nechal evidentně linku spravit sám, nebo –“

„Janvert tvrdí, že naši lidé jsou jen v bezvědomí, ale nechce říct proč, ani to vysvětlit. Trval na tom, abychom nejprve sehnali vás. Řekl jsem mu, že možná spíte, ale –“ Gammel kývl směrem k telefonu.

Merrivale polkl suchým hrdlem. Vymazat půlku státu? To je pitomost! Došel k telefonu s nejvyšší sebejistotou, jaké byl schopen, zvedl sluchátko a promluvil svým nejdokonalejším britským akcentem: „Tady Merrivale.“

Gammel se přesunul ke kotoučovému magnetofonu, otáčejícímu se za vysílačkou, připojil k němu sluchátko, zaposlouchal se a kývl na Merrivalea, aby pokračoval.

Jo, je to starý Otravale, pomyslel si Janvert, když uslyšel ten hlas. Proč asi poslali zrovna jeho?

Clovis stála přímo naproti Janvertovi, stále ještě vyděšená, ale už nevzlykala. Připadalo mu zvláštní, že ho její nahota nevzrušuje.

Janvert kývl na Hellstroma, který stál o krok dál v tmavém prostoru nad studiem ve stodole. V zeleném světle, vycházejícím z panelů s čímsi, co Janvertovi připadalo jako televizní obrazovky, se Hellstromova tvář zdála být smrtelně bledá.

„Řekněte mu to,“ pobídl ho Hellstrom.

Merrivaleův hlas se z reproduktoru na ovládacím panelu přenášel do celého půdního prostoru.

„Ahoj, Joe,“ řekl Janvert a schválně úplně poprvé použil Merrivaleovo křestní jméno. „Tady je Eddie Janvert. Jistě poznáváte můj hlas, ale jestli chcete, můžu se vám ještě víc identifikovat. Jsem ten, kterému jste dal prezidentské číslo Signál Corps a kód, pamatujete?“

Sakra! pomyslel si Merrivale. Vztekalo ho to doznání i familiární tón a použití křestního jména. Ale byl to Janvert. O tom nebylo pochyb.

„Řekněte mi, co se děje,“ řekl Merrivale.

„Pokud nechcete, aby se celá planeta proměnila na jednu velikou márnici, tak pečlivě poslouchejte, co vám řeknu, a věřte mi,“ řekl Janvert.

„Tak poslouchejte, Kraťasi,“ řekl Merrivale. „Co je to za nesmysl, co mi tu řekli s tím vymazáním –“

„Držte hubu a poslouchejte!“ vyštěkl Janvert. „Slyšíte mě? Hellstrom má zbraň, proti které je atomová bomba dětská pistolka. Ti chlapi v autě, ti agenti FBI, o které se zajímal váš kámoš – ty omráčila malá verze té zbraně. Tahle ruční zbraň dokáže lidi zabít na dálku, nebo je jen omráčit. Věřte mi, viděl jsem to. A teď –“

„Kraťasi,“ přerušil ho Merrivale, „myslím, že byste mě měl nechat tam dorazit a –“

„Jo, klidně si sem přijďte,“ řekl Janvert, „ale pokud nějak pochybujete, tak s tím přestaňte. A pokud se zas pokusíte na to tady zaútočit – no, kdybych měl jenom podezření, že byste to mohli udělat, tak použiju to číslo a kód, který jste mi dal, a zavolám prezidentovi a povím mu celou –“

„No tak, Kraťasi! Vláda neudělá –“

„Do prdele s vládou! Hellstromova zbraň je právě teď zaměřená na Kapitol. Už dokázali, jak je účinná. Proč si tohle neověříte?“

„Ověřit co? To malé zemětřesení jsme –“

„Nový ostrov u japonského pobřeží,“ řekl Janvert. „Hellstromovi lidé mají napíchnutý přenos ze satelitu Pentagonu. Tam o tom vědí a pro pobřeží Tichého oceánu už bylo vydáno varování před seizmickou mořskou vlnou.“

„O čem to krucinál mluvíte, Kraťasi?“ chtěl vědět Merrivale. Během rozhovoru se naklonil nad stůl, popadl zápisník a tužku a načmáral: Gammele – ověřit! Gammel se sklonil, přečetl si vzkaz, přikývl a naznačil dalšímu agentovi, aby to provedl, pak mu zašeptal vysvětlení.

Janvert zase promluvil a jeho hlas zněl jasně a zřetelně, jako by se snažil vyložit něco neposlušnému děcku. „Varoval jsem vás, ať posloucháte pečlivě,“ řekl. „Hellstromův úl je jen jedno malé vyústění obrovského komplexu tunelů. Ty tunely se táhnou až do pekla a sahají pod zem víc než patnáct set metrů. Jsou vylity speciálním betonem a Hellstrom tvrdí, že odolají i atomové bombě. Já mu věřím. V těch tunelech žije nějakých padesát tisíc lidí. Věřte mi – věřte mi, prosím.“

Merrivale se přistihl, jak fascinovaně sleduje otáčející se kotouče Gammelova magnetofonu. Zvedl pohled a setkal se se šokovaným výrazem zvláštního agenta.

Merrivale si pomyslel: Hergot! Jestli má Kraťas pravdu, tak to není práce pro nás, ale pro armádu. Měl pocit, že Kraťasovi je jaksi třeba věřit. Nějak nebylo možné, aby tak šokující prohlášení bylo falešné. Merrivale se sklonil k zápisníku a napsal: Volejte armádu.

Gammel pohlédl na ta slova a zaváhal, pak naznačil dalšímu ze svých pomocníků, aby si to přečetl a vykonal. Muž se podíval na zápisník, pak tázavě na Gammela, který vehementně přikývl a potvrdil ten rozkaz, pak muži naznačil, aby se k němu naklonil. Chvíli mu něco šeptal a mužova tvář zbledla. Vyběhl z místnosti.

„I když ta vaše historka zní neuvěřitelně,“ řekl Merrivale, „prozatím vám budu věřit. Víte ale, jak budu muset reagovat. To je na mě moc veliká situace, abych ji mohl –“

„Vy kreténe! Pokud zaútočíte, s celou planetou je konec!“

Merrivale ztuhl šokem, telefon přitisknutý k uchu. Zaznamenal v Gammelových očích záblesk podobné reakce. Takhle člověk nejedná s nadřízeným!

V orlím hnízdě stodoly se Hellstrom naklonil k Janvertovi a zašeptal: „Řekněte mu, že si Úl přeje vyjednávat. Získat čas. Zeptejte se ho, proč si od Pentagonu nezjistil to o tom novém ostrově. Řekněte mu, že pokud potřebuje další ukázku, jsme připraveni nechat vypařit oblast několika set čtverečních mil kolem Washingtonu.“

Janvert ten vzkaz předal.

„Viděl jste tu zbraň?“ zeptal se Merrivale.

„Ano!“

„Popište ji.“

„Zbláznil jste se? Nedovolí mi popsat vám ji. Ale viděl jsem ji a viděl jsem tu její malou přenosnou verzi.“

První pomocník, kterého Gammel poslal z místnosti, se vrátil a chraplavě něco zašeptal agentovi do ucha. Gammel naškrábal do zápisníku: „Pentagon potvrzuje. Posílají přepadové komando.“

Merrivale řekl: „Kraťasi, vážně věříte, že tohle dokážou?“

„To vám říkám pořád dokola, sakra! Copak jste si to ještě neověřil u Pentagonu?“

„Kraťasi, nerad to říkám, ale připadá mi, že pár atomových bomb, jedna za druhou přímo do toho –“

„Vy idiote pitomý! Nechte těch debilních návrhů!“

Merrivale si nasupeně změřil telefonní přístroj. „Kraťasi, musím vás požádat, abyste zmírnil tón a temperament. Ten – ten úl, jak tomu říkáte, mi dost zavání převratem, který musíme –“

„Volám prezidenta!“ řekl Janvert. „Víte, že to můžu udělat. Sám jste mi dal číslo Signál Corps a kód. A on zareaguje. Vy a vaše Agentura můžete táhnout do –“

„Kraťasi!“ Merrivale zuřil. Najednou dostal strach. Tahle záležitost se naprosto vymyká z rukou. Janvertova bizarní varování můžou mít nějaký základ – vojsko by na to rychle přišlo – ale volat prezidentovi by mělo veliké následky. Padaly by hlavy. To by sakra padaly!

„Uklidněte se, Kraťasi,“ řekl Merrivale. „A teď mě poslouchejte. Jakou mám záruku, že mi říkáte pravdu? Líčíte mi tu dost zoufalou situaci, které se mi vůbec nechce věřit. Kdyby ale něco aspoň vzdáleně připomínalo to, co popisujete, jasně to chtělo vojenské řešení a já nemám jinou možnost, než –“

„Vy kreténe!“ vyštěkl Janvert. „Nepochopil jste nic, co jsem vám řekl? Pokud teď uděláte jediný nesprávný pohyb, nebude už žádný svět na to vaše pitomé vojenské řešení! Nebude nic! Tihle lidi dokážou roztrhnout planetu napůl, nebo ji rozdrtit na kousky, když se jim zachce. Neprobijete se k nim včas, abyste tomu zabránili. Planeta je v sázce – celá planeta, rozumíte mi?“

Gammel se natáhl, popadl Merrivalea za paži se sluchátkem a zatřásl jí, aby si vynutil jeho pozornost. Merrivale se na něj podíval.

Gammel mu nastavil kus papíru, na který naškrábal: Vyhovte mu. Žádejte osobní inspekční návštěvu. Dokud si nebudeme jistí, nemůžeme to riskovat.

Merrivale zamyšleně sešpulil rty. Vyhovět mu? To je šílenost. Vyhladit svět, proboha! Řekl: „Kraťasi, jsem si jistý, že mé hluboké pochybnosti o tom –“

Gammel najednou odhodil sluchátka, vytrhl Merrivaleovi z ruky telefon, odstrčil ho a naznačil svým dvěma pomocníkům, aby ho přidrželi.

„Janverte,“ řekl Gammel, „tady Waverly Gammel. Mluvil jsem s vámi před několika minutami, když jste zavolal. Jsem řídicí agent u FBI. Poslouchal jsem váš rozhovor, a pokud jde o mne, jsem připraven vám vyhovět –“

„Jenom to zdržují!“ vykřikl Merrivale a bojoval s agenty, kteří ho drželi. „Blufují, vy blázne! Nemůžou –“

Gammel položil ruku na sluchátko a obrátil se ke svým lidem. „Odveďte ho ven a zavřete dveře.“ Vrátil se k rozhovoru s Janvertem a vysvětlil: „To byl Merrivale. Musel jsem ho nechat vyvést. Vypadá to, že se zbláznil. Hodlám se vypravit do – do toho úlu osobně a hodlám se podívat na všechno, co mi můžete předvést, abyste dokázal tu divnou historku. Požádám, aby se pozastavily veškeré akce z naší strany, dokud se neohlásím, ale stanovím na to časový limit. Rozumíte tomu všemu, Janverte?“

„Mluvíte jako člověk, kterému to myslí, Gammele,“ řekl Janvert. „Díkybohu za to. Moment.“

Hellstrom se naklonil k Janvertovi a řekl něco tichým hlasem.

Janvert řekl: „Hellstrom říká, že sem za těchto podmínek můžete přijít a budete moci osobně podat hlášení. Podle mého názoru mu můžete věřit.“

„To mi stačí,“ řekl Gammel. „Řekněte mi přesně, kde se mám na té farmě hlásit.“

„Přijďte prostě ke stodole,“ řekl Janvert. „Tam to všechno začíná.“

Když Janvert odložil sluchátko do vidlice, Hellstrom se odvrátil a uvažoval, proč už se necítí unavený. Úl dostane svou velkou porci času. To se zdálo být evidentní. Mezi barbarskými lidmi z Venku jich bylo několik, s nimiž se dalo jednat – lidé jako Janvert a ten agent na telefonu. Takoví lidé pochopí důsledky nového žihadla úlu. Poznají nutnost změny. I v tomto světě dojde ke změnám. Hellstrom věděl, jak musí postupovat. Vyjedná s vládou z Venku podmínky, za nichž bude moci Úl pokračovat ve své tajné existenci, nepozorovaný barbarskými masami. Tajemství samozřejmě nevydrží navždycky. O to se postará sám Úl. Zanedlouho dojde k rojení a lidé z Venku nedokážou udělat nic, čím by tomu zabránili. Přijde rojení za rojením a barbarští lidé budou asimilováni a zatlačováni do menších a menších částí planety, kterou teď sdílejí s lidmi zítřka.

 

Ze zprávy Josepha Merrivalea výboru Agentury. Jak víte, jsme účinně blokováni od jakékoli další aktivní účasti v této záležitosti. Všichni chápeme krátkozrakost toho rozhodnutí. Čas od času však je s námi problém konzultován, mohu tedy poskytnout jistou představu o tom, jak postupují věci ve Washingtonu.

Můj současný soukromý odhad je ten, že Hellstrom bude smět dál vést tu svou zvrácenou sektu, alespoň prozatím, a možná bude moci dokonce dál natáčet své podvratné filmy.

 

Oficiální dohady kolísají mezi následujícími protikladnými stanovisky:

Vyhladit je bez ohledu na následky. Je to menšinové stanovisko, které sám podporuji, ale ztrácí stoupence.

Hrát o čas, a proto uzavřít tajnou dohodu s Hellstromem. Před veřejností informace o Úlu tajit. Současně rozběhnout masivní výzkumný program s cílem zničit to, čemu se v oficiálních kruzích začalo říkat „Hellstromův děs“.

 

Předčasně zesnulý americký spisovatel Frank Herbert (1920 až 1986) patří k autorům, kteří po sobě zanechali svébytné a okouzlující dílo. Jeho šestisvazkový epos Duna, nyní doplňovaný jeho synem Brianem a K. J. Andersonem, se dnes bezesporu počítá do zlatého fondu světové science fiction.

Frank Herbert studoval University of Washington v Seattlu. Než se stal profesionálním spisovatelem, byl člověkem mnoha řemesel. Po řadu let se na západním pobřeží Spojených států živil jako reportér a redaktor, profesionální fotograf a kameraman. Komentoval pro lokální rádiové stanice, byl lovcem ústřic a dělal instruktora pro přežití v džungli.

Svou SF kariéru zahájil ve dvaatřiceti letech v časopisu Startling Stories povídkou Hledáte něco? Po ní následovalo okolo dvaceti dalších, publikovaných v nejrůznějších SF magazínech. Jeho povaha se vyznačovala touhou po nezávislosti, což se projevovalo jak v životě, tak v originalitě tvorby. Proto se opravdový úspěch dostavil až v roce 1965 díky románu Duna, který předtím odmítlo 23 nakladatelů. Napsal celkem 30 románů a sbírek povídek včetně 6 knih o Duně.

 

1 Signál Corps, Signální sbor. Jednotka armády USA. která byla vytvořena za Občanské války. Původním úkolem sboru bylo zkoušet různé formy komunikace mezi jednotkami na bitevním poli. V současnosti jednotka vychovává odborníky pro komunikaci pro potřeby Armády Spojených států amerických (Letectvo a Námořní síly USA mají své vlastní jednotky obdobného typu). Úkolem sboru je „chránit vlast všemi prostředky“, což v praxi znamená informace nejenom předávat, ale i získávat.

2 Zkratka slov Situation Normal: All Fucked Up, což by se dalo (slušně) přeložit jako „situace normální, všechno špatně“.
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